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E-007085/12 by Dolores Garcia-Hierro Caraballo to the Commission
Subject: Chinese ‘pirate fleets’ fishing bluefin tuna in the Mediterranean
Version espafiola

Lehekiilg

English version

E-007086/12 by Morten Messerschmidt to the Commission
Subject: Ideal exchange rate for euro countries as compared with the common euro rate
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E-007087/12 by Morten Messerschmidt to the Commission
Subject: Bank aid packages and Europe’s taxpayers
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E-007088/12 by Jens Rohde to the Commission
Subject: Fundamental rights
Dansk udgave

English version

E-007089/12 by Jens Rohde to the Commission
Subject: Commission’s proposal on road safety (COM(2010) 0389)
Dansk udgave

English version

E-007090/12 by Martin Ehrenhauser to the Commission
Subject: Comprehensive Economic and Trade Agreement (CETA) between Canada and the EU

DEULSCRE FASSUNG ..vvveveernerencrineeemesieeeiseesseesiseesssesssse s ssessssessssesssse s s ssssessasessseesssessssessssessassssssssnes

ENGLISH VEISION cotrrrieerceeneceeeeeieeecteee e ces e eeeseessseeessseess s sssesssssssessssesens




C220E/2

Euroopa Liidu Teataja

1.8.2013

E-007091/12 by Charalampos Angourakis to the Commission

Subject: Thousands of children in Greece to be deprived of access to nurseries
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E-007093/12 by Chris Davies to the Commission
Subject: REACH and animal testing
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E-007094/12 by Chris Davies to the Commission
Subject: Skin irritation tests on animals
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E-007095/12 by Louis Grech to the Commission

Subject: Reform of the EU’s data protection rules
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E-007096/12 by Sophia in 't Veld, Joanna Senyszyn, Franziska Katharina Brantner and Cornelis de Jong to the
Commission
Subject: Hungarian education system
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E-007097/12 by Nicole Kiil-Nielsen to the Commission

Subject: VP[HR — Detention of Moroccan rapper Mouad Belghouat
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E-007098/12 by Zbigniew Ziobro, Tadeusz Cymariski and Jacek Wtosowicz to the Commission

Subject: Europe’s demographic problem
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P-007100/12 by Michal Tomasz Kaminski to the Commission

Subject: VP[HR — Cuba: outbreak of cholera
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E-007101/12 by Michat Tomasz Kamiriski to the Commission

Subject: Ecological impact of South Stream gas pipeline, and pressure placed on Bulgaria by Gazprom
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E-007102/12 by Michat Tomasz Kamifiski to the Commission

Subject: VP[HR — Russia: NGOs to re-register as ‘foreign agents’
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E-007103/12 by Michal Tomasz Kamiriski to the Commission

Subject: VP[HR — Russia: government-approved blacklist of illegal websites
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E-007104/12 by Michat Tomasz Kamifiski to the Commission

Subject: VP[HR — Peru: civilians killed in Celendin
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E-007105/12 by Michat Tomasz Kamifiski to the Commission

Subject: VP[HR — Nigeria: humanitarian crisis in Port Harcourt
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E-007106/12 by Michat Tomasz Kamifiski to the Commission
Subject: VP[HR — Cuba: the case of Yaqueline Garcia
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E-007107/12 by Michat Tomasz Kamifiski to the Commission
Subject: VPJHR — Cuba: the case of Frank Montero
WETSJA POISKA ..c.vvveerecrevernereeriesiesisesaessessasnessesassesessassessessssesessassessssssseesssssssessssassessesssssessessssessssssssessessssessssssnesssnesssnssens 53
EDGLISH VEISION cotrtittrereciieciieceieciie et sise et csseecas e ess st bbbt 54
E-007108/12 by Michat Tomasz Kamiriski to the Commission
Subject: VP[HR — Belarus: the case of the Belarusian Orthodox priest Mikalay Hayduk
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E-007109/12 by Michat Tomasz Kamifiski to the Commission
Subject: VPJHR — Afghanistan: public execution of a 22 year-old woman
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E-007113/12 by Nuno Melo to the Commission
Subject: Venezuelan membership of Mercosur
DS Ta 0103 T RO 59
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E-007114/12 by Nuno Melo to the Commission
Subject: Legal planting of marijuana in Uruguay
Versdo portuguesa 61
English version 62
E-007115/12 by Nuno Melo to the Commission
Subject: Mercosur and Unasur suspend Paraguay until 2013
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E-007116/12 by Nuno Melo to the Commission
Subject: Syria shoots down a Turkish military plane
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E-007118/12 by Nuno Melo to the Commission
Subject: Forced labour in the EU
Versdo portuguesa 67
English version 68
E-007119/12 by Nuno Melo to the Commission
Subject: Manipulation of the Libor and Euribor rates
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E-007120/12 by Nuno Melo to the Commission
Subject: Recession in Portugal
Versdo portuguesa 71
English version 72
E-007121/12 by Nuno Melo to the Commission
Subject: Milk sector
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E-007122/12 by Nuno Melo to the Commission
Subject: Fusarium circinatum
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E-007123/12 by Nuno Melo to the Commission

Subject: New pest infestation of cork oak trees
VETSAO POTTUGUESA c..vvvvvevireirsisictscssess s ss st s s s s bbb a bR AR R R R bR st s s 77
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E-007125/12 by Nuno Melo to the Commission

Subject: VP[HR — Human rights abuses in Afghanistan
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ENGLISI VEISION ottt cise bbb b bbb bbb s 80

E-007127/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission

Subject: Request for direct funding
Versione italiana e 81
ENGLSI VETSION ...vcirrerrierenrceiiicctiencseeassnsessessessesassessesssssessessssessessssessessssessssssssssssssessessssessessssssessasesssssasessssessnes 82

E-007128/12 by Rita Borsellino to the Commission

Subject: Construction of the MUOS (Mobile User Objective System)
Versione italiana e 83
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E-007129/12 by Roberta Angelilli to the Commission
Subject: Information about the use of EU funds over the period 2007-2013 by the municipalities of Urbino,
Ancona, Pesaro and Macerata
Versione italiana e 85
ENGLISN VEISION ...t sssssss s sssssssssssssssssss s sssss s assss s sassss s sssssss s s 87

E-007130/12 by Roberta Angelilli to the Commission
Subject: Information about the use of EU funds over the period 2007-2013 by the municipalities of Arezzo,
Grosseto, Firenze, Siena, Pistoia, Carrara, Pisa, Massa and Livorno
Versione italiana e 85
ENGLSN VEISION ..ottt scessssssssssssssssssssossssssssssssssssss s sssss s sassss s sesssssssssss s ssssas s 87

E-007131/12 by Roberta Angelilli to the Commission
Subject: Information about the use of EU funds over the period 2007-2013 by the municipalities of Perugia,
Terni, Citta di Castello, Spoleto, Gubbio, Nardi and Corciano
Versione italiana e 85
ENGISH VEISION w.vvvveriireeenrereeienncrriasssessesnessssssesesssssesssssssesesssssessessssesssssessesssssssessssssssesssssessessesssssessssessessessasnessssessenenes 87

E-007132/12 by Mario Mauro to the Commission

Subject: Tragedy in the Sicilian Channel
VEISIONE HAHANG c.voorecrrveerecrerresneccreassseesessessssssnesessssseessssessssesssssessssesmessessssnessoss e 89
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E-007133/12 by Mara Bizzotto to the Commission

Subject: Italian sounding products and indications of origin
Versione italiana e 91
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P-007134/12 by Maria Eleni Koppa to the Commission

Subject: Violations of Cyprus’ EEZ and airspace
EN\nvikr) éxdoon) . 93
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E-007278/12 by Georgios Koumoutsakos to the Commission

Subject: Violation of Cyprus’ EEZ by the Turkish Air Force and Navy
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E-007135/12 by Pablo Zalba Bidegain to the Commission
Subject: EU-Japan Free Trade Agreement
Version eSpaniolad ......c..cceeeeceeneeenerieeesecissenisneeenee
English Version ..........ccveceevecuueceene.




1.8.2013

Euroopa Liidu Teataja

C220E/[5

E-007136/12 by Konstantinos Poupakis to the Commission

Subject: Impunity and unfair practices of asset recovery agencies
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E-007137/12 by Georgios Koumoutsakos and Maria Eleni Koppa to the Commission
Subject: VP[HR — Ongoing Turkish challenges to the Presidency of the EU Council
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E-007138/12 by Barbara Matera to the Commission
Subject: VP[HR — Infringements of the human rights of the peoples living along the River Omo in Ethiopia
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E-007140/12 by Vasilica Viorica Dancili to the Commission
Subject: Social housing
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E-007141/12 by Vasilica Viorica Ddncild to the Commission
Subject: Greening — second pillar agri-environmental projects
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E-007142/12 by Angelika Werthmann to the Commission

Subject: Duration of the financial assistance for Greece and Spain
Deutsche Fassung ...
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E-007144/12 by Nikolaos Chountis to the Commission

Subject: Protecting taxpayers from arbitrary State decisions
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E-007147/12 by William (The Earl of) Dartmouth to the Commission
Subject: Spanish appeal on Working Time Directive
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E-007151/12 by William (The Earl of) Dartmouth to the Commission
Subject: Spanish appeal on Working Time Directive
ENGHSH VEISION 11tvtrirercireeiaeiieciie sttt iese i st bsse bbbt s b b bbb b s 113

E-007153/12 by William (The Earl of) Dartmouth to the Commission
Subject: Spanish appeal on Working Time Directive
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E-007155/12 by William (The Earl of) Dartmouth to the Commission
Subject: Spanish appeal on Working Time Directive
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E-007157/12 by William (The Earl of) Dartmouth to the Commission
Subject: Spanish appeal on Working Time Directive
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E-007159/12 by William (The Earl of) Dartmouth to the Commission
Subject: Spanish appeal on Working Time Directive
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E-007149/12 by William (The Earl of) Dartmouth to the Commission
Subject: Working Time Directive — Spanish appeal
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E-007163/12 by Zbigniew Ziobro to the Commission

Subject: Protection of tourists in case of travel agency bankruptcy
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ENGLSI VEISION w.oevr ettt ceiseceass s essss s sssse s esse s ese st 117

E-007164/12 by Raiil Romeva i Rueda to the Commission

Subject: Second circuit of the 400 kw electricity link between Spain and Morocco
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E-007167/12 by Amelia Andersdotter to the Commission

Subject: Measures the Commission can take against USTR Special 301 Reports
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E-007170/12 by Dan Jergensen to the Commission

Subject: Effect of pesticides on children’s and babies’ brains
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E-007171/12 by Catherine Gréze to the Commission

Subject: Trade agreement between the EU and Colombia and Peru
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E-007172/12 by Robert Rochefort to the Commission

Subject: Endocrine-disrupting pesticide residues
VELSION fTANGAISE w.vvvvvrrerrrereercimeriseeseeasesise et st ssse s sbsse s e bsse bbb bbbttt 127
ENGLISI VEISION ottt ettt cbse bbb b e bbb bbb 128

E-007174/12 by Raiil Romeva i Rueda to the Commission
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E-007216/12 by Marina Yannakoudakis to the Commission
Subject: VP/[HR — Allegations that the Russian Government intends to impose an immediate and indefinite ban
within its borders on the publication, sale and possession of the Falun Gong textbook
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E-007249/12 by Georgios Papanikolaou to the Commission

Subject: Special tax for properties supplied with electricity in Greece and the Commission’s position
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(Versidn espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007085/12
ala Comisiéon
Dolores Garcia-Hierro Caraballo (S&D)
(16 dejulio de 2012)

Asunto: Flotas piratas de origen chino — Atiin rojo en el Mediterrdneo

Ante la alarma creada como consecuencia de las practicas ilegales de pesca de attn rojo en el Mar Mediterrdneo por
dos flotas «al parecer» piratas de origen chino, segtin la informacién facilitada por los medios de comunicacién y la
organizacion WWE, nos gustaria saber qué medidas ha tomado la Comisién Europea para investigar si esta denuncia
es cierta, tal y como ha declarado el Sr. Oliver Drewea, portavoz de la Comision Europea para la pesca.

En caso de ser cierta la presencia de dichas flotas piratas, ;qué acciones va a emprender la Comision para que esto no
vuelva a suceder?

Respuesta de la Sra. Damanaki en nombre de la Comision
(5 de octubre de 2012)

Efectivamente, un determinado nimero de palangreros con pabellon chino fueron detectados por la Comision, la
Agencia Europea de Control de la Pesca (AECP) y las autoridades italianas y espafiolas, cuando transitaban por el
Mediterraneo en mayo de 2012.

Dado que los buques en cuestion no figuraban en el registro de la Comisién Internacional para la Conservacion del
Atln del Atlantico (CICAA) de buques autorizados para la pesca de tinidos y de especies afines en la zona del
Convenio de la CICAA, y teniendo en cuenta que estos buques se encontraban en zonas de pesca del attin rojo durante
la campaiia de pesca, por lo que suponian un riesgo de pesca ilegal, no declarada y no reglamentada, la Comisién
envié también a todos los Estados miembros una solicitud oficial de asistencia mutua para llevar a cabo
investigaciones, al amparo del Reglamento relativo a la pesca ilegal, no declarada y no reglamentada (asistencia mutua
—articulo 49, apartado 2, y articulo 50, apartado 3, del Reglamento (CE) n° 1010/2009 de la Comisién).

La AECP vigilé constantemente esta flota a través de sistemas de identificacion automatica por satélite y, por otra
parte, los buques también fueron localizados y fotografiados por los equipos de vigilancia aérea italianos y de Frontex.

Los buques chinos cruzaron el estrecho de Gibraltar en la mafiana del 26 de mayo de 2012 y prosiguieron su ruta
hacia los caladeros de Mauritania, su destino supuesto.

Los sistemas de seguimiento y vigilancia funcionaron con éxito enla EU durante todo ese periodo y seguirdn
operativos las 24 horas del dfa, con el fin de impedir las actividades de pesca ilegal en aguas de la UE.
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Question for written answer E-007085/12
to the Commission
Dolores Garcia-Hierro Caraballo (S&D)
(16 July 2012)

Subject: Chinese ‘pirate fleets’ fishing bluefin tuna in the Mediterranean

Allegations in media reports and information from the World Wildlife Fund of illegal fishing of bluefin tuna in the
Mediterranean by two Chinese ‘pirate fleets’ have caused much concern in Europe. Following the statement by the
Commission’s fisheries spokesperson, Oliver Drewes, that it would investigate the allegation, what steps has the
Commission taken to determine whether or not the claims are well-founded?

If the reports are verified, what will the Commission do to ensure that such fleets do not operate in EU waters again?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(5 October 2012)

A number of Chinese flagged longliners were indeed tracked by the Commission, alongside the European Fisheries
Control Agency (EFCA) and the Italian and Spanish authorities, as they transited through the Mediterranean in
May 2012.

Given that the vessels concerned were not registered in the International Commission for the Conservation of
Atlantic Tunas (ICCAT) Registry of authorised vessels to fish tuna and tuna-like species in the ICCAT convention area,
together with the fact that these vessels were located in areas associated with fishing for bluefin tuna within the
fishing season and as such presented a risk of Illegal, Unreported and Unregulated (IUU) fishing, the Commission also
launched a formal mutual assistance request for investigations to all Member States under the IUU Regulation (Mutual
Assistance — Article 49 (2) and 50 (3) of the Commission Regulation (EC) No 1010/2009).

The EFCA continually monitored this fleet through satellite based Automatic Identification Systems (AIS). The vessels
were also located and photographed by Italian and Frontex air surveillance missions.

The Chinese vessels crossed the strait of Gibraltar on the morning of 26 May 2012 and continued their passage to
fishing grounds in Mauritania, which is understood to have been their intended destination.

Monitoring and surveillance systems within the EU were successfully deployed throughout this period and will
continue to be in operation around the clock to ensure that illegal fishing activities do not take place in EU waters.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-007086/12
til Kommissionen
Morten Messerschmidt (EFD)
(16.juli 2012)

Om: Eurolandenes ideelle kurs i forhold til den felles eurokurs

Der synes pd finansmarkederne at veere enighed om, at euroen for eksempelvis Tyskland er undervurderet og for
eksempelvis Graekenland overvurderet, for sidstnaevntes vedkommende med op mod 60 %.

Vil Kommissionen foretage en analyse af, hvordan dette valutaforhold ser ud for alle 17 eurolande og herunder
fremsende et skon over, hvor meget den falles eurokurs ligger over eller under hvert af eurolandenes ideelle
valutakurs?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Olli Rehn
(29. august 2012)

Euroens vekselkurs er frit flydende pa valutamarkederne og ber afspejle de grundleggende ekonomiske forhold i
euroomrédet som helhed, i hvert fald set over tid.

Kommissionen afgiver ikke udtalelser om euroens vurdering og foretager ikke indgreb pa valutamarkederne, og den
blander sig heller ikke i den uathaengige Europaiske Centralbanks pengepolitiske beslutninger.

Vi gor imidlertid det @rede medlem opmerksom pd, at Kommissionen offentligger oplysninger om effektive
valutakurser for hver enkelt af de 27 medlemsstater, euroomradet som helhed og flere ikke-EU-lande. Iser den reale
effektive valutakurs har til formal at vurdere et lands (eller et valutaomrédes) pris- eller omkostningskonkurrenceevne
i forhold til dets hovedkonkurrenter pd det internationale marked. For gjeblikket er de seneste tilgengelige
oplysninger fra slutningen af 2011, men nye vil snart blive tilfojet. De kan findes pd folgende websted:
http://ec.europa.eufeconomy_finance/db_indicators/competitiveness/index_en.htm


http://ec.europa.eu/economy_finance/db_indicators/competitiveness/index_en.htm
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Question for written answer E-007086/12
to the Commission
Morten Messerschmidt (EFD)
(16 July 2012)

Subject: Ideal exchange rate for euro countries as compared with the common euro rate

There appears to be unanimity on the financial markets that the euro is undervalued for Germany, for example, and
overvalued for other countries — by as much as 60% for Greece.

Will the Commission carry out a study to show how this monetary ratio stands for all 17 euro countries, and issue an
opinion on the extent to which the common euro rate is above or below each euro country’s ideal exchange rate?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(29 August 2012)

The euro exchange rate floats freely in foreign exchange markets and, over time, it should reflect the economic
fundamentals of the euro area as a whole.

The Commission does not issue opinions on the valuation of the euro and does not take actions to intervene in
currency markets nor can it intervene in the monetary policy decisions of the independent European Central Bank.

Nevertheless, we would like to raise to the attention of the Honourable Member that the Commission publishes
effective exchange rates data for the 27 individual EU Member States, the euro area as a whole and several non-EU
countries. In particular, the real effective exchange rate aims to assess a country’s (or currency area’s) price or cost
competitiveness relative to its principal competitors in international markets. Currently data are available until the
end of 2011, but new data will be added soon. It can be found in the following website:
http://ec.europa.eufeconomy_finance/db_indicators/competitiveness/index_en.htm
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-007087/12
til Kommissionen
Morten Messerschmidt (EFD)
(16.juli 2012)

Om: Bankpakker og Europas skatteydere

Vil Kommissionen, idet der henvises til artiklen »Grand Casino Europa« i det danske finansmagasin Lundgreen’s
Quarterly (side 6-9) ('), oplyse, hvorvidt den er enig i de fremsatte analyser og konklusioner og herunder specielt
tilkendegive, om den finder det rimeligt, at det er de europaiske skatteydere, der skal redde Europas bankaktionzrer?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af Michel Barnier
(31. august 2012)

Kommissionen noterer sig de analyser og meningstilkendegivelser, der er fremsat i den artikel, som det arede medlem
henviser til.

Det er korrekt, at redning og omstrukturering af kreditinstitutterne udger en stor byrde for skatteyderne over hele
Europa. Med udgangspunkt i EU’s konkurrence- og statsstatteregler har Kommissionen lgbende segt at minimere
skatteydernes omkostninger, sarligt ved at krave af indehaverne af egenkapital og hybridkapital, at byrden fordeles
pé passende vis.

Statsstettevaerktejer kan imidlertid kun anvendes ex post. Der er behov for en omfattende indsats for at forbedre
handteringen af omstruktureringen og afviklingen af kreditinstitutter i knibe. Med henblik herpd vedtog
Kommissionen den 6.juni 2012 et forslag til et direktiv om et regelset for genopretning og afvikling af
kreditinstitutter (). Forslaget giver myndighederne et omfattende set verktgjer og befojelser til handtering af
fremtidige bankkriser. Formalet er at sikre, at fremtidige bankkrak kan hindteres med mindst mulige forstyrrelser af
den finansielle stabilitet og de offentlige finanser. Som hovedregel skal tab dakkes af bankernes aktionzrer og
kreditorer, inden der gives offentlig statte. Kommissionen hdber pa en hurtig vedtagelse af dette direktiv, som vil
minimere behovet for offentlig stotte til bankerne og indfere disciplin pd markedet.

() http://flipflashpages.uniflip.com/3/17973/152104/pub/.
() KOM(2012)0280.
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Question for written answer E-007087/12
to the Commission
Morten Messerschmidt (EFD)
(16 July 2012)

Subject: Bank aid packages and Europe’s taxpayers

With reference to the article entitled ‘Grand Casino Europa’ in the Danish financial magazine Lundgreen’s Quarterly
(p- 6-9) ('), can the Commission state to what extent it agrees with the analyses and conclusions set out there, and can
it in particular say whether it feels it is reasonable that the European taxpayer should save Europe’s bank
shareholders?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(31 August 2012)

The Commission takes note of the analysis and opinions expressed in the press article referred to by the Honourable
Member.

It is true that the rescue and restructuring of credit institutions has imposed a heavy burden on taxpayers across
Europe. Acting under the EU competition and state aid rules, the Commission has consistently pursued the goal of
minimising the cost on taxpayers, in particular by requiring adequate burden sharing from holders of equity and
hybrid capital.

State aid tools can however be applied only ex post. There is a need for comprehensive action to improve the way
credit institutions in difficulty can be restructured or resolved. To this end, on 6 June 2012, the Commission adopted
a proposal for a directive on the recovery and resolution of credit institutions (%). The proposal provides for a
comprehensive set of tools and powers that will enable authorities to deal in an efficient way with future banking
crises. The objective is to ensure that future bank failures can be managed with minimal disruption of financial
stability and public finances. As a general principle, losses must be imposed on bank shareholders and creditors
before any public support is granted. The Commission hopes for a swift adoption of this directive which should
minimise the need for public support to banks and bring discipline to the markets.

() http://flipflashpages.uniflip.com/3/17973/152104/pub/.
(&  COM(2012) 280.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-007088/12
til Kommissionen
Jens Rohde (ALDE)
(16.juli 2012)

Om: Grundlaggende rettigheder

Kommissionen har i et svar pa foresporgerens sporgsmal (P-005315/2012) forklaret, at den ikke kan tage stilling til,
hvorvidt et lovforslag fremsat af den danske regering om kontrol af sort arbejde er i overensstemmelse med Unions
charter om grundleggende rettigheder, idet bestemmelserne i chartret kun er rettet til medlemsstaterne, nir de
gennemforer EU-retten.

Kommissionen naevner dog ogsa i sit svar, at direktiv 2009/52/EF om minimumsstandarder for sanktioner og
foranstaltninger over for arbejdsgivere, der beskaftiger tredjelandsstatsborgere med ulovligt ophold, forpligter
medlemsstaterne til at sikre, at der foretages inspektioner for at kontrollere, om der beskaftiges
tredjelandsstatsborgere med ulovligt ophold

Den danske regerings lovforslag L 170 er den 13. juni 2012 blevet stemt igennem med et flertal i det danske folketing,
og dermed kan der nu, som det stdr skrevet i paragraf 86, stk. 3, i kildeskatteloven, »gennemferes kontrol ... pd en
ejendom, der tjener til privatbolig eller fritidsbolig, hvis der synligt kan konstateres udenders aktiviteter af
professionel karakter.« I paragraf 86, stk. 5, hedder det endvidere: »P4 forlangende skal personer, der ved kontrollen
skennes at udfere beskeftigelse p& en arbejdsplads, oplyse deres cpr-nummer og forevise gyldig legitimationc.
Dermed har de danske myndigheder ret til at inspicere en grund uden dommerkendelse.

1. Er Kommissionen, eftersom anvendelsesomradet for L 170 omfatter alle beskaeftigede uanset deres nationalitet
og dermed ogsé tredjelandsstatsborgere med ulovligt ophold, af den opfattelse, at L 170 er med til at gennemfore
direktiv 2009/52/EF?

2. Vil EU’s charter om grundleeggende rettigheder i sa fald vaere galdende, og vurderer Kommissionen dermed, at
L 170 kan vere i strid med chartret, serlig artikel 17? Hvilke skridt patenker Kommissionen i bekraftende fald at
tage over for Danmark?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af Viviane Reding
(5. september 2012)

Danmark er ikke bundet af direktiv 2009/52/EF pd grund af opt-out-klausulen for alle sporgsmal vedrerende
indvandring. Derfor er Danmark ikke forpligtet til at gennemfere direktivet, og Kommissionen har ikke mulighed for
at kommentere den nationale lovgivning, det @rede medlem naevner.

Hvad angér spergsmadlet om de grundleggende rettigheder, som det @rede medlem rejser, minder Kommissionen om,
at ifolge artikel 51, stk.1, i chartret om grundleggende rettigheder er chartrets bestemmelser kun rettet til
medlemsstaterne, ndr de gennemferer EU-retten. I dette tilfelde skal de nationale myndigheder foretage den
vurdering, som det arede medlem henviser til, under hensyntagen til de foreliggende omstendigheder og under
overholdelse af de relevante nationale og internationale retsregler.
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Question for written answer E-007088/12
to the Commission
Jens Rohde (ALDE)
(16 July 2012)

Subject: Fundamental rights

In its answer to my Question P-005315/2012 the Commission stated that it is not in a position to comment on
whether a bill tabled by the Danish government on monitoring of undeclared work is compatible with the Charter of
Fundamental Rights of the European Union, since the provisions of the Charter are addressed to the Member States
only when they are implementing Union law.

However, the Commission also mentions in its answer that directive 2009/52/EC for minimum standards on
sanctions and measures against employers of illegally staying third-country nationals requires the Member States to
ensure that inspections are carried out to control the employment of irregularly staying third-country nationals.

On 13 June 2012 the Danish Government’s Bill L 170 was adopted by a majority in the Danish Parliament
(Folketing), and it is now possible, as stated in Section 86(3) of the Withholding Tax Law, to ‘carry out inspections...
on a property used as a private or holiday residence if outdoor workplace activities are visibly being carried on there’.
Section 86(5) states that: ‘On request, persons observed during the inspection carrying out workplace activities shall
provide their personal identification number or show valid proof of identity’. Thus the Danish authorities have the
right to inspect premises without a warrant.

1. Given that the scope of Law L 170 covers all workers irrespective of their nationality, and thus also illegally
staying third-country nationals, does the Commission consider that Law L 170 is implementing
Directive 2009/52/EC?

2. If so, would the Charter of Fundamental Rights of the European Union apply, and does the Commission
consider that Law L 170 could conflict with the Charter, particularly Article 17 thereof? If so, what measures does the
Commission propose to take against Denmark?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(5 September 2012)

Denmark is not bound by Directive 2009/52/EC, due to its opt-out clause for all immigration issues. Therefore
Denmark is under no obligation to implement the directive and the Commission is not in a position to comment on
the national laws referred to by the Honourable Member.

Regarding the fundamental rights issues raised by the Honourable Member, the Commission recalls that, according to
Atrticle 51 (1) of the Charter of Fundamental Rights, the provisions of the Charter are addressed to the Member States
only when they are implementing Union law. In the present case, it is for national authorities to make the assessment
requested by the Honourable Member, according to the surrounding circumstances and context, and in conformity
with relevant national and international law.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-007089/12
til Kommissionen
Jens Rohde (ALDE)
(16.juli 2012)

Om: Kommissionens trafiksikkerhedsforslag (COM(2010)0389)

Kommissionen vil med sit forslag af 13. juli 2012 andre direktiv 2009/40/EF og indfere obligatorisk syn hvert ar for
biler over seks ér for herved at forbedre trafiksikkerheden i EU frem mod ar 2020.

Forenede Danske Motorejere (FDM) fastslar, at Kommissionens forslag vil medfere 800 000 ekstra bilsyn hvert ar og
dermed en ekstraregning pa op mod 335 mio. DKK for danske bilister, som er indehavere af koretgjer, der er xldre
end seks ar. Det skyldes, at bilisterne, hvis forslaget gennemfores, er nedsaget til at sende deres keretgjer til syn hvert
ar i stedet for hvert andet dr.

[ det MEMO/12/555, som Kommissionen har offentliggjort, anferer den, at der er en korrelation mellem bilens alder
og alvorligheden af ulykker. Til gengeeld viser erfaringer fra Danmark, at det ikke er tekniske fejl, som forarsager de
alvorlige ulykker.

1. Har Kommissionen data for hvert enkelt land, og hvilke uathangige variabler statter Kommissionen sig til for at
pavise, at korrelationen mellem bilens alder og ulykkens alvor ogsa er drsagssammenhaengen?

2. Har Kommissionen i denne sammenhang for eksempel analyseret korrelationen og en eventuel
drsagssammenhaeng mellem bilens alder og ejerens/forerens alder?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af Siim Kallas
(5. september 2012)

Kommissionen modtager regelmessigt oplysninger vedregrende trafikulykker fra medlemsstaterne, og de aggregerede
data offentliggeres pa Kommissionens websted for trafiksikkerhed:
http:/[ec.europa.cu/transport/road_safety/specialist/statistics/index_en.htm.

1. Disse oplysninger omfatter generelt ikke detaljeret information om alderen pd de biler, der er involveret i
ulykkerne. Denne oplysning er dog tilgengelig for Frankrig, Grakenland, Italien, Letland, Malta, Nederlandene,
Portugal, Rumenien, Slovakiet, Spanien, Tjekkiet, Tyskland, Ungarn og @strig. Disse lande repraesenterer mere end
60 % af befolkningen og de ulykker, der sker i EU.

2. Kommissionen har i sin analyse af trafiksikkerheden i EU medtaget faktorer sdsom ulykkesaret, ulykkens alvor,
bilens registreringsdr, kategori, alder og type samt forerens alder. Disse oplysninger suppleres med resultaterne fra
tilbundsgdende undersegelser foretaget efter hver ulykke.

Med henvisning til konklusionerne i konsekvensanalysen vedrerende keretojssikkerhedspakken
(http://ec.europa.eu/transport/road_safety/events-archive/2012_07_13_press_release_en.htm)
og ovennavnte analyse kan der sdledes pavises en klar korrelation mellem ulykkens alvor og bilens alder.


http://ec.europa.eu/transport/road_safety/events-archive/2012_07_13_press_release_en.htm
http://ec.europa.eu/transport/road_safety/specialist/statistics/index_en.htm
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Question for written answer E-007089/12
to the Commission
Jens Rohde (ALDE)
(16 July 2012)

Subject: Commission’s proposal on road safety (COM(2010) 0389)

In its proposal of 13 July 2012 the Commission seeks to amend Directive 2009/40/EC and introduce compulsory
annual inspections for cars over six years old, so as to improve road safety in the EU by 2020.

The Danish Automobile Owners Club (FDM) notes that the Commission’s proposal will lead to an extra 800 000
extra car inspections per year and thus an extra cost of some DKK 335 million for Danish motorists who own
vehicles that are more than six years old. This is because, if the proposal is implemented, motorists will have to send
their vehicles for inspection every year instead of every other year.

In the Commission’s MEMO/12/555 it states that there is a correlation between severity of accidents and vehicle age.
However, experience from Denmark shows that it is not technical defects which cause the serious accidents.

1. Does the Commission have data for every country, and on what independent variables does the Commission
base its finding that the correlation between severity of accidents and vehicle age is a causal one?

2. Has the Commission in this connection, for example, studied the correlation and possible causal relationship
between vehicle age and age of owner/driver?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(5 September 2012)

The Commission receives regularly road accident data files from Member States and publishes this aggregate data on
the Commission’s road safety website:
http://ec.europa.cu/transport/road_safety/specialist/statistics/care_reports_graphics/index_en.htm.

1. In general this data does not contain detailed accident information on the age of vehicles involved in accidents.
However information on the age of the vehicle is available for Austria, Czech Republic, Germany, France, Greece,
Hungary, Italy, Latvia, Malta, Netherlands, Portugal, Romania, Slovakia and Spain. These countries represent more
than 60% of the population and accidents occurring in the European Union.

2. The Commission has included into its analysis of the road safety situation in the EU such factors as the year and
severity of accidents, registration, category, age and type of vehicles as well as the age of drivers. This information has
been complemented with the results of in-depth investigations after accidents.

As concluded in the impact assessment on the roadworthiness package:
(http:/|ec.europa.eutransport/road_safety/events-archive/2012_07_13_press_release_en.htm ) and based on the
abovementioned analysis, a clear correlation can be established between severity of accidents and age of vehicles.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-007090/12
an die Kommission
Martin Ehrenhauser (NI)
(16.Juli 2012)

Betrifft: Umfassendes Wirtschafts- und Handelsabkommen (CETA) zwischen Kanada und der EU

Nach den neun Verhandlungsrunden zwischen Kanada und der EU iiber das umfassende Wirtschafts- und
Handelsabkommen (CETA) geht die Kommission davon aus, dass die Verhandlungen noch dieses Jahr zum Abschluss
kommen. Nach Angaben der Kommission miissen nur noch Detailfragen geklart werden.

1. Wird die Durchsetzung von Urherrechten im digitalen Raum nach den bisherigen Verhandlungsergebnissen in
dem Abkommen eine Rolle spielen? Wenn ja, welche? Falls nein, warum nicht?

2. Wird die Kommission simtliche Dokumente 6ffentlich zur Verfiigung stellen, die mit den Verhandlungen um
das CETA in Verbindung stehen? Falls ja, wann? Falls nein, warum nicht?

3. Plant die Kommission, Bestimmungen im CETA vorzuschlagen, die bereits im ACTA vorzufinden waren?
Wenn ja, welche?

4. Kann die Kommission ausschlieen, dass Teile des Artikels 27 des ACTA in der Endfassung des CETA
vorzufinden sind?

Um Verwaltungslasten zu reduzieren, wurden diese Fragen in einer Anfrage zusammengefasst und die einzelnen
Fragen mit einer laufenden Nummer versehen. Der Fragesteller ersucht hoflich, die einzelnen Fragen unter Anfithrung
der jeweiligen Nummerierung zu beantworten.

Antwort von Herrn De Gucht im Namen der Kommission
(21. August 2012)

Wie alle bilateralen Handelsabkommen der EU soll auch dieses umfassende Wirtschafts- und Handelsabkommen
(CETA) ein Kapitel zu Rechten des geistigen Eigentums (IPR) enthalten, das unter anderem die Durchsetzung von
Urheberrechten regelt. Fiir die Interessentrdger in der EU ist diese Frage im Hinblick auf ihre Interessen als
Handelspartner von Kanada von besonderer Bedeutung.

Der Verhandlungstext wurde dem Rat und dem Ausschuss ,Internationaler Handel“ (INTA) des Europaischen
Parlaments vorgelegt. Beide Organe werden dariiber hinaus regelmafig tiber die Fortschritte informiert. Da der Text
derzeit Gegenstand von Verhandlungen ist, kann er nicht der Offentlichkeit zur Verfiigung gestellt werden. Wenn der
endgiiltige Text feststeht, wird — wie bei internationalen Verhandlungen tiblich — in enger Abstimmung mit unseren
Verhandlungspartnern der fritheste mogliche Veréffentlichungstermin vereinbart.

Da das Ubereinkommen zur Bekimpfung von Produkt- und Markenpiraterie (ACTA) vom Parlament abgelehnt
wurde, wird das [PR-Kapitel des CETA derzeit tiberarbeitet. Im Wesentlichen sollen mit diesem Kapitel Bedenken
ausgerdumt werden, die Interessentrdger in der EU hinsichtlich der kanadischen IPR-Regelungen hegen. Die
Bestimmungen zur Durchsetzung von Rechten des geistigen Eigentums im CETA werden auf bestehenden EU- und
WTO-Regelungen beruhen und Ahnlichkeiten mit den Bestimmungen von anderen Freihandelsabkommen, wie
beispielsweise dem Abkommen mit Korea, aufweisen.

Die Bestimmungen zur IPR-Durchsetzung im Internet, unter anderem Artikel 27.3 und 27.4 des ACTA, werden im
CETA nicht zu finden sein. Uber andere in Artikel 27 des ACTA geregelte Sachverhalte, wie technische
Schutzvorkehrungen und die Verwaltung digitaler Rechte, wird noch auf Grundlage des Acquis und der sogenannten
WIPO-Vertrige verhandelt, was sich auch teilweise in den Formulierungen der Artikel 27.5 bis 27.8 des ACTA
widerspiegelt.
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Question for written answer E-007090/12
to the Commission
Martin Ehrenhauser (NI)
(16 July 2012)

Subject: Comprehensive Economic and Trade Agreement (CETA) between Canada and the EU

After nine rounds of negotiations between Canada and the EU on a Comprehensive Economic and Trade Agreement
(CETA), the Commission believes that the negotiations will be concluded later this year. According to the
Commission, there only remain a few details to be clarified.

In view of the above, will the Commission say:

1. Will the enforcement of copyright rules in a digital environment play a role in the Agreement, judging by the
outcome of negotiations so far? If so, what kind of role? If not, why not?

2. Willit publish all documents relating to the CETA negotiations? If so, when? If not, why not?
3. Does it intend to propose provisions in the CETA such as already exist in ACTA? If so, which ones?

4. Can it rule out the possibility that parts of Article 27 of ACTA will find their way into the final version of the
CETA?

For the sake of administrative simplification, these questions have combined in one question and each separate
question numbered. The Commission is kindly requested to answer each question under the respective number.

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(21 August 2012)

Like with all of the EU’s bilateral trade agreements, it is the intention to include a chapter on intellectual property
rights (IPR), covering also the enforcement of copyright rules, in CETA. This matter is considered by EU stakeholders
as being particularly relevant for their trade interests with Canada.

The negotiating text was shared with the Council and the Parliament’s International Trade Committee (INTA). Indeed,
both institutions are regularly updated about progress. The text is currently under negotiation and cannot thus be
divulged to the public. As soon as it is finalised, the earliest moment of publication will be determined in close
coordination with our negotiating partner, as is usually the case in international negotiations.

The IPR chapter of CETA is currently being reviewed in the light of the rejection of ACTA by the Parliament. In
essence, the chapter is meant to address concerns identified by EU stakeholders in Canada’s IPR regime. CETA’s IPR
enforcement provisions will be based on existing EU and WTO rules and will be similar to those existing in other
FTAs, such as the recently adopted one with Korea.

The provisions on IPR enforcement on the Internet, including Article 27.3 and 27.4 of ACTA, will not be found in
CETA. Other matters addressed in Article 27 ACTA, such as technical protection measures and digital rights’
management are still being negotiated and will be based on the EU acquis and the so-called WIPO Treaties, which was
partially reflected on the language of Article 27.5 to 8 of ACTA.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-007091/12
npog v Enrtpor)
Charalampos Angourakis (GUE/NGL)
(16 Touiov 2012)

Oépa: Xihadec naudia oty ENMada da fpedolv ¢éw and toug tadikols otadpovg

Xthiadeg owoyéveieg oty ENAada fpiokovtar avripetenes pe v aduvapia moAev nadikov otadpov tov Spov, va
g\ogevrioouv ta madid Toug Tov mpooeyn Zemtépfpro. Ot eNiméotateg £tot ki al\idg dnpootes umodopts yia fpégn kat
vijmia, mou oe mOAAEG TepTOElS oteyaloviar oe akatAANAOUG XMPOUG, GUPPIKVAOVOVTAL AKOWI MEPLOCOTEPO, Kaddg
mAndaivouv ot dnpotikég apxéc — edika otV ATUKI] — TOU avaKOW®GVOUV To KAEioWo OTadpeV Kal TV anoluot
nadaywydv, tou o€ ToANoUG STHOUG Tapapévouy anArpaTot yia Hveg.

O1 dnpotikés apyés amoxheiouv xhiades maudid, agov otepovv T duvatomyta umofolnig aitnong oTig Avepyeg 1)
avacpaNioTeg pnTépes kar oTig oullyoug Twv autoanacyoAolpevey mou Bordolv oV OLKOYEVEWKT] €miKeipnon).
AnokAelovat TauTtoxXpova kat Ta mondid TV HETAVAOTAOV, AOYe TG avepyiag 1) «pavpre» epyaciag Tov yoviav toug. Xihadeg
HNTEPES TIOU £XOUV AVAYKI] EPYAOIOG VIOl VA GUVELOQEPOUY GTO TEVIYPO EL0OO (LA TIG OIKOYEVELIG avayKALOVTaL ETOL VA HEVOUY
QVEPYEG, TAPAPEVOVTAG OTO OTIITL Y10 TV PPOVTION TRV MaIdLOV TOUG. STV TEPIMTAOT) TIOU O YOVEIG EXOUV Va TPOCKOPICOUY
PePaiwon epyaciac kat acgdahiong, aviaywvitovtat yia pia éor otoug nawdikols oTadpolg pe fAoT) TO TEPOIVO OLKOYEVELAKO
€1000npa Toug, Tou éyel pelwdel SpapaTika anod TG HELWOEIS HLOVGY, TV €K MEPLTPOTING EPYAOIQ, TA AMAVOTA XAPAToLa, TV
avEnon Tev TGV, pe anoté\eopa — av emkeyel To maidi — va emPapuvdoly pe akpifa TPoPeia, AVAVTIOTOL(A HE TO TOPIVO
Tieviypo e100dnpa toug. 'OAa autd, ) otypr Tou oteheywpévol, ac@aleig kot cUyxpovot naidikol otadpol eivat anapaitnTot
yia ) owot) Smadayoynon, Ty opahr &M, avamtuén kar KOWeVIKOTOiNoT TwY TadLEV.

Ot dnpotikés apyég, 1 Eveon tov Afpey e Attikng kat ta koppata g NA-SYPIZA-TIAZOK- AHMAP nou fpiokovtat otig
diotknoeig Toug, Eyouv daypovikr) eudLVY yia aUTH TNV KATAGTPOPIKT Topeia, v dev Aéve koufévta yia T Xpeokomia Twv
SNy kot TV avTIKATAOTAOT TV SHOCLOV KOWOVIKGY UTOSOpGV and ta Aeyopeva diktua «aMn\éyyuag okovopiag kot
o\avdponiacy, mou kadnouyalouv o Aad kat cuvtpolv ™ povipn eEadioon tou. To gactotikd koppa «Xpuor] Auyrp
KkpUPeL Tov TpayHaTIKO €VoYo, EUPAVIOVTAG TOUG PETAVACTEG Kal Ta maudid Toug cav Ty arta tou mpoPAfpatos kat
GUVONIKOTEPQ Y10 TO TOAKIOHA TG Lo Twv Adikdv ooyevelay kat anethel ot da netdéer Ta nawdid Tov petavaotov eEo anod
ToUG TAUdIKOUG OTAHOUG.

Katadwalet n Enttponi) Tig anoAUoels Twv epyalopévev kat To KAEIoHo Tov madikav oTadpev mou agrivel XiNadeg fpeen
Kaw vijma oto dpopo;

Anavrnon e kag Basileiov €€ ovopatog e Enrtponiig
(26 ZemtepfPpiov 2012)

H Emtpor) Ja 1ideke va evpepaoet to afiotipo pghog O, supguva pe to apdpo 165 e Tuvdnng yia m Aertoupyia g
Evponaikrg Eveong, 1 appodiotta yia To Tepeyopevo Kat Ty 0pyaveot) TwV GUCTIHATGY EKTAIOEUONG Kat enayyENHOTIKNG
KATAPTIONG avr|KeL OTa KPATr peNT).

Qotoco, 1 Emtponn) unootnpiler tig mpoonddeieg twv kpatov pekov yia ) Peltivon e mapoxis e mpooyoNkng
exnaidevong kar gpovtidag, kuping péow e avoktrs pedodou ouvtovicpov. Tov defpouapio tou 2011 1 Emtpor)
€E¢bwoe avaxoivoon (') oyetikd pe v mpooyohikr ekmaidevon kat gpovtida, v onoia akoloudnoav cupmepdopiata Tou
Supfouliou tov Mo tou 2011. Tta cupmepaopata autd, ta kpdtr péeNn kMjdnkav va avalioouy Tig onpepves dtatdels
TOUG OYETIKA JiE TNV MPoayoNiki] eknaideuon kat gpovtida, eonialovtag Wiitepa Ty mpocoyi} TV npocactpoTrta Kat Ty
TIOWOTNTA TOUG KAl VO EVIOXUOOUV T PETPA yia TV eEa0@aNion Kot T YeVIKI] TpOoPaor) G UMMPEGIES MPOGYONIKIG
exnaidevong kar ppovtidag uynig oo TG, KADMG Kal va enevdUCOUY Ty TPOCXONIKT eknaideuon kai gpovtida wg peco
evioxuone e avartuéne. To Zupfoudio kaheoe emiong v Emtponn va unootrpifel v avtalhayr opdev mpaktikay, va
dievpuver ) faon Tekpnploons yia Ty mpooyxohikr ekmaideuon kar gpovtida Kai va mapakoNoudnoeL Kal va avagepel
oyetka pe Ty mpdodo mpog to kprtpio avagopas e EE. Téhog, kdleoe ta kpdt pEl va xpnoiponololv mo
OMOTENEOPATIKA TOL UQIOTAREVE EUPWMAIKA XPIHATOdOTIKG pigoa, Omwc ta diapdpwtikd Tapeia. Ta diupdpotikd tapeia
pnopoly va unootrpifouv petappudpicers kat emiong va xpnuatodotioouy eknadeutikés unodopés kat i EN\ada da npéner
va enwgekndet g duvatottag avtrg.

() Avakoiveon oyetika pe v mpooyohikr ekmaideuon kar povtida: tapoyxr oe Oha ta nadid pag Tou kakitepou duvatol EekvVHATOS Yid TOV KOOHO TOU
avpto (COM (2011)66).
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Question for written answer E-007091/12
to the Commission
Charalampos Angourakis (GUE/NGL)
(16 July 2012)

Subject: Thousands of children in Greece to be deprived of access to nurseries

Thousands of families in Greece are faced with the inability of many nurseries of municipalities to accommodate their
children in September. The public facilities for infants and toddlers, which are in any case in very short supply and are
often housed in unsuitable premises, will soon see their capacity reduced still further, since an increasing number of
municipalities — especially in Attica — have announced that they are closing nurseries and firing staff, who in many
municipalities have not been paid for months.

The municipal authorities are excluding thousands of children, since they do not allow unemployed or uninsured
mothers and the wives of the self-employed who lend a hand in family businesses to apply for a nursery place. The
children of immigrants are also excluded, because their parents are unemployed or working illegally. Thousands of
mothers who need to work to contribute to the meagre family income are thus forced to remain unemployed, staying
at home to care for their children. If the parents provide an employment and insurance certificate, they find
themselves competing for a nursery place on the basis of last year’s family income — an income which has since
fallen dramatically due to wage cuts, job rotation, the successive taxes and price increases; this means that, if the child
is selected, they face high charges quite out of keeping with their current meagre income. Such is the situation in
Greece at a time when properly staffed, safe and modern nurseries are essential for the proper education, normal
development and socialisation of children.

The municipal authorities, the Association of Municipalities of Attica and the ND-SYRIZA-PASOK- DIMAR parties
which run their administrations have a long-term responsibility for this disastrous state of affairs, but have nothing to
say about the bankruptcy of municipalities and the replacement of public social infrastructures by the ‘solidarity
economy and charity’ networks which are intended to reassure people and ensure their the permanent
impoverishment. The fascist ‘Golden Dawn’ party occludes the real culprit, and instead points to immigrants and their
children as the cause of the problem, claiming more generally that they are responsible for the fact that the lives of
working families have been shattered. This party is now threatening to throw immigrant children of out of nurseries.

Will the Commission condemn the dismissal of nursery workers and the closure of childcare facilities that will
deprive thousands of infants and toddlers of access to nurseries?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(26 September 2012)

The Commission would like to inform the Honourable Member that in accordance with Article 165 of the Treaty on
the Functioning of the European Union the responsibility for the content and organisation of education and training
systems rests with Member States.

However, the Commission supports Member States’ efforts to improve the provision of Early Childhood Education
and Care (ECEC), notably through the Open Method of Coordination. In February 2011 the Commission adopted a
communication (*) on ECEC which was followed by Council conclusions in May 2011. There, Member States were
invited to analyse their current ECEC provisions with particular attention to their accessibility and quality and to
reinforce measures to ensure equitable and generalised access to high-quality ECEC services, as well as to invest in
ECEC as a growth enhancing measure. The Council also invited the Commission to support the exchange of good
practice, to broaden the evidence-base on ECEC and to monitor and report on progress towards the EU benchmark.
Finally it invited Member States to make effective use of the existing European financial tools, such as the Structural
Funds. The Structural Funds can underpin reforms and also finance education infrastructure and Greece should take
full advantage of this possibility.

()  Communication on early childhood education and care: providing our children with the best start for the world of tomorrow (COM(2011) 66).
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Question for written answer E-007093/12
to the Commission
Chris Davies (ALDE)
(16 July 2012)

Subject: REACH and animal testing

In its report entitled ‘The use of alternatives to testing on animals for the REACH Regulation 2011’, the European
Chemicals Agency (ECHA) identified 107 animal tests that appear to have been conducted without prior
consultation, contrary to the REACH legislation requirements that third-party consultation should take place to
identify possible alternative testing methods. ECHA confirmed that it would examine these cases.

1. Will the Commission state whether ECHA has provided the Commission with an update of the number of such
cases that have now been investigated, the findings of such investigations, and the actions taken in consequence?

2. Can the Commission state what efforts are now being made by ECHA to ensure that procedures to avoid
unnecessary animal testing are followed in future?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(4 September 2012)

The public consultation required under REACH prior to approving a testing proposal submitted by a registrant serves
the purpose of identifying available information which fulfils the information requirement for which the test is being
proposed. It does not serve the purpose of identifying alternative test methods for obtaining the information. REACH
sets out specific separate provisions for obtaining acceptance of alternative test methods for use under
REACH. According to the update provided by ECHA the subsequent analysis showed that the ‘107 tests in question’,
were submitted in 91 registration dossiers. 18 dossiers were originally submitted under the previous
Directive 67/548/EEC (') where no testing proposals were required. For the remaining 73 dossiers, only individual
examination is possible and this is undertaken if the dossier is subjected to a compliance check. 10 dossiers are
already undergoing a compliance check and the rest may be subject to compliance checks conducted in the future.

In addition to data sharing, processing inquiries and assessment of testing proposals, ECHA has informed the
Commission about following up on tests that have taken place without test proposals. In respect of the 91 dossiers,
further checks will be conducted in the future and so investigation of these cases will be an ongoing process. ECHA
has in place a system to inform the Member States of any potential non-compliance detected during compliance
checks as it is for the Member States and their National Enforcement Authorities to take actions if necessary. ECHA
also promotes alternatives to testing on animals, by providing information on the opportunities and limitations of
alternative test methods.

() 0)196,16.8.1967.
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Question for written answer E-007094/12
to the Commission
Chris Davies (ALDE)
(16 July 2012)

Subject: Skin irritation tests on animals

Will the Commission confirm that the EU Test Methods Regulation recognises that the in vitro skin irritation method
based on reconstituted human skin (Method B 46, OECD TG 439) is a viable alternative to skin irritation tests
practised on rabbits?

1. If this is the case, will the Commission state whether the European Chemicals Agency is now advising that,
where scientifically possible, the in vitro test should be used instead of that involving live rabbits for the purpose of
complying with Annex VIII requirements?

2. Isit the Commission’s intention to update Annex VIII to make it clear that the in vivo test should continue to be
used only in exceptional cases?

Answer given by Mr Potoc¢nik on behalf of the Commission
(20 September 2012)

Test Method (TM) B 46 is a suitable alternative to in vivo skin irritation tests for most substances.

Annexes VII to X to the REACH Regulation (EC) No 1907/2006 (') contain rules for the adaptation of the standard
tests listed as information requirements; these rules outline the circumstances in which a particular animal test does
not have to be conducted. REACH Guidance (CSR Guidance R.7.2) (*) also details a stepwise strategy to examine all
existing data before in vivo testing.

ECHA, the European Chemicals Agency, also provides a wealth of information on the use of in vitro methods on its
website. It released in June 2010 a Practical Guide On ‘How to avoid unnecessary testing in animals’ (*) which refers
explicitly to the possible use of in vitro tests for the skin irritation testing requested in Annex VIII to REACH. ECHA is
also updating its current Practical Guide on ‘How to report in vitro data’ (*) explicitly to address how registrants can use
in vitro data to address the REACH information requirement for an in vivo skin irritation test. This Guide is in the final
stages of publication.

Thus, the registrants should examine the possibility to meet the information requirement for skin irritation/corrosion
by alternatives to animal testing, including the in vitro tests, instead of (rabbit) in vivo test. REACH Annex XI and
REACH Guidance detail of how to apply this approach appropriately.

The Commission considers that the provisions and guidance documents outlined above are sufficient to avoid in vivo
testing for skin irritation tests and therefore does not currently plan to amend Annex VIII to REACH for this specific
section.

OJ L 396, 30.12.2006.

Available at http:|[echa.europa.eu/documents/10162/13632[information_requirements_r7a_en.pdf, p. 200.
Available at http:|[echa.europa.eu/documents/10162/13655/pg_avoid_animal_testing_en.pdf

‘) Previous version available at http://echa.europa.eu/documents/10162[13655[pg_report_in_vitro_data_en.pdf
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-007095/12
lill- Kummissjoni
Louis Grech (S&D)
(16 ta’ Lulju 2012)

Suggett: Riforma tar-regoli dwar il-protezzjoni tad-dejta tal-UE

I-proposta tal-Kummissjoni ghal regolament ipprezentata fJannar 2012, dwar ir-riforma tar-regoli dwar il-
protezzjoni tad-dejta tal-UE tal-1995 intlagghet kemm minn min ifassal il-politika u kemm mis-so¢jeta civili. Id-
dokument tal-Kummissjoni jiffavurixxi I-holqien ta’ so¢jeta aktar hielsa fl-era digitali, filwaqt li jsahhah id-drittijiet
ghall-hajja privata (Artikolu 7) u ghall-protezzjoni tad-dejta personali (Artikolu 8) imhaddna fil-Karta tad-Drittijiet
Fundamentali tal-Unjoni Ewropea u, finalment, jimplika l-implimentazzjoni shiha tal-Artikolu 16 TFUE, li skontu I-
UE ghandha kompetenzi legizlattivi biex tistabbilixxi ligijiet armonizzati dwar il-protezzjoni tad-dejta fl-Unjoni

kollha.
L-istruttura li tghaqqad imressqa mill-Kummissjoni ghandha xi aspetti interessanti:

—  regoli u incentivi ¢ari ghall-kontrolluri tad-dejta jizguraw trattament prudenti tad-dejta fkull stadju;
—  id-drittijiet ta¢-¢ittadini huma msahha, fost l-ohrajn bl-istabbiliment ta’ definizzjoni ¢ara ta’ “kunsens” u 1-
introduzzjoni ta’ principju generali ta’ trasparenza, id-“dritt li tintesa” u d-“dritt ghal portabbilta tad-dejta”.

L-iskop sottostanti ta’ din il-proposta hu li jitwaqqaf, permezz tar-regolament, sistema ta’ servizz komplut li tizgura li
¢-cittadini jkunu dejjem jistghu jikkonsultaw l-awtorita tal-protezzjoni tad-dejta nazzjonali meta jkollhom xi
problemi ma’ xi kumpanija jew xi entita ohra, irrispettivament mill-post fiziku fejn ikun jinsab i¢-¢ittadin jew il-
kumpanija jew l-entita. Dan ifisser li l-konsumaturi u ¢-¢ittadini se jehilsu mill-burokrazija zejda u mhux mehtiega li
tirrizulta jekk jigu obbligati biex jippruvaw jikkomunikaw fuq bazi individwali mal-awtoritajiet fi Stati Membri ohra
(jigifieri minn naha ghal ohra tal-fruntieri).

— Fuq il-bazi tal-esperjenzi ta’ inizjattivi simili adottati ghad-Direttiva dwar il-Kwalifiki Professjonali u d-Direttiva
dwar is-Servizzi, il-Kummissjoni hadet il-prekawzjonijiet necessarji biex tizgura li din is-sistema ta’ servizz komplut
tkun ta’ aktar success u assorbita ahjar fuq livell nazzjonali mis-sistemi ta’ qabel? Jekk iva, liema huma?

Twegiba moghtija mis-Sinjura Reding fisem il-Kummissjoni
(4 ta’ Settembru 2012)

[I-kuncett tal-“one-stop-shop” huwa msejjes fuq il-princ¢ipju li awtorita ta’ supervizjoni wahda tkun kompetenti fejn I-
istess kontrollur jew processur jipprocessa dejta personali fghadd ta’ Stati Membri. Madankollu, l-awtorita ta’
supervizjoni kompetenti ikollha toqghod fuq il-kooperazzjoni mal-awtoritajiet ta’ supervizjoni fi Stati Membri ohra.
Filwaqt li d-Direttiva dwar il-Protezzjoni tad-Dejta (') fiha biss obbligu generiku ghall-awtoritajiet ta’ supervizjoni biex
jikkooperaw ma’ xulxin, ir-Regolament propost jipprovdi ghal regoli dettaljati dwar kooperazzjoni u assistenza
reciproka bhal din.

Qabel ma l-awtorita ta’ supervizjoni kompetenti tadotta mizura li tkun tikkoncerna tali attivitajiet ta’ pprocessar,
b'mod partikolari meta marbuta mal-offerta ta’ prodotti jew servizzi lil suggetti tad-dejta fdiversi Stati Membri,
ghandha tissottometti l-abbozz ta’ mizura fi hdan “mekkanizmu ta’ konsistenza” lill-Bord Ewropew ghall-Protezzjoni
tad-Dejta, li jikkonsisti mill-kapijiet ta’ awtoritajiet ta’ supervizjoni nazzjonali u mill-Kontrollur Ewropew ghall-
Protezzjoni tad-Dejta. Meta mqgabbla ma’ mekkanizmi simili ta’ kooperazzjoni u ta’ assistenza reciproka li jezistu
bhalissa taht il-ligi tal-UE, mekkanizmu ta’ konsistenza bhal dan huwa innovattiv. Huwa se jizgura l-involviment shih
tal-awtoritajiet nazzjonali kollha kkoncernati u jiffacilita — flimkien mal-armonizzazzjoni ulterjuri tar-regoli ta’
protezzjoni tad-dejta fil-livell tal-UE — l-accettazzjoni u l-implimentazzjoni minnhom tal-principju tal-one-stop-
shop, biex b’hekk tigi zgurata l-effettivita tieghu.

Barra minn dan, fejn jidhlu mizuri marbuta mal-investigazzjoni u t-tishih fit-territorju ta’ Stat Membru ichor, ir-
regolament propost jipprovdi regoli cari u skadenzi stretti ghall-assistenza reciproka bejn l-awtoritajiet nazzjonali ta’
supervizjoni kkoncernati.

() Id-Direttiva 95/46/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-24 .10.1995 dwar il-protezzjoni ta’ individwi fir-rigward tal-ipprocessar ta’ dejta
personali u dwar il-moviment liberu ta’ dik id-dejta, GU L 281, 23.11.1995, p. 31.
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Question for written answer E-007095/12
to the Commission
Louis Grech (S&D)
(16 July 2012)

Subject: Reform of the EU’s data protection rules

The Commission proposal for a regulation, presented in January 2012, on reforming the EU’s data protection rules of
1995 was welcomed both by policymakers and by civil society. The Commission’s paper advocates the creation of a
freer society in the digital age, reinforcing the rights to private life (Article 7) and protection of personal data
(Article 8) enshrined in the Charter of Fundamental Rights of the European Union and, ultimately, entails the full
implementation of Article 16 TFEU, under which the EU has the legislative competence to establish harmonised,
Union-wide data protection laws.

The unifying structure put forward by the Commission has some interesting aspects:
—  clear rules and incentives for data controllers ensure prudent data handling every step of the way;

—  citizens’ rights are strengthened, inter alia by the establishment of a clear definition of ‘consent’ and the
introduction of a general transparency principle, the ‘right to be forgotten’ and the ‘right to data portability’.

The underlying purpose of this proposal is to set up, through the regulation, a one-stop-shop system which will
ensure that citizens will always be able to consult the national data protection authority when they have a problem
with a company or other entity, irrespective of the physical location of the citizen or the company or entity. This
means that consumers and citizens will be spared the unnecessary bureaucracy and red tape that would ensue should
they be obliged to try to communicate on an individual basis with authorities in other Member States (i.e. across

borders).

— On the basis of the experiences of similar initiatives adopted for the Services Directive and the Professional
Qualifications Directive, has the Commission taken the necessary precautions to ensure that this one-stop-shop
system will be more successful, and better absorbed at national level, than the previous systems? If so, what are they?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(4 September 2012)

The concept of the ‘one-stop-shop’ builds on the principle that a single supervisory authority will be competent where
the same controller or processor processes personal data in several Member States. However, the competent
supervisory authority must rely on cooperation with the supervisory authorities in other Member States. Whereas the
existing Data Protection Directive (*) contains only a generic obligation for supervisory authorities to cooperate with
one another, the proposed Regulation provides for detailed rules on such cooperation and mutual assistance.

Before the competent supervisory authority adopts a measure which concerns such processing activities, in particular
when related to the offering of goods or services to data subjects in several Member States, it shall submit the draft
measure within a ‘consistency mechanism’ to the European Data Protection Board, consisting of the heads of national
supervisory authorities and of the European Data Protection Supervisor. Compared to similar cooperation and
mutual assistance mechanisms currently existing under EC law, such consistency mechanism is a innovative. It which
will ensure the full involvement of all national authorities concerned and facilitate — together with the further
harmonisation of data protection rules at EU level — the acceptance and implementation of the one-stop-shop
principle by them, thereby ensuring its effectiveness.

Furthermore, as regards measures relating to investigation and enforcement in the territory of another Member State,
the proposed regulation provides clear rules and strict deadlines for mutual assistance between the national
supervisory authorities concerned.

()  Directive 95/46/EC of the European Parliament and of the Council of 24.10.1995 on the protection of individuals with regard to the processing of
personal data and on the free movement of such data, OJ L 281 of 23.11.1995, p. 31.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-007096/12
an die Kommission
Sophia in 't Veld (ALDE), Joanna Senyszyn (S&D), Franziska Katharina Brantner (Verts/ALE) und Cornelis
de Jong (GUE/NGL)
(16. Juli 2012)

Betrifft: Das ungarische Bildungssystem

1. Hat die Kommission Kenntnis von dem ungarischen Gesetz CXC aus dem Jahr 2011 iiber die nationale
offentliche Bildung, das die Finanzierung von Schulen betrifft?

2. Ist der Kommission bewusst, dass seit Inkrafttreten dieses Gesetzes immer mehr 6ffentliche Schulen von den
Gemeinden an Kirchen iibergeben wurden? 2011 wurden 82 Schulen an Kirchen iibergeben. Es wird davon
ausgegangen, dass im Jahr 2012 140 Schulen an Kirchen iibergeben werden ().

3. Ist die Kommission sich der Tatsache bewusst, dass dadurch viele Kinder und Lehrkrifte in ehemals staatlichen
Schulen plétzlich von Religionsbehorden festgelegte Regeln befolgen miissen, zum Beispiel verbindliche Beteiligung
am Gebet, ohne dass der fiinfjahrige Ubergangszeitraum beachtet wird, der frither obligatorisch war?

4. Ist der Kommission bekannt, dass seit dem Inkrafttreten dieses Gesetzes Lehrkrifte entlassen und durch andere
ersetzt worden sind, die mit der Kirchenbehorde, die fiir die betreffende Schule zustindig ist, verbunden sind? Halt die
Kommission dies fiir vereinbar mit der Richtlinie 2000/78/EG, in der Diskriminierung am Arbeitsplatz aus Griinden
der Religion oder des Glaubens verboten wird, sowie mit ihrer eigenen begriindeten Stellungnahme vom 31. Januar
2008 an die niederlindische Regierung betreffend die Vertragsverletzung Nr. 2006/2444?

5. Ist die Kommission der Auffassung, dass ein System der Schulfinanzierung die Religions- und Glaubenfreiheit
effektiv aufhebt, wenn es indirekt eine Situation herbeifiihrt, in der Eltern, Studierende und Lehrkrifte, insbesondere
in landlichen und abgelegenen Gebieten, nicht linger die freie Wahl haben, sondern sich stattdessen Regeln beugen
miissen, die die Kirche festgelegt hat? Hilt die Kommission dies fiir einen Verstof gegen die EU-Vorschriften tiber die
Religions-, Glaubens- und Gewissensfreiheit?

Antwort von Frau Vassiliou im Namen der Kommission
(28. September 2012)

Wie den Abgeordneten bekannt ist, tragen gemif Artikel 165 des Vertrags iiber die Arbeitsweise der Europaischen
Union allein die Mitgliedstaaten die Verantwortung fiir die Lehrinhalte und fiir die Gestaltung des Bildungssystems.
Darunter fallen auch die Vorkehrungen fiir den Betrieb und die Finanzierung von Schulen.

Die Religionsfreiheit ist neben der Gedanken- und Gewissensfreiheit in der Charta der Grundrechte der Europdischen
Union und in der Europiischen Menschenrechtskonvention verankert. Innerhalb ihres Zustindigkeitsbereichs ist die
Kommission verpflichtet, dafiir zu sorgen, dass dieses Grundrecht gewahrt wird. Gemaf Artikel 51 Absatz 1 der
Grundrechte-Charta gilt die Charta fiir die Mitgliedstaaten jedoch nur bei der Durchfithrung des EU-Rechts.
Auferhalb des Anwendungsbereichs des EU-Rechts miissen die Mitgliedstaaten sicherstellen, dass die Grundrechte
angemessen geschiitzt werden, und zwar gemif ihren eigenen nationalen Vorschriften und ihren volkerrechtlichen
Verpflichtungen.

Die Richtlinie 2000/78/EG (*) untersagt Diskriminierung in Beschiftigung und Beruf aufgrund der Religion oder der
Weltanschauung, einer Behinderung, des Alters oder der sexuellen Ausrichtung. Gemifl Artikel 4 Absatz 2 der
Richtlinie diirfen die Mitgliedstaaten jedoch vorsehen, dass Kirchen und andere Organisationen, deren Ethos auf
religiosen Grundsitzen oder Weltanschauungen beruht, von einer fiir sie titigen Person dieselbe
Religionszugehorigkeit verlangen kénnen, wenn die Art der betreffenden Tatigkeit dies rechtfertigt. Die Kommission
wird die Ubereinstimmung des ungarischen Gesetzes iiber die nationale offentliche Bildung mit der
Richtlinie 2000/78EG priifen. Die Entlassungen einzelner Lehrkrafte miissten im Rahmen nationaler Verfahren vor
nationalen ungarischen Gerichten angefochten werden.

() http://hvg.hulitthon/20120626_egyhaz_kormany_iskolak_vita.
()  Richtlinie 2000/78/EG des Rates vom 27.November 2000 zur Festlegung eines allgemeinen Rahmens fiir die Verwirklichung der
Gleichbehandlung in Beschiftigung und Beruf (ABI. L 303 vom 2.12.2000, S. 16).
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007096/12
aan de Commissie
Sophia in 't Veld (ALDE), Joanna Senyszyn (S&D), Franziska Katharina Brantner (Verts/ALE) en Cornelis de
Jong (GUE/NGL)
(16 juli 2012)

Betreft: Het Hongaarse onderwijssysteem

1. Isde Commissie op de hoogte van Wet CXC uit 2011 inzake het nationaal openbaar onderwijs in Hongarije,
met betrekking tot de financiering van scholen?

2. Isde Commissie zich bewust van het feit dat sinds de invoering van deze wet de overdracht van openbare
scholen van gemeentes naar kerkgenootschappen in een stroomversnelling is geraakt? In 2011 zijn 82 scholen
overgedragen aan kerken. Verwacht wordt dat in 2012 140 scholen zullen worden overgedragen aan kerken (').

3. Isde Commissie zich ervan bewust dat als gevolg hiervan veel kinderen en leerkrachten op scholen die
voorheen openbaar waren plotseling onderworpen zijn aan regels van het kerkelijk gezag, zoals verplichte deelname
aan het gebed, zonder dat de eerder verplichte overgangsperiode van vijf jaar in acht is genomen?

4. Isde Commissie op de hoogte van het feit dat sinds de inwerkingtreding van de wet leerkrachten zijn ontslagen
en vervangen door leerkrachten die verbonden zijn aan het kerkgenootschap dat het toezicht op de school in kwestie
uitoefent? Acht de Commissie deze praktijk in overeenstemming met Richtlijn 2000/78/EG die discriminatie op het
werk op grond van godsdienst of overtuiging verbiedt, en met haar eigen met redenen omkleed advies aan de
Nederlandse regering van 31 januari 2008 in het kader van inbreukprocedure nr. 2006/2444?

5. Isde Commissie ook van mening dat de vrijheid van godsdienst en geloofsovertuiging feitelijk wordt beknot
door een financieringssysteem voor scholen dat indirect leidt tot de situatie dat ouders, leerlingen en leerkrachten,
vooral in plattelands- en afgelegen gebieden, geen keuzevrijheid meer hebben maar onderworpen zijn aan door de
kerk ingestelde regels? Is de Commissie ook van mening dat dit een schending is van de EU-voorschriften inzake
vrijheid van godsdienst, overtuiging en geweten?

Antwoord van mevrouw Vassiliou namens de Commissie
(28 september 2012)

Het zal de geachte Parlementsleden bekend zijn dat overeenkomstig artikel 165 van het Verdrag betreffende de
werking van de Europese Unie de verantwoordelijkheid voor de inhoud van het onderwijs en de opzet van de
onderwijsstelsels volledig bij de lidstaten berust. Dit geldt ook voor regelingen voor het beheer en de financiering van
scholen.

De vrijheid van godsdienst is, evenals de vrijheid van gedachte en geweten, vastgelegd in het Handvest van de
grondrechten van de Europese Unie en het Europees Verdrag voor de rechten van de mens. De Commissie zet zich
binnen haar bevoegdheden in voor de waarborging van dit grondrecht. Volgens artikel 51, lid 1, van het Handvest
van de grondrechten zijn de bepalingen van het Handvest echter uitsluitend gericht tot de lidstaten wanneer zij het
recht van de Unie ten uitvoer brengen. Wanneer de lidstaten buiten het kader van het recht van de Unie optreden, is
het hun taak te garanderen dat de grondrechten doeltreffend worden beschermd in overeenstemming met hun
nationaal recht en hun verplichtingen uit hoofde van het internationaal recht.

Richtlijn 2000/78/EG () verbiedt discriminatie op grond van godsdienst of overtuiging, handicap, leeftijd of seksuele
geaardheid op het gebied van de arbeid. Artikel 4, lid 2, van de richtlijn staat de lidstaten echter toe te bepalen dat
kerken en andere organisaties met een godsdienstige of levensbeschouwelijke grondslag kunnen verlangen dat de
aangestelde persoon tot dezelfde godsdienst behoort wanneer dit is gerechtvaardigd door de aard van de activiteit in
kwestie. De Commissie zal onderzoeken of de Hongaarse wet op het nationale openbare onderwijs in
overeenstemming is met Richtlijn 2000/78/EG. Ontslagen van afzonderlijke leraren zullen moeten worden
aangevochten via een gerechtelijke procedure bij een nationale rechtbank.

() http://hvg.hulitthon/20120626_egyhaz_kormany_iskolak_vita.
()  Richtlijn 2000/78/EG van de Raad van 27 november 2000 tot instelling van een algemeen kader voor gelijke behandeling in arbeid en beroep,
PB L 303 van 2.12.2000, blz. 16.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-007096/12
do Komisji
Sophia in 't Veld (ALDE), Joanna Senyszyn (S&D), Franziska Katharina Brantner (Verts/ALE) oraz Cornelis
de Jong (GUE/NGL)

(16 lipca 20127.)
Przedmiot: Wegierski system o§wiaty

1.  Czy Komisji znana jest wegierska ustawa CXC z2011r. o publicznym systemie oéwiaty dotyczaca
finansowania szk6t?

2. Czy Komisja wie, ze od wejScia w zycie tej ustawy przyspieszeniu ulegl proces przekazywania wladzom
koscielnym szkét publicznych pozostajacych wezesniej w gestii gmin? W 2011 r. kosciotowi przekazano 82 szkoly.
Oczekuje sig, ze w 2012 r. kosci6t otrzyma 140 szkét ().

3. Czy Komisji wiadomo, ze w zwigzku z tym wiele dzieci i nauczycieli w niegdy$ publicznych szkotach podlega
nagle zasadom ustanawianym przez wladze religijne, takim jak obowigzkowe uczestnictwo w modlitwie, i ze nie jest
przy tym przestrzegany pigcioletni okres przejSciowy, ktory byt wezesniej obowiazkowy?

4. Czy Komisja wie, Ze od wejicia w Zycie tej ustawy zwalnia si¢ nauczycieli, a na ich miejsce zatrudnia nauczycieli
powigzanych z wladzami ko$cielnymi nadzorujacymi dana szkote? Czy zdaniem Komisji jest to zgodne z dyrektywa
2000/78|WE, ktdra zabrania dyskryminacji w miejscu pracy ze wzgledu na wyznanie lub $wiatopoglad, oraz jej
uzasadniong opinig zdnia 31 stycznia 2008 r. skierowang do rzadu holenderskiego w sprawie naruszenia
nr 2006/2444?

5. Czy Komisja uwaza, ze system finansowania szkél eliminuje w praktyce wolno$¢ wyznania i wiary, jezeli
posrednio prowadzi do sytuacji, w ktérych rodzice, uczniowie i nauczyciele, w szczeg6lnosci na obszarach wiejskich
i oddalonych, zostaja pozbawieni swobody wyboru i zostaja podporzadkowani zasadom ustalanym przez kosciot?
Czy zdaniem Komisji stanowi to naruszenie zasad UE dotyczacych wolnoici wyznania i wiary oraz wolnosci
sumienia?

Odpowiedz udzielona przez komisarz Androulle Vassiliou w imieniu Komisji
(28 wrzesnia 20127r.)

Jak Szanowni Pafstwo zapewne wiedza, zgodnie zart.165 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej
odpowiedzialno$¢ za tre§¢ iorganizacje system6w ksztalcenia iszkolenia spoczywa wylacznie na panstwach
cztonkowskich. Dotyczy to réwniez rozwigzan w zakresie zarzadzania szkotami i ich finansowania.

Wolnos¢ religii wraz z wolno$cig mysli i sumienia sg zapisane w Karcie praw podstawowych Unii Europejskiej oraz
europejskiej konwencji praw cztowieka. W ramach swoich uprawnieri Komisja jest zaangazowana w zapewnienie
poszanowania tego podstawowego prawa. Zgodnie z art. 51 ust. 1 Karty praw podstawowych UE postanowienia
karty maja jednak zastosowanie do panstw cztonkowskich wylacznie w przypadkach, w ktérych stosujg one prawo
Unii. Jesli paristwa cztonkowskie prowadza dzialania niezwigzane z wdrazaniem prawa Unii, wowczas to do nich
nalezy zapewnienie skutecznej ochrony praw podstawowych zgodnie z ich prawodawstwem krajowym oraz
zobowigzaniami na podstawie prawa migdzynarodowego.

Dyrektywa 2000/78/WE (*) zabrania dyskryminacji ze wzgledu na wyznanie lub poglady, niepelnosprawnos¢, wiek
lub orientacje seksualng w obszarze zatrudnienia. Przepis art. 4 ust.2 dyrektywy zezwala jednak panstwom
cztonkowskim na umozliwienie kosciolom iinnym organizacjom, ktérych etyka opiera si¢ na religii lub
przekonaniach, wprowadzenie wymogu, aby osoba zatrudniona wyznawala te¢ samg religie, jesli jest to uzasadnione
charakterem danej pracy. Komisja zbada zgodno$¢ wegierskiej ustawy o publicznym systemie o$wiaty z dyrektywa
2000/78/WE. Natomiast skargi w sprawie zwolnien poszczegdlnych nauczycieli powinny by¢ kierowane do sadéw
krajowych zgodnie z krajowymi procedurami.

() http://hvg.hulitthon/20120626_egyhaz_kormany_iskolak_vita.
()  Dyrektywa Rady 2000/78/WE z dnia 27 listopada 2000 r. ustanawiajaca ogdlne warunki ramowe réwnego traktowania w zakresie zatrudnienia
ipracy, Dz.U.L 303z 2.12.2000, s. 16.
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Question for written answer E-007096/12
to the Commission
Sophia in ’t Veld (ALDE), Joanna Senyszyn (S&D), Franziska Katharina Brantner (Verts/ALE) and Cornelis de
Jong (GUE/NGL)
(16 July 2012)

Subject: Hungarian education system

1. s the Commission aware of the Hungarian Act CXC of 2011 on National Public Education, relating to the
funding of schools?

2. Is the Commission aware that the handover of public schools from municipalities to church authorities has
accelerated since the entry into force of this law? In 2011, 82 schools were handed over to churches. It is expected
that 140 schools will be handed over to churches in 2012 ().

3. Is the Commission aware that, as a result, many children and teachers in formerly public schools are suddenly
subject to rules set by religious authorities, such as compulsory participation in prayer, without the five-year
transition period that was previously compulsory?

4. Is the Commission aware that, since the entry into force of this law, teachers have been dismissed and replaced
by teachers affiliated with the church authority overseeing the school concerned? Does the Commission consider this
to be in line with Directive 2000/78 [EC, which bans discrimination in the workplace on grounds of religion or belief,
and with its own reasoned opinion of 31 January 2008, addressed to the Dutch Government, regarding Infringement
No 2006/2444?

5. Does the Commission take the view that a system of school funding effectively eliminates freedom of religion
and belief if it indirectly leads to a situation in which parents, pupils and teachers, in particular in rural and remote
areas, no longer have a free choice, but are instead subject to rules set by the church? Does the Commission consider
this to be in violation of EU rules on freedom of religion and belief and freedom of conscience?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(28 September 2012)

The Honourable Members will be aware that in accordance with Article 165 of the Treaty on the Functioning of the
European Union, the responsibility for the content and organisation of education and training systems rests entirely
with Member States. This includes arrangements for the management and funding of schools.

Freedom of religion, along with freedom of thought and conscience, is enshrined in the Charter of Fundamental
Rights of the European Union and the European Convention on Human Rights. Within its competences, the
Commission is committed to ensuring that this fundamental right is respected. However, according to Article 51(1)
of the Charter of Fundamental Rights, the provisions of the Charter are addressed to the Member States only when
they are implementing Union law. Where Member States act outside the implementation of Union law, it is for them
to ensure that fundamental rights are effectively protected, in accordance with their national legislation and their
obligations under international law.

Directive 2000/78/EC (*) prohibits discrimination on the grounds of religion or belief, disability, age or sexual
orientation in the field of employment. However, Article 4(2) of the directive allows Member States to provide that
churches and other organisations with ethos can require that the person employed is of the same religion where this is
justified by the nature of the job in question. The Commission will look into the conformity of the Hungarian Act on
National Public Education with Directive 2000/78/EC. Dismissals of individual teachers would have to be contested
via national proceedings in national courts.

() http://hvg.hulitthon/20120626_egyhaz_kormany_iskolak_vita.
()  Council Directive 2000/78/EC of 27 November 2000 establishing a general framework for equal treatment in employment and occupation,
0J L 303, 2.12.2000, p. 16.
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Question avec demande de réponse écrite E-007097/12
ala Commission (Vice-Présidente/Haute Représentante)
Nicole Kiil-Nielsen (Verts/ALE)

(16 juillet 2012)

Objet: VP[HR — Détention du rappeur marocain Mouad Belghouat

Mouad Belghouat, rappeur marocain, est membre du Mouvement du 20 février. Il a été arrété le 9 septembre
dernier a Casablanca pour agression. Reliché en janvier, il a 3 nouveau été arrété et condamné en mai a un an
de prison ferme et mille dirhams d’amende, la plus lourde peine prévue pour outrage a la police.

La chanson qui a déclenché la plainte de la police circulait depuis 2008 sur internet, sans avoir attiré l'attention des
autorités. Selon la presse, le verdict a été lu devant une salle quasi vide ce vendredi 11 mai 2012. Le jugement avait en
effet été avancé de deux heures a la derniére minute.

Il a recu le soutien de nombreuses organisations des Droits de 'homme dont Human Rights Watch (HRW) qui a
appelé les autorités marocaines a «annuler les accusations» et a réclamé la libération du rappeur.

Début juillet, Mouad Belghouat est entré en gréve de la faim pendant 48 heures pour protester contre le report de
l'examen de son appel et ses conditions de détention.

1. LaVice-Présidente/Haute Représentante est-elle informée de la situation actuelle de Mouad Belghouat?

2. Ladélégation de I'Union européenne au Maroc assure-t-elle un suivi de la situation?

Réponse donnée par la Vice-présidente/Haute Représentante Ashton au nom de la Commission
(27 aoiit 2012)

L'UE est informée de la situation de Mouad Belghouat, qu’elle suit de prés par 'intermédiaire de sa délégation a Rabat.
Cette question a été soulevée a plusieurs reprises avec les chefs de mission des Etats membres de 'UE & Rabat.

La question des Droits de 'homme est une des problématiques fondamentales du dialogue politique entre I'UE et le
Maroc et est régulierement abordée lors des réunions des structures conjointes établies par 'Accord d’association. La
Commission consideére que, globalement, le Maroc progresse dans le respect des principes des Droits de Thomme. La
nouvelle Constitution comprend un certain nombre de mesures importantes en ce qui concerne les Droits de
I'homme et les libertés fondamentales, comme la création du Conseil national des Droits de 'homme. Des
améliorations supplémentaires sont néanmoins nécessaires. Il est encore possible, notamment, de renforcer la liberté
d’expression. La Commission compte sur le Maroc pour faire respecter pleinement la liberté de parole et de la presse,
garanties par la nouvelle Constitution.

Le statut avancé auquel le Maroc a accédé dans ses relations avec I'UE implique que des progres soient réalisés dans le
domaine du respect des Droits de Thomme et I'UE s'engage a assurer un suivi attentif a cet égard.
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Question for written answer E-007097/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Nicole Kiil-Nielsen (Verts/ALE)
(16 July 2012)

Subject: VP[HR — Detention of Moroccan rapper Mouad Belghouat

Mouad Belghouat is a Moroccan rapper and a member of the 20 February Movement. He was arrested for assault in
Casablanca on 9 September 2011. He was released in January 2012, but was then re-arrested in May 2012 and
sentenced to one year in prison and a MAD 1000 fine, the most severe penalty possible for insulting the police.

The song which prompted the police to lodge their complaint had been circulating online since 2008 without
attracting the attention of the authorities. According to press reports, the sentence was handed down in front of an
almost empty courtroom on 11 May 2012. This was because the judgment was brought forward by two hours at the
last minute.

Mouad Belghouat has received support from many human rights organisations, including Human Rights Watch
(HRW), which has called on the Moroccan authorities to withdraw the charges and has demanded the release of the
rapper.

In early July, Mouad Belghouat embarked on a 48-hour hunger strike in protest against the postponement of his
appeal hearing and his conditions of detention.

1. Isthe Vice-President/High Representative aware of Mouad Belghouat’s circumstances?

2. Isthe delegation of the European Union in Morocco monitoring the situation?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(27 August 2012)

The EU is aware of the case of Mouad Belghouat, and follows it closely with the assistance of its Delegation in Rabat.
This issue has been raised several times with the Heads of Mission of the EU Member States in Rabat.

Human rights are one of the core issues in the EU-Morocco political dialogue and are regularly addressed in the
meetings of the joint bodies established under the Association Agreement. The Commission considers that overall
Morocco is making progress in compliance with human rights principles. The new Constitution includes a number of
important measures with regard to human rights and fundamental freedoms, for example the creation of the National
Council for Human Rights. Further improvements are however necessary. Notably, there is still scope to improve
freedom of expression. The Commission counts on Morocco to ensure full respect for freedom of speech and the
press as enshrined in the new Constitution.

The Advanced Status, to which Morocco has acceded in its relations with the EU, implies that progress is being made
in the area of respect for human rights and the EU is committed to ensuring close follow up in this regard.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-007098/12
do Komisji
Zbigniew Ziobro (EFD), Tadeusz Cymarski (EFD) oraz Jacek Wlosowicz (EFD)
(16 lipca 2012.)

Przedmiot: Problem demograficzny w Europie

Europa stoi przed wielkim kryzysem demograficznym o czym informuja nas analitycy. Statystki pokazuja, Ze
w krajach Unii Europejskiej rodzi si¢ Srednio 10,5 dzieci na tysigc mieszkancéw, tym czasem w USA liczba urodzen
wynosi 13,5, aw Chinach 12,31 na tysigc mieszkaficow.

Mimo tych danych Komisja Europejska forsuje ustawodawstwo niesprzyjajace posiadaniu wickszej ilosci dzieci.
W 2010 r. zagrozita ukaraniem Polski, jesli ta nie wdrozy dyrektywy zwigkszajacej podatek VAT na ubranka
iakcesoria dziecigce z 8 % do 23 %. Zmiana ta, dokonana w 2011r., spowodowala znaczny wzrost kosztow
utrzymania dziecka, co przy narastajacym kryzysie gospodarczym powoduje podjecie przez wielu mlodych ludzi
decyzji o rezygnacji z posiadania dzieci.

1. Czy Komisja zamierza zmieni¢ swojg decyzje, tak aby to paristwa ustalaly wysoko$¢ podatku VAT na ubrania
i akcesoria dziecigce?

2. Jakie dzialania planuje podja¢ Komisja, aby zacheci¢ miodych ludzi do posiadania potomstwa, a panstwa do
prowadzenia aktywnej polityki prorodzinnej?

Odpowied? udzielona przez komisarza Algirdasa Semete w imieniu Komisji
(30 sierpnia 2012.)

Wykaz towaréw objetych obnizona stawka podatku VAT powstal w wyniku kompromiséw osiagnietych w Radzie,
ktore zostaly jednomyslnie przyjete przez ministréw finansow.

W swoim komunikacie w sprawie przyszlosci podatku VAT (') Komisja poinformowala, ze do kofica 2013 r.
przedstawi Radzie wniosek legislacyjny w sprawie stawek podatku VAT. Ponadto w celu zwigkszenia skutecznosci
systemu podatku VAT Komisja opowiada si¢ za ograniczonym stosowaniem obnizonych stawek podatku VAT.
Obecna sytuacja gospodarcza i finansowa, ktéra wymaga intensywnej konsolidacji fiskalnej budzetéw krajowych,
stanowi kolejny powdd do ograniczenia stosowania stawek obnizonych, a nie podnoszenia stawek podstawowych.
Aczkolwiek nie nalezy pomija¢ mozliwych korzysci ptynacych z ograniczonego stosowania stawek obnizonych, pod
warunkiem Ze sg one racjonalnie zdefiniowane i stosowane.

Komisja odsyta do oceny ekonomicznej systemu VAT (%), ktéra potwierdza opinie sformutowane we wczesniejszych
analizach ekonomicznych, zgodnie zktérymi stosowanie obnizonych stawek podatku VAT czesto nie jest
najodpowiedniejszym instrumentem realizacji celow polityki, w szczegélnosci zapewnienia redystrybucji dochodu
do ubogich gospodarstw domowych, czy wspierania konsumpcji débr uwazanych za spolecznie pozadane.

Polityka rodzinna lezy wyraznie w kompetencjach panstwa czlonkowskiego — rola Komisji jest zapewnianie
wsparcia, miedzy innymi poprzez promowanie wymiany do§wiadczen i dobrych praktyk.

()  COM(2011)851.
() http://ec.europa.eu/taxation_customs/common/publications/studies/index_en.htm
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Question for written answer E-007098/12
to the Commission
Zbigniew Ziobro (EFD), Tadeusz Cymanski (EFD) and Jacek Wlosowicz (EFD)
(16 July 2012)

Subject: Europe’s demographic problem

According to analysts, Europe is facing a major demographic crisis. Statistics show that, on average, there are 10.5
births per 1000 people in the EU Member States, compared with 13.5 in the USA and 12.31 in China.

In spite of these figures, the Commission is forcing through legislation that puts large families at a disadvantage. In
2010, the Commission threatened to punish Poland if it did not implement a directive increasing VAT on children’s
clothing and accessories from 8% to 23%. This change was made in 2011 and resulted in a significant rise in the costs
of bringing up a child, which — against the backdrop of a worsening economic crisis — is causing large numbers of
young people to decide not to have children.

1. Does the Commission intend to modify its decision so as to enable the Member States to set their own rates of
VAT on children’s clothing and accessories?

2. What steps does it plan to take in order to encourage young people to have children andMember States to
implement active pro-family policies?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(30 August 2012)

The list of supplies eligible for a reduced VAT rate is the result of compromises reached in the Council that were
unanimously adopted by the Ministers of Finance.

In its communication on the future of VAT (), the Commission has indicated that it will present by the end of 2013 a
legislative proposal to the Council on VAT rates. In addition, in order to increase the efficiency of the VAT system, the
Commission favours a restricted use of reduced VAT rates. The current economic and financial context, which
demands a strong fiscal consolidation of national budgets, is a further reason for limiting their use as compared to
increasing standard rates. Nonetheless, the potential benefits of a limited use of reduced rates, if rationally defined and
applied, should not be disregarded.

The communication refers to an economic evaluation of the VAT system (*) which confirms the views expressed in
earlier economic studies that the use of reduced VAT rates is often not the most suitable instrument for pursuing
policy objectives, particularly ensuring redistribution to poor households or encouraging the consumption of goods
that are deemed socially desirable.

Family policy is clearly a Member State responsibility: the Commission’s role is to provide support, inter alia by
promoting exchanges of experience and good practice.

() COM(2011) 851.
() http://ec.europa.eu/taxation_customs/common/publications/studies/index_en.htm
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej P-007100/12
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)

(16 lipca 2012.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczgca/Wysoka Przedstawiciel — Kuba: wybuch epidemii cholery

Liczba potwierdzonych ostatnio przypadkéw cholery we wschodniej czgéci Kuby wzrosta do 85. Jednak Miami
Herald donosi za dysydentem mieszkajacym w prowincji Granma, Ze zachorowalo juz ponad tysigc oséb. Wedtug
rzadu liczba ofiar $miertelnych wynosi nadal 3. Niezalezne Zrodta twierdza, ze liczba ofiar Smiertelnych waha si¢ od 5
do 15.

Nalezy zauwazy¢, ze amerykafiska kongresmen Ileana Ros-Lehtinen zarzuca kubanskiemu rzadowi zatajanie
informacji, by nie odstraszaé turystow. Biorac pod uwage rozbiezno$¢ migdzy oficjalnymi informacjami rezimu

a informacjami z niezaleznych Zrédel, zarzut ten wydaje sie jak najbardziej uzasadniony.

— Jakimi informacjami na temat wybuchu epidemii cholery na Kubie dysponuje Wiceprzewodniczgca
Komisji/Wysoka Przedstawiciel oraz czy ESDZ monitoruje rozwdj sytuacji?

— Jaka jest sytuacja na miejscu wedtug naszej delegatury na Kubie?
— Biorac pod uwage, ze w ramach unijnego instrumentu finansowania wspolpracy na rzecz rozwoju na lata 2011-

2013 przeznaczono dla Kuby indykatywna alokacje w wysokosci 20 milionoéw euro, jak mozna wykorzysta¢ te
fundusze, by poméc obywatelom Kuby, jezeli nie uda si¢ szybko powstrzymac rozprzestrzeniania si¢ choroby?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca Catherine Ashton w imieniu
Komisji
(28 sierpnia 2012.)
Eksperci z delegatury Unii i Komisji (DG ECHO) uwaznie monitoruja sytuacje na Kubie.

Z dostepnych informacji wynika, ze epidemia wydaje si¢ cofaé. Prowadzone jest dochodzenie majace na celu
wykrycie Zrédta epidemii, a wladze kubaniskie s3 zaangazowane w zwalczanie tego problemu.

Komisja nadal uwaznie $ledzi sytuacje i jest przygotowana na uruchomienie srodkéw, jesli zaistnieje taka potrzeba.
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Question for written answer P-007100/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(16 July 2012)

Subject: VP[HR — Cuba: outbreak of cholera

The number of cholera cases confirmed recently in eastern Cuba has risen to 85. However, according to the Miami
Herald, a dissident who lives in Granma Province has stated that more than 1 000 people have fallen sick. According
to the government, the death toll remains at three. Independent reports put the number of deaths at anywhere from
fiveto 15.

It should be noted that US Representative Ileana Ros-Lehtinen has accused the Cuban Government of withholding
information to avoid scaring away tourists. Given the discrepancy between the regime’s official information and that

of independent reports, this seems like a compelling claim.

— What information does the Vice-President/High Representative have on the outbreak of cholera in Cuba, and is the
EEAS monitoring these developments?

— What is the situation on the ground, according to our delegation in Cuba?
— Given that an indicative allocation of EUR 20 million was earmarked for Cuba for the 2011-2013 period under

the EU Development Cooperation Instrument (DCI), how can these funds be utilised to help the people of Cuba in the
event that this outbreak is not contained quickly?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(28 August 2012)

The EU Delegation and Commission experts (DG ECHO) are following very closely the situation on the ground.

Available information indicates that the outbreak seems to be in regression. The authorities are dealing with the
problem. An investigation as to the source of the outbreak is on going.

The Commission continues to monitor the situation very closely, and is prepared to mobilise resources should the
need arise.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-007101/12
do Komisji
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(16 lipca 2012.)

Przedmiot: Skutki ekologiczne Gazociagu Poludniowego i presja wywierana przez Gazprom na Bulgarie

Wedlug doniesien mediéw Bulgaria znéw znalazla si¢ pod presja Federacji Rosyjskiej, kt6ra nalega na podpisanie
ostatecznej umowy inwestycyjnej w sprawie Gazociagu Potudniowego do 15 listopada 2012 r. W przeciwnym razie
Gazprom grozi anulowaniem obiecanego 11 % rabatu na dostawy gazu ziemnego. Istnieje uzasadnione
przypuszczenie, ze Rosja zamierza zakonczy¢ negocjacje z Bulgarig i rozpoczaé budowe Gazociagu Poludniowego,
aby unikna¢ obowiazku przestrzegania nowych przepiséw UE wchodzacych w zycie w marcu 2013 r. (Trzeci pakiet
energetyczny UE okresla zasady dostepu przedsigbiorstw unijnych do rurociagéw budowanych przez panstwa spoza
UE). Cena, jaka Bulgaria placi za rosyjski gaz, jest najwyzsza w Europie (do 600 dolaréw za 1000 m’ gazu
w poréwnaniu do Sredniej ceny rosyjskiego gazu w Europie na poziomie 450 dolaréw), a uzaleznienie Bulgarii od
rosyjskiego gazu ziemnego siega 80 % zuzycia.

— Z relacji mediow wynika, Ze obowigzkowe oceny Srodowiskowe dla budowy Gazociggu Potudniowego nie zostaty
nawet jeszcze zlecone. Czy Komisja byla zaangazowana w oceng¢ wplywu Gazociagu Potudniowego na §rodowisko
naturalne?

— Czego wymaga si¢ od Bulgarii jako panstwa czlonkowskiego PE w odniesieniu do przestawienia oceny
ewentualnych zagrozen ekologicznych wynikajgcych z projektu tego gazociagu?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Janeza Poto¢nika w imieniu Komisji
(4 wrzesnia 2012.)

Projekt tego rodzaju musi spetnia¢ wymogi dyrektywy 2011/92/UE (') w sprawie oceny skutkéw wywieranych przez
niektdre przedsiewzigcia publiczne i prywatne na Srodowisko (dyrektywa OOS). Wedlug publicznie dostgpnych
informadji (%) ocena oddziatywania na §rodowisko (OOS) zostata niedawno rozpoczeta, ale jeszcze si¢ nie zakoficzyta.

Poniewaz na realizacje tego projektu nie przeznaczono na razie Srodkéw finansowych UE, Komisja nie posiada wiecej
informacji na temat OOS. W rzeczywistosci przeprowadzenie OOS dla projektu infrastruktury wchodzacego
w zakres dyrektywy OOS, tak jak ten projekt, jest obowigzkiem danego pafistwa cztonkowskiego. Rola Komisji
w takich przypadkach jest dopilnowanie, aby przestrzegano odpowiednich unijnych i migdzynarodowych przepiséw
dotyczacych ochrony Srodowiska.

() Wersja ujednolicona dyrektywy Rady 85/337/EWG w sprawie oceny skutkéw wywieranych przez niektére przedsiewziecia publiczne i prywatne
na $rodowisko naturalne ze zmianami, Dz.U. L 26 z 28.1.2012.

() http://www.south-stream-transport.com/news/press-releases/south-stream-transport-ag-officially-initiates-environmental-impact-assessment-
eia-procedure-in-bulgaria-12/.
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Question for written answer E-007101/12
to the Commission
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(16 July 2012)

Subject: Ecological impact of South Stream gas pipeline, and pressure placed on Bulgaria by Gazprom

According to media reports, Bulgaria is again under pressure from the Russian Federation to sign the final investment
agreement on the South Stream gas pipeline by 15 November 2012. Otherwise, Gazprom is threatening to cancel a
promised 11% discount for natural gas supplies. There is justified speculation that Russia is seeking to complete
negotiations with Bulgaria and begin constructing the South Stream pipeline in order to avoid complying with new
EU regulations that will come into effect in March 2013 (the EU’s Third Energy Package regulates access by EU
companies to pipelines built by non-EU countries). The cost to Bulgaria of Russian gas is the highest in Europe (up to
USD 600 per 1 000 cubic metres of gas, as compared with an average price of USD 450 for Russian gas in Europe),
and Bulgaria is dependent on Russian natural gas for 80% of its consumption.

— Media reports have noted that mandatory ecological assessments for the construction of the South Stream pipeline
have not even been ordered yet. Has the Commission been involved in assessing the impact on the natural
environment of the South Stream pipeline?

— As a member of the EU, what is required of Bulgaria in terms of providing an assessment of potential ecological
threats from this pipeline project?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(4 September 2012)

This type of project needs to meet the requirements of Directive 2011/92/UE (') on the assessment of the effects of
certain public and private projects on the environment (the EIA Directive). According to the information publicly
available (%), an environmental impact assessment (EIA) has been recently initiated, but it has not yet been concluded.

As the project does not receive EU financial assistance for the time being, no further information is available to the
Commission on the EIA. In fact, carrying out an EIA for an infrastructure project covered by the EIA Directive as this
one is the responsibility of the Member State concerned. The role of the Commission in such cases is to ensure that
related EU and international environmental laws are respected.

() Codified version of Directive 85/337/EEC on the assessment of the effects of certain public and private projects on the environment, as amended,
OJ L 26,28.1.2012.

() http://www.south-stream-transport.com/news/press-releases/south-stream-transport-ag-officially-initiates-environmental-impact-assessment-
eia-procedure-in-bulgaria-12/.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-007102/12
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)

(16 lipca 2012.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczgca/Wysoka Przedstawiciel — Rosja: natozenie na organizacje pozarzadowe obowigzku
ponownej rejestracji jako ,organizacji pelnigcych funkcje zagranicznych agentéw”

Rosyjska Duma poparta wstepnie ustawe, zgodnie z ktéra na migdzynarodowe organizacje pozarzadowe natozony
zostalby obowigzek ponownej rejestracji jako ,organizacji pelnigcych funkcje zagranicznych agentéw”. Zgodnie
z ustawg organizacje, ktore nie zarejestrujg si¢ ponownie jako zagraniczni agenci w terminie 90 dni po wejSciu
w zycie ustawy zostang zamkniete na okres szeSciu miesiecy. Ustawa przewiduje, ze wszystkie rosyjskie organizacje
pozarzadowe korzystajace z zagranicznej pomocy finansowej beda poddane przez wladze surowszym kontrolom,
wtym kontrolom finansowym, oraz dwa razy do roku beds musialy przedstawiaé sprawozdanie ze swojej
dziatalno$ci. Organizacjom, ktore przedstawia niepelne sprawozdania bedzie grozita grzywna w wysokosci do
miliona rubli. Za famanie tych przepiséw grozi¢ bedzie kara pozbawienia wolnosci do czterech lat.

— Uwzgledniajac o$wiadczenie rzecznika Wiceprzewodniczacej/Wysokiej Przedstawiciel Catherine Ashton z dnia
10 lipca 2012 r. wsprawie poprawek do rosyjskiej ustawy dotyczgcej organizacji pozarzadowych, jak ustawa ta
odbilaby si¢ na organizacjach pozarzadowych wspieranych z funduszy Unii Europejskiej?

— Jak UE wyrazi swoje obawy dotyczgce potencjalnie negatywnego wplywu tej nowej ustawy na organizacje
pozarzadowe w Rosji?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczacy Catherine Ashton w imieniu
Komisji
(17 sierpnia 2012.)

Co si¢ tyczy konsekwengji, jakie niosg ze soba zmiany we wspomnianej rosyjskiej ustawie dotyczacej organizacji
pozarzadowych, wzrost obciazen administracyjnych wydaje si¢ nieunikniony. Rosyjska ustawa jest zatem
przedmiotem glebokiego niepokoju, nawet jesli rzad rosyjski zaznaczyt, ze dotyczy ona gléwnie procedur ujawniania
informacji ize nie wyklucza zagranicznego finansowania. Zatem to, wjakim zakresie wiasciwe organizacje
pozarzadowe ponownie rozwazg mozliwo$¢ wnioskowania o dofinansowanie zfunduszy UE dla wsparcia ich
dzialaf,, moze zaleze¢ réwniez od sposobu, w jaki nowa ustawa bedzie stosowana w praktyce.

Oprocz przedstawienia o§wiadczen publicznych Unia Europejska niedawno wyrazita swoje obawy przy okazji
rozmaitych kontaktéw dwustronnych ze strong rosyjska oraz wezwala Rosje do poszanowania zobowigzan
miedzynarodowych dotyczacych wolnosci zrzeszania sig, szczegdlnie postanowient europejskiej konwencji praw
cztowieka. Szef delegatury UE w Federacji Rosyjskiej przedstawit przewodniczacemu wlasciwej komisji w Dumie, jak
réwniez wiceministrowi sprawiedliwo$ci powazne zastrzezenia UE dotyczace projektu ustawy, jeszcze przed jego
przyjeciem. ZastrzezZenia te zostaly réwniez zgloszone przez strong europejska podczas ostatnich konsultacji UE-
Rosja dotyczacych praw czlowieka, ktére odbyly sie w dniu 20 czerwca 2012 r. Unia Europejska bedzie uwaznie
Sledzi¢ wdrazanie wszystkich elementéw nowego pakietu legislacyjnego za posrednictwem swojej delegatury
w Moskwie.
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Question for written answer E-007102/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(16 July 2012)

Subject: VP[HR — Russia: NGOs to re-register as ‘foreign agents’

Russia’s lower house of parliament has given initial backing to a bill that would force internationally funded NGOs to
re-register as ‘foreign agents’. Organisations that fail to re-register as foreign agents within 90 days after the law comes
into force would be shut down for a period of six months. Under the bill, all Russian NGOs funded from abroad will
have to submit to more rigorous checks by the authorities, including financial audits, and will be required to issue
biannual reports on their activities. Those who file incomplete reports will face fines of up to one million roubles.
Violations of the new measures would be punishable by prison terms of up to four years.

— Having regard to the 10 July 2012 statement by the spokesperson of the Vice-President/High Representative
Catherine Ashton on the amendments to the Russian NGO law, how would this law affect NGOs that are aided by
funds from the European Union?

— How will the EU voice its concern about the negative consequences that this new law could have on NGOs in
Russia?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(17 August 2012)

As regards the effects of the amendments to the Russian law referred to on the NGOs concerned, it appears inevitable
that the administrative burden will increase. The Russian law is therefore a reason of deep concern even though the
Russian government has indicated that it focuses primarily on disclosure procedures and does not prohibit foreign
financing as such. To what extent relevant non-governmental organisations will reconsider the possibility of applying
for EU funding in support of their activities may therefore also depend on how the new legislation will be
implemented in practice.

Apart from public statements, the EU has also recently voiced its concerns in different bilateral contacts with the
Russian side, and has called on Russia to respect its international commitments on freedom of association, notably
the European Convention on Human Rights. The Head of the EU Delegation to the Russian Federation has conveyed
the EU’s strong concerns on the bill already before its adoption to the chairman of the responsible Duma committee,
as well as to the Deputy Minister of Justice. These concerns were also raised by the EU at the latest EU-Russian Human
Rights Consultations which took place on 20 July 2012. The EU will follow closely the implementation of all
elements of the new legislative package through its Delegation in Moscow.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-007103/12
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)

(16 lipca 2012.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczgca/Wysoka Przedstawiciel — Rosja: zatwierdzona przez rzad czarna lista nielegalnych
stron internetowych

W rosyjskiej Dumie Panstwowej trwajg prace nad ustawa, ktéra wprowadza zatwierdzong przez rzad czarng liste
stron internetowych zawierajacych ,nielegalne” tresci oraz zobowigzuje dostawcéw Internetu do blokowania tych
stron. Zdaniem wladz ustawa ta jest niezbedna do walki z pedofilig ipornografia dziecigca w Internecie. Jej
przeciwnicy uwazaja, ze bedzie ona wykorzystywana do ograniczania internetowej dzialalnosci opozycyjnej.
Rosyjska Wikipedia tymczasowo zamknela swoje strony w ramach protestu przeciwko proponowanej ustawie.

— Rodza si¢ obawy, ze jesli projekt zostanie przegtosowany i ustawa wejdzie w zycie, doprowadzi ona do cenzury
Internetu w Rosji. Jaka jest opinia Wiceprzewodniczacej/Wysokiej Przedstawiciel w tej sprawie?

— Czy UE moglaby udzieli¢ wladzom rosyjskim wsparcia i zaoferowa¢ konsultacje na temat najlepszych praktyk
dotyczacych tego, jak chroni¢ dzieci w Internecie ijednoczesnie zapewnia¢ wolno$é stowa iswobode dyskusji
politycznej w sieci?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczacy Catherine Ashton w imieniu
Komisji
(28 sierpnia 2012 .)

Wysoka Przedstawiciel/[Wiceprzewodniczaca jest poinformowana o niedawno zatwierdzonych przez Radg¢ Federacji
nowych przepisach umozliwiajacych wpisywanie na czarng liste niekt6rych stron internetowych. UE wyrazila swoje
obawy dotyczace potencjalnych skutkéw tych przepiséw zaréwno publicznie, jak i wkontaktach dwustronnych
zwladzami  rosyjskimi. W odwiadczeniu  wydanym  dnia  10lipca  2012r. rzecznik  Wysokiej
Przedstawiciel[Wiceprzewodniczgcej poruszyt kwestie budzace glebokie obawy UE, réwniez te dotyczace Internetu.
Ponadto w dniu 19 lipca 2012 r. Unia Europejska wydala o$wiadczenie na forum Stalej Rady OBWE.

Nowe przepisy byly przedmiotem dyskusji wdniu 20lipca 2012r. podczas ostatnich konsultacji UE-Rosja
dotyczacych praw czlowieka. UE wyrazila zaniepokojenie mozliwoscig stosowania zbyt szerokiej definicji
,szkodliwych tresci” i zachecila Rosje do zagwarantowania, ze nowe prawodawstwo nie bedzie ogranicza¢ wolnosci
stowa w Internecie. Wladze rosyjskie wyjasnily, ze intencja prawodawcy byto ograniczenie pornografii dzieciecej,
rozpowszechniania narkotykéw i naklaniania do samobdjstw w Internecie.

UE dazy do blizszej wspolpracy z Rosja w zakresie réznych aspektéw ochrony dzieci w Internecie. W szczegdlnosci
za§, wspélnie ze Stanami Zjednoczonymi, Unia zachecita Rosje do przystapienia wraz z innymi krajami do
$wiatowego sojuszu przeciwko niegodziwemu traktowaniu dzieci w Internecie w celach seksualnych. Rosja zostata
takze niedawno zaproszona do udzialu w posiedzeniu ministerialnym, ktére odbedzie si¢ w Brukseli w grudniu
2012 r., na kiedy zaplanowano powotanie wspomnianego §wiatowego sojuszu.
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Question for written answer E-007103/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(16 July 2012)

Subject: VP[HR — Russia: government-approved blacklist of illegal websites

A law establishing a government-approved blacklist of websites containing ‘illegal’ content and requiring Internet
service providers to block those sites is working its way through the Russian State Duma. The authorities say this law
is necessary to combat paedophilia and child pornography on the Internet. Opponents say it will be used to suppress
opposition activity online. The Russian version of Wikipedia temporarily shut down its site to protest against the
proposed legislation.

— There are voices of concern that, if passed and signed into law, this could pave the way for Internet censorship in
Russia. What is the Vice-President/High Representative’s opinion on this matter?

— Could the EU provide the Russian authorities with support and best practice consultations on how to protect
children online while allowing freedom of expression and political discussion on the Internet?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(28 August 2012)

The HR/VP is aware of the new legislation on the possibility of blacklisting certain websites, which was recently
approved by the Federation Council. The EU has conveyed its concerns both in public and in bilateral contacts with
Russian authorities regarding possible implications of the new law. In a statement issued on 10 July 2012, the
spokesperson of the HR/VP also expressed wider EU concerns, including as regards the Internet sphere. The EU also
delivered a statement in the OSCE Permanent Council on 19 July 2012.

The new legislation was discussed during the latest EU-Russian Human Rights consultations on 20 July 2012. The EU
expressed its concerns at the possible use of too wide a definition of what could constitute ‘harmful content’ and
encouraged Russia to ensure that the new legislation would not hamper freedom of expression online. The Russian
authorities explained that the intention of the legislator was to curb child pornography, drug promotion and
incitement to suicide on the Internet.

The EU is seeking closer cooperation and engagement with Russia on different aspects of protecting children online.
In particular, the EU has together with the United States invited Russia to join together with other countries a ‘Global
Alliance against Child Sexual Abuse Online’. Russia has recently been invited to join a ministerial meeting in
December 2012 in Brussels when this Global Alliance is planned to be launched.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-007104/12
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)

(16 lipca 2012.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczgca/Wysoka Przedstawiciel — Peru: cywile zabici w Celendin

Troje cywilow zmarto w wyniku ran postrzalowych odniesionych w dniu 3 lipca 2012 r. w miescie Celendin podczas
star¢ miedzy demonstrantami a oddzialami policji i wojska przed miejscowym ratuszem. Wedtug przedstawicieli
tamtejszego szpitala ponad 30 innych cywiléw odniosto obrazenia, w tym kilka oséb od kul. Rzad oglosit stan
wyjatkowy w trzech prowincjach departamentu Cajamarca.

Majac na uwadze, ze podpisana ostatnio umowa handlowa miedzy UE a Kolumbig i Peru obejmuje dalekosigzne
$rodki w zakresie ochrony praw czlowieka i praworzadnosci, atakie zobowigzania do skutecznego wdrozenia
miedzynarodowych konwencji dotyczacych praw pracy i ochrony $rodowiska, jak UE zareaguje na niedawne strajki
i protesty w departamencie Cajamarca?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczacy Catherine Ashton w imieniu
Komisji
(24 sierpnia 2012.)

Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca wie o ostatnich wydarzeniach w departamencie Cajamarca, na ktére
zwraca uwage Szanowny Pan Posel. Temat konfliktow spolecznych zwigzanych z inwestycja w gérnictwie, taka jak
projekt kopalni ztota, ktéry byl przedmiotem protestéw w Cajamarca, zostal poruszony na najwyzszym szczeblu
przez Przewodniczacego Rady Europejskiej i Przewodniczacego Komisji Europejskiej podczas wizyty prezydenta
Ollanta Humali w instytucjach UE w dniach 12113 czerwca 2012 r. Kwestia ta byla rowniez przedmiotem dyskusji
pomiedzy Szanownymi Postami Parlamentu Europejskiego iprezydentem Humalg wczasie jego wizyty
w Parlamencie Europejskim w Strasburgu. Przywédcy UE podkreslili znaczenie promowania rozwoju, ktéry
sprzyjalby wlaczeniu spolecznemu i gospodarczemu w Peru i z zadowoleniem odniesli si¢ do postepu osiagnigtego
w zwickszaniu udzialu obywateli w procesie podejmowania decyzji dotyczacych projektéw zwigzanym
z wydobyciem. Przykladem takiego postepu moze by¢ niedawne wprowadzenie ustawy o uprzednich konsultacjach
z ludnoscia tubylcza. Inicjatywe te pochwalila, miedzy innymi, Miedzyamerykaniska Komisja Praw Czlowieka. Po
przetasowaniach w rzadzie, w dniu 23 lipca 2012 r. nowy premier, Juan Jiménez Mayor, zadeklarowat zdecydowane
zaangazowanie rzadu w kwestii rozwigzania problemu konfliktéw spolecznych na drodze poglebionego dialogu.
W swojej przemowie inauguracyjnej w dniu 28 lipca 2012 r., prezydent Humala uznal potrzebe dalszej poprawy ram
prawnych ipolitycznych Peru wcelu pogodzenia dzialalnoici wydobywczej z uzasadnionymi interesami
dotyczacymi ochrony zasobéw naturalnych, atakze poprawy w zakresie zapobiegania konfliktom spotecznym
w tym kraju i zarzadzania nimi.
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Question for written answer E-007104/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(16 July 2012)

Subject: VP[HR — Peru: civilians killed in Celendin

Three civilians died from gunshot wounds on 3 July 2012 in the city of Celendin during a confrontation between
protesters and police and army units outside the city hall. More than 30 other civilians were injured, several of them
reportedly with bullet wounds, according to local hospital officials. The government declared a state of emergency in
three provinces of the Cajamarca department.

Considering that the newly signed trade agreement between the EU, Colombia and Peru includes far-reaching
measures on the protection of human rights and the rule of law, as well as commitments to implement international
conventions on labour rights and environmental protection effectively, how will the EU respond to the recent strikes
and protests in Cajamarca?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(24 August 2012)

The HR/VP is aware of the recent events in Cajamarca Department that are described by the Honourable Member. The
topic of social conflict linked to investment in mining, such as the Conga gold mine project that was the focus of the
protests in Cajamarca, was raised at the highest level, by the President of the European Council and the President of
the European Commission, during the visit of President Humala to the EU institutions on 12 and 13 June 2012. There
were also discussions on the issue between Honourable Members of the European Parliament and President Humala
when the latter visited the EP in Strasbourg. The EU leaders stressed the importance of promoting inclusive
socioeconomic development in Peru and welcomed progress achieved in enhancing public involvement in the
decision-making process for extractive projects, for example the recent enactment of a law on prior consultation of
indigenous peoples that has also been praised by, among others, the Inter-American Commission on Human Rights.
Following a Cabinet reshuffle on 23 July 2012, the new Prime Minister, Juan Jiménez Mayor, has pledged the
government’s strong commitment to address the issue of social conflicts through enhanced dialogue. In his state of
the nation address on 28 July 2012, President Humala acknowledged the need to improve further Peru’s legal and
policy framework with a view to reconciling extractive activities with legitimate interests in preserving natural
resources, and also to improve the prevention and management of social conflict in the country.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-007105/12
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)

(16 lipca 2012.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczgca/Wysoka Przedstawiciel — Nigeria: kryzys humanitarny w Port Harcourt

Z doniesien mediéw wynika, ze wPort Harcourt (Nigeria) tysigce mezczyzn, kobiet idzieci $pi na ulicach,
w samochodach i kosciotach po ich eksmisji z Abonnema Harf, przeprowadzonej wbrew prawu przez sily zbrojne
dzialajace na rozkaz gubernatora Chibuike Rotimi Amaechi, ktéry nakazat oczysci¢ ten teren. Eksmisje rozpoczely
sie 27 czerwca 2012 .

Program na rzecz Nigerii na lata 2008-2013 realizowany w ramach dziesigtego Europejskiego Funduszu Rozwoju
(EFR) rozpoczat si¢ w listopadzie 2009 r. Nowq strategie wspolpracy na rzecz rozwoju sformutowana wspdlnie
z Federalna Republikg Nigerii wyposazono w $rodki w wysokosci 667 miliona EUR na lata 2008-2013, kt6re majg
umozliwi¢ sfinansowanie programow i projektow w trzech gtéwnych obszarach pomocy wspélnotowej, tj. pokéj
i bezpieczenstwo, dobre rzady iprawa cztowieka oraz handel iintegracja regionalna, a takze w kilku pobocznych
obszarach obejmujacych kluczowe zagadnienia dotyczace rozwoju, takie jak zmiana klimatu, zdrowie oraz
wspétpraca kulturalna, naukowa i techniczna.

— Czy Unia Europejska monitoruje biezaca sytuacje kryzysowa w Port Harcourt? W jaki sposéb Unia Europejska
moze pomoc?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczacy Catherine Ashton w imieniu
Komisji
(6 wrzesnia 20121.)

Promowanie praw czlowieka, w tym praw socjalnych i gospodarczych, jak réwniez zasad dobrych rzadéw naleza do
najwazniejszych priorytetéw polityki UE w Nigerii. Szefowie misji UE w Nigerii z uwaga $ledza sprawe eksmisji
w Port Harcourt i winnych czeiciach kraju. Delegatura UE pozostaje ponadto w Scistym kontakcie zlokalnymi
organizacjami spoleczenstwa obywatelskiego aktywnie dzialajgcymi na tym obszarze. W dniu 3 sierpnia br.
zorganizowala ona spotkanie z przedstawicielami organizacji pozarzadowych i przedstawicielami wspdlnoty
dyplomatycznej w Nigerii w celu omdwienia tej kwestii.

Omawiany problem nie ogranicza si¢ do Portu Harcourt. Istnieje on rowniez w innych duzych miastach. Cztonkowie
naszego Przedstawicielstwa odwiedzili ostatnio miejsca dotknigte tym problemem w dwoéch miastach i spotkali sig
z przedstawicielami organizacji pozarzadowych oraz lokalnymi liderami.

Wraz zinnymi zagadnieniami w dziedzinie praw czlowieka kwestie te sa réwniez podejmowane na szczeblu
politycznym w regularnym lokalnym dialogu z Nigeria na temat praw czlowieka. Dialog ten jest otwarty
i konstruktywny i sam w sobie jest przejawem znacznego ogdlnego postepu w zakresie praw czlowieka, jaki nastapit
w Nigerii od czasu przywrécenia rzadéw demokratycznych w 1999r. Jest on réwniez waznym narzedziem
wspierania postepu w dziedzinach, w ktérych nadal istnieja niedociagnigcia.
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Question for written answer E-007105/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(16 July 2012)

Subject: VP[HR — Nigeria: humanitarian crisis in Port Harcourt

According to media reports, thousands of men, women and children in Port Harcourt, Nigeria, are sleeping on the
streets, in cars and in churches after they were illegally evicted by military forces from Abonnema Wharf, following
orders from Governor Chibuike Rotimi Amaechi to clear the area. The evictions began on 27 June 2012.

The 10th European Development Fund (EDF) programme for Nigeria for the period 2008-2013 was launched in
November 2009. The new development cooperation strategy formulated jointly with the Federal Republic of Nigeria
has an allocation of EUR 677 million for the period 2008-2013 to fund programmes and projects in three focal areas
— peace and security, governance and human rights, trade and regional integration — and in several non-focal areas
involving key development issues such as climate change, health, and cultural, scientific and technical cooperation.

— Is the EU monitoring the current crisis in Port Harcourt? What can the EU do to help?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(6 September 2012)

The promotion of human rights, including social and economic rights, as well as good governance principles are
amonyg the key priorities of the EU’s policy in Nigeria. The EU Heads of Mission in Nigeria are closely following the
matter of evictions in Port Harcourt and elsewhere in the country. In addition, the EU Delegation is in close contact
with local civil society organisations active in this area and organised a meeting on 3rd August with a representative
of an NGO and a number of representatives from the diplomatic community in Nigeria to discuss the matter.

The problem is not confined to Port Harcourt. There are issues also in other major cities. Our Delegation has recently
visited affected sites in two cities and met with NGOs and community leaders.

Together with other human rights matters, such issues are also addressed at the political level in the regular local
human rights dialogue with Nigeria. This dialogue is open and constructive and in itself indicative of the considerable
overall progress regarding human rights which Nigeria has experienced since its return to democratic rule in 1999. It
is also an important tool to support progress in areas where shortcomings remain.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-007106/12
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)

(16 lipca 2012.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel — Kuba: przypadek Yaqueline Garcii

Czlonkini kubanskiej organizacji ,Kobiety w bieli” (Las Damas de Blanco) doniosla, ze policja bila jg i ponizala, by
uniemozliwi¢ jej wzigcie udzialu w niedzielnej mszy w Bazylice Matki Boskiej Milosiernej w El Cobre (prowincja
Santiago). Yaqueline Garcia w owiadczeniu zlozonym w ,Héblalo Sin Miedo” (,Powiedz to bez strachu”), osrodku
umiejscowionym w Miami, ktéry gromadzi i upowszechnia doniesienia o naruszeniach praw czlowieka na Kubie,
stwierdzila, ze cale jej cialo stalo si¢ ,czarne i niebieskie”. Oswiadczyla, ze policja zatrzymala ja w drodze do $wigtyni
iwypuscila dopiero péino wieczorem w niedziele 1lipca 2012r., na odleglej wiejskiej drodze, wyrzuciwszy jej
rzeczy osobiste pod nogi.

— Czy ESDZ wie o przypadku Yaqueline Garcii?

— Czy Wiceprzewodniczgca Komisji/Wysoka Przedstawiciel moglaby ztozy¢ protest na rece kubanskich wladz, wraz
z o$wiadczeniem dotyczgcym represji stosowanych wobec ,Kobiet w bieli”, majac na uwadze, ze stanowitoby to
wazny sygnal podkreslajacy, ze UE uwaznie §ledzi sytuacje w zakresie praw czlowieka na Kubie iuznaje zle
traktowanie cztonkin tej organizacji za niedopuszczalne?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczacy Catherine Ashton w imieniu
Komisji
(30 sierpnia 2012.)

Zaden z kubariskich pokojowych ruchéw opozycyjnych ani zadna migdzynarodowa organizacja praw cztowieka nie
powiadomily ESDZ, ani w Brukseli ani w Hawanie, o zgtoszonym przypadku. Delegatura UE w Hawanie jest jednak
$wiadoma, ze wedlug doniesiefi czlonkinie organizacji ,Kobiety wbieli” s3 systematycznie ngkane przez
funkcjonariuszy pafistwowych stuzb bezpieczefistwa przy prébach zgromadzenia si¢ w Santiago, czy tez w §wiatyni
w El Cobre.

Delegatura UE w Hawanie wraz z szefami misji UE monitoruje sytuacj¢ w zakresie praw czlowieka na Kubie. Prawa
czlowieka i podstawowe wolnosci lezg u podstaw stosunkéw UE z paistwami trzecimi. UE wielokrotnie podkreslata
znaczenie, jakie ma kontynuowanie przez wladze kubanskie dzialan zmierzajacych do pelnego poszanowania
wszystkich praw politycznych i obywatelskich Kubanczykéw, w tym wolnosci wyrazania opinii i zgromadzen. UE
wyrazita wobec wladz kubanskich zaniepokojenie z powodu wzrostu liczby tymczasowych zatrzyman. Kwestie te
zostaly poruszone w kontekscie dialogu politycznego UE-Kuba.
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Question for written answer E-007106/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(16 July 2012)

Subject: VP[HR — Cuba: the case of Yaqueline Garcia

A member of the Cuban organisation ‘Las Damas de Blanco’ (Ladies in White’) has reported that police beat and
humiliated her to prevent her from attending Sunday mass at the Basilica of Our Lady of Charity in El Cobre (Santiago
province). Yaqueline Garcia stated in a declaration for ‘Hablalo Sin Miedo’ (‘Say It Without Fear’), a Miami-based
facility that receives and disseminates reports of human rights abuses in Cuba, that her whole body was ‘black and
blue’. She declared that the police detained her on her way to the shrine, releasing her only late on Sunday,
1 July 2012, on a remote farm road after throwing her personal belongings at her feet.

— Is the EEAS aware of the case of Yaqueline Garcia?

— Could the Vice-President/High Representative make representations to the Cuban authorities with a statement
concerning the ongoing repression directed against ‘Las Damas de Blanco’, given that this would send out a strong
signal to the effect that the EU is closely monitoring the human rights situation in Cuba and considers the ill-
treatment of members of this organisation to be unacceptable?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(30 August 2012)

The specific case reported was not brought to the attention of the EEAS, neither in Brussels nor in Havana, by any of
the Cuban peaceful opposition movements or by international human rights’ organisations. However the EU
Delegation in Havana is aware that members of the Damas de Blanco reportedly are being regularly harassed by the
state security when they attempt to gather in Santiago or in the Sanctuary of el Cobre.

The EU Delegation in Havana, together with the EU Heads of Mission, monitors the human rights’ situation in Cuba.
Human rights and fundamental freedoms are at the core of EU relations with third countries. On several occasions
the EU has reiterated the importance for the Cuban authorities to continue to make progress towards full respect of all
political and civil rights for the Cuban people, including freedom of expression and assembly. The EU has expressed
concern to the Cuban authorities about the upsurge of temporary detentions. These questions are addressed in the
context of the EU-Cuba political dialogue.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-007107/12
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)

(16 lipca 2012.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel — Kuba: przypadek Franka Montero

Frank Montero rozpoczal 36 dni temu strajk glodowy, by zaprotestowal przeciwko aresztowaniu go w dniu
19 lutego 2012 r. (aresztowano go wraz z bratem Danielem) na podstawie zarzutow o prébe opuszczenia Kuby.
Bracia twierdza, ze wybierali si¢ na ryby. Wladze odméwily poinformowania rodziny F. Montero o jego stanie
zdrowia oraz o miejscu jego pobytu po przeniesieniu go z wiezienia Aguadores. Zgodnie z doniesieniami mediéw
F. Montero zostal w po$piechu przyjety do szpitala w ostatni weekend.

— Czy ESDZ wie o przypadku F. Montero?

— Pamigtajgc o $mierci wiezniéw politycznych — Orlando Zapaty Tamayo i Wilmana Villara Mendozy -
w nastepstwie prowadzonych przez nich dlugich strajkéw glodowych (O. Zapaty w2010r., a W. Mendozy na
poczatku biezacego roku), czy Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel moglaby poruszy¢ sprawe F. Montero
w rozmowach z kubanskimi wladzami?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczacy Catherine Ashton w imieniu
Komisji
(3 wrzesnia 2012r.)

Unia Europejska jest poinformowana o sprawie pana Franka Montero. Wedlug najnowszych dostepnych informacji
pan Montero zakonczyl swéj strajk glodowy, najwyrazniej dlatego, ze niedawno mozliwe bylo potwierdzenie
zwolnienia jego oraz jego brata z aresztu. UE wielokrotnie podkreslala znaczenie, jakie ma kontynuowanie przez
wladze kubariskie dziatain zmierzajacych do pelnego poszanowania wszystkich praw politycznych i obywatelskich
Kubanczykéw, w tym swobody przemieszczania si¢. Kwestie te s3 poruszane w ramach dialogu politycznego miedzy
UE a Kuba.
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Question for written answer E-007107/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(16 July 2012)

Subject: VP[HR — Cuba: the case of Frank Montero

Frank Montero went on a hunger strike 36 days ago to protest his arrest on 19 February 2012 (along with his twin
brother Daniel) on charges of trying to leave Cuba. The brothers claimed they were going fishing. The authorities have
refused to inform Mr Montero’s relatives about his health or whereabouts after he was removed from Aguadores
prison. According to media reports, Mr Montero was rushed to hospital over the weekend.

—Is the EEAS aware of Mr Montero’s case?

— Bearing in mind the deaths of political prisoners Orlando Zapata Tamayo and Wilman Villar Mendoza following
their lengthy hunger strikes (Mr Zapata in 2010 and Mr Villar early this year), could the Vice-President/High
Representative take up Mr Montero’s case with the Cuban authorities?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(3 September 2012)

The EU is aware of Mr Frank Montero’s case. According to the latest information available, Mr Montero ended his
hunger strike, seemingly because his release — as well as that of his brother — could be confirmed shortly. The EU
has reiterated on several occasions the importance for the Cuban authorities to continue to make progress towards
full respect of all political and civil rights for the Cuban people, including freedom of movement. These questions are
addressed in the context of the EU-Cuba political dialogue.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-007108/12
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(16 lipca 2012.)
Przedmiot:  Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel — Bialorus: sprawa biatoruskiego duchownego

prawostawnego Mikataja Hajduka

Wedlug Radia Wolna Europa/Radia Swoboda Mikalajowi Hajdukowi, bialoruskiemu duchownemu prawostawnemu
z Grodna (zachodnia Bialorus), groza zarzuty administracyjne za odmowe poddania si¢ pobraniu odciskéw palcow.
Po zamachu terrorystycznym w Minisku z dnia 4 lipca 2008 r. bialoruskie wladze zarzadzily pobranie odciskow
palcéw wszystkich mezczyzn w kraju, a wladze Grodna przeprowadzajg w tym celu wizyty domowe.

— Czy Wiceprzewodniczacej Komisji/Wysokiej Przedstawiciel znana jest sprawa Mikalaja Hajduka? Czy ESDZ
zainterweniuje w jego imieniu?

— Jakie jest stanowisko UE w sprawie wprowadzonego przez rezim biatoruski obowigzku poddania si¢ pobraniu
odciskéw palcow?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczacy Catherine Ashton w imieniu
Komisji
(4 paidziernika 2012r.)

Unii Europejskiej znane sg doniesienia medialne dotyczace sprawy Mikaltaja Hajduka, o kt6rych wspomina Szanowny
Pan Posel, jak réwniez informacje o innych podobnych przypadkach.

UE jest wcigz powaznie zaniepokojona nasilaniem si¢ represji wobec przedstawicieli spoleczenstwa obywatelskiego,
opozycji politycznej iniezaleznych mediow na Bialorusi od czasu wyboréw prezydenckich, ktére odbyly sie
19 grudnia 2010 r. Nalozenie wymogu pobierania odciskéw palcéw moze w tym kontekscie stanowi¢ dalsze
bezprawne ograniczanie praw czlowieka i podstawowych wolnosci na Biatorusi i moze by¢ naduzywane jako kolejne
narzedzie kontroli i represji.

UE bedzie nadal uwaznie $ledzi¢ rozw6j wydarzen oraz wzywaé wiladze Bialorusi do wycofania si¢ z represyjnej
polityki i do podjecia krokéw w kierunku poszanowania praw cztowieka, praworzadnosci i zasad demokratycznych
zgodnie z migdzynarodowymi zobowigzaniami Biatorusi.
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Question for written answer E-007108/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(16 July 2012)

Subject: VP[HR — Belarus: the case of the Belarusian Orthodox priest Mikalay Hayduk

According to Radio Free Europe/Radio Liberty, Mikalay Hayduk, a Belarusian Orthodox priest in the western city of
Hrodna, is facing administrative charges for refusing to be fingerprinted. Belarusian authorities introduced mandatory
fingerprinting for all men in the country after a terrorist attack in Minsk on 4 July 2008, and Hrodna authorities have
been making home visits.

— Is the Vice-President/High Representative aware of the case of Mikalay Hayduk? Will the EEAS intervene on his
behalf?

— What is the EU’s position on the mandatory fingerprinting ordered by the regime in Belarus?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(4 October 2012)

The EU is aware of the media reports referred to by the Honourable Member regarding the case of Mikalay Hayduk, as
well as of reports of other similar cases.

The EU remains seriously concerned about the increased repression against representatives of civil society, the
political opposition and the independent media in Belarus since the 19 December 2010 Presidential elections. In this
context, the imposed collection of fingerprints may well add further illegitimate restrictions on human rights and
fundamental freedoms in Belarus and could be misused as yet another tool of control and repression.

The EU will continue to follow developments closely and call upon the authorities of Belarus to roll back their
repressive policies, and to take steps towards the respect for human rights, the rule of law and democratic principles,
in line with Belarus’ international commitments.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-007109/12
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)

(16 lipca 2012.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel — Afganistan: publiczna egzekucja dwudziestodwuletniej
kobiety

Opublikowano niedawno nagranie wideo z publicznej egzekucji mlodej zameznej Afganki w prowincji Parwan
(kobieta byla oskarzona o cudzotéstwo). Rozstrzelano jg przy gromkich okrzykach thumu mezczyzn. Afganskie
wladze wing za egzekucje obarczajg bojownikow talibskich. Talibowie utrzymuja, ze nie brali udziatu w zdarzeniu
oraz ze proces kobiety nie przebiegal zgodnie z prawem szariatu. Prezydent Hamid Karzaj potepit to zabdjstwo,
nazywajac je sprzecznym z islamem i niewybaczalnym.

Biorgc pod uwage niedawne powotanie Karla Ake Roghego na szefa misji policyjnej UE w Afganistanie (EUROPOL
Afganistan) oraz fakt, ze w okresie od 2002 do korica 2011 r. UE przeznaczyla okoto 2,5 mld EUR na pomoc dla
Afganistanu, w tym 382 mln EUR w postaci pomocy humanitarnej — co moze zrobi¢ UE, aby poméc chroni¢ kobiety
w Afganistanie przed takim brutalnym i niehumanitarnym traktowaniem?

Nowe programy wsparcia o facznej wartosci 200 mln EUR, ktdre sg przygotowywane, zostang przeznaczone jako
$rodki na zobowigzania w 2012 r. W okresie od 2011 r. do 2013 r. UE przeznacza rocznie kwote 200 mln EUR na
programy rozwojowe.

— Jak mozna wykorzysta¢ te srodki UE, aby chroni¢ kobiety w Afganistanie?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel Wiceprzewodniczacg Catherine Ashton w imieniu
Komisji
(28 sierpnia 2012 1.)

UE bedzie w dalszym ciggu promowa¢ wigksze poszanowanie praw czlowieka, a w szczegdlnosci praw kobiet. UE
wielokrotnie przedstawiata swoje stanowisko na ten temat, na przyklad w konkluzjach Rady z dnia 14 maja 2012 .
Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca regularnie podnosi kwesti¢ koniecznosci wigkszego poszanowania
praw czlowicka w Afganistanie zrzadem tego kraju, ostatnio w kwietniu na spotkaniu z ministrem spraw
zagranicznych Afganistanu.

W dniu 8 lipca 2012 r. na konferencji w Tokio rzad Afganistanu potwierdzit swoje zaangazowanie w ochrone praw
cztowieka i podstawowych wolnosci obywateli, a zwlaszcza praw kobiet. Jest to jeden z elementéw ram wzajemnej
rozliczalnosci, ktére bedg stosowane zaré6wno przez spoteczno$¢ migdzynarodows, jak irzad Afganistanu w celu
wzajemnego egzekwowania realizacji podjetych zobowigzan.

UE udziela pomocy rzadowi afgafiskiemu oraz spoleczenistwu obywatelskiemu w zwalczaniu przemocy wobec
kobiet, w szczegdlnosci za posrednictwem Europejskiego Instrumentu na rzecz Wspierania Demokracji i Praw
Czlowieka, a takze wspiera reformy wymiaru sprawiedliwosci i jego instytucji, ktére sg niezbedne dla ochrony praw
kobiet. Pomoc UE na rzecz policji cywilnej skierowana jest na reforme instytucjonalng i przyczynia si¢ do wzrostu
liczby kobiet w stuzbach afganiskiej policji. UE oferuje pomoc dla najbardziej potrzebujacych w zakresie ustug
socjalnych, ktére obejmujg doradztwo, pomoc prawng imediacje dla kobiet wtrudnej sytuacji rodzinnej lub
bedacych w konflikcie z prawem. Dodatkowe programy zmierzaja do osiagnigcia celéw dtugoterminowych, takich
jak wzmocnienie istniejagcych organéw stuzacych ochronie socjalnej oraz ochronie praw kobiet i dziewczat
afganskich narazonych na ryzyko przemocy domowej lub bedacych jej ofiarami.
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Question for written answer E-007109/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(16 July 2012)

Subject: VP[HR — Afghanistan: public execution of a 22 year-old woman

Video footage has recently been released of the public execution of a young, married Afghan woman in Parwan
Province who was accused of adultery. The 22-year-old woman was shot dead as a crowd of men cheered. Afghan
authorities have blamed the execution on Taliban militants. The Taliban says it was not involved and that the
woman’s trial was not in accordance with Sharia law. President Hamid Karzai condemned the killing as un-Islamic
and unforgivable.

Bearing in mind the recent appointment of Mr Karl Ake Roghe as head of the EU police mission in Afghanistan
(EUPOL Afghanistan), and the fact that between 2002 and the end of 2011 the EU committed some EUR 2.5 billion
in assistance to Afghanistan, including EUR 382 million in humanitarian assistance, what can the EU do to help
protect women in Afghanistan from such brutal and inhuman treatment?

New support programmes worth a total of EUR 200 million are in preparation for commitment in 2012. For the
2011-2013 period, the EU is allocating an annual sum of EUR 200 million for development programmes.

— How can these EU commitments be implemented to help protect women in Afghanistan?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(28 August 2012)

The EU will continue to champion greater respect for human rights, in particular those of women. The EU’s position
has been restated on a number of occasions, for instance in Council conclusions of 14 May 2012. The HR/VP raises
the need for greater respect for human rights in Afghanistan with the Government on a regular basis, most recently in
a meeting with the Afghan Foreign Minister in April.

The Government of Afghanistan has, at the Tokyo Conference of 8 July 2012, reaffirmed its commitment to uphold
the human rights and fundamental freedoms of its citizens, in particular women. This is one component of the
Mutual Accountability Framework which will be used by both the international community and the Government of
Afghanistan to hold each other accountable for the fulfilment of commitments made.

The EU provides assistance to the Afghan Government and civil society to combat violence against women,
particularly through the European Instrument for Democracy and Human Rights, and supports reform of the justice
sector and its institutions, which are indispensable for protecting the rights of women. EU support to the civilian
police supports institutional reform, including increasing the number of police women within the Afghanistan
National Police corps. The EU supports social services to the most vulnerable including counselling, legal aid and
mediation for women faced with difficult family circumstances and/or at odds with the justice system. Additional
programmes address long-term objectives, such as strengthening existing bodies to exercise social protection and
protect the rights of Afghan women and girls at risk or victims of domestic violence.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007113/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(16 dejulho de 2012)

Assunto: Entrada da Venezuela no Mercosul

A integracio da Venezuela no Mercosul ¢ oficializada a 31 de julho, tendo sido anunciada pela Presidente argentina,
Cristina Kirchner, na Cimeira do Bloco da América do Sul.

O Uruguai ja afirmou que é contra a entrada da Venezuela, uma vez que o Paraguai ndo participou na referida
Cimeira, por ter sido suspenso apds a deposicio do Presidente Fernando Lugo pelo Congresso.

Assim, pergunto a Comissdo:
1. Qual a sua posigdo relativamente a esta matéria?

2. Como vislumbra as futuras negocia¢des do Acordo de Associagio da UE com o Mercosul, agora que
aparentemente a Venezuela estard a um passo de se tornar membro efetivo deste mercado comum?

Resposta dada por Karel De Gucht em nome da Comissdo
(24 de agosto de 2012)

A Comissdo toma nota da decisdo sobre a adesdo da Venezuela ao Mercosul como membro de pleno direito, adotada
pelo Conselho do Mercosul em 30 de julho 2012. Na sequéncia desta decisdo, a Venezuela deverd participar nas
negociagdes entre a UE e o Mercosul, um processo a que jd foi associada na qualidade de observador, desde o
relancamento das negocia¢des em 2010.

Até agora, a Venezuela nunca tomou qualquer posi¢do publica sobre os elementos comerciais do Acordo de
Associagdo UE-Mercosul, pelo que ndo hd elementos concretos que indiquem de que forma a entrada da Venezuela
pode afetar a dindmica das negociagdes. Além disso, recorde-se que a UE apenas negoceia com o Mercosul enquanto
regido e ndo com cada um dos Estados-Membros a nivel bilateral.
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Question for written answer E-007113/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(16 July 2012)

Subject: Venezuelan membership of Mercosur

Venezuela will officially join Mercosur on 31 July: the announcement was made by President Cristina Kirchner of
Argentina at the Mercosur summit.

Uruguay has raised objections to Venezuelan membership, given that Paraguay did not attend the summit in
question, having been suspended after President Fernando Lugo was impeached by Congress.

1. What attitude is the Commission taking to this matter?

2. What prospects does it see for the negotiations on the EU’s association agreement with Mercosur, now that
Venezuela is apparently on the point of becoming a full member of the latter organisation?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(24 August 2012)

The Commission takes note of the decision about the accession of Venezuela into Mercosur as a full member, adopted
by the Mercosur Council on 30 July 2012. As a result of this decision, Venezuela is expected to participate in the
negotiations between the EU and Mercosur, a process to which it was already associated as an observer since the
relaunch of the negotiating process in 2010.

Until now, Venezuela has never taken any public position regarding the trade elements of the EU-Mercosur
Association agreement and there are therefore no concrete elements indicating how the entry of Venezuela might
affect the dynamics of the negotiation. Besides, it should be recalled that the EU only negotiates with Mercosur as a
region and not with individual member countries bilaterally.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007114/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(16 dejulho de 2012)

Assunto: Plantagdo legal de marijuana no Uruguai

Segundo noticias veiculadas recentemente pela comunicagio social, o Uruguai prevé comecar em setembro a
plantacio legal de marijuana.

Esta decisdo tomada pelo Governo do Presidente José Mujica aprovou a legislacio que prevé a comercializagio de
candbis com o objetivo de travar a criminalidade e o mercado negro.

Assim pergunto a Comissdo:

—  Tendo em conta que o Uruguai integra a delegacdo Mercosul, qual a posi¢do da Comissdo relativamente a esta
matéria?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(15 de outubro de 2012)

A UE estd a acompanhar o debate no Uruguai relativo a legaliza¢do da produgdo de marijuana e o projeto de lei que
deverd ser discutido no Parlamento uruguaio nos préximos meses.

A Convengdo das Nagdes Unidas sobre os Estupefacientes de 1961 (com a redacio que lhe foi dada pelo Protocolo de
1972) estabelece o quadro juridico para a producio/cultivo, comércio e consumo de estupefacientes, e embora
proiba, nomeadamente, a produgdo ilicita e a posse destas substincias, incluindo a candbis, ndo proibe o seu
consumo. Cabe as partes na Convencio das Nagdes Unidas sobre os Estupefacientes de 1961, entre as quais o
Uruguai, adotar as medidas que considerem adequadas, em conformidade com as suas obrigacdes juridicas. A
Convengdo permite uma certa margem de manobra a nivel da sua aplica¢do, juntamente com as reservas ja expressas
por alguns paises.

Na UE, nenhum Estado-Membro legalizou a produgio/cultivo ou posse de candbis para consumo pessoal. Ao mesmo
tempo, a maioria dos Estados-Membros ndo criminalizaram a utilizagdo de candbis, tendo de facto ou de jure,
despenalizado a sua posse para consumo pessoal, bem como, em alguns casos, a produgdo/cultivo de uma quantidade
limitada de plantas de candbis para consumo pessoal. A UE ndo ¢ Parte na Convengdo das Nagdes Unidas de 1961
sobre os Estupefacientes. As diferengas de pontos de vista entre os Estados-Membros impedem que seja tomada uma
posicdo formal por parte da UE semelhante a posicdo tomada pelos paises da América Latina e anunciada pelo
Uruguai.

O facto de o Uruguai ser membro do Mercosul ndo tem qualquer impacto nesta questio.
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Question for written answer E-007114/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(16 July 2012)

Subject: Legal planting of marijuana in Uruguay
According to recent media reports, Uruguay is planning to start legal planting of marijuana in September.

This decision has been taken by the Government of President José Mujica, which has adopted legislation legalising the
sale of cannabis in an attempt to curb crime and the black market.

Bearing in mind that Uruguay is a member of Mercosur, what is the Commission’s view on this matter?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(15 October 2012)

The EU is following the debate in Uruguay regarding the legalization of marijuana production and the draft bill which
is due to be discussed in the Uruguayan Parliament in the coming months.

The UN 1961 Convention on Narcotic Drugs (as amended by the 1972 Protocol) provides the legal framework for
the production/ cultivation, trade and use of narcotic drugs, while — inter alia — prohibiting the illicit production and
possession of these substances, including cannabis, but not its use. Parties to the 1961 UN Convention on Narcotic
Substances, among which Uruguay, take the measures they consider appropriate in conformity with their legal
obligations. The Convention allows for a certain leeway in its implementation, combined with reservations to the
implementation made by some countries.

Within the EU, no Member State has legalised the production/ cultivation or possession of cannabis for personal use.
At the same time, a majority of Member States have not criminalised the use of cannabis and de-facto or de-jure
decriminalised the possession for personal use and — in some cases — also the production/ cultivation of limited
amount of cannabis plants for personal use. The EU is not a Party to the UN 1961 Convention on Narcotic Drugs. The
different views between Member States prevent a formal EU position similar to the position taken by Latin American
countries and announced by Uruguay.

Uruguay’s membership of Mercosur has no impact on this issue.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007115/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(16 dejulho de 2012)

Assunto: Mercosul e Unasul suspendem o Paraguai até 2013
Segundo noticias veiculadas pela comunicacio social, o Mercosul e a Unasul, os maiores blocos de paises sul-
americanos, suspenderam, em duas resolu¢des adotadas em cimeiras realizadas na cidade argentina de Mendoza, o

Paraguai até as eleicdes de abril de 2013, devido a destituicdo de Fernando Lugo.

No entanto, Fernando Lugo alerta para uma «quebra da democracia» e cria um gabinete paralelo, atacando a
legitimidade do governo que o substituiu.

Qual a posicdo da Comissdo relativamente a esta matéria?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(21 de agosto de 2012)

A Alta Representante/Vice-Presidente manifestou preocupagio pelos acontecimentos no Paraguai e pela celeridade do
processo de impugnacio de Fernando Lugo. Sublinhou igualmente que era essencial respeitar a vontade democratica

do povo paraguaio.

A UE acompanha de perto a situacio no Paraguai bem como a evolugio dos acontecimentos em toda a regido. Deverd
ser evitada qualquer medida que possa ter um impacto negativo na vida do povo paraguaio.

A UE também segue as a¢des legais langadas por Fernando Lugo na sequéncia da sua destituicdo.
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Question for written answer E-007115/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(16 July 2012)

Subject: Mercosur and Unasur suspend Paraguay until 2013

According to various reports in the press, Mercosur and Unasur, the two main blocs of South American countries,
have suspended Paraguay until the elections due to be held in April 2013. The decision was taken in two resolutions
adopted at summits held in the Argentinian city of Mendoza in response to the removal from office of Fernando

Lugo.

In the meantime, Fernando Lugo has warned of the collapse of democracy and is setting up a parallel cabinet,
challenging the legitimacy of the government that replaced him.

What is the Commission’s position on this matter?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(21 August 2012)

The HR/VP expressed concern about events in Paraguay and about the speed of Fernando Lugo’s impeachment
process. She also underlined that respecting the democratic will of the Paraguayan people was paramount.

The EU closely monitors the situation in Paraguay as well as developments in the wider region. Any measure that
could have a negative impact on the livelihood of the Paraguayan people should be avoided.

The EU also follows the legal processes launched by Fernando Lugo following his ousting.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007116/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(16 dejulho de 2012)

Assunto: Siria abate avido militar turco

A Turquia acusa a Siria de ter abatido um avido de reconhecimento desarmado quando este se encontrava 1,6
quilémetros dentro do espago aéreo internacional e de ter alvejado um outro avido de busca quando participava nas
operagdes de socorro que se seguiram. As forcas armadas da Turquia encontraram os corpos dos dois pilotos do caca
RF-4E a 1 000 metros de profundidade no Mediterraneo.

Assim, pergunto a Comissdo:
1. Qual a sua posicdo relativamente a esta matéria?

2. Considera que este ataque possa por em risco o status quo da regido?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(24 de agosto de 2012)

Nas conclusdes do Conselho dos Negdcios Estrangeiros de 25 de junho de 2012, a UE condenou o abate inaceitvel
de um avido militar turco pela Siria, tendo-se congratulado com a reacio prudente e responsavel da Turquia. A UE
apelou a Siria para que cooperasse inteiramente com a Turquia e autorizasse um inquérito imediato. Exortou a Siria a
garantir que cumpre as normas e obrigagdes internacionais.

A UE continua profundamente preocupada com as repercussdes da crise siria nos paises vizinhos em termos de
seguranga e estabilidade. Apela ao regime sirio para que respeite a integridade territorial e a soberania dos paises
vizinhos. A brutalidade do regime tem tido efeitos tragicos na Siria e repercussdes graves nos paises vizinhos.
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Question for written answer E-007116/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(16 July 2012)

Subject: Syria shoots down a Turkish military plane

Turkey has accused Syria of shooting down an unarmed reconnaissance plane that was 1.6 km inside international
airspace and of targeting a search plane that was taking part in the ensuing rescue operations. The Turkish armed
forces found the bodies of the two pilots of the RF-4E fighter plane in the Mediterranean at a depth of 1 000 m.

1. What is the Commission’s position on this matter?

2. Does it believe that this attack could endanger the status quo in the region?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(24 August 2012)

In its Foreign Affairs Council conclusions of 25 June 2012 the EU condemned the unacceptable shooting down of a
Turkish military plane by Syria. It commended Turkey’s measured and responsible reaction. The EU called on Syria to
cooperate fully with Turkey and allow full access for an immediate investigation. It urged Syria to ensure that it
complies by international standards and obligations.

The EU remains deeply concerned about the spill-over effects of the Syrian crisis in neighbouring countries in terms
of security and stability. It calls on the Syrian regime to respect the territorial integrity and sovereignty of
neighbouring countries. The regime’s brutality has had tragic effects in Syria and serious repercussions in
neighbouring countries.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007118/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(16 dejulho de 2012)

Assunto: Trabalho for¢ado na UE
Considerando que:

Segundo a Organizacdo Internacional do Trabalho (OIT), existem 880 mil pessoas vitimas de trabalho for¢ado na UE,
incluindo exploragdo sexual.

Pergunto a Comissao:
1.  Tem conhecimento desta realidade?

2. Oquetem sido feito para evitar esta situacio?

Resposta dada por Cecilia Malmstrém em nome da Comissdo
(29 de agosto de 2012)

Em junho, a Comiss3o adotou a nova estratégia integrada da UE para a erradicagdo do trifico de seres humanos
(2012/2016), que enuncia um conjunto de medidas a tomar. Esta surge na sequéncia da diretiva de 2011 (") que adota
uma abordagem holistica e que define o trabalho for¢ado como um dos aspetos do trafico de seres humanos.

De acordo com dados preliminares, tal como apresentado na estratégia, a maior parte das vitimas registadas nos
Estados-Membros sdo sujeitas a exploracdo sexual (76 % em 2010). As outras sdo vitimas de trabalho for¢ado (uma
diminui¢do de 24 % em 2008 para 14 % em 2010), mendicidade (3 %) e serviddo doméstica (1 %). Em termos de
género, os dados preliminares para 2008/2010 mostram que as vitimas eram predominantemente do sexo feminino
(79 %, dos quais 12 % eram jovens), sendo 21 % do sexo masculino (dos quais 3 % eram jovens). E essencial dispor de
dados fidveis e compardveis; a Comissdo publicard resultados mais pormenorizados no outono de 2012.

A UE tomou igualmente medidas para proteger melhor as criangas contra a exploragdo sexual, nomeadamente
através da adocdo da Diretiva 93/2011 sobre o abuso sexual e a exploracdo sexual de criancas e a pornografia
infantil (). Esta harmoniza san¢Oes para vinte infracdes e prevé a criminalizacio de uma nova gama de infracdes
como o aliciamento em linha. Reforga também a protecdo das vitimas e prevé medidas contra violagdes repetidas, tais
como avaliagdo obrigatdria dos infratores e um acesso mais facil para os organizadores de atividades de voluntariado
que envolvem criangas aos registos criminais dos potenciais voluntarios.

() Diretiva 2011/36/UE relativa a prevengdo e luta contra o trifico de seres humanos e a protecdo das vitimas, e que substitui a Decisdo-Quadro
2002/629[JAI do Conselho.
() Diretiva 93/2011,JO L 335 de 17.12.2011, p. 1.



C220E/68 Euroopa Liidu Teataja 1.8.2013

(English version)

Question for written answer E-007118/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(16 July 2012)

Subject: Forced labour in the EU

According to the International Labour Organisation (ILO), there are 880 000 people in the EU in forced labour,
including sexual exploitation.

1.  Isthe Commission aware of the above fact?

2. What action has been taken to combat this situation?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(29 August 2012)

In June, the Commission adopted the new integrated EU Strategy towards the Eradication of Trafficking in Human
Beings 2012-2016, which outlines a set of actions to be taken. This followed on from the 2011 Directive (*) which
takes a holistic approach and which defines forced labour as one aspect of trafficking in human beings.

According to preliminary data, as presented in the strategy, most of the registered victims in Member States are
subject to sexual exploitation (76% in 2010). The others are forced into labour (a decrease from 24% in 2008 to 14%
in 2010), begging (3%) and domestic servitude (1%). In terms of gender, preliminary data for 2008-2010 show the
victims were predominantly female (79%, of which 12% were girls); with males accounting for 21% (of which 3%
were boys). Comparable and reliable data is essential and the Commission will publish more detailed results in the
autumn of 2012.

The EU has also taken action better to protect children against sexual exploitation, in particular through the adoption
of the directive 93/2011 on the sexual abuse and sexual exploitation of children and child pornography (). This
harmonises penalties for twenty offences and provides for the criminalisation of a range of new offences such as
online grooming. It also reinforces victim protection and provides for measures against repeat offences, such as
mandatory evaluation of offenders and easier access for organisers of volunteer activities involving children to the
criminal records of potential volunteers.

()  Directive 2011/36/EU on preventing and combating trafficking in human beings and protecting its victims, and replacing Council Framework
Decision 2002/629/JHA.
()  Directive 93/2011 OJ L 335/1 0f 17.12.2011.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007119/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(16 dejulho de 2012)

Assunto: Manipulacdo das taxas «Libor» e «Euribor»
Considerando que:

Tem sido noticiado que vdrios bancos no Reino Unido podem ter manipulado a taxa «Libor» em beneficio préprio. O
mesmo podera ter acontecido com a «Euribor».

Assim, pergunto a Comissdo:
1. Tem conhecimento de que tal situacdo se possa também ter verificado com a «Euribor»?

2. Que medidas vdo ser tomadas para evitar que situagdes desta gravidade ndo voltem a ocorrer no futuro?

Resposta dada por Michel Barnier em nome da Comissdo
(31 de agosto de 2012)

As autoridades competentes estdo neste momento a efetuar investigagdes sobre a manipulagdo das taxas LIBOR e
Euribor por parte de diversos bancos. Na pendéncia do resultado dessas investigacdes, a Comissdo ndo estd em
condi¢des de comentar o que pode ter acontecido em relacio a Euribor.

Haé no entanto que referir que a Comissdo atuou rapidamente para evitar a repeticdo de situagdes como a do escindalo
que se verificou em torno da LIBOR, adotando propostas alteradas de um regulamento (') e de uma diretiva (%
relativos ao abuso do mercado, com vista a proibir expressamente e a responsabilizar penalmente, em toda a Unido, a
manipulacdo de indicadores de referéncia, incluindo a LIBOR.

A Comissdo estd também a estudar a regulamentacio dos indicadores de referéncia em geral e estd atualmente a
analisar os factos em cooperagdo com as autoridades competentes, o Banco Central Europeu e os seus parceiros
internacionais, para identificar as novas medidas que sdo necessdrias. O Parlamento Europeu serd informado sobre os
progressos realizados.

Por ultimo, a Comissdo estéd a investigar diversas possibilidades de acordos de cartel que envolvem indicadores de
referéncia incluindo a Euribor e a LIBOR, bem como a negociagdo de produtos derivados conexos. Se os bancos se
tiverem concertado para manipular um indicador de referéncia com vista a beneficiar de posicdes conexas em
derivados, tal facto constitui um cartel, suscetivel de distorcer gravemente a concorréncia. Compete & Comissio
aplicar as regras anti-trust da UE, nomeadamente o artigo 101.° do Tratado, e impor san¢des sempre que necessario.

() Proposta alterada de um regulamento relativo ao abuso de informagio privilegiada e 3 manipulagio do mercado, 2011/0295 (COD).
()  Proposta alterada de uma diretiva relativa as san¢des penais por abuso de informagio privilegiada e manipulacio do mercado, 2011/0297 (COD).
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Question for written answer E-007119/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(16 July 2012)

Subject: Manipulation of the Libor and Euribor rates

It has been reported that a number of banks in the United Kingdom may have manipulated the Libor rate to their own
advantage. The same thing may have happened with the Euribor rate.

1.  Does the Commission know whether a similar situation has been confirmed in relation to the Euribor rate?

2. What steps will be taken to prevent such serious situations from recurring in the future?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(31 August 2012)

Investigations by competent authorities into the manipulation of LIBOR and EURIBOR by several banks are ongoing.
Pending the outcome of these investigations the Commission is not in a position to comment on what may have
happened in relation to EURIBOR.

However the Commission has acted promptly to prevent the recurrence of situations such as the LIBOR scandal by
adopting amended proposals for a regulation () and for a directive (*) on market abuse, to clearly prohibit and
criminalise throughout the Union the manipulation of benchmarks including LIBOR.

The Commission is also examining the regulation of benchmarks more broadly and is currently exploring the facts in
cooperation with competent authorities, the European Central Bank and its international partners, to determine what
further action is required. The European Parliament will be kept informed of progress.

Finally the Commission is investigating several possible cartel arrangements involving benchmarks including
EURIBOR and LIBOR and trading in related derivatives. If banks have colluded to manipulate a benchmark to benefit
from related derivative positions, this would constitute a cartel which could seriously distort competition. It is the
Commission’s responsibility to enforce EU antitrust rules, in particular Article 101 of the Treaty, and to impose
sanctions where necessary.

()  Amended proposal for a regulation on insider dealing and market manipulation, 2011/0295 (COD).
()  Amended proposal for a directive on criminal sanctions for insider dealing and market manipulation, 2011/0297 (COD).
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007120/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(16 dejulho de 2012)

Assunto: Recessdo em Portugal
Considerando que:

As previsdes, para Portugal, do Banco de Portugal foram revistas em alta, prevendo-se agora uma recessdo mais suave
e um aumento das exportagdes de 3,5 % este ano e 5,2 % no proximo. No entanto, o Banco de Portugal avisa que
existem vdrios riscos, entre os quais uma taxa de exportagdo inferior devido a fatores externos, diminuicio nas
receitas e aumento das despesas do Estado devido ao aumento do desemprego. O Banco de Portugal refere «que um
aumento das medidas de austeridade para alcangar o objetivo do défice pode aumentar a recessaon.

Assim, pergunto a Comissio:

Tem conhecimento destas previsdes do Banco de Portugal? Como as comenta?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(7 de setembro de 2012)

O Banco de Portugal é um dos principais interlocutores no contexto do programa de ajustamento econdmico para
Portugal, sendo o seu governador um dos cossignatdrios do Memorando de Entendimento. Durante as missdes de
revisdo trimestrais, a Comissio troca pontos de vista sobre a evolugdo macroecondmica e a politica orcamental com o
Banco de Portugal, bem como com o Ministério das Finangas, o FMI e o BCE. Os pontos de vista da Comissdo sdo
expressos nos relatorios de revisdo trimestrais, que figuram no sitio Web da Dire¢do-Geral dos Assuntos Econ6émicos
e Financeiros. A mais recente andlise pode ser consultada em:
http://ec.europa.eu/economy_finance/publications/occasional_paper/2012/op95_en.htm


http://ec.europa.eu/economy_finance/publications/occasional_paper/2012/op95_en.htm

C220E/72 Euroopa Liidu Teataja 1.8.2013

(English version)

Question for written answer E-007120/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(16 July 2012)

Subject: Recession in Portugal

The Bank of Portugal’s forecasts for Portugal have been revised upwards, and it is now forecasting a less severe
recession and a rise in exports of 3.5% this year and 5.2% next year. The Bank of Portugal is nevertheless warning that
there are various risks, including a lower export rate owing to external factors, a fall in revenue and a rise in
government spending owing to increased unemployment. The Bank of Portugal also notes that additional austerity
measures to reach the deficit target may lead to a deeper recession.

Is the Commission aware of these forecasts by the Bank of Portugal? What comments would it make?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(7 September 2012)

Banco de Portugal is one of the main interlocutors in the context of Portuguese Economic Adjustment Programme
and the memorandum of understanding is co-signed by the Bank’s governor. During the quarterly review missions,
the Commission exchanges views on macroeconomic developments and fiscal policy with the Banco de Portugal, as
well as the Ministry of Finance, IMF and ECB. The Commission views are communicated in the quarterly review
reports, which are published on the Economic and Financial Affairs Directorate-General’s website. The latest review
can be found under:

http://ec.europa.eu/economy_finance/publications/occasional_paper/2012/op95_en.htm
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007121/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(16 dejulho de 2012)

Assunto: Setor do leite
Considerando que:
—  Asituagdo do setor do leite é caracterizada por um excesso da produgdo e pregos baixos na producio;

—  Segundo a Federacio Europeia do Setor do Leite (European Milk Board), o litro de leite estd a ser pago a 25
céntimos, enquanto os custos da produgio rondam os 40 céntimos;

—  EmPortugal, o setor em causa é composto por quase 8 mil produtores, cuja produgio de leite vale cerca de 650
milhdes de eurofano;

—  Segundo as conclusdes de um estudo encomendado pela Federagdo Nacional das Cooperativas de Leite
(Fenalac), o impacto das recentes propostas legislativas da Comissdo Europeia para a PAC 2013/2020 sobre o
setor do leite pode implicar uma perda de 81 % dos apoios comunitdrios para os produtores de leite em
Portugal e a diminui¢do de 46 % no rendimento liquido das exploragdes leiteiras.

Pergunto a Comissao:

—  Que medidas tenciona a Comissdo apresentar, tendo em conta as necessidades de salvaguarda da producio
nacional, evitando um desfecho desastroso num setor agricola jé ameacado pelo anunciado fim das quotas
leiteiras na UE em 2015, sabendo que tais propostas legislativas implicariam o desaparecimento de grande
parte dos produtores de leite em Portugal, em particular nas regides de Entre Douro e Minho e Beira Litoral
(cerca de 67 % da produgdo de Portugal continental)?

Resposta dada por Dacian Ciolos em nome da Comissio
(29 de agosto de 2012)

As andlises mostram que, embora os pregos de mercado tenham caido desde 2011, mantém-se acima dos niveis de
intervengdo. O preco do leite cru em maio de 2012 comunicado por Portugal foi de 30,8 c/kg, préximo da média de
31,3 c/kg na UE. Durante a maior parte de 2011, o aumento dos custos de funcionamento na UE foi compensado
pelo aumento dos precos do leite na Unido Europeia. Estima-se que as margens leiteiras na UE tenham diminuido no
primeiro trimestre de 2012, mas continuam a ser superiores as do primeiro trimestre de 2011. Desde maio de 2011,
os pregos da manteiga e do leite em pé desnatado tém subido ligeiramente e apresentam uma tendéncia de
estabilizacdo. Os pregos do leite nos mercados a vista revelam uma tendéncia semelhante.

Na sua proposta de apoio direto, a Comissdo propde que todos os direitos convirjam num valor forfetdrio, por ser
cada vez mais dificil justificar a existéncia de diferengas significativas entre os niveis de apoio por hectare, decorrentes
da utilizagdo de valores historicos de referéncia. Propde-se, porém, que os Estados-Membros possam optar por
proceder a esta adaptagdo ao longo de um periodo de transicio — a terminar em 2019 —, durante o qual o valor dos
direitos pode ser diferenciado com base no valor dos direitos de que os agricultores sejam titulares em 31 de
dezembro de 2013.

A proposta prevé ainda a possibilidade de diferenciar o valor dos direitos a escala regional. Para isso, os Estados-
Membros poderdo definir regides com base em critérios objetivos e ndo-discriminatérios. Propde-se ainda que, em
certas circunstancias, os Estados-Membros possam decidir conceder apoios associados a setores ou regides, quando
tipos de agricultura ou setores agricolas especificos enfrentem determinadas dificuldades. A Comissdo ndo confirma,
portanto, o cendrio apresentado, de acentuado decréscimo dos apoios da UE aos produtores de leite portugueses no
ambito da proposta de reforma da PAC.
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Question for written answer E-007121/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(16 July 2012)

Subject: Milk sector
In the milk sector there is overproduction, and producer prices are low.

According to the European Milk Board, producers are being paid EUR 0.25 per litre of milk, whereas production costs
are in the region of EUR 0.40.

The milk sector in Portugal consists of nearly 8 000 producers, and the total value of their annual production is
approximately EUR 650 million.

A study by FENALAC, the Portuguese national federation of milk cooperatives, has concluded that, as far as the milk
sector is concerned, the Commission’s recent legislative proposals on the CAP for the years 2013 to 2020 could
deprive Portuguese producers of 81% of their EU support and lead to a 46% drop in net dairy farm profits.

Given the need to safeguard Portugal’s national production, what measures will the Commission submit in order to
avert disaster in an agricultural sector already being placed in jeopardy by the plan to abolish milk quotas in the EU in
2015, bearing in mind that its legislative proposals could spell the demise of a great many Portuguese milk producers,
especially in the Entre Douro e Minho and Beira Litoral regions (which account for about 67% of production in
mainland Portugal)?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(29 August 2012)

Analysis shows that market prices have fallen since 2011, but remain above intervention levels. The raw milk price
for May 2012 notified by Portugal is 30.8 c/kg, close to the EU average of 31.3 c/kg. During most of 2011, increasing
EU operating costs were compensated by increasing EU milk prices. EU milk margins are estimated to have decreased
in the 1st quarter of 2012 but remain above those of the 1st quarter of 2011. Since May 2012, prices for butter and
skimmed milk powder are slightly upward and stabilising. Milk prices on spot markets show a similar trend.

In its proposal on direct support, the Commission proposes that all entitlements converge to a flat rate value, as it has
become increasingly difficult to justify the existence of significant individual differences in the level of support per
hectare resulting from the use of historical references. However, it is proposed that Member States may chose to
operate this move over a transition period — ending in 2019 — during which the value of entitlements may be
differentiated based on the value of the entitlements a farmer held on 31 December 2013.

The proposal also contains the possibility to differentiate the value of entitlements at regional level; for this purpose
Member States may define regions in accordance with objective and non-discriminatory criteria. Moreover, it is
proposed that, under certain conditions, Member States may decide to grant coupled support to sectors or regions
where specific types of farming or agricultural sectors undergo certain difficulties. Therefore, the Commission cannot
confirm the scenario presented concerning the accentuated decrease in EU support to Portuguese milk producers
under the CAP reform proposal.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007122/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(16 dejulho de 2012)

Assunto: Fusarium circinatum
Considerando que:
—  Fusarium circinatum ¢ um fungo que causa a morte das coniferas da UE;

—  Tal doenga vem concorrer com outra, o nemédtodo do pinheiro, ambas pondo em causa as florestas e as
economias daf emergentes;

— O Comité Fitossanitdrio Permanente aprovou recentemente a decisdo da Comissdo relativa a medidas de
emergéncia contra o nemdtodo da madeira do pinheiro;

— A Comissdo Europeia comprometeu 38,4 milhdes de euros para cofinanciar a implementacio de medidas
obrigatérias, que incluem a eliminagdo imediata de todas as drvores coniferas na drea infestada e a demarcacio
de uma drea muito maior de condiges estritas para um acompanhamento intensivo, a remogdo de todas as
arvores em declinio e ainda tratamento térmico de toda a madeira de coniferas que saia dessas dreas;

— O Fusarium, um organismo de quarentena tal como o nemdtodo, por sua vez ndo é contemplado por nenhuma
compensagdo financeira por parte da UE para destruicio de plantas;

Assim pergunto a Comissdo:
1. Tem conhecimento desta situa¢io?

2. Prevé algum apoio especifico para o Fusarium, na mesma dtica do Nemdtodo, para agdes preventivas e de
controlo, em casos que tenham de ser tomadas providéncias e medidas de erradicagdo da doenga?

Resposta dada por John Dalli em nome da Comissio
(29 de agosto de 2012)

Na Unido Europeia, o fungo Gibberella circinata, também conhecido como Fusarium circinatum, estd regulamentado
através de medidas de emergéncia provisorias contra a sua introdugdo e propagacio na Unido (Decisdo 2007/433/CE
da Comissdo ('). A regulamentacio relativa ao Gibberella circinata na UE tem por base informagdes cientificas que
revelam que este fungo pode provocar uma mortalidade significativa nas espécies de pinheiro suscetiveis amplamente
disseminadas na Europa.

No ambito do regime fitossanitirio da UE, estabelecido pela Diretiva 2000/29/CE do Conselho (3), os Estados-
Membros podem receber, a seu pedido, uma participagio financeira da Unido, para efeitos de controlo fitossanitério,
para cobrir as despesas diretamente relacionadas com as medidas necessdrias que tenham sido adotadas para efeitos
da erradicagdo ou contengdo dos organismos prejudiciais em questdo. Sob certas condi¢des, especificadas na Diretiva
2000/29/CE do Conselho, seriam elegiveis os processos de cofinanciamento dos Estados-Membros para o controlo
do fungo Gibberella circinata na UE. A Comissdo gostaria de informar o Senhor Deputado de que ndo recebeu a esta
data nenhum pedido das autoridades fitossanitdrias nacionais portuguesas referente ao fungo Gibberella circinata para
um possivel cofinanciamento pela Unido das medidas de controlo fitossanitdrias contra este organismo.

() Decisao 2007/433/CE da Comissdo, de 18 de junho de 2007, relativa a medidas de emergéncia provisrias contra a introducdo e a propaga¢do na
Comunidade de Gibberella circinata Nirenberg & O'Donnell (O L 161 de 22.6.2007).

() Diretiva 2000/29/CE do Conselho, de 8 de maio de 2000, relativa as medidas de protecdo contra a introdu¢do na Comunidade de organismos
prejudiciais aos vegetais e produtos vegetais e contra a sua propagagdo no interior da Comunidade (JO L 169 de 10.7.2000).
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Question for written answer E-007122/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(16 July 2012)

Subject: Fusarium circinatum
Fusarium circinatum is a fungus which causes the death of conifers in the EU.

This disease runs hand-in-hand with that caused by pine nematodes. Both diseases pose a threat to forests and the
economies which depend on them.

The Standing Committee on Plant Health recently approved a Commission decision on emergency measures against
pine nematode disease.

The Commission allocated EUR 38.4 million to co-finance the implementation of compulsory measures, which
include the immediate felling of all conifers in the infested area and the delineation of a far larger strictly controlled
area to be closely monitored, the removal of all declining trees and heat treatment for all conifer timber extracted
from these areas.

Although Fusarium circinatum is an organism which, like the pine nematode, requires treatment by quarantine, the EU
provides no financial compensation to cover the destruction of plants.

1. Isthe Commission aware of this situation?

2. Does the Commission intend to provide any specific support to combat Fusarium circinatum, as it does for pine
nematode disease, for the prevention and control of this disease, in cases where action has to be taken to eradicate it?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(29 August 2012)

In the European Union the fungus Gibberella circinata, also known as Fusarium circinatum, is regulated through
provisional emergency measures aimed at preventing its introduction into, and spread within, the Union
(Commission Decision 2007/433/EC (')). The regulation of Gibberella circinata in the EU is based on scientific
information showing that this fungus can cause significant mortality on susceptible pine species, which are widely
distributed in Europe.

Under the EU plant-health regime, established by Council Directive 2000/29/EC (%), Member States may receive, at
their request, a ‘plant health control’ financial contribution from the Union to cover expenditure relating directly to
the necessary measures which have been taken for the purpose of eradication or containment of the harmful
organisms in question. Under certain conditions, which are specified in Council Directive 2000/29/EC, co-financing
dossiers of Member States to control Gibberella circinata in the EU would be eligible. The Commission would like to
inform the Honourable Member that it has not received to date any application concerning Gibberella circinata from
the Portuguese national plant health authorities for a possible co-financing by the Union of plant health control
measures against this organism.

()  Commission Decision 2007/433/EC of 18 June 2007 on provisional emergency measures to prevent the introduction into and the spread within
the Community of Gibberella circinata Nirenberg & O'Donnell. (O] L 161, 22.6.2007).

()  Council Directive 2000/29/EC of 8 May 2000 on protective measures against the introduction into the Community of organisms harmful to
plants or plant products and against their spread within the Community (OJ L 169, 10.7.2000).
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007123/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(16 dejulho de 2012)

Assunto: Nova praga do sobreiro
Considerando que:

—  Na maior mancha de montado de sobro do mundo, localizada na regido do vale do Tejo-Sado, uma drea com
quase meio milhdo de hectares voltou a ser afetada pela praga da lagarta do sobreiro (Lyamantria dispar L);

— A eclosdo da larva do inseto provoca o desfolhamento das drvores, afetando o crescimento e a qualidade da
cortica, podendo também causar problemas de satide devido aos pelos urticantes da lagarta;

— O sobreiro é a segunda espécie florestal em Portugal, ocupando cerca de 737 mil hectares;

— A inddstria associada a extracdo de cortica é amiga do ambiente, tem sido secularmente experimentada e
representa um setor vital na cadeia de valor acrescentado dos paises do sul da Europa;

— O montado de sobreiros é um dos ecossistemas mais ricos em biodiversidade do continente europeu e estima-
se que absorva, por ano, 4,8 milhdes de toneladas de CO,, um dos principais gases causadores do efeito de
estufa e do consequente aquecimento global.

Pergunto a Comissao:
1. Tem conhecimento desta situa¢do?
2. Dequeinformagdes dispde a Comissdo sobre a disseminagdo desta praga em Portugal?

3. Estd em posi¢do de fornecer dados concretos sobre a atual situagio da implantagio e propagagdo desta praga
no territério da UE?

4. Existem apoios para o combate a esta praga? Quais?

Resposta dada por John Dalli em nome da Comissio
(28 de agosto de 2012)

O organismo nocivo Lymantria dispar, a lagarta do sobreiro, é de origem Eurasidtica e estd largamente presente no
territorio da UE. Por esse motivo, o organismo Lymantria dispar ndo é elegivel para regulamenta¢io na UE enquanto
organismo nocivo de quarentena, ao abrigo da Diretiva 2000/29/CE do Conselho (), nem para uma participagio
financeira da Unido na duta fitossanitdria». A Comissdo ndo dispde de dados especificos sobre a situagio na UE deste
organismo nocivo nativo, na medida em que os Estados-Membros nio sio obrigados a comunicar esta informagio a
Comissdo.

No ambito da politica de desenvolvimento rural, o Regulamento (CE) n.° 1698/2005 do Conselho (*) prevé o apoio da
UE aos investimentos ndo produtivos nas florestas. A Medida 227 do Programa de Desenvolvimento Rural de
Portugal Continental (Proder) prevé o apoio da UE as a¢des de controlo de organismos nocivos em dreas florestais. A
participagdo prevista do Fundo Europeu Agricola de Desenvolvimento Rural (Feader) para esta medida eleva-se a
58 050 000 euros para o periodo 2007/2013. O sitio Web da autoridade de gestdo portuguesa contém informacdes
pormenorizadas sobre esta medida e as respetivas condigdes de execugio em Portugal:

(http:/[www.proder.pt)

()  Diretiva 2000/29/CE do Conselho, de 8 de maio de 2000, relativa as medidas de protecdo contra a introducdo na Comunidade de organismos
prejudiciais aos vegetais e produtos vegetais e contra a sua propagagdo no interior da Comunidade (JO L 169 de 10.7.2000).
@ JOL277 de 21.10.2005, p. 1-40.
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Question for written answer E-007123/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(16 July 2012)

Subject: New pest infestation of cork oak trees

In the world’s largest cork oak woodland (montado), which lies in the Tejo-Sado valley, an area just under half a
million hectares has been reinfested with gypsy moth caterpillars (Lymantria dispar L.).

Hatching of gypsy moth larvae leads to defoliation of trees, adversely affecting growth and the quality of the cork. The
urticating caterpillar hairs can also cause health problems.

The cork oak is the second most common forest species in Portugal, and approximately 737 000 hectares are planted
with it.

Cork stripping is an age-old environment-friendly industry and a vital link in the added value chain for southern
European countries.

Cork oak woodlands are, in terms of their biodiversity, one of the richest ecosystems in mainland Europe. It is
estimated that, every year, they absorb 4.8 million tonnes of CO,, one of the main greenhouse gases and a
correspondingly significant factor in global warming.

1.  Isthe Commission aware of this situation?
2. What information does it have about the spread of this pest in Portugal?
3. Canit provide specific data on the present status of the pest and its spread within the EU?

4. What forms of support, if any, are available for pest control?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(28 August 2012)

The insect pest Lymantria dispar, the gypsy moth, is of Eurasian origin and is widely distributed in the EU territory.
Therefore, Lymantria dispar is not considered eligible for regulation in the EU as a quarantine pest under Council
Directive 2000/29/EC ('), nor for a ‘plant health control’ financial contribution from the Union. The Commission
does not have specific data on the situation in the EU of this native pest, because Member States are not requested to
provide this information to the Commission.

In the framework of Rural Development policy, Council Regulation (EC) No 1698/2005 (*) foresees EU support for
non-productive investments in forests. Measure 227 of the Rural Development Programme Mainland (Proder)
foresees the EU support to pest control actions in forest areas. The European Agricultural Fund for Rural
Development (EAFRD) contribution foreseen for this measure amounts to EUR 58,050,000 for the period 2007-
2013. Detailed information about this measure and the conditions of its implementation in Portugal is available at the
Portuguese managing authority website: http://www.proder.pt.

() Council Directive 2000/29/EC of 8 May 2000 on protective measures against the introduction into the Community of organisms harmful to
plants or plant products and against their spread within the Community (OJ L 169, 10.7.2000).
(* 0OJL277,21.10.2005, p. 1-40.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007125/12
a Comissdo (Vice-Presidente | Alta Representante)
Nuno Melo (PPE)

(16 dejulho de 2012)

Assunto: VP[HR — Violacdo dos Direitos Humanos no Afeganistio
Considerando:

— as dltimas cenas de grande violéncia e atentado aos Direitos Humanos no Afeganistdo, designadamente, a
execugdo publica de uma mulher de 22 anos;

—  que, durante a tltima década, depois da queda dos talibds, as mulheres afegds conquistaram o direito a
educagdo, ao voto ou ao trabalho;

—  que estd prevista a saida gradual, mas para breve, das forgas estrangeiras destacadas no territério,
Pergunto a Vice-Presidente | Alta Representante:

Nio considera muito provavel que a retirada daquelas forcas e a deficiéncia das forcas afegds para que por si s6
mantenha a ordem e a paz implique o ressurgimento dos talibds, com todas as consequéncias decorrentes e matéria
de violagdo dos mais bdsicos Direitos do Homem?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(30 de agosto de 2012)

Os avancos obtidos pelas mulheres afegds na concretizagdo dos seus direitos fundamentais na tltima década foram
uma das histdrias de sucesso no Afeganistdo. Ndo poderd haver um retorno as persegui¢des ocorridas durante o
regime talibd. Lamentavelmente, exemplos como a execugdo publica mencionada continuam a existir em regides em
que o controlo do Governo é fraco. No entanto, as capacidades do exército nacional afegdo e da policia continuam a
ser reforcadas com o apoio da comunidade internacional. S6 no presente ano assistiu-se a intimeros incidentes em
que o exército nacional afegdo e a policia repeliram ataques concertados de rebeldes, por exemplo os ataques de 15 de
abril de 2012 a Cabul.

A Cimeira de Chicago realizada em maio de 2012 definiu uma estratégia para a prossecucdo do desenvolvimento do
exército nacional afegdo e da policia, apoiado por uma formagio continua e um financiamento da comunidade
internacional, que reforcard a sua capacidade para manter a seguranca apés a retirada das forcas de combate
internacionais.
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Question for written answer E-007125/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Nuno Melo (PPE)
(16 July 2012)

Subject: VP[HR — Human rights abuses in Afghanistan

Afghanistan has recently witnessed scenes of great violence involving serious abuses of human rights, in particular the
public execution of a 22 year-old woman.

During the last decade, following the overthrow of the Taliban, Afghan women won the right to education, to vote
and to work.

The international forces deployed in Afghanistan are to be gradually withdrawn in the near future.

Does the Vice-President/High Representative not consider that it is highly likely that the withdrawal of these forces
and the inability of the Afghan forces to maintain peace and order unaided is likely to lead to a resurgence of the
Taliban, with all its attendant consequences in terms of violation of the most fundamental human rights?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(30 August 2012)

The advances made by Afghan women in realising their basic rights in the past decade have been one of the success
stories in Afghanistan. There can be no return to the persecution of the years under the Taliban. Regrettably, instances
such as the public murder cited continue to take place in areas where government control is weak. But the capability
of the Afghan National Army and Police continues to increase with the support of the international community. This
year alone has witnessed several incidents where the Afghan National Army and Police has repelled concerted
insurgent attacks, for example in 15 April 2012 attacks on Kabul.

The Chicago summit in May 2012 set out a strategy for the further development of the Afghan National Army and
Police, supported by continued training and funding from the internatiuonal community, which will enhance their
ability to maintain security after the withdrawal of international combat forces.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007127/12
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(16 luglio 2012)

Oggetto: Richiesta di fondi diretti

L’Associazione La Serra € ufficialmente riconosciuta dal CONI ed € inserita nell'albo nazionale delle associazioni
sportive. Dedita da anni allo sviluppo dello sport e dei suoi valori, dalle attivita riservate ai pitl piccoli fino ai tornei
amatoriali per i pit grandi, essa esalta i principi piti nobili delle varie discipline sportive.

Dal 2001 collabora con il comune di Mola di Bari nell'integrazione di minori socialmente ed economicamente
svantaggiati attraverso il progetto denominato Campo Estivo La Serra con il quale inserisce un numero sempre
maggiore di minori nelle attivita ricreative e sportive organizzate nel periodo estivo dall'associazione con l'ausilio dei
servizi sociali che periodicamente segnalano le situazioni che meritano attenzione e sostegno; il progetto ¢
attualmente in attesa del riconoscimento ufficiale della Regione Puglia.

La Serra ha come obiettivo la promozione dello sport nella vita dell'individuo e per farlo prodiga la sua azione nella
realta a lei piti prossima, ovvero a livello comunale.

Volta a promuovere un proficuo impiego del tempo libero attraverso iniziative sportive dilettantistiche per educare
gli individui alla salute e al benessere nonché iniziative culturali, turistiche e ricreative e d'impegno sociale
partecipativo in genere, essa si prefigge I'obiettivo di contribuire all'elevazione civica degli associati.

L’UE incoraggia i 27 Stati membri a proporre iniziative che ricorrono allo sport per migliorare la salute, educare le
nuove generazioni e promuovere l'inclusione sociale.

Pertanto, pud la Commissione far sapere se € possibile per la suddetta associazione, visto il grande impegno messo in
atto nel campo dello sport, e in virtd dell'interesse dell'Unione europea verso l'inclusione sociale nello sport e
attraverso lo sport, usufruire di fondi diretti per migliorare le manifestazioni organizzate?

Risposta di Androulla Vassiliou a nome della Commissione
(27 agosto 2012)

Nel concedere finanziamenti sotto forma di sovvenzioni, la Commissione applica i principi della parita di trattamento
e della trasparenza e ricorre ad inviti pubblici a presentare proposte.

Dal 2009 la Commissione realizza azioni preparatorie nel settore dello sport. Sino ad oggi 40 progetti sportivi
internazionali hanno ricevuto finanziamenti dall'UE. L'invito a presentare proposte 2012, inteso a sostenere azioni in
quattro settori, ¢ rimasto aperto fino al 31 luglio 2012. Per potervi partecipare era necessaria una rete internazionale
di partner provenienti da almeno cinque Stati membri. Un nuovo invito a presentare proposte ¢ previsto anche nel
2013.

La Commissione non ha la facolta di concedere sovvenzioni a un'organizzazione al di fuori dei suddetti inviti a
presentare proposte.
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Question for written answer E-007127/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(16 July 2012)

Subject: Request for direct funding

The association ‘La Serra’ is officially recognised by the Italian National Olympic Committee (CONI) and included in
the national register of sports associations. For years it has devoted itself to developing sport and its values, from
activities for children to amateur tournaments for adults, bringing out the noblest principles of the various sporting
disciplines.

Since 2001 it has been working with the town of Mola di Bari towards the integration of socially and economically
disadvantaged children through a project called La Serra Summer Camp. The project involves a growing number of
children in organised sports and recreational activities during summer camps, with the help of the social services,
which regularly report on particular situations that merit attention and support. The project is currently awaiting
official recognition from the Apulia Region.

The aim of La Serra is to promote sports in individuals’ lives. To do that, it focuses on working close to home, i.e. at
the municipal level.

The association, seeking to promote a profitable use of leisure time through amateur sports, thereby educating
individuals on health and well-being, not to mention the organisation of cultural, tourist, recreational and social
activities in general, has set itself the goal of helping to promote public spiritedness among its members.

The EU encourages the 27 Member States to propose initiatives that use sport to improve health, educate the new
generations and promote social inclusion.

Can the Commission therefore say whether this association, given the great efforts it has made in the area of sport,
and by virtue of the EU’s interest in social inclusion in and through sport, might be able to receive direct funding in
order to improve the events it holds?

Answer given by Mrs Vassiliou on behalf of the Commission
(27 August 2012)

When awarding funding in the form of grants, the Commission applies the principles of equal treatment and
transparency and organises open calls for proposals.

The Commission has been implementing Preparatory Actions in the field of sport since 2009. So far 40 international
sport projects have received EU funding. The 2012 call for proposals, designed to support actions in four areas, was
open till 31 July 2012. For the purpose of this call, an international network of partners from at least five Member
States was required. It is expected that a call for proposals will be organised also in 2013.

The Commission is not in a position to award a financial grant to an organisation outside of the abovementioned calls
for proposals.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007128/12
alla Commissione
Rita Borsellino (S&D)
(16 luglio 2012)

Oggetto: Costruzione del MUOS (Mobile User Objective System)

La costruzione del MUOS (Mobile User Objective System), il nuovo sistema di telecomunicazioni satellitare delle forze
armate USA, che sorgera a 2 km da Niscemi (Caltanissetta), ¢ oggetto di numerosissime proteste a causa delle possibili
conseguenze negative sulla salute, in quanto il sistema trasmetterebbe segnali a grande potenza e ad un ampio spettro
di frequenze per un raggio d’azione di circa 130 km;

— considerato che a Niscemi c¢'¢ gia un tasso elevato di mortalita per cancro dovuto molto probabilmente alla
presenza di 41 antenne americane che dal 1991 trasmettono a livelli che hanno superato la soglia di preoccupazione;

— considerato inoltre che la base in cui sorgera il MUOS si trova nella riserva naturale de «La Sughereta» in contrada
Ulmo, considerata Sito di Importanza Comunitaria (SIC);

1. Non ritiene la Commissione europea che sia necessario raccogliere informazioni al fine di valutare se sussista
una violazione della direttiva 92/43/CEE relativa alla conservazione degli habitat naturali e seminaturali nonché della
flora e della fauna selvatiche?

2. Non ritiene la Commissione europea che sia necessario valutare se sono state eseguite tutte le verifiche
riguardanti 'impatto di tale impianto elettromagnetico sulla salute della popolazione e dei lavoratori sulla base della
direttiva 2000/40/CE?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(5 settembre 2012)

La direttiva Habitat 92/43/CEE (') non vieta la costruzione di infrastrutture di telecomunicazioni satellitari all'interno
o nei pressi di siti Natura 2000. La compatibilita di un progetto di questo tipo con gli obiettivi di tutela del sito deve
essere stabilita caso per caso. Ai sensi dell'articolo 6, paragrafo 3, della direttiva citata, qualsiasi piano o progetto che
puo avere incidenze significative su un sito Natura 2000 ¢ oggetto di una opportuna valutazione e le autorita
competenti possono dare il loro consenso a tale piano o progetto soltanto dopo aver accertato che esso non
pregiudichi l'integrita del sito.

In base alle informazioni in suo possesso, alla Commissione non risulta alcuna potenziale violazione delle
summenzionate disposizioni da parte delle autorita italiane. Pertanto, la Commissione non ritiene giustificata
un’ulteriore ricerca di informazioni.

Quanto alla tutela della popolazione contro i potenziali effetti dei campi elettromagnetici, il Trattato sul
funzionamento dell'Unione europea conferisce agli Stati membri la competenza legislativa in materia. Una
raccomandazione non vincolante del Consiglio (1999/519/CE) () propone linee guida in materia di esposizione,
intese ad assicurare un livello elevato di protezione della popolazione. Tutti gli Stati membri dell'UE hanno adottato
un quadro normativo almeno equivalente, in termini di protezione, a quello raccomandato.

In merito alla protezione dei lavoratori, la direttiva 2004/40/CE (*) stabilisce le prescrizioni minime di sicurezza e di
salute relative all'esposizione dei lavoratori ai rischi derivanti dai campi elettromagnetici. Questa direttiva &
attualmente soggetta a riesame in base a una proposta della Commissione (*). Ad oggi alla Commissione non risulta
che, per effetto di sistemi come il MUOS, i lavoratori nelle normali condizioni operative possano essere esposti a
radiazioni in misura superiore al limite di esposizione definito nella direttiva 2004/40/CE.

()  GUL 206 del 22.7.1992.

() Raccomandazione del Consiglio 1999/519/CE, del 12 luglio 1999, relativa alla limitazione dell'esposizione della popolazione ai campi
elettromagnetici (da 0 Hz a 300 GHz).

() GUL184 del 24.5.2004.

()  COM(2011)348 definitivo.
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Question for written answer E-007128/12
to the Commission
Rita Borsellino (S&D)
(16 July 2012)

Subject: Construction of the MUOS (Mobile User Objective System)

The construction of the MUOS (Mobile User Objective System), the new US military satellite telecommunications
system to be located 2 km from Niscemi (Caltanissetta, Sicily), is the subject of numerous protests because of its
possible adverse health impact. This is because the system would transmit high-power signals at a wide frequency
range covering around 130 km.

Given that:

—  in Niscemi there is already a high mortality rate from cancer, most likely due to the presence of 41 US antennas
which, since 1991, have been transmitting at levels that have exceeded the alarm threshold;

—  the base on which the MUOS is to be built is in the ‘La Sughereta’ nature reserve in the district of Ulmo, a site of
Community importance (SCI);

1. Does the Commission not agree that information should be gathered to assess whether Directive 92/43/EEC on
the conservation of natural habitats and of wild fauna and flora is being breached?

2. Does the Commission not agree that it should assess whether all checks have been carried out in relation to the
impact of such an electromagnetic system on the health of the population and of workers, in accordance with
Directive 2000/40/EC?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(5 September 2012)

The Habitats Directive 92/43/EEC () does not prohibit the construction of satellite telecommunication
infrastructures in or near Natura 2000 sites. The compatibility of such a development with the conservation
objectives of a site needs to be determined case by case: according to Article 6 of that directive, any plan or project
likely to have a significant effect on a Natura 2000 site has to be subject to an appropriate assessment and the
competent authorities may agree to this project only after having ascertained that it will not adversely affect the
integrity of the site.

The information available to the Commission does not indicate any potential breach of the above provisions by the
Italian authorities. Therefore, the Commission does not see any reason for gathering further information.

Regarding protecting citizens from the potential effects of electric and magnetic fields, the Treaty on the Functioning
of the European Union confers the responsibility to the Member States to legislate. A non-binding Council
Recommendation (1999/519/EC) () proposes exposure guidelines meant to ensure a high level of protection of the
public. All EU Member States have put a regulatory framework in place at least equivalent to this framework of
protection.

Concerning the protection of workers, Directive 2004/40/EC () lays down the minimum health and safety
requirements regarding the exposure of workers to the risks arising from electromagnetic fields. This directive is
currently under review on the basis of Commission proposal (). So far the Commission has no indication that
systems like MUOS would expose workers to radiation above the exposure limit as set in Directive 2004/40/EC under
normal working conditions.

() 0OJL206,22.7.1992.

()  Council Recommendation (1999/519/EC) of 12 July 1999 on the limitation of the exposure of the general public to electromagnetic fields (0 Hz-
300 GHz).

() OJL184,24.5.2004.

()  COM(2011) 348 final.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007129/12
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(16 luglio 2012)

Oggetto: Informazioni circa l'utilizzo dei fondi comunitari del periodo 2007-2013 da parte dei Comuni di Urbino,
Ancona, Pesaro e Macerata

Nell'ambito del quadro finanziario dell'Unione europea 2007-2013 sono stati inseriti numerosi programmi intesi a
sostenere le politiche comunitarie in varie aree tematiche quali, ad esempio, ricerca e sviluppo tecnologico,
programmi di formazione, promozione della cultura, ambiente, trasporti, energia nonché tutela della salute e del
consumatore.

Per quanto riguarda i Comuni di Urbino, Ancona, Pesaro e Macerata puo la Commissione far sapere se ciascuno di essi
ha presentato progetti per i programmi ICT-PSP, Protezione Civile, Progress, Daphne?

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007130/12
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(16 luglio 2012)

Oggetto: Informazioni circa l'utilizzo dei fondi comunitari del periodo 2007-2013 da parte dei comuni di Arezzo,
Grosseto, Firenze, Siena, Pistoia, Carrara, Pisa, Massa, Livorno

Nell'ambito del quadro finanziario dell'Unione europea 2007-2013 sono stati inseriti numerosi programmi intesi a
sostenere le politiche comunitarie in varie aree tematiche quali, ad esempio, ricerca e sviluppo tecnologico,
programmi di formazione, promozione della cultura, ambiente, trasporti, energia nonché tutela della salute e del
consumatore.

Per quanto riguarda i comuni di Arezzo, Grosseto, Firenze, Siena, Pistoia, Carrara, Pisa, Massa, Livorno, puo la
Commissione far sapere se ciascuno di essi ha presentato progetti per i seguenti Programmi:

—  ICT-PSP
—  Protezione Civile
—  Progress

—  Daphne?

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007131/12
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(16 luglio 2012)

Oggetto: Informazioni circa l'utilizzo dei fondi comunitari del periodo 2007-2013 da parte dei Comuni di Perugia,
Terni, Citta di Castello, Spoleto, Gubbio, Nardi e Corciano

Nell'ambito del quadro finanziario dell'Unione europea 2007-2013 sono stati inseriti numerosi programmi intesi a
sostenere le politiche comunitarie in varie aree tematiche quali, ad esempio, ricerca e sviluppo tecnologico,
programmi di formazione, promozione della cultura, ambiente, trasporti, energia nonché tutela della salute e del
consumatore.
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Per quanto riguarda i Comuni di Perugia, Terni, Citta di Castello, Spoleto, Gubbio, Nardi e Corciano, puo la
Commissione far sapere se questi Comuni hanno presentato progetti per i programmi: ICT-PSP, Protezione Civile,
Progress, Daphne?

Risposta congiunta di Janusz Lewandowski a nome della Commissione
(7 settembre 2012)

L'allegato fornisce I'elenco richiesto dei progetti presentati alla Commissione nell'ambito della gestione diretta.

L'onorevole parlamentare € invitato a mettersi in contatto con le autorita nazionali o regionali competenti per i
progetti attuati mediante gestione concorrente, in quanto la Commissione non partecipa direttamente alla loro
selezione e controllo.

La Commissione nota che I'onorevole parlamentare € interessato ai finanziamenti concessi direttamente alle citta
italiane nell'ambito di specifici programmi dell'UE gestiti dalla Commissione. Se I'onorevole parlamentare lo desidera,
la Commissione puo fornirgli una tabella contenente queste informazioni per le principali citta italiane che
potrebbero partecipare a tali programmi. In questo modo la Commissione potrebbe risparmiare il tempo impiegato
per rispondere a ogni singola interrogazione e fornire all'onorevole parlamentare un unico esauriente insieme di dati.
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Question for written answer E-007129/12
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(16 July 2012)

Subject: Information about the use of EU funds over the period 2007-2013 by the municipalities of Urbino, Ancona,
Pesaro and Macerata

Under the EU financial framework for the period 2007-2013 many programmes make funding available to support
EU policies in a number of thematic areas, such as research and technological development, training programmes,

promotion of culture, the environment, transport, energy and health and consumer protection.

Can the Commission state whether the municipalities of Urbino, Ancona, Pesaro and Macerata have submitted
projects for the following programmes:

—  ICT-PSP
—  Civil Protection
—  Progress

—  Daphne?

Question for written answer E-007130/12
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(16 July 2012)

Subject: Information about the use of EU funds over the period 2007-2013 by the municipalities of Arezzo, Grosseto,
Firenze, Siena, Pistoia, Carrara, Pisa, Massa and Livorno

Under the EU financial framework for the period 2007-2013 many programmes make funding available to support
EU policies in a number of thematic areas, such as research and technological development, training programmes,

promotion of culture, the environment, transport, energy and health and consumer protection.

Can the Commission state whether the municipalities of Arezzo, Grosseto, Firenze, Siena, Pistoia, Carrara, Pisa, Massa
and Livorno have submitted projects for the following programmes:

—  ICT-PSP
—  Civil Protection
—  Progress

—  Daphne?

Question for written answer E-007131/12
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(16 July 2012)

Subject: Information about the use of EU funds over the period 2007-2013 by the municipalities of Perugia, Terni,
Citta di Castello, Spoleto, Gubbio, Nardi and Corciano

Under the EU financial framework for the period 2007-2013 many programmes make funding available to support
EU policies in a number of thematic areas, such as research and technological development, training programmes,
promotion of culture, the environment, transport, energy and health and consumer protection.

Can the Commission state whether the municipalities of Perugia, Terni, Citta di Castello, Spoleto, Gubbio, Nardi and
Corciano have submitted projects for the following programmes:
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—  ICT-PSP
—  Civil Protection
—  Progress

—  Daphne?

Joint answer given by Mr Lewandowski on behalf of the Commission
(7 September 2012)

The attached annex presents a list of requested projects submitted to the Commission under direct management.

The Honourable Member is invited to contact relevant national or regional authorities with regard to projects
implemented through shared management as the Commission is not directly involved in selecting and monitoring
them.

The Commission notes that the Honourable Member is interested in the funding granted directly to Italian cities from
specific EU programmes managed by the Commission. Should the Honourable Member so wish, the Commission
could prepare a table providing this information for the major Italian cities likely to take part in these programmes.
This would save the Commission time needed to reply to each individual question and provide the Honourable
Member with one single set of comprehensive data.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007132/12
alla Commissione
Mario Mauro (PPE)
(16 luglio 2012)

Oggetto: Tragedia nel Canale di Sicilia

Attraverso la testimonianza dell'unico superstite, un cittadino eritreo, si ¢ appreso dell'ennesima tragedia consumatasi
nel Canale di Sicilia. Cinquantaquattro migranti sono morti nei giorni scorsi su un barcone in balia delle onde in
viaggio dalla Libia verso Iltalia. L'eritreo sarebbe il 55esimo passeggero dellimbarcazione e avrebbe visto i suoi
compagni di viaggio morire per disidratazione. Luomo ha raccontato che a fine giugno lui e altre 54 persone, la
maggior parte di origini eritree, si sono imbarcate su un gommone alla volta dellItalia.

Dopo un giorno avrebbero cominciato a vedere le coste italiane, ma poi i venti li hanno spinti indietro verso la
Tunisia. Nel giro di pochi giorni, il gommone ha cominciato a sgonfiarsi e stante la mancanza d’acqua molti hanno
cominciato a morire per disidratazione. Dall'inizio dell'anno a oggi circa 1 300 persone sono giunte via mare in Italia
dalla Libia. Un'imbarcazione con 50 fra eritrei e somali sarebbe tuttora in mare aperto dopo che i passeggeri hanno
rifiutato nelle ultime ore il soccorso delle forze armate maltesi. Nel 2012 sono finora giunte a Malta circa 1 000
persone in 14 sbarchi.

L’'UNCHR stima che questanno siano circa 170 le persone morte o disperse in mare nel tentativo di giungere in
Europa dalla Libia. Considerato che I'talia, nonostante si sia sempre impegnata nella soluzione del problema legato
all'immigrazione, ¢ stata accusata di superficialita riguardo alla questione, puo il Commissione riferire:

1.  seeraal corrente di tale situazione;
2. come intende aiutare I'Italia nella tutela dei migranti;

3. che strategie intende attuare per evitare che continuino a verificarsi tragedie di questo tipo?

Risposta di Cecilia Malmstréom a nome della Commissione
(29 agosto 2012)

La Commissione ¢ a conoscenza dei fatti citati dall'onorevole parlamentare e deplora profondamente la perdita di vite
umane.

Nel corso degli anni sono state adottate alcune iniziative per prevenire il ripetersi di tali frequenti tragedie; in
proposito, la Commissione richiama l'attenzione dell'onorevole parlamentare sulla risposta data all'interrogazione
scritta E-003726/2012 ().

Inoltre, a seguito del nuovo drammatico caso citato dall'onorevole parlamentare, la Commissione ha invitato Italia,
Malta e Frontex a individuare le modalita che consentano di aumentare la probabilita di localizzare e prestare
soccorso agli immigranti in situazioni di emergenza in mare. Ci0 potrebbe significare potenziare i sistemi di
sorveglianza o ampliare ulteriormente la zona operativa. La Commissione ha offerto assistenza e sostegno ai fini di
eventuali discussioni in proposito.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-007132/12
to the Commission
Mario Mauro (PPE)
(16 July 2012)

Subject: Tragedy in the Sicilian Channel

Through the testimony of the only survivor, an Eritrean national, we have learned of yet another tragedy in the
Sicilian Channel. 54 migrants recently died on a boat adrift at sea en route from Libya to Italy. The Eritrean was the
55th passenger on the boat and apparently saw his fellow passengers die from dehydration. The man said that in late
June he and another 54 people, mostly of Eritrean origin, had set sail to Italy in a rubber dinghy.

After one day they apparently began to see the Italian coast, but the winds then drove them back to Tunisia. Within a
few days, the rubber dinghy had begun to deflate and, given the lack of water, many began to die of dehydration.
Since the beginning of the year to date some 1 300 people have reached Italy by sea from Libya. A boat carrying 50
Eritreans and Somalis is apparently still out on the open seas because its passengers recently declined to be rescued by
the Maltese armed forces. In 2012 around 1 000 people have so far arrived in Malta in 14 separate landings.

The UNHCR estimates that this year around 170 people have died or gone missing at sea in their attempts to reach
Europe from Libya. Given that Italy has been accused of superficiality regarding this issue, even though it has always
worked hard towards solving the problem of immigration, can the Commission say:

1. whether it is aware of this situation;

2. how it intends to help Italy protect migrants;

3. what strategies it will implement to prevent such tragedies from repeatedly occurring?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(29 August 2012)

The Commission is aware of the incidents mentioned by the Honourable Member and deeply regret the loss of human
lives.

Over the years, some initiatives have been taken in order to prevent such recurrent tragedies and the Commission
would like to refer the Honourable Member to its reply to Written Question E-003726/2012 ().

In addition, following this new dramatic case, the Commission invited Italy, Malta and Frontex to consider on how
the further increase the probability of detecting and rescuing migrants in distress at sea. This could involve increasing
surveillance assets or further extending the operational area. The Commission offered its assistance and support for
any discussions for this purpose.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007133/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(16 luglio 2012)

Oggetto: «Italian sounding» e indicazioni di origine

1 fenomeno dell'italian sounding, cio¢ la commercializzazione di prodotti che in tutto e per tutto «suonano» come
italiani nel nome e in alcune caratteristiche del marchio originale ma che non hanno affatto un’origine italiana,
provoca ingenti danni economici e di immagine al Made in Italy e ai prodotti Doc e Dop italiani, in particolare le
eccellenze gastronomiche delle nostre regioni. Secondo le associazioni di categoria il danno causato da questo
fenomeno d'imitazione quanto al fatturato del Made in Italy ammonterebbe a sei milioni di euro all'ora. Negli Stati
Uniti e in Canada in particolare, il «simil-italiano» supera il vero Made in Italy con un rapporto di quasi 10 a 1. In
questi paesi, infatti, si predilige la tutela dei marchi registrati rispetto alle Indicazioni geografiche e alle
Denominazioni d’origine: cid comporta situazioni paradossali come quella del «finto» prosciutto di Parma canadese.
Un’azienda canadese ha registrato il marchio «Parmay, per cui il vero prosciutto di Parma italiano viene venduto in
Canada con un altro nome, «Prosciutto originale», mentre il falso prodotto italiano (quello canadese) viene venduto
con il nome di «Prosciutto di Parman.

ACTA avrebbe potuto rappresentare un valido strumento per affrontare il problema, ma nell'accordo internazionale
anticontraffazione non si faceva alcun riferimento alla tutela delle denominazioni d’origine protette (DOP) e delle
indicazioni geografiche (IG), elementi fondamentali per il tessuto produttivo italiano. Anche con CETA, l'accordo di
libero scambio in fase di negoziazione con il Canada, sembra che non si potranno raggiungere risultati davvero
soddisfacenti, ma che, nelle migliori delle ipotesi, si otterra l'autorizzazione alla coesistenza dei due marchi sul
mercato, cio¢ in Canada saranno legalmente in vendita due tipi di prosciutto denominati «Prosciutto di Parma», uno
italiano e uno canadese.

1. A fronte delle problematiche sopra esposte e dei risultati dei negoziati del CETA che potrebbero tutelare solo
parzialmente il settore agroalimentare italiano, come intende agire la Commissione per proteggere le eccellenze dei
nostri territori dalla contraffazione?

2. Qualialtre strade intende essa percorrere concretamente?

3. Puo infine informare se e come negli accordi di libero scambio dell'UE con paesi terzi le indicazioni di origine e
laloro tutela sono state incluse e affrontate?

Risposta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(3 settembre 2012)

La Commissione ¢ informata del fatto che in alcuni paesi terzi, tra i quali il Canada, si verifica un certo numero di
abusi concernenti le indicazioni geografiche (IG) protette dall'Unione europea e dei danni economici che questo
fenomeno produce ai relativi prodotti dell'UE.

Per questo motivo la Commissione, su mandato del Consiglio, sta attualmente negoziando un accordo globale TRIPS-
plus per la protezione delle IG del settore agroalimentare dell’UE. La Commissione ritiene che questa protezione
costituira un elemento basilare del futuro CETA UE-Canada, che stabilira per questo paese una tutela generale, inclusa
la protezione contro nuovi marchi, 'accettazione della coesistenza coi marchi registrati esistenti e norme chiare sui
diritti di utilizzo.

Negli accordi di libero scambio negoziati con paesi terzi la Commissione cerca sempre di ottenere garanzie di
massima tutela per le IG. Cio avviene anche con il Canada grazie alla conclusione del CETA (Comprehensive
Economic and Trade Agreement) bilaterale. D'altra parte tra le competenze della Commissione non rientra
l'intervento nel contenzioso tra imprese private di fronte a un‘autorita di un paese terzo su possesso/domanda di
singoli marchi da parte di una delle imprese in questione. La situazione sarebbe evidentemente diversa qualora in
Canada vi fossero carenze sistemiche in materia di tutela dei marchi e in particolare se le norme canadesi a questo
proposito non rispettassero gli impegni assunti dal Canada nell'ambito dell'accordo TRIPS.
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Question for written answer E-007133/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(16 July 2012)

Subject: Italian sounding products and indications of origin

‘Italian sounding’ products, i.e. products which are marketed and named in such a way as to sound Italian, having
some features of the original brand, but not originating in Italy, are causing considerable economic damage to Italian-
made products and Italian registered designation of origin (RDO) and protected designation of origin (PDO) products.
They are also harming Italy’s image, especially in relation to the culinary excellence of our regions. According to trade
associations, the damage caused by such imitation, also to Italy’s turnover, amounts to EUR six million per hour. In
the United States and Canada in particular, sales of fake Italian products have overtaken real ones by almost 10 to 1.
These countries prefer to protect registered trademarks rather than geographical indications and designations of
origin. This leads to absurd situations such as ‘fake’ Canadian Parma ham. A Canadian company has registered the
trademark ‘Parma’, so that real Italian Parma ham is sold in Canada under another name —'Original ham’ — while the
fake Italian product (i.e. the Canadian ham) is sold under the name ‘Parma ham’.

The Anti-Counterfeiting Trade Agreement (ACTA) could be a valuable tool to address this problem, but it makes no
reference to the protection of designations of origin (PDOs) and geographical indications (GIs), which are key aspects
for the Italian production system. Even with the Comprehensive Economic and Trade Agreement (CETA), the free
trade agreement currently being negotiated with Canada, it will apparently be impossible to achieve genuinely
satisfactory results, but, at best, authorisation may be obtained for the coexistence of both brands on the market. This
means that in Canada, two types of ham called ‘Parma Ham’ will be able to be sold legally — one Italian and one
Canadian.

1. Given the above issues and the outcome of the CETA negotiations that might be able to protect the Italian
agricultural and food sector only partially, what action does the Commission intend to take to protect the excellence
of our territories from counterfeiting?

2. What other specific courses of action does it intend to take?

3. Lastly, can it say whether and how indications of origin and their protection have been included and addressed
in EU free trade agreements with third countries?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(3 September 2012)

The Commission is well aware of a number of misuses of protected EU geographical indications (GIs) in certain third
countries, including in Canada, as well as of the resulting economic damage this represents to the respective EU
products.

It is for this reason that the Commission, mandated by the Council, is currently negotiating a comprehensive TRIPS
plus protection of EU agri-food GI's. For the Commission such protection will be one of the key elements in the future
EU-Canada CETA, which is to comprise overall protection in Canada, including protection against new trademarks,
acceptance of co-existence with existing trademarks and clear rules on the right of use.

The Commission is constantly making efforts to obtain maximum GI protection in FTAs negotiated with third
countries, as is the case with Canada via the conclusion of the bilateral CETA. It is on the other hand not the
responsibility of the Commission to intervene in litigation between private companies before a third country
authority about individual trade marks owned|requested by one or the other company. It would evidently be different
should there be systemic failures with trade mark protection in Canada, and in particular if Canadian trade mark rules
would not respect Canada’s commitments under the TRIPS agreement.
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Epoton pe aitnpa ypantig anavinong P-007134/12
npog v Enrtpor)
Maria Eleni Koppa (S&D)
(16 Touiov 2012)

Oépa: Mapapraces e AOZ kar Tou evaepiou xopou s Kumpou

Aepovavtikr] aoknor| oo Jahaooto kat otov evagpto Xwpo g Kumpou mpaypatonoinee n Toupkia, otig 12 louhiou, ywpic
v adela Twv Kumplakev apyv. Aedopgvou o 1y aoknon mpaypatonoudnke ot meptoxt) mou kaAvntel ta Owoneda 2, 3, 8,
9,12 kat 13 mg kumpraknic AOZ kat apgiofnuionke cagog to FIR e Aeukwoiag, epotatat nj Euponaikn Emtpon):

Twg okonevel va avudpacel oty mpokArtikr autr kivrjor ¢ Toupkiag;

Ba ouveyioel va «emtpénel oty Toupkia, ©¢ umoyn@la xGpa, va pn oéfetat g apyes, Tig afies kat ta deopkd Opyava g
Eupondiknc Evaong, agot n Kinpog autr) m onypr) npoedpever tou Euponaikot upfouliou;

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-007278/12
npog v Enrtpor)
Georgios Koumoutsakos (PPE)
(19 IouAiov 2012)

Oéua: Mapafiaon s kumplakns AOZ and TOUPKIKES AEPOVAUTIKEG duvayelg

Y1 12 louMiou, pia kopféta kar U0 mUpaUAOPOpa OKAPN TOU TOUPKIKOU TONE(KOU vauTikoU, pall pe EMkOmTepa Ka
HONTIKA TG TOUPKIKNG TOAEWIKIG AEPOTOPIAG, EKTENECAV XWPIG TIPOYOUEVT] EVIEPWOT] TONUWPES AIOKNOELG OE OLedv)
vdata vota me Kumpou. Ot ackrjoeis autés eEhafav ydpa oe tpfpata e kumptakic AOZ kat GUYKEKPLHEVA OTa EVEPYELAKA

«owonedar 2, 3,8, 9,12, ka1 13.

Mdota, oty nepintwor tou «Okonedou 12», ta Toupkikd okdgn fav opata and v eé&dpa e Noble Energy, v onoia
nA\nolacav o andotaor pikpotepn Tov 5 iy, Snhadn ot andotacr] folrg Tou nupoforou Twv okagov.

TnpeloveTal OTL TPITEG XOPES, TPWY TNV evapén aoknoewy oty idia 1) kat oty eupUTepn mepLoxT, EPXOVTAL O€ GUVEVVOT|OT] HE
TIG KUTIPLOKEG ApYEQ.

Katomy autav, epotator 1) Emrpor):
—  Eivau evrjpepn yia ta yeyovota auta;

—  Tog aéoloyel  otaon avtr g Toupkiag und to Qoc ™G Lwtkig otpatyikig avaykng e EE va diaogalicet
€Yo Suvatr evepyelak) TG ENApKeLa Kot aoQANeLd;

— o eivar n avtidpaoct] TG oy €Niptovn 4PVIOT GURHOPPAGTS THG UTOWHPLAS TTPOG EVTAEN XOPUG OTIG GUVENOUEVES
Kot oageic ouotaoets e EE yia oefaopd tov kuptapyikdv SIKaopdtey Tov Kpatev HeENV;

Kown anavrijon tou k. Fiile €€ ovoparog ¢ Enttpomig
(31 Avyovotov 2012)

H Emrtponn) napangumer to Afidmpo Méhog oty amavnor g otg gpotioes ap. E-005033/12, P-006009/12, E-
006140/12,E-005956/12 kat E-006223/12.
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Question for written answer P-007134/12
to the Commission
Maria Eleni Koppa (S&D)
(16 July 2012)

Subject: Violations of Cyprus’ EEZ and airspace

On 12 July Turkey conducted air exercises in Cyprus’ territorial waters and in its airspace, without the permission of
the Cypriot authorities. Since these exercises took place in an area over Blocks 2,3,8,9, 12 and 13 of Cyprus’ EEZ and
clearly challenged Nicosia’s FIR, will the Commission say:

How will it react to this provocative move by Turkey?

Will it continue to ‘allow’ Turkey, as a candidate country, not to respect the principles, values and institutions of the
European Union, particularly since Cyprus currently holds the presidency of the European Council?

Question for written answer E-007278/12
to the Commission
Georgios Koumoutsakos (PPE)
(19 July 2012)

Subject: Violation of Cyprus’ EEZ by the Turkish Air Force and Navy
On 12 July a Turkish navy corvette and two rocket-equipped vessels, along with Turkish Air Force helicopters and
fighter jets, carried out many hours of exercises in the international waters south of Cyprus without giving prior

notice. These exercises took place in sections of Cyprus’ EEZ, namely energy ‘blocks’ 2, 3, 8,9, 12 and 13.

Indeed, in the case of ‘block 12, the Turkish vessels were visible from the Noble Energy platform, which they
approached to within a distance of less than five nautical miles, i.e. within range of the vessels.

It should be noted that, before beginning exercises in the same area or in the broader region, third countries normally
come to an agreement with the Cypriot authorities.

In view of the above, will the Commission say:
—  Isit aware of these incidents?

—  How does it view the position adopted by Turkey in light of the EU’s vital strategic need to ensure maximum
energy efficiency and security?

—  What is its reaction to the persistent refusal of a candidate country to comply with the EU’s repeated and clear
recommendations that it should respect the sovereign rights of Member States?

Joint answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(31 August 2012)

The Commission would like to refer the Honourable Member to its reply to parliamentary Questions E-005033/12,
P-006009/12, E-006140/12, E-005956/12 and E-006223/12.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007135/12
ala Comisiéon
Pablo Zalba Bidegain (PPE)
(16 dejulio de 2012)

Asunto: Acuerdo Unién Europea — Japon

El pasado 31 de mayo la Comisién Europea presenté al Consejo su estudio sobre Japén para valorar la pertinencia de
abrir negociaciones para un Acuerdo de Libre Comercio entre la UE y el pais asidtico. El 18 de junio, la Comision
aprobd un borrador del mandato negociador y recomend6 al Consejo que otorgara un mandato para iniciar
negociaciones con Japon al estar ante una buena oportunidad para iniciar negociaciones.

Desde el Parlamento Europeo, el afio pasado y éste hemos presentado sendas resoluciones pidiendo garantias por
parte de Jap6n para que el Acuerdo se negocie en clave de equivalencia, teniendo en cuenta sectores mds sensibles
como es el caso del automovilistico. Asimismo, en el pasado Consejo del 31 de mayo, un gran nimero de Estados
miembros mantuvieron su postura expresando serias preocupaciones sobre el resultado del estudio y el mandato para
abrir negociaciones.

¢C6mo valora la Comisién la posicién del Consejo? ;Cree que los Estados miembros comparten la posicién de la
Comision sobre la idoneidad de iniciar las negociaciones con Japén?

En lo que respecta al estudio realizado por la Comisién, sconsidera la Comision que Japon estd dispuesto y tiene
voluntad de fortalecer la cooperacion en la armonizacién de las normas internacionales? ¢Piensa que Japén estd
comprometido con la eliminacién de todas las barreras no arancelarias y con evitar la creacion de nuevas barreras de
este tipo?

Antes de finalizar el estudio, sconsultd la Comision a la industria sobre el resultado del mismo y, mds especificamente,
sobre el establecimiento de una hoja de ruta para la eliminacion de las barreras no arancelarias en los sectores clave?
En caso afirmativo, ¢han trasladado estos sectores su apoyo al compromiso de Japon sobre la hoja de ruta de las
barreras no arancelarias?

¢Ha llevado a cabo la Comisién un estudio de impacto en sectores especificos sobre las consecuencias del Acuerdo de
Libre Comercio Unién Europea-Japén? En tal caso, ;qué tipo de impacto estima la Comision que tendrd el Acuerdo en
la dimension social, especialmente en lo relativo al empleo en la UE y, en concreto, en la industria automovilistica
europea?

Respuesta del Sr. De Gucht en nombre de la Comisién
(13 de septiembre de 2012)

La Comisi6n aprobd el borrador de directrices de negociacién sobre un futuro acuerdo de libre comercio (ALC) con
Japén el 18 de julio de 2012. El Consejo todavia no ha adoptado una posicién formal al respecto. Los Estados
miembros de la UE seguirdn debatiendo este asunto hasta otofio de 2012 y la Comision estd a la espera de su decision.

La Comision finalizé el «ejercicio exploratorio» sobre un Acuerdo de Libre Comercio (ALC) entre la UE y Japén dado
que el texto acordado expresa el total compromiso de Japén en negociar un ambicioso ALC que contemple todas las
prioridades de la UE. En lo que respecta a los obstdculos no arancelarios, el «ejercicio exploratorio» hace referencia al
objetivo comin de conseguir una mayor convergencia entre las disposiciones nacionales de Japén y las normas
internacionales pertinentes. No obstante, si se inician las negociaciones, la Comision evaluard el progreso realizado
por Japén en la eliminacién de los obstdculos no arancelarios tras un afio de negociaciones, y las interrumpird en caso
de que su ejecucién no haya sido satisfactoria.

Se consulté a los sectores pertinentes durante todo el proceso del ejercicio exploratorio y la elaboracién de las hojas
de ruta especificas sobre los obstéculos no arancelarios.

A la Comisién le complace informar a Su Sefioria de que la evaluacién de impacto, llevada a cabo en la preparacion
del futuro ALC con Japén, ha sido publicada en el sitio web de la Comision:
(http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs[2012july/tradoc_149809.pdf). La evaluacién de impacto analiza, entre otras
cuestiones, sectores especificos y el impacto que el futuro acuerdo tendrd en la UE por lo que se refiere al empleo.
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Ademds, la Comisién mantiene informado al Parlamento con regularidad a través de la Comisiéon de Comercio
Internacional (INTA) y estard representada en el préximo seminario de la INTA sobre negociaciones comerciales entre
la UE y Jap6n, que tendrd lugar el 19 de septiembre de 2012.
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Question for written answer E-007135/12
to the Commission
Pablo Zalba Bidegain (PPE)
(16 July 2012)

Subject: EU-Japan Free Trade Agreement

On 31 May 2012, the Commission presented to the Council its study on the pertinence of opening negotiations on
an EU-Japan free trade agreement. The following month, on 18 June, the Commission approved the draft negotiating
mandate and recommended to Council that it award a mandate to begin negotiations with Japan, on the grounds that
it was a good time to proceed.

In both 2011 and 2012, Parliament adopted resolutions calling for Japan to provide guarantees that the agreement
will be negotiated in a way that reflects the interests of both parties, and which takes account of the most vulnerable
sectors, such as the automotive sector. At the most recent Council meeting held on 31 May 2012, many Member
States continued to express serious concern at the result of the study and the mandate to open negotiations.

What is the Commission’s view of the position adopted by Council? Does the Commission think that Member States
share its opinion that now is an appropriate time to begin negotiations with Japan?

Having completed a study on the issue, does the Commission believe that Japan is ready and willing to strengthen
cooperation to harmonise international standards? Does it think that Japan is committed to eliminating all non-tariff
barriers and preventing the imposition of new barriers of this kind?

Before completing the study, did the Commission consult with industry on the result of the study and, more
specifically, on the establishment of a roadmap for the elimination of non-tariff barriers in key sectors? If so, have
these sectors made clear their support for Japan’s commitment to the roadmap concerning non-tariff barriers?

Has the Commission carried out impact assessments to determine what the consequences of the EU-Japan Free Trade
Agreement would be for specific sectors? If so, what social impact does the Commission think that the Agreement
will have, particularly with regard to employment in the EU and, more specifically, the European automotive
industry?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(13 September 2012)

The Commission adopted the draft negotiating directives for a future free trade agreement (FTA) with Japan on
18 July 2012. The Council has not yet expressed a formal position. The EU Member States will continue discussing
the issue in autumn 2012 and the Commission looks forward to their decision.

The Commission concluded the ‘scoping exercise’ for an EU-Japan Free Trade Agreement (FTA) because the agreed
text spells out Japan’s full commitment to negotiate an ambitious FTA covering all EU priorities. As far as non-tariff
barriers (NTBs) are concerned, the ‘scoping exercise’ refers to the common objective to seek greater convergence of
Japan’s national requirements with the relevant international standards. Nevertheless, if negotiations are launched, the
Commission will take stock of the progress Japan has made on dismantling the NTBs after one year of negotiations
and will stop the negotiations if the implementation has not been satisfactory.

The relevant industries have been consulted throughout the process of the scoping exercise and the specific roadmaps
on Non-Tariff Barriers (NTBs).

The Commission is pleased to inform the Honourable Member that the impact assessment, which was completed in
preparation for the future FTA with Japan, has been published on the Commission’s website:
(http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs[2012 [july/tradoc_149809.pdf). The impact assessment analyses, among other
issues, also specific sectors and the impact of the future agreement on employment in the EU.

Furthermore, the Commission regularly updates Parliament via the INTA Committee and will be represented at
INTA’s forthcoming workshop on EU trade negotiations with Japan on 19 September 2012.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-007136/12
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(16 Touiov 2012)

Oépa: Acudooia Kat aDEPITEG TIPAKTIKEG POPEWV IE ELOTIPAKTIKO pOAO

Avtavovtar Siapkag ot katayyehieg MOMTOV ylo TAPAVOLEG TPAKTIKEG ETAIPIAV EVIHEPWOTIC OPEINETOV Kat dIKyopikev
ypageiwy mou éxouv avakdfel ewompaktikd poro. O mPOGYATOG VOHOG TOU JEOTILEL TOUG KAVOVEG AEITOUPYLAG TWY ETAPLOV
EVILEPWOTIG OPEINETAV, amOdEKVUETAL TEMKE QVETIApPKIG, KADWG OTIG ADENITEG MPAKTIKES TV TPAME(MY €XEL IPOOTEVEL Kat 1)
avaJEoT) ELOTIPAKTIKOU PONOU GE OIKITYOPIKA YPaEia Kal ELCTPAKTIKES UTPECIEG TOU OEV ENMIMTOUV OTO OXETIKO VOHO Kat
\ertoupyolv ce avtideon pe ta ouvallaktika f9n kar TpooParloviag o cUVTAYHATIKG Katoxupapeva Sikaopata g
TIPOCWMIKOTITAC, TNG TG, TOU OIKOYEVEWKOU acUAOU Kol Tov mpoowmikeav dedopévev. Extetapéva eivar eEahlou ta
neplotatika enavalapfavopevey kot kadnpepvav evoyMjoewv oe akataMnhes GpES, OMENGYV Yl KATAOXECEIS Kal
TAELOTNPLACHOUG, aUDAIPETOV «YVOHOBOTIOEDY» Yia TO OV KOVEIG UMAYETAL 1) OXL OTO VOO yia T PUDMLOT XPEGV Kat
QCQUKTIKIG TILEOT|G 1] AKOA KAt 6 EUTADEG ORADES OTMS AVEPYOL, GUVTAZIOUYOL KA AVATTPOL.

Emm\éov, oUpguva pe katayyeMeg KatavaAoTIKGOY EVOOE®Y, UTIAPYOUV TPATELEG TIOU TPOKEIPEVOU VOl EEMEPACOUV TOUG
TIEPLOPLOPOUG KAl TIG AayOpeUTElS TOU ev AOyw NOHOU, EKXPOUVY TIG AMALTIOELG TOUG AKOMA KAl O€ ETALPIES TOU EEWTEPIKOU),
Xopic va mpofaivouv ot avayyehia otoug ogeikétes, onwg o Actikog Kadikag opiler. Aedopgvou o 1) mpoavagepdeioa
acudooia €1¢ fAPOC TV OPEINETAY, TV UTEPXPEOHEVAV VOIKOKUPLGY Kat Twv eunaddy opadov Aapfaver akopa cofapdtepeg
daotaceig eav ouvduaotet pe ™y avEnpévn anedmola kat andyveon nov aiedavovtar ot ENAves TOMTEG Kl 08 TEPITTMOELS
unopel va odnynoet akopa kot o€ pavopeva avtoyelpiag, epwtatarl i Emrtporr:

1. Tog mpootatevoviar ot eENAnveg davelohnmteg and v aveEéleyktn dpaon gopéwv onwg dikmyopikd ypageia kot
EI0TIPAKTIKEG UTINpEOie Tpamelav, mou &xouv avaldfel kat endyyelpa €0TPAKTIKO PONO, XWPIC VA EUMINTOUV OTIG
datdEeic kar otoug kavoves mou mpofAémet 1 oxetikr vopodeoia; Ti loYUEL 6TO GUVONO TV KPATGY HENGY OTOV €V
Aoy Topéa;

2. Eivaw evijpepn oXeTKQ pe mapOpoles mpaktikes oe aMa kpat péAN; Me Tolo TpOMO aVTLHETOMICTKAY OOTE Va
Sraoaliletar n mpootacia TV SAVELOMTTAV, TV UTEPKPELHEVGY VOIKOKUPLOV Kal KUPIWG TwY EUNaJOV OHAdwY;

3. potidetar va mpofel 0e GUCTACELG TIPOG TIG APHODIEG OXETIKEG apYEG e 0TOXO va dnjpoupyndel éva eupUtepo mAaioto
PUIPCEWV OXETIKAL HE TIG EKXWPTIOELG XPEGY QTIO XPIHATOTIOTTIKA IOPURATA OE TPITOUG;

Anavrion tou «. Dalli €€ ovopatog ¢ Enrtpornig
(3 Zemrtepfpiov 2012)

SILELOVOULIE TIG TAPATIPTOELS TOU K. POUNEUTH OXETIKA [IE TIG TPAKTIKES yia TNV elompatn ogedv oty EAMada. Qotooo,
dev unapyer euponaikr vopodesia mou va diemel ) Aertoupyia TV etapeiov glonpagng ypedv. H Emtponn) mpotewve éva
oy£dio odnyiag oyetika pe T oupPaceic MoTEONG yia akivita Katoikiag, r onoia mpog Tto mapdv Ppioketar oto otadio g
dadikaoiag cuvanodgaonc. To ev Aoyw oyedio odnyiag dev pudpiler ) dwdikaoia eiompagne ogedv. To oxédio odnyiag
OYETIKA piE TG oupPaceig TioTwong cuvodeudtav and éyypago epyaotag Twv umnpectay e Enttponic oyetikd pe ta edvika
pETpa kar TG TPakTkés yia TV  anoguyn g Swdikaciag  katdoyeons yi evumdvnka ddveld  katoikiag
(SEC(2011)357final) ('), okomdg Tou omoiou fTav va meptypayet Ta UQLOTAjEVA EDVIKA HETPA TOU Pmopouy va Aapfavouy ot
davelotég, mpotol ypelaotel va mpoogUyouv oty Katdoyeor). Ot TPOTIOL MOU avapEPOVTAL OTO £YYPaPO €PYaOias Twv
umnpeotv g Emtponic da npénet va e€etaotouv oe cuvaptor pe ta avtiototya edvikd mhaiota.

'Ocov agopa g dadikacies e£0QANONG xpedv Kkar Kataoyeons, autés opiCoviar oe edvikd eminedo ko ouvexilouv va
EUMINTOUV 0T d1KAL0O0GIa TWV APHOSLOV EDVIKGOV apX®V.

Enopévag, to d¢pa mou meptypaget o k. fouleutic eivar Dépa edvikng vopodesiag (ENAvikig oy napoloa mepinteoT) Kat 1)
Enttpon) dev eivan evijuepn yia ta pétpa mou Aapfavoviar oe edviko eninedo and to eEKAoTOTE KPATOG HENOG.

H Emtponn) Sev mpofhéner v €kloon cuotacewv mpog ta kpdt pEAN OXETIKA HE TIG EKYWPIOES OQENGV anod Ta
XPNHOTOMOTLTIKA WpUpaTa o€ Tpita pepT.

() Eyypago diadéorpo otnv nhextpovikr) diebduvon: http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=SEC:2011:0357:FIN:EN:PDF.
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Qotoo0o, 1) Emtpon) napakoloudel pe diaitepn npocoyr ta mpoPAiHATa TOU AVTIHETONIOUY T UTEPXPEIEVA VOLKOKUPLA
Kkat 110 dieCayer pehét) oxetkd pe o depa auto. H ev Aoyo pelém éxer okond va egelper emkaiponowmuéva oTotyeld, va
avahUOEL Ta 0ITLA KOL TIG OIKOVOIKEG EMIMTAGEIS TG UTEPXPEMOTS TGV VOLKOKUPLOV, KL, AYETEPOU, VA TPOTEIVEL dPACEIS Y
TNV AuPAUVOT TOV EMTTOOEGV TIG.
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Question for written answer E-007136/12
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(16 July 2012)

Subject: Impunity and unfair practices of asset recovery agencies

There has been a steady increase in the number of complaints by citizens about the unfair practices of debtor
information companies and law firms engaged in asset recovery. The recent law laying down operating rules for
debtor information companies has ultimately proved insufficient, since, in addition to the unfair practices of banks,
an asset recovery role has now been assigned to law firms and asset recovery services that fall outside the relevant law
and operate in defiance of common practice and violate the constitutionally guaranteed rights of the integrity of the
person, honour, the inviolability of the home and personal data. A large number of incidents are occurring involving
daily and repeated harassment at inappropriate times, threats of foreclosure and compulsory auctions, arbitrary
‘opinions’ about whether or not a person is subject to the law on the settlement of debts and intolerable pressure even
on vulnerable groups such as the unemployed, pensioners and the disabled.

Furthermore, consumer associations complain that some banks circumvent the restrictions and prohibitions of this
Law, going so far as to cede their claims to foreign companies without notifying the debtors, as they are required to do
by the Civil Code. Since the aforementioned impunity vis-a-vis debtors, heavily indebted households and vulnerable
groups becomes an even more serious matter, given the increasing desperation and despair felt by Greek citizens
which may in some cases even lead to suicide, will the Commission say:

1. How are Greek borrowers protected from the uncontrolled actions of agencies such as law firms and banks’
asset recovery services, which have professionally assumed an asset recovering role, without being subject to
the provisions and rules provided by the relevant legislation? What is the state of affairs in all Member States in
this area?

2. Isitaware of similar practices in other Member States? What action has been taken to address theses practices
so as to ensure that borrowers, heavily indebted households and especially vulnerable groups are protected?

3. Will it make recommendations to the competent authorities in order to create a broader framework of rules
governing the ceding of debts by financial institutions to third parties?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(3 September 2012)

We have taken note of the observations of the Honourable Member on the practices concerning debt collection in
Greece. However, there is no European legislation on the functioning of debt collecting firms. The Commission has
proposed a Draft Directive on credit agreements relating to residential property that is at present in the co-decision
process. This Draft Directive does not regulate the process of debt collection. The Draft Directive on credit agreement
was accompanied by a Staff Working Paper on National Measures and Practices to Avoid Foreclosure Procedures for
Residential Mortgage Loans (SEC(2011)357final) (') the purpose of which was to give a picture of the existing
national measures that can be undertaken before lenders need to resort to foreclosure. The practices mentioned in the
Staff Working Paper should be considered within their respective national contexts.

As far as debt settlement and foreclosure procedures are concerned, these are dealt with at national level and remain
within the jurisdiction of the national authorities concerned.

Therefore, the issue described by the Honourable Member is a matter of national legislation (Greek, in this case) and
the Commission is not aware of measures taken, at national level, by the individual Member States.

The Commission does not envisage issuing recommendations to the Member States on ceding debts by financial
institutions to the third parties.

However, the Commission is very attentive to the problems suffered by over-indebted households and is currently

carrying out a study on households’ over-indebtedness. This study aims at finding updated information, analysing its
causes and financial consequences, and listing actions for alleviating its impact.

() Available at: http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=SEC:2011:03 57:FIN:EN:PDF.
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Epomon pe aitqpa ypantig anavimong E-007137/12
nipog v Enrtporm} (Avuinpoedpog/'Ynatn Exnpocenoc)
Georgios Koumoutsakos (PPE) kat Maria Eleni Koppa (S&D)
(16 Touiov 2012)

Oépa: VP[HR — Suveyels toupkikéc mpokAioeis mpog v Ipoedpia tou Tupfouliou g EE

Tupguva pe éykupes mnpogopies, uynAofadpot Toupkot afiwpatouyol, pe eMOTOMEG TOUG TPOG TNV TOTE AMEPXOEVT
Aavikn) Tpoedpia tou Zupfouliov g EE, ota thn louviou, evijuépooav ot dev Ya ouppopgedolv pe kapia emionpn
anogaon mou da Mapet ) EE oto mhaioto diedvav opyavicpav (OOZA, Opyaviopdg yia v Anayopeuon tov Xnpkov Omiov
K.&.) 1] oo mAaioto akopa kat tou OHE, yia v mepiodo 1 louhiou éwg 31 Aekepfpiov 2012.

TopQuva pe TG 1d1eg £ykupeg MANPoPOpies, MAPOLOLOU TEPLEYOPEVOU EMOTOAT £xel oTalel kat otov Teviko Tpappatéa Tou
NATO, ) onoia agopa v cuvepyaoia EE-NATO oto e&apnvo g avaAnyng g ITpoedpiag tou ZupPouliou e EE ano v
Kunprakr) Anpokparic.

Eivat evijpepn 1 'Ynatn Exkmpocwnog yia tig evépyetes autég g Toupkiag;

— 'Exel otalel avaloyou mepiexopévou emotohr oty Euponaikr Ynnpeoia Ecwtepikig Apaong, eidikd oe 0,1t agopa Tig
oyéoeig EE-NATO; Av vai, unijpye andvtior) mpog T TOUPKIKT] TAEUPA Kat ota elvat autr;

— Bewpel o1t n otaon avt avuifaivel 0To kaJEOTOG, TIG SEPEVTELS KAl TIG UTOXPEDTEIS TG WG UTOYNQLAg mPog £vtagn
Xopag;

— INotog Ya givar 0 avtiktunog e deopikns auts apgiofimong and v mheupa e Toupkiag;

Anavtnon e 'Yrnatng Eknposemnou/Avtmpoédpouv Ashton €€ ovopatog ¢ Emtponiic
(31 Auvyovotov 2012)

H 'Ynat Exnpdownog/Avunpodedpoc mapakohoudel mpooektikd to {fmpa g Véong e Toupkiag 0cov agopd v
tpéxouca ek meprrponic [Ipoedpia tou Zupfouliou. Méxpt onpepa, 1 EYEA dev éxer Aafet emiotoM) and Tig TOUPKIKES apXés
oyetika pe g oxéoeig EE-NATO.

Sta oupmepaopata Tou Tupfouliou g 51 Aekepfpiou 2011 oxetkd pe ) Siebpuvon Kar OTA GUPTEPACHATA TOU
Euponaikoy Supfouliou g Ing Aekepfpiou 2011 kadopiletar n Déon g EE 00ov agopa ) déon e Toupkiag yia tmy
Tpoedpia.

To Eupunaiko Zupfouhio ekégpaoe ) cofapr) aviouxia tou kat {fjtnoe tov mApn oefacpo tou podou e Ipoedpiag Tou
Supfouliou, ) onoia anotehel depehindes Jeopko xapaktnpiotiko yvopiopa s EE, npofAenopevo ot Suvdnkr.
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Question for written answer E-007137/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Georgios Koumoutsakos (PPE) and Maria Eleni Koppa (S&D)
(16 July 2012)

Subject: VP[HR — Ongoing Turkish challenges to the Presidency of the EU Council

According to reliable sources, at the end of June senior Turkish officials addressed letters to the outgoing Danish
Presidency of the EU Council stating that they would not comply with any formal decision taken by the EU within the
framework of international organisations (OECD, Organisation for the Prohibition of Chemical Weapons, etc.) or
even of the UN during the period from 1 July to 31 December 2012.

According to the same reliable sources, a letter similar in content was addressed to the Secretary General of NATO
concerning EU-NATO cooperation during the Republic of Cyprus’ six-month tenure of the Presidency of the EU
Council.

[s the High Representative cognisant of these actions by Turkey?

— Has a letter similar in content been addressed to the European External Action Service, especially as regards EU-
NATO relations? If so, has there been a response to the Turkish authorities and what has this response been?

— Does it believe that this stance is incompatible with Turkey’s status, commitments and obligations as a candidate
country?

— What will be the impact of this institutional challenge on the part of Turkey?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(31 August 2012)

The HR/VP is following closely the question of Turkey’s position with regard to the current rotating Presidency of the
Council. So far, the EEAS has not received a letter from the Turkish authorities regarding EU-NATO relations.

The Council conclusions of 5 December 2011 on enlargement and the European Council conclusions of
9 December 2011 set out the EU’s position with regard to Turkey’s position on the Presidency.

The European Council expressed serious concern and called for full respect for the role of the Presidency of the
Council, which is a fundamental institutional feature of the EU provided for in the Treaty.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007138/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Barbara Matera (PPE)

(16 luglio 2012)

Oggetto: VP/HR — Violazioni dei diritti umani delle popolazioni che vivono lungo il fiume Omo in Etiopia

11 progetto di costruzione della diga idroelettrica Gibe 3 in Etiopia, voluto del governo etiope e finanziato per il 90 %
da investitori esteri, ¢ iniziato nel 2006 nella valle del fiume Omo. La costruzione della diga ¢ finalizzata alla
produzione di energia elettrica che I'Etiopia esportera verso il Kenya, il Sudan e altri paesi. Oltre a non portare energia
alle popolazioni locali etiopi, la diga avra un devastante impatto ambientale sul delicato ecosistema delle comunita
indigene che vivono lungo le sponde del fiume. Inoltre, il governo etiope sta sfrattando con la forza migliaia di
indigeni dalle loro terre nella valle del’Omo. Secondo Human Rights Watch, unita militari si recano regolarmente nei
villaggi per intimidire gli abitanti e reprimere il dissenso legato allo sviluppo delle coltivazioni di canna da zucchero.

La diga ¢ infatti destinata, oltre che alla produzione di energia elettrica, anche a fungere da riserva idrica per le future
coltivazioni di canna da zucchero di grosse multinazionali. I soldati quotidianamente rubano e uccidono il bestiame e
costringono la popolazione locale con intimidazioni e violenze ad abbandonare i villaggi per fare spazio alle ruspe del
governo. Alle comunita ¢ stato dato un anno di tempo per trasferirsi. La paura si sta diffondendo di pari passo con
l'intensificarsi degli episodi di violenza, divenuti ormai un fenomeno quotidiano. Le notizie di pestaggi, stupri e arresti
tra le trib vicine al fiume Omo sono sempre piti frequenti. Nel solo mese di gennaio 2012, Survival ha ricevuto la
denuncia dell'assassinio di tre uomini Bodi picchiati a morte nelle prigioni etiopi.

Alla luce di tutto questo si chiede al Vice-presidente/Alto Rappresentante:

1. L’UE ha adottato misure per fare pressione sul governo etiope per cessare le violenze nei confronti delle
popolazioni che vivono lungo le sponde del fiume Omo?

2. Ladelegazione dell'UE in Etiopia ha preso contatto con le ONG locali per comprendere meglio le difficolta della
popolazione locale legate alla costruzione della diga e del trasferimento forzato dalle proprie terre per la
coltivazione della canna da zucchero?

3. Nel caso in cui le violenze non dovessero cessare, 'UE potrebbe imporre sanzioni a livello commerciale nei
confronti dell'Etiopia?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(7 settembre 2012)

L'UE sta coinvolgendo attivamente il governo etiope in un dialogo politico costante e concreto nello spirito del nostro
partenariato con gli Stati ACP in conformita all'accordo di Cotonou. Cid comprende la discussione di temi che
destano preoccupazione nell'UE in fatto di diritti umani, situazione nelle regioni periferiche, sviluppo economico
nonché rapporti regionali.

Stiamo seguendo con particolare attenzione la situazione nell’Etiopia meridionale, compresa la valle del fiume Omo, e
si discutono con il governo i risultati delle visite sul campo e delle missioni di monitoraggio svolte dai donatori, al pari
delle relazioni provenienti dalla societa civile e dalle ONG in merito al programma di «villaggizzazione», all'agricoltura
commerciale e alle tensioni che ne derivano.

L'UE non ha sollevato per ora con le autorita etiopi il tema specifico della diga idroelettrica Gibe 3. Tuttavia nel
dialogo con il governo dell’Etiopia si presta la debita attenzione al rispetto dei diritti umani e allambiente nei piani,
progetti e interventi mirati allo sviluppo.

Le assicuro che continueremo a seguire tali tematiche, anche mediante il nostro dialogo costante con le autorita
etiopi.
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Question for written answer E-007138/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Barbara Matera (PPE)
(16 July 2012)

Subject: VP[HR — Infringements of the human rights of the peoples living along the River Omo in Ethiopia

The plan to build the Gibe 3 hydroelectric dam in Ethiopia, backed by the Ethiopian Government and 90% of which is
to be financed by foreign investors, got under way in 2006 in the River Omo valley. The aim of the dam is to produce
electricity that Ethiopia will export to Kenya, Sudan and other countries. In addition to not bringing energy to the
local Ethiopian population, the dam will have a devastating impact on the delicate ecosystem of the indigenous
communities living along the banks of the river. Furthermore, the Ethiopian Government is forcibly evicting
thousands of indigenous people from their land in the Omo valley. According to Human Rights Watch, military units
regularly go to the villages to intimidate the people and suppress any dissent relating to the development of sugar
cane crops.

This is because the dam, as well as producing electricity, is also supposed to act as a reservoir for the future sugar cane
crops of large multinationals. The soldiers steal and kill livestock on a daily basis, forcing the local population with
intimidation and violence to leave their villages to make way for the government bulldozers. The communities have
been given a year to move. Fear is growing as violence — which has now become a daily event — increases. There are
increasingly frequent reports of beatings, rapes and arrests among the tribes near the River Omo. In the month of
January 2012 alone, Survival received a report on the murder of three Bodi men who had been beaten to death in
Ethiopian prisons.

Can the Vice-President/High Representative therefore answer the following questions:

1. Has the EU taken steps to put pressure on the Ethiopian Government to stop the violence against the people
living along the banks of the River Omo?

2. Has the EU delegation in Ethiopia made contact with local NGOs in order better to understand the difficulties
the local population are facing with regard to the construction of the dam and the forced displacement from
their lands for the cultivation of sugar cane?

3. Inthe event that the violence should not cease, could the EU impose trade sanctions against Ethiopia?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(7 September 2012)

The EU is actively engaging the Ethiopian Government in a regular and substantial political dialogue which is part of
our partnership approach with ACP countries under the Cotonou Agreement. This includes raising matters of
concern to the EUas regards human rights, the situation in peripheral regions, economic development as well as
regional relations.

We are following particularly closely the situation in southern Ethiopia, including the River Omo valley, and results of
donors’ field visits and monitoring missions, as well as reports from Civil Society and NGOs concerning the
villagisation programme, commercial farming and resulting tensions are discussed with the government.

The EU has thus far not raised the specific issue of the Gibe 3 hydroelectric dam with the Ethiopian authorities.
However, in the dialogue with the Government of Ethiopia due attention is given to the respect for human rights and
the environment in development plans, processes and interventions.

Let me assure you that we will continue to follow up these issues, including through our regular dialogue with the
Ethiopian authorities.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-007140/12
adresatd Comisiei
Vasilica Viorica Dincili (S&D)
(16 iulie 2012)

Subiect: Locuinte sociale

Studii recente aratd ca inrdutdtirea situatiei economice si sociale datoritd crizei financiare actuale afecteazd majoritatea
populatiei marginalizate din punct de vedere social, aceasta conducind la un acces dificil la o locuintd adecvatd si la
conditii de viatd normale.

In acelasi timp, reducerile la bugetele autorititilor locale impiedicd construirea si sprijinirea construirii de spitale,
cabinete medicale de consultatii, cabinete stomatologice, case de tip familial pentru copiii in dificultate, cimine de
bétrani si ospicii, precum si alte constructii de interes public, inclusiv locuinte sociale pentru siraci, btrani, sau
bolnavi.

In aceste conditii, ce mdsuri are in vedere Comisia care si poatd fi susginute din fonduri comunitare, cu scopul de a
imbunatiti conditiile de viatd a persoanelor marginalizate social, inclusiv construirea de facilititi sociale in zonele de
locuinte sociale?

Rispuns dat de dl. Hahn in numele Comisiei
(5 septembrie 2012)

Politica de coeziune a reactionat la criza economici prin stimularea cererii i cresterea investitiilor publice. Impreuna
cu statele membre se depun eforturi cu scopul de a mentine intreprinderile in functiune si a permite cetatenilor si-si
pastreze locul de muncd, precum si de a stabili calea citre redresarea pe termen lung prin intermediul strategiei
Europa 2020 pentru o crestere inteligentd, durabila si favorabild incluziunii.

In 2010, regulamentul privind Fondul european de dezvoltare regionald (FEDER) a fost modificat pentru a extinde
eligibilitatea locuintelor sociale pentru comunititile marginalizate (care vizeazd in mod explicit, dar nu exclusiv,
comunitatile de romi marginalizate) situate in zonele urbane si rurale din toate statele membre. Extinderea eligibilitatii
urmeazd sd facd parte dintr-o abordare integratd, in care investitiile in locuinte sunt insotite de interventii in domenii
precum ocuparea fortei de munci, invitimant si sistemul de sindtate. In prezent, statele membre modificd o serie de
programe cu scopul de a profita de aceastd schimbare.

Propunerea de cadru strategic comun pentru perioada 2014-2020 va oferi o directie coordonatd pentru investitiile in
tintele stabilite de Strategia Europa 2020 in context national, regional si local. Propunerea de regulament FEDER post-
2014 include ,promovarea incluziunii sociale si combaterea sdriciei, sprijinirea redresarii fizice si economice a
comunitatilor urbane si rurale defavorizate” drept prioritate. Pentru un rispuns integrat si durabil care si abordeze
nevoile multiple ale persoanelor marginalizate, sprijinul pentru infrastructura spatiilor de locuit poate fi cuplat cu
investitiile efectuate de Fondul social european in domenii precum incluziunea activd, integrarea comunititilor
marginalizate si accesul la servicii de calitate.
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Question for written answer E-007140/12
to the Commission
Vasilica Viorica Dincili (S&D)
(16 July 2012)

Subject: Social housing

Recent studies show that the deteriorating economic and social situation caused by the current financial crisis is
affecting a large part of the socially marginalised population, leading to problems in accessing suitable housing and
proper living conditions.

At the same time, cuts to local authority budgets are making it impossible to construct or support the construction of
hospitals, doctors’ surgeries, dental surgeries, family-type houses for children in need, old people’s homes and
hospices, along with other public-interest projects such as social housing for poor, elderly or sick people.

What measures would the Commission propose that could be supported from Community funds with the aim of
improving living conditions for socially marginalised people, including the construction of social facilities in social
housing areas?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(5 September 2012)

Cohesion policy has responded to the economic crisis by stimulating demand and increasing public investment. Joint
efforts with Member States are being made to keep businesses in operation and people in employment, and to set the
course towards long term recovery via the Europe 2020 strategy for smart, sustainable and inclusive growth.

In 2010, the European Regional Development Fund (ERDF) regulation was modified to extend eligibility of social
housing to marginalised communities (explicitly, though not exclusively, targeting Roma marginalised communities)
located in urban and rural areas of all Member States. This extended eligibility is to form part of an integrated
approach, in which housing investments are accompanied by interventions in the fields such as employment,
education and healthcare. Currently, a number of programmes are being modified by Member States to take
advantage of this change.

The proposed Common Strategic Framework for 2014-2020 will provide a coordinated direction for investments in
Europe 2020 targets in the national, regional and local context. The proposal for the post-2014 ERDF regulation
includes ‘promoting social inclusion and combating poverty, support for physical and economic regeneration of
deprived urban and rural communities’ as a priority. For an integrated and sustainable response addressing the
multiple needs of marginalised people, support for housing infrastructure can be coupled with investment by the
European Social Fund in areas such as active inclusion, the integration of marginalised communities and access to
quality services.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-007141/12
adresatd Comisiei
Vasilica Viorica Dincili (S&D)
(16 iulie 2012)

Subiect: Ecologizare — proiecte agromediu Pilonul 2

Viitoarea Politicd Agricold Comund nu se va mai axa doar pe o parte restrins, desi esentiald, a economiei Uniunii, ci
va deveni si o politici de importantd strategicd pentru securitatea alimentard, pentru mediu si pentru echilibrul
teritorial. In aceasta consti valoarea adiugat, specificd Uniunii Europene, a unei politici cu adevirat comune care
utilizeaza in modul cel mai eficient resursele bugetare limitate cu scopul de a mentine o agriculturd sustenabild pe
intregul teritoriu al UE.

In conditiile in care ecologizarea este obligatorie si constituie bazd pentru proiectele de agromediu din Pilonul 2, cum
considerd Comisia cd se poate stabili reutilizarea acestor fonduri?

Rispuns dat de d1. Ciolos in numele Comisiei
(17 august 2012)

Ecologizarea se referd la practici agricole care sunt benefice pentru climd si mediu si a fost inclusi in propunerea
Comisiei (') privind PAC dupd anul 2013, ca parte a schemei de pliti directe. Conform acestei propuneri, statele
membre rezervi 30 % din plafonul national anual pentru pliti directe in vederea finantarii practicilor de ecologizare.

Cerintele de ecologizare au, intr-o anumitd masurd, aceleasi caracteristici ca masurile de agromediu actuale. Cu toate
acestea, angajamentele sprijinite in temeiul noilor masuri de agromediu si climatice vor trebui s meargd dincolo de
obligatiile de ecologizare, aceasta din urma ficand parte din scenariul de referintd pentru aceste masuri. Aceasta
inseamnd cd practicile definite ca ficand parte din cerintele de ecologizare nu vor fi eligibile pentru sprijin in temeiul
mdsurilor de agromediu si climatice.

Datoritd includerii ecologizdrii in pilonul I al PAC, statele membre vor avea posibilitatea de a concepe, in cadrul
pilonului I, masuri de agromediu si climatice mai bine orientate, care si abordeze nevoile si obiectivele lor nationale,
regionale si locale. In vreme ce practicile de ecologizare vor lua forma unor actiuni simple, generalizate,
necontractuale si anuale, operatiunile de agromediu si climatice vor fi mai bine orientate, adaptate la zoni,
contractuale si multianuale.

Aceastd structurd duald ar trebui sd ducd la imbundtitirea in continuare a performantei PAC in domeniul mediului.

() COM(2011) 625 final/3.
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Question for written answer E-007141/12
to the Commission
Vasilica Viorica Dincili (S&D)
(16 July 2012)

Subject: Greening — second pillar agri-environmental projects

The future common agricultural policy will not be a policy that caters only for a small, albeit essential, part of the EU
economy, but also a policy of strategic importance for food security, the environment and territorial balance. Therein
lies the EU added value of a truly common policy that makes the most efficient use of limited budgetary resources in
maintaining sustainable agriculture throughout the EU.

Given that greening is obligatory and provides the basis for agri-environmental projects under the second pillar, how
does the Commission believe that the re-utilisation of these funds can be regulated?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(17 August 2012)

Greening refers to agricultural practices beneficial for the climate and the environment and has been included in the
Commission proposal (') for the CAP post-2013 as part of direct payments scheme. According to this proposal
Member States shall reserve 30% of the annual national ceiling for direct payments to finance greening practices.

The greening requirements have, to a certain extent, a similar nature as the current agri-environment measures.
However, commitments supported under the new agri-environment-climate measures will have to go beyond the
obligations of greening, which is part of the baseline for these measures. This means that the practices defined as
being part of the greening requirements will not be eligible for the support under agri-environment-climate measures.

Due to greening in Pillar I of the CAP, Member States will have an opportunity to design, in Pillar II, more targeted
agri-environment-climate measures addressing their national, regional and local needs and goals. While the greening
practices will take the form of simple, generalised, non-contractual and annual actions, agri-environment-climate

operations will be more targeted, area-specific, contractual and multiannual.

This dual structure should lead to the further enhancement of the environmental performance of the CAP.

() COM(2011)625 final/3.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-007142/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(16.Juli 2012)

Betrifft: Laufzeit der finanziellen Hilfen fiir Griechenland und Spanien

Laut internen Berichten des Rettungsfonds soll die finanzielle Hilfe aus dem Rettungsfonds fiir Spanien bis 2028 und
jene fiir Griechenland bis 2042 laufen.

1. Wie bewertet die Kommission die Belastungen fiir die europdischen Steuerzahlerinnen und Steuerzahler in den
kommenden Wochen?

2. Wie bewertet die Kommission die Bereitschaft des griechischen Volkes, seinen Beitrag ganz aktiv zu leisten —
also auch seinen Lebensstil den europdischen Gepflogenheiten anzupassen? Ohne die Bereitschaft, etwas zu dndern,
wird es nicht gehen.

Antwort von Herrn Rehn im Namen der Kommission
(29. August 2012)

Was die finanzielle Unterstiitzung Spaniens angeht, besteht das Hauptziel des Programms fiir den Finanzsektor darin,
die Widerstandsfihigkeit des gesamten Bankensektors zu erhéhen und den Marktzugang wiederherzustellen. Der
finanzielle Beistand des EFSF/ESM wird daher in Form eines Kredits fiir die Rekapitalisierung einiger Finanzinstitute
gewihrt. Der Kreditbetrag deckt einen geschitzten Kapitalbedarf von insgesamt bis zu 100 Mrd. EUR ab. Der genaue
Kapitalbedarf der spanischen Kreditinstitute wird derzeit von unabhingigen Wirtschaftspriifern und Beratern
ermittelt. Der finanzielle Beistand ist an die erforderlichen bankenspezifischen und systemweiten Konditionen
gebunden. In dem von der Kommission (im Namen der Kreditgeber/des EFSF) und den spanischen Behorden am
23. Juli unterzeichneten Memorandum of Understanding ist zudem festgelegt, dass auf einen begriindeten, bezifferten
Antrag der Aufsichtsbehorde hin eine erste Tranche in Hohe von 30 Mrd. EUR zur Verfiigung steht, die im Bedarfsfall
vor den Umstrukturierungsentscheidungen verwendet werden kann.

Die zentralen Ziele der griechischen Regierung im Rahmen des zweiten wirtschaftlichen Anpassungsprogramms sind
die Verringerung des Staatsdefizits, die Riickfithrung des 6ffentlichen Schuldenstands und der finanziellen Situation
auf ein tragfihiges Niveau sowie die Wiederherstellung der Wettbewerbsfihigkeit. Zur Bewiltigung der
Herausforderungen, denen Griechenland derzeit gegeniibersteht, bedarf es schwieriger haushaltspolitischer und
struktureller Reformen mit erheblichen wirtschaftlichen und gesellschaftlichen Konsequenzen. Griechenland fiihrt
bereits seit Beginn der Krise umfangreiche Reformen durch, die in vielen Bereichen auch bereits greifbare Ergebnisse
zeigen, doch angesichts der in der Vergangenheit aufgebauten enormen Ungleichgewichte miissen diese
Anstrengungen weitergehen. Die neue griechische Regierung, die sich auf eine groffe Mehrheit im Parlament stiitzen
kann, hat ihre feste Entschlossenheit bekriftigt, die Herausforderungen zu bewiltigen und mit finanzieller
Unterstiitzung der tibrigen Mitgliedsldnder des Euroraums im Rahmen des wirtschaftlichen Anpassungsprogramms
die erforderlichen Mafinahmen umzusetzen.
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Question for written answer E-007142/12
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(16 July 2012)

Subject: Duration of the financial assistance for Greece and Spain

According to internal EFSF reports the financial assistance for Spain will run until 2028 and that for Greece until
2042.

1.  In the Commission’s view, exactly how much money will European taxpayers be required to stump up in the
coming weeks?

2. In the Commission’s view, just how ready are the Greeks to play their part in this process, i.e. to bring their
lifestyle into line with what is regarded as normal in Europe, given that without a willingness to change there is no
way out of the crisis for their country?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(29 August 2012)

As regards the financial support provided to Spain, the main objective of the financial sector programme is to
increase the resilience of the entire banking sector and to restore its market access. For this, the financial assistance
will be provided by the EFSF/ESM in the form of a loan for the recapitalisation of some financial institutions. The loan
amount covers estimated capital requirements of up to EUR 100 billion in total. The ongoing work carried out by
independent auditors and consultants will precise the amount needed by the Spanish credit institutions. The financial
assistance is accompanied by the necessary bank-specific and system-wide conditionality. In addition, the MoU (')
signed by the Commission (on behalf of the Lenders/EFSF) and the Spanish authorities on 23 July sets out the
availability of a first tranche of EUR 30 billion to be used ahead of restructuring decisions in cases of emergency and
upon a reasoned and quantified request from the supervisory authority.

Key objectives of the Greek Government, within the second EAP (), are reducing the government deficit, restoring
public debt and financial sustainability and regaining competitiveness. Dealing with the challenges Greece is facing
requires difficult fiscal and structural reforms with important economic and social consequences. Greece has already
undertaken major reforms since the beginning of the crisis, many of which are already bringing tangible results, but
the effort has to continue given the size of the imbalances previously accumulated. The new Greek Government,
which enjoys a large majority in Parliament, has reiterated its strong determination to deal with the challenges and
take the necessary action within the EAP supported through the financial assistance by the euro area MS.

()  Memorandum of Understanding.
()  Economic Adjustment Programme.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-007144/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(16 Touiov 2012)

Oépa: [pootacia popoloyoupevey anod evdexopeves avdaipesies Tou dnpociou

Me faon «eppnveutikr)» eykUkhio tou N.A. 356/74 tou unoupyeiou OIKOVOHIKGV, €lvat Suvatr 1) «KATAGYEST] KIVI|TGV, EiTe
0T XEPLA TOU OQEINETN), EITE KIVITOV KL AMALTIOEQV YEVIKAG KUPLOTITAG TOU OQENETT MOV Ppiokovial oTa yEpia Tpitou» yia
oget\ég 300€ kar avo. AnAadr), unokertar oV KpioT TOU TPOICTAHEVOU TG EQOPIAG Va SATAZEL TV KATACYED LoDV,
OUVTAEEWY, Evolkiwy, emOOpATYY, akopa Kat TpanelikaY KaTadEcEny, Yia evOEXOHEVO XPEOG TOu 0@eIAéTr 0To dnudoto, ave
v 300 eupa.

Katomw tev avotépo, kar Aapfavoviag unoyn 6w ) pudpion autr éxel mpaypatonoudel oto mAaioto tou Mvipoviou,
epwrartal ) Emrpon:

Agdopgvou 0Tt 0 ogeihétng mpemel va £xel To dikaiwpa va apgioftel pia datayr katdoyeorns, pnopel va Siepeuvijoet 6T otV
avetépe mepintoon Staguldocetal o Sikaiopa tou ogeNéT) va ackel évlika péoa kat o Sikaiopd Tou va pnopel va
AKUPOVEL TIY KATACYEOT);

Andvrnon tou k. Semeta £€ ovopatog e Enrtpontis
(10 Zenrtepfpiov 2012)

H enipayn vopodetikr) mpacn, to NA 356/74, xpovoloyeitar and to 1974 kat agopa Ty elonpasr otwvonmoTe xpedv mpog
ogehog tou kpatoug. Ta pétpa mou €lafe to Ymoupyeio Okovopikev yia TV elonpafn gopoloyikdv ogethav dev
pvnpovevovtat oto Aeutepo TTpoypappa Owovopkng [pooappoyns e Eupenaikrg Emtporrs yia v EAMada. Ta kparn
pEN Stadétouv peyalo Padpod autovopiag 660V apopd Tov KAJOPIOHO TLY S1adIKACTIKOY KAVOVKVY TOU AmOoKOTOUV 0TV
eEaopahion e elonpagng twv xpeav mpog Ogehog Tou kpartouc. H Emttponn dev eivan evijpepn oxetika pe to dikaiopa
TPOGPUYNG TOV POPOAOYOUHEVOV 0TO MAAIGLO aUTO. S€ kGJe mepImTwor), 1) mPOOTasiA TOV SIKAWHATOY UNEPAGTILONG OTOV
TOPER TOV PETPWY EIOTIPAENG EDVIKOV POpwv dev epmintet otig appodiotyes e Emtpornrg.
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Question for written answer E-007144/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(16 July 2012)

Subject: Protecting taxpayers from arbitrary State decisions

The Finance Ministry’s ‘explanatory’ circular for the Presidential Decree 356/74 permits the ‘seizure of movable
property held by the debtor, or movable property and in general entitlements of the debtor held by third parties’ to
meet debts of EUR 300 and over. Under this provision, the head of tax office may order the seizure of wages,
pensions, rents, allowances, and even bank deposits to expunge any debts a debtor may have to the public purse of
over EUR 300.

In view of the above, and bearing in mind that this provision was introduced within the framework of the
Memorandum, will the Commission say:

Given that the debtor must have the right to contest a confiscation order, will it examine whether in this case the
debtor’s right to appeal and to have a confiscation order rescinded is safeguarded?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(10 September 2012)

The legislation at stake, Legislative Decree 356/74, dates from 1974 and concerns the recovery of any kind of debts to
the benefit of the State. The provisions taken by the Ministry of Finance aiming at collecting tax debts are not
mentioned as such in the European Commission’s Second Economic Adjustment Programme for Greece. Member
States enjoy a great degree of autonomy in designing the procedural rules aimed at guaranteeing the effective recovery
of debts claimed by the state. The Commission is not aware of specific issues about the right of appeal of taxpayers in
this context. In any event, the protection of the rights of defence in the area of national tax collection measures
generally does not fall within the Commission’s competence.
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Question for written answer E-007147/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(16 July 2012)

Subject: Spanish appeal on Working Time Directive

The overall unemployment rate in Spain is already over 21%. How will this figure be affected by the ECJ’s judgment
on the Working Time Directive in Case C-78/11?

Question for written answer E-007151/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(16 July 2012)

Subject: Spanish appeal on Working Time Directive

Does the Commission wholly support the principles put forward by the Spanish trade union regarding its appeal in
relation to the Working Time Directive?

Question for written answer E-007153/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(16 July 2012)

Subject: Spanish appeal on Working Time Directive

Youth unemployment is already above 54% in Spain. How will this figure be affected by the ECJ's judgment on the
Working Time Directive in Case C-78/11?

Question for written answer E-007155/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(16 July 2012)

Subject: Spanish appeal on Working Time Directive

Does the Commission support the application made by the Spanish trade union that appealed to the ECJ against the
application and interpretation of the Working Time Directive, in Case C-78/11?

Question for written answer E-007157/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(16 July 2012)

Subject: Spanish appeal on Working Time Directive

Some people are concerned that the ECJ's judgment on the Working Time Directive in Case C-78/11 will greatly affect
employers’ propensity to hire additional workers.
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How does the Commission feel that the judgment will affect employers’ propensity to hire workers?

Question for written answer E-007159/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(16 July 2012)

Subject: Spanish appeal on Working Time Directive

Has the Commission evaluated the effect the ECJ judgment on the Working Time Directive in Case C-78/11 will have?
If so, what are its conclusions?

Joint answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(6 September 2012)

The Commission would point out that the Court of Justice’s ruling in Case C-78/11 (') is consistent with several
previous rulings, as mentioned in the text of the decision. The position taken by the Commission is already set out in
detail in the ruling.

The Commission does not consider that this judgment will have the impact suggested by the Honourable Member,

and recalls that the rules governing the payment or otherwise of sick leave, as well as proof of incapacity for work, are
a matter for national law.

()  Case C-78/11 ANGED, judgment of the Court of Justice dated 21 June 2012, not yet published in the Official Journal.
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Question for written answer E-007149/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(16 July 2012)

Subject: Working Time Directive — Spanish appeal

The judgment by the ECJ in Case C-78/11 on the Working Time Directive comes at a time of high unemployment,
and growing unemployment in Spain and other countries.

In such an environment, will the effects of the ECJ's decision be positive on the labour market?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(15 October 2012)

The Commission would point out that this question is substantially identical to the Honourable Member's six
previous written questions on this subject (), and would refer the Honourable Member to the consolidated answer
already given to him on those questions.

() E-007147/2012,E-007151/2012,E-007153/2012,E-007155/2012, E-007157/2012, and E-007159/2012,
http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-007163/12
do Komisji
Zbigniew Ziobro (EFD)
(16 lipca 2012.)

Przedmiot: Ochrona turystéw w przypadku bankructwa biura podrézy

Zgodnie zart.7 Dyrektywy Rady zdnia 13 czerwca 1990r. wsprawie zorganizowanych podrdzy, wakacji
iwycieczek (90/314/EWG): ,Na wypadek swojej niewyplacalnoéci organizator i/lub punkt sprzedazy detalicznej,
bedacy strong umowy, powinni zapewni¢ dostateczne zabezpieczenie umozliwiajace zwrot nadplaconych pieniedzy
oraz powrét konsumenta z podrézy”.

Polska dokonata implementacji tej dyrektywy w ustawie o $wiadczeniu ustug turystycznych. Ustawa ta naklada
obowiazek posiadania odpowiednich gwarancji bankowych lub ubezpieczeniowych. Ustawodawca okreslit
minimalng wysoko$¢ sum gwarancyjnych.

Zgodnie z orzecznictwem Trybunatu Sprawiedliwoéci dyrektywa nie pozwala na Zadne ograniczenie zwrotu sum
wplaconych przez turystow.

4 lipca 2012 r. biuro podrézy Sky Club zglosito wniosek o upadtosé, pozostawiajac blisko 5 000 klientéw za granica.
19000 os6b wykupito wycieczki, ktore nie dojda do skutku. Sky Club posiadal zgodnie z prawem gwarancje
ubezpieczeniowe na sume 25 mln zt. Suma ta nie wystarczy na zwrot naleznosci wszystkim klientom.

1. Czy Komisja uwaza, ze dyrektywa w sprawie zorganizowanych podrézy, wakacji i wycieczek zezwala na
wprowadzenie takiego mechanizmu, ktéry ogranicza mozliwo$¢ zwrotu pieniedzy nadplaconych przez klientow?

2. CzyKomisja uwaza, ze Polska dokonala prawidlowej implementacji art. 7 Dyrektywy?

3. Jakie dzialania zamierza podja¢ Komisja dla zapewnienia lepszej ochrony klientéw biur podrézy w Polsce?

Odpowiedz udzielona przez komisarz Viviane Reding w imieniu Komisji
(14 wrzesnia 20127r.)

Przepisy dyrektywy 90/314/EWG chronig konsumentéw nabywajgcych zorganizowane wakacje i wycieczki.
Trybunat Sprawiedliwosci Unii Europejskiej wielokrotnie zinterpretowat art. 7 dyrektywy (') iwyjasnil, ze ,[...]
ustawodawstwo krajowe wlasciwie transponuje zobowigzania wynikajace z art. 7 dyrektywy tylko wtedy [...], gdy
przynosi to skutek w postaci zapewnienia konsumentowi skutecznej gwarancji zwrotu wszystkich nadplaconych
pieniedzy i powrotu z podrézy w przypadku niewyplacalnosci organizatora.” (*) W tym kontekscie Komisja uwaza,
ze panstwa cztonkowskie sg zobowigzane wprowadzi¢ system skutecznej gwarancji, ktory zapewnia konsumentowi
zwrot wszystkich nadplaconych pieniedzy i, wstosownych przypadkach, powrét zpodrézy w przypadku
niewyplacalnosci organizatora.

W 2009 r. Komisja wszczeta postepowanie w sprawie uchybienia zobowigzaniom parstwa cztonkowskiego ()
przeciwko Polsce, dotyczace stosowania art. 7 wymienionej dyrektywy. W konsekwencji Polska wprowadzita zmiany
do ustawy o ustugach turystycznych iprzyjela dwa nowe rozporzadzenia, ktére znacznie wzmocnily w Polsce
systemy ochrony w przypadku niewyplacalnosci. W $wietle informacji przekazanych przez Pana Posta Komisja
ponownie skontaktuje si¢ z wladzami Polski, aby dowiedzie¢ si¢, czy obecne systemy ochrony w przypadku
niewyplacalnosci spelniajg wymogi art. 7 dyrektywy.

() Zob.np.C-140/97 oraz sprawy potaczone C-178/94, C-179/94 i C-188/94 do C-190/94C.
() C-140/97, pkt. 63-64.
() 2007/4445.



1.8.2013 Euroopa Liidu Teataja C220E/117

(English version)

Question for written answer E-007163/12
to the Commission
Zbigniew Ziobro (EFD)
(16 July 2012)

Subject: Protection of tourists in case of travel agency bankruptcy

Article 7 of Council Directive 90/314/EEC of 13 June 1990 on package travel, package holidays and package tours
states: ‘The organiser and|or retailer party to the contract shall provide sufficient evidence of security for the refund of
money paid over and for the repatriation of the consumer in the event of insolvency’.

Poland implemented this directive through its Tourist Services Act. This Act requires travel agencies to possess
appropriate bank or insurance guarantees, with the minimum amount for such guarantees having been set by the
legislator.

In line with the case law of the Court of Justice, the directive does not provide for the setting of any limit on the
repayment of sums paid by tourists.

On 4 July 2012, the travel agency Sky Club filed for bankruptcy, leaving almost 5 000 customers stranded abroad. A
further 19 000 people had purchased tours that would not take place. Sky Club, in line with legal requirements, held
insurance guarantees to the value of PLN 25 million. However, this sum is insufficient to pay all of the customers’
refund claims.

1.  Does the Commission believe that the directive on package travel, package holidays and package tours
authorises the introduction of a mechanism that limits customers’ chances of obtaining a refund of unduly paid
money?

2. Does it believe that Poland has correctly implemented Article 7 of the directive?

3. What steps does it intend to take to ensure that the customers of travel agencies in Poland are better protected?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(14 September 2012)

The directive 90/314/EEC protects consumers purchasing package holidays. The Court of Justice of the European
Union has interpreted Article 7 of the directive on numerous occasions (') and has clarified that [...] national
legislation properly transposes the obligations under Article 7 of the directive only if [...] it achieves the result of
providing the consumer with an effective guarantee of the refund of all money paid over and his repatriation in the
event of the travel organiser’s insolvency.’ () Against this background, the Commission is of the opinion that the
Member States are obliged to provide for an effective guarantee system which ensures that the consumer receives a
full refund of all money paid over and, if relevant, his repatriation in the event of the organiser’s insolvency.

In 2009, the Commission initiated an infringement case (*) against Poland concerning the implementation of
Article 7 of the directive. As a result, Poland amended the Polish Tourism Act and adopted two new regulations which
significantly strengthened the insolvency protection schemes in Poland. Against the background of the information
provided by the Honourable Member, the Commission will again contact the Polish authorities in order to further
investigate whether their current insolvency protection schemes fulfil the requirements of Article 7 of the directive.

() Seee.g.C-140/97 and joined cases C-178/94, C-179/94 and C-188/94 to C-190/94C.
()  C-140/97 paragraphs 63-64.
() 2007/4445.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007164/12
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(16 dejulio de 2012)

Asunto: Segundo circuito de la interconexién eléctrica a 400 Kw Espafia-Marruecos

En su respuesta a la pregunta E-000366/2011, la Comisién manifesté que se dirigiria a las autoridades espafiolas para
recabar informacion. En la resolucion de 20.12.2011 del Ministerio de Medio Ambiente se afirma que Red Eléctrica
Espaiiola (REE) debe ejecutar una medida compensatoria, que es la adquisicién de terrenos debido a la imposibilidad
de compra de estos. La resolucion aprueba la permuta de los terrenos por la construccién y dotacion de
equipamientos del Centro de Migracién y Cambio Global en terrenos pertenecientes al Ministerio de Defensa, cedidas
a la Fundacién Migres, en las baterfas de costas en desuso denominadas D-8 Punta Camorro.

El Colectivo Ornitoldgico Cigiiefia Negra asegura que se falta a la verdad y al control de la DIA, ya que al 15.1.2012
no se habfan eliminado las especies invasoras ni se habian restaurado los terrenos mediante siembra o plantacién de
especies autOctonas. Peor atin, la DIA cita la construccién de depuradoras (en plural) en las dreas de reserva y que REE
solo ha financiado el 50 % de una depuradora. La permuta, construccién y dotacion para el Centro de Migracion y
Cambio Global se efectuard en terrenos militares con una cesion «nsegura», ya que en principio es por 15 aflos y el
Ministerio de Defensa puede ocupar en cualquier momento estos terrenos si lo considera necesario.

La queja 2001/2156, carta de emplazamiento de la Comisién n° 2007/2432 sobre medidas compensatorias Barajas
es un caso similar. La DIA se convierte en un mero formalismo.

sConoce la Comision el estado de desarrollo de este proyecto?
¢Considera licitas las medidas adoptadas por el Estado?
¢Estd el Estado espafiol violando las normativas de proteccién medioambiental de la Unién Europea?

;Considera la Comisién que este tipo de acciones una y otra vez denunciadas ante la Unién Europea son beneficiosas
tanto para la sociedad como para el medio ambiente?

;Qué medidas piensa adoptar la Comisién?

Respuesta del St. Poto¢nik en nombre de la Comisién
(30 de agosto de 2012)

La Comisién puso en marcha una investigacion sobre los asuntos planteados por Su Sefiorfa en el marco de la
pregunta escrita 366/2011 ('), y recabé informacion sobre la aplicacion de las medidas compensatorias indicadas en
la declaracion de evaluacién del impacto medioambiental (EIA).

Las autoridades espafiolas han informado acerca de la Resolucion de 20 de diciembre de 2011 sobre la conformidad
con las modificaciones solicitadas por el promotor del proyecto relativo a la ejecucion de la medida compensatoria
que implica la adquisicién de terrenos y la gestién adecuada de los mismos. La Comisién ha recabado informacién
adicional relativa a esta Resolucion. Las autoridades espafiolas todavia tienen que responder a esa solicitud.

La Comision recuerda que la responsabilidad de garantizar el cumplimiento de la Directiva 92/43/CEE (%), de hébitats,
incumbe en primer lugar a los Estados miembros. No obstante, la Comisién ha tomado y seguird tomando las
medidas necesarias para garantizar el correcto cumplimiento de las disposiciones de la Directiva de hdbitats en
relacion con este proyecto.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
() Directiva 92/43/CEE del Consejo, de 21 de mayo de 1992, relativa a la conservacion de los hébitats naturales y de la fauna y flora silvestres
(DOL 206 de 22.7.1992).
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Question for written answer E-007164/12
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(16 July 2012)

Subject: Second circuit of the 400 kw electricity link between Spain and Morocco

In its answer to Question E-000366/2011, the Commission said that it would contact the Spanish authorities for
information on the issue in question. The Spanish Environment Ministry stated in its resolution of
20 December 2011 that the company Red Eléctrica de Espafia (REE) should implement compensatory measures,
including the purchase of the necessary land. Given that it proved impossible to purchase land, the resolution
approved instead the transfer of land belonging to the Ministry of Defence, namely the D-8 Punta Camorro disused
coastal battery, to the Centre for Migration and Global Change (or Migres Foundation) and the construction and
funding of facilities on this land for use by the Centre.

The local bird conservation association, Colectivo Ornitolégico Cigiiefia Negra, claims that the environmental impact
assessment (EIA) was not conducted properly, given that by 15 January 2012 the invasive species had still not been
eliminated and native species had not been sowed or planted to restore the land. Worse still, REE has only funded 50%
of the cost of a single treatment plant, even though the EIA called for a number of such plants to be built in the reserve
areas. The facilities for the Centre for Migration and Global Change will be built on military land transferred to the
Centre for an ‘uncertain’ period of time. In principle, the land will be transferred for 15 years, but the Ministry of
Defence may requisition the land at any time if it believes it necessary.

A similar case of an EIA becoming a mere formality gave rise to letter of formal notice No 2007/2432 from the
Commission, in response to complaint No 2001/2156, on compensatory measures in connection with Barajas
airport.

Does the Commission know what stage of development the project has reached?
Does it think that the measures adopted by Spain are lawful?
Is Spain breaching the EU’s environmental protection regulations?

Does the Commission think that such actions, which people have reported to the EU time and time again, are
beneficial to society and the environment?

What measures does the Commission intend to adopt?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(30 August 2012)

The Commission launched an investigation on the issues raised by the Honourable Member in the framework of the
written question 366/2011 ('), requesting information on the implementation of the compensatory measures stated
in the Enviromental Impact Assessment Statement (EIA).

The Spanish authorities have informed about the resolution of 20 December 2011, on the conformity with the
modifications requested by the promoter of the project concerning the implementation of the compensatory measure
that involves land acquisition and adequate management of it. The Commission has requested additional information
concerning this resolution. The Spanish authorities have still to reply to this request.

The Commission would like to recall that the responsibility to ensure compliance with the Habitats
Directive 92[43[EEC (%) lies primarily with Member States. Nevertheless, the Commission has taken and will
undertake the necessary actions to ensure that the provisions of the Habitats Directive are adequately respected in
relation to this project.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
()  Council Directive 92/43/EEC of 21 May 1992 on the conservation of natural habitats and of wild fauna and flora, OJ L 206, 22.7.1992.
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Frigor for skriftligt besvarande E-007167/12
till kommissionen
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(16 juli 2012)

Angdende: Atgirder som kommissionen kan vidta mot de sirskilda 301-rapporterna fran kontoret for
Forenta staternas representant i handelsfrigor

I den skriftliga fragan E-005395 bad jag och en annan ledamot kommissionen att klargora huruvida den for
nirvarande planerar att vidta ndgra sirskilda dtgarder for att hantera effekterna pa harmoniseringen av EU:s inre
marknad av de sirskilda 301-rapporterna som drligen utarbetas av kontoret for Forenta staternas representant i
handelsfragor. Under utfrdgningen av kommissionsledamot Karel de Gucht i parlamentets utskott for internationell
handel den 11 juli 2012 tog jag pa nytt upp frdgan direkt med kommissionsledamoten, som tydligt forklarade att han
motsitter sig att enskilda medlemsstater listas i rapporterna. Han atog sig vidare att ta upp frdgan med sina
amerikanska kollegor under de kommande samtalen i EU-USA-hognivigruppen (').

— Vilka ytterligare sirskilda dtgarder kan kommissionen vidta mot dessa rapporter?

— Vilka av dessa dtgarder kommer att vidtas?

Svar fran Karel De Gucht pd kommissionens vignar
(22 augusti 2012)

Kommissionen hanvisar till svaret pd den skriftliga frdgan E-005395/2012 (%) och erinrar om att de farhigor som
Forenta staterna tar upp i 301-rapporten behandlas inom ramen for dialog och utbyte av information med
medlemsstaterna i fraga eller via kommissionen.

Kommissionen har 16pande kontakt med sina amerikanska motsvarigheter bide pé tjinstemannanivé och pd politisk
nivd inom de organ dar fragor som rér immateriella rattigheter regelbundet diskuteras.

EU har mojlighet att ta upp frigan formellt via WTO:s tvistlosningsorgan, men sisom anges i svaret pa den skriftliga
fragan E-005395/2012, har Forenta staterna uppritthallit sitt dtagande att inte fatta beslut som ar oforenliga med
dess skyldigheter enligt WTO-avtalet.

() Videoklipp: http://youtu.be/PcIHSOYINmO.
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/sv/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-007167/12
to the Commission
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(16 July 2012)

Subject: Measures the Commission can take against USTR Special 301 Reports

In Written Question E-005395/2012 this Member, amongst others, asked the Commission to clarify whether it was
currently planning to take any specific action to address the impact of the Special 301 Reports issued by the Office of
the United States Trade Representative on an annual basis on the harmonisation of the European internal market.
During the hearing of Commissioner Karel de Gucht by Parliament’s International Trade Committee of 11 July 2012,
this Member again raised the issue directly with the Commissioner, who clearly stated that he indeed disagrees with
the listing of individual Member States in the reports. He further committed to raising the issue with his American
counterparts during the EU-US High-Level Working Group’s future talks (').

— What other specific measures can the Commission take against these reports?

— Which of these measures will be used?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(22 August 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-005395/2012 (), and
would reiterate that the concerns raised by the US in the 301 Report are addressed in the context of dialogue and
exchange of information with the Member States in question or via the Commission.

The Commission is in continued contact with its US counterparts at services and political level where issues relating
to intellectual property are regularly raised.

The EU would have the possibility to raise the issue formally via the WTO Dispute Settlement Body, but as mentioned
in the answer to Written Question E-005395/2012, the US has upheld its undertaking not to make determinations
inconsistent with its obligations under the WTO Agreement.

() Video extract: http://youtu.be/PcIHSOYINmO.
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-007170/12
til Kommissionen
Dan Jorgensen (S&D)
(17.juli 2012)

Om: Pesticiders effekt pd barns og babyers hjerner

Ifolge ny videnskabelig forskning har bern, der er pesticideksponerede, mindre hjernebark end bern, der ikke har
vearet eksponeret for pesticider (').

Disse fund stemmer overens med, at bern, der har varet pesticideksponerede, ogsa har lavere IQ end bern, der ikke
har varet pesticideksponerede.

I USA tog man allerede konsekvensen af dette i 1996, da Kongressen vedtog »the food quality protection act«, der
kraever, at risici for babyer og bern bliver taget i betragtning i forbindelse med godkendelse af pesticidprodukter. For
en rekke pesticider betyder det konkret, at man i USA anvender en ekstra sikkerhedsfaktor, der er ti gange hgjere end
normalt, for at beskytte barn og gravide mod risici. Da man vedtog »the food quality protection act«, var man usikker
pa pesticidernes effekt. I dag kender man deres skadelige indvirkning pa udviklingen af berns hjerner.

Patenker Kommissionen at foresld en stramning af de nuvearende regler for godkendelse af pesticider i lyset af den
nye videnskabelige viden, saledes at sikkerhedsniveauet for babyer og bern i EU kommer op pd mindst samme
standard som i USA?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af John Dalli
(29. august 2012)

Kommissionen papeger, at forordning (EF) nr. 1107/2009 (*) om markedsfering af plantebeskyttelsesmidler indforer
strenge krav til godkendelse af aktivstoffer og beskyttelse af sarbare befolkningsgrupper, herunder gravide kvinder,
spaedbern og born.

[ forbindelse med EU’s risikovurdering finder yderligere sikkerhedsfaktorer desuden anvendelse under hensyntagen til
virkningernes art og alvor samt sirbarheden hos bestemte befolkningsgrupper. Nar den kritiske effekt anses for serlig
betydningsfuld, sdsom neurotoksiske udviklingsvirkninger, skal en gget sikkerhedsmargen om nedvendigt anvendes.

Pi grundlag af forsigtighedsprincippet er der desuden fastsat specifikke bestemmelser i Kommissionens
direktiv 2006/125/EF (*) og 2006/141/EF (*), hvori maksimalgrenseveardier for pesticidrester i babymad til speedbern
og smédbern fastlegges til den falles lavest paviselige graenseveardi pa 0,01 mg/kg og lavere greenseveerdier for et
begranset antal stoffer, som giver anledning til bekymring.

Kommissionen mener, at den galdende EU-lovgivning om pesticider sikrer et hejt sundhedsbeskyttelsesniveau,
sdledes som det kraeves i henhold til traktaten om Den Europeaiske Unions funktionsméde.

Se undersogelsen her: http://www.pnas.org/content/109/20/7871.
EUTL 309 af 24.11.2009, s. 1.
EUTL 339 af 6.12.2006, s. 16.
‘) EUTL 401 af 30.12.2006, s. 1.
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Question for written answer E-007170/12
to the Commission
Dan Jorgensen (S&D)
(17 July 2012)

Subject: Effect of pesticides on children’s and babies’ brains

According to recent scientific research, children who have been exposed to pesticides have less cerebral cortex than
those who have not ().

These findings agree that children who have been exposed to pesticides also have a lower IQ than those who have not.

In the USA action in this area was taken as early as 1996 when Congress adopted the Food Quality Protection Act,
which requires risks for babies and children to be taken into account in the approval of pesticides. For a number of
pesticides this means in practice that an extra safety factor is applied in the USA, ten times higher than normal, to
protect children and expectant mothers against risks. When the Food Quality Protection Act was adopted, the effects
of pesticides were uncertain. Now their harmful effect on the development of children’s brains is known.

Does the Commission envisage proposing that the existing rules on the approval of pesticides should be tightened in
the light of new scientific knowledge, so that the safety level for babies and children in the EU is brought at least up to
the same standard in the USA?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(29 August 2012)

The Commission would like to point out that regulation (EC) No 1107/2009 (?) concerning the placing on the market
of plant protection products introduces strict criteria for approval of active substances and the protection of
vulnerable groups of the population, including pregnant women, infants and children.

Extra safety factors are also applied within the EU risk assessment taking into account the type and severity of effects
and the vulnerability of specific groups of the population. When the critical effect is judged of particular significance,
such as developmental neurotoxic effects, an increased margin of safety shall be applied if necessary.

Moreover, on the basis of the precautionary principle, specific provisions are set under Commission Directives
2006/125/EC (*) and 2006/141/EC (*) which establish maximum levels for pesticides residues on infant and baby
foods at the common minimum analytical detectable level of 0.01 mg/kg, with lower levels for a small number of
substances of concern.

The Commission considers that current EU legislation on pesticides ensures a high level of human health protection
as required by the Treaty on the Functioning of the European Union.

See study here: http://www.pnas.org/content/109/20/7871.
0J L 309, 24.11.2009, p. 1.
0J L 339, 6.12.2006, p. 16.
% OJL401,30.12.2006,p. 1.
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Question avec demande de réponse écrite E-007171/12
ala Commission
Catherine Greéze (Verts/ALE)
(17 juillet 2012)

Objet: Accord commercial entre 'Union européenne, la Colombie et le Pérou

Un accord commercial vient d’étre signé entre I'Union européenne, la Colombie et le Pérou, le 26 juin 2012. Cet
accord comprend des dispositions relatives tant aux questions tarifaires qu'aux regles commerciales. Selon la
Commission européenne, I'accord, une fois appliqué en totalité, supprimera les tarifs de tous les produits industriels et
de la péche.

— La Commission peut-elle donner une liste complete des produits qui seront exemptés de tarifs a l'entrée dans
I'Union européenne en dehors de ceux qui bénéficient en ce moment déja du tarif zéro, grace au régime SPG+?

— Pourquoi a-telle négocié un quota pour le lactosérum?

— L'établissement de disciplines communes en matiére de droits de propriété intellectuelle, de transparence et de
concurrence annoncé, consiste-t-il en une intégration de la législation européenne dans les législations colombiennes
et péruviennes? La Colombie et le Pérou pourront-ils développer des disciplines a eux seuls, sans consulter I'UE, ou
est-ce que la concertation avec I'UE sera obligatoire?

— L’Union européenne évoque dans son communiqué du 6 juin 2012 un systéme d’arbitrage quant aux dispositions
relatives aux Droits de Thomme, au droit du travail et au droit environnemental. La Commission peut-elle expliquer
ce systéme et la différence entre celui-ci et le mécanisme de réglement des différends, en ce qui concerne les mesures a
mettre en ceuvre et les sanctions applicables en cas de non-respect?

— Plus de 100 indications géographiques (IG) de 'UE seront protégées en Colombie et au Pérou, grace a 'accord. Qui
exercera le controle: les autorités douaniéres de ces deux pays, les propriétaires de supermarchés? Qui sera chargé de
confisquer les produits frauduleux et d'imposer les sanctions? L'Union européenne payera-t-elle la Colombie et le
Pérou pour ce service? Combien d'IG ont été inscrites par la Colombie et le Pérou, et lesquelles?

Réponse donnée par M. De Gucht au nom de la Commission
(24 aoiit 2012)

Le 26 juin 2012, la Commission a signé un accord commercial ambitieux et complet avec la Colombie et le Pérou.
Comme décrit dans les notes détaillées quelle a communiquées au Conseil et au Parlement en méme temps que le
texte complet de I'accord (y compris les calendriers de démantélement tarifaire), le texte couvre a la fois les droits de
douane et la réglementation et va plus loin que le régime préférentiel autonome (SPG+) actuellement appliqué par
'UE aux exportations en provenance de ces pays.

Lorsque l'accord sera appliqué en totalité, pres de 500 lignes non libéralisées dans le cadre du SPG+ bénéficieront d'un
traitement préférentiel, dont 300 seront entierement libéralisées des son entrée en vigueur. En échange de cette
amélioration de l'accés au marché de I'UE, la Commission a bien entendu négocié pour ses exportateurs une
amélioration des conditions d’acces a ces marchés andins, notamment dans le domaine de l'agriculture.

Les regles en matiére de propriété intellectuelle, de transparence et de concurrence qui figurent dans I'accord sont
compatibles avec la législation de 'UE. Le Pérou et la Colombie peuvent adopter leur propre législation respective, a
condition qu’elle ne s'oppose pas aux régles énoncées dans 'accord.

Pour de plus amples informations sur la nature du systéme d'arbitrage intégré par les parties a 'accord commercial, la
Commission invite 'Honorable Parlementaire a se reporter a la fiche d'informations communiquée au Parlement
européen le 20 novembre 2011.
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Les droits de propriété intellectuelle seront appliqués conformément aux dispositions du titre VII, chapitre 4, de
l'accord commercial. L'annexe XIII présente une liste exhaustive des indications géographiques de I'UE, de la
Colombie et du Pérou a protéger au titre de l'accord. Elle a été publiée sur le site web de la Commission (') et a
également été communiquée au Parlement européen.

() http://trade.ec.europa.eu/doclib/press/index.cfm?id=691.
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Question for written answer E-007171/12
to the Commission
Catherine Greéze (Verts/ALE)
(17 July 2012)

Subject: Trade agreement between the EU and Colombia and Peru

A trade agreement was signed on 26 June 2012 between the European Union, Colombia and Peru. This agreement
includes provisions on tariff issues as well as on trade rules. According to the Commission, the agreement — once
fully implemented — will remove tariffs on all industrial and fishery products.

— Can the Commission provide a full list of products that will be exempt from entry tariffs into the European Union,
besides those products already benefiting from zero tariff rates under the SPG+ scheme?

— Why did it negotiate a quota on whey?

— Does the announced establishment of common rules on intellectual property rights, transparency and competition
mean the integration of European legislation into Colombian and Peruvian law? Will Colombia and Peru be able to
develop rules of their own, without consulting the EU, or will they be obliged to work in consultation with the EU?

— A Commission press release of 26 June 2012 mentions an arbitration system for human rights law, labour law and
environmental law. Can the Commission explain this system and the difference between it and the dispute settlement
mechanism as regards the measures to be implemented and the penalties applicable in case of non-compliance?

— More than 100 EU geographical indications (Gls) will be protected in Colombia and Peru thanks to this agreement.
Who will be responsible for carrying out checks: the customs authorities of the two countries, or perhaps
supermarket owners? Who will be responsible for confiscating fraudulent products and imposing penalties? Will
the EU pay Colombia and Peru for this service? How many Gls were created for Colombia and Peru, and what exactly
were they?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(24 August 2012)

On 26 June 2012, the Commission signed an ambitious and comprehensive Trade Agreement with Colombia and
Peru. As described in the detailed notes it circulated to both the Council and the Parliament along with the full text of
the Agreement (including tariff dismantling schedules), the text covers both tariffs and rules and goes further than the
existing autonomous preferential scheme (GSP+) currently applied by the EU to exports from these countries.

When the Agreement is fully implemented, close to 500 non-liberalised lines under GSP+ will thenceforth benefit
from preferential treatment, 300 of which will be fully liberalised as of the entry into force. In return for such
improved access to the EU market, the Commission has evidently negotiated improved conditions for its exporters of
access to these Andean markets — notably in agriculture.

As regards rules on intellectual property, transparency and competition contained in the Agreement, they are
compatible with EC law. Peru and Colombia can develop their own legislation provided it does not conflict with the
rules set out in the Agreement.

For details on the nature of the arbitration system included by the Parties in the Trade Agreement, the Commission
would refer the Honourable Member to the information sheet circulated to the Parliament on 20 November 2011.

Intellectual property rights will be enforced according to the provisions of Chapter 4 of Title VII of the Trade

Agreement. The full list of EU, Colombian and Peruvian GIs to be protected under the Agreement is included in
Annex XIII and has been published on the Commission website (') and also circulated to the Parliament.

() http://trade.ec.europa.eu/doclib/press/index.cfm?id=691.
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Question avec demande de réponse écrite E-007172/12
ala Commission
Robert Rochefort (ALDE)
(17 juillet 2012)

Objet: Résidus de pesticides ayant des effets perturbateurs sur le systéme endocrinien

Le rapport PAN (Pesticide Action Network Europe) publié le 5 juin 2012 est trés alarmant. Ce rapport affirme que
plus de la moitié de la nourriture consommée en Europe est contaminée par des perturbateurs endocriniens. Plus
alarmant encore, il serait question d’«effets cocktail», c’est-a-dire des effets cumulatifs de plusieurs perturbateurs
endocriniens qui, additionnés les uns aux autres, ont pour conséquences des effets perturbateurs beaucoup plus
importants. Un quart de la nourriture consommeée en Europe serait ainsi contaminée par des résidus de pesticides
multiples, parfois plus de dix pesticides dans une méme denrée alimentaire.

Un rapport similaire, piloté par neuf ONG denvergure européenne et internationale, a établi une liste SIN
(substitution immédiate nécessaire) afin d’encourager le législateur a accélérer le processus de substitution de certains
perturbateurs endocriniens particulierement dangereux.

Conformément a 'article 80, paragraphe 7, du reglement (CE) n° 1107/2009 concernant la mise sur le marché des
produits phytopharmaceutiques, la Commission doit établir pour le 14 décembre 2013 une liste des substances ayant
des effets perturbateurs sur le systéme endocrinien et pour lesquels une substitution simpose.

1. La Commission peut-elle nous informer quant a ses intentions de substituer certains perturbateurs endocriniens
dans le futur?

2. Peut-elle indiquer selon quels critéres et quelle procédure elle dressera cette liste de perturbateurs appelant une
substitution? Plus particulierement, tiendra-t-elle compte des effets cumulatifs des perturbateurs endocriniens (effets
cocktail) dans son évaluation des composés chimiques pour lesquels elle envisage une substitution?

3. Enfin, la Commission a-t-elle l'intention d'agir en faveur des consommateurs, afin de les informer et de les
protéger contre ces composés chimiques, et plus précisément en faveur des consommateurs vulnérables, tels que les
femmes enceintes ou les enfants, qui sont particulierement sensibles aux perturbateurs endocriniens?

Réponse donnée par M. Dalli au nom de la Commission
(29 aoiit 2012)

1-2. La Commission entend remplir ses obligations légales conformément au réglement (CE) n°1107/2009
concernant la mise sur le marché des produits phytopharmaceutiques ('), c'est-a-dire qu'elle établira, en décembre
2013 au plus tard, une liste de substances «dont on envisage la substitution». Ces substances, dont de possibles
perturbateurs endocriniens, devront répondre aux critéres énumérés au point 4 de I'annexe II dudit réglement.

En outre, les critéres scientifiques pour la détermination des propriétés de perturbation endocrinienne sont en cours
d’élaboration. La Commission s'engage a présenter les propositions de mesures concernant ces criteres au Comité
permanent de la chaine alimentaire et de la santé animale en décembre 2013 au plus tard.

Enfin, I'Autorité européenne de sécurité des aliments examine actuellement de nouvelles méthodologies d’évaluation
des risques cumulés. Dés qu'une nouvelle méthodologie sera validée, la Commission et les Etats membres étudiera la
possibilité de la mettre en ceuvre.

3. Le réglement (CE) n°1107/2009 et le réglement (CE) n°396/2005 () concernant les limites maximales
applicables aux résidus de pesticides présents dans ou sur les denrées alimentaires et les aliments pour animaux
d’origine végétale et animale, tous deux en vigueur, prennent déja en compte la question de la protection des groupes
vulnérables.

() JOL309 du24.11.2009, pp. 1-50.
() JOL70du16.03.2005, pp. 1-16.
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Question for written answer E-007172/12
to the Commission
Robert Rochefort (ALDE)
(17 July 2012)

Subject: Endocrine-disrupting pesticide residues

The PAN (Pesticide Action Network Europe) report published on 5 June 2012 makes very alarming reading. It states
that more than half of the food consumed in Europe is contaminated with endocrine disruptors. Even more
alarmingly, it mentions ‘cocktail effects’, i.e. the cumulative effects of a number of different endocrine disruptors
which, added together, have much more serious disruptive effects. A quarter of the food consumed in Europe is thus
apparently contaminated by multiple pesticide residues, sometimes with more than ten pesticides in the same food.

A similar report, published by nine European and international NGOs, has drawn up a SIN (Substitute It Now!) list to
encourage legislators to accelerate the substitution of a number of particularly dangerous endocrine disruptors.

Under Article 80, paragraph 7, of Regulation (EC) No 1107/2009 concerning the placing of plant protection
products on the market, the Commission is required to draw up by 14 December 2013 a list of substances with
endocrine-disrupting properties which need to be replaced.

In view of the above, will the Commission say:
1. Whatare its intentions as regards the future replacement of certain endocrine disruptors?

2. According to which criteria and by what procedure will it draw up this list of endocrine disruptors which need
to be replaced? In particular, will it take into account the cumulative (cocktail) effects of endocrine disruptors in
its assessment of the chemicals which it is envisaging replacing?

3. Finally, does it intend to act in favour of consumers — in particular vulnerable consumers, such as pregnant
women or children, who are particularly sensitive to endocrine disruptors — so as to inform them about and
protect them against these chemicals?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(29 August 2012)

1-2. The Commission has the intention to fulfil its legal obligations in compliance with Regulation (EC)
No 1107/2009 on placing of plant protection products on the market (') as regards the establishment of a list of
substances which satisfy the criteria for ‘candidates for substitution’ by December 201 3. Criteria for the identification
of candidates for substitution, among which are possible endocrine disrupters, are laid down in point 4 of Annex II of
that regulation.

Moreover, the work on the development of scientific criteria for the determination of endocrine disrupting properties
is ongoing and the Commission is committed to present a draft of the measures concerning those criteria to the
Standing Committee on the Food Chain and Animal Health at latest by December 2013.

The European Food Safety Authority is currently working on new methodologies for cumulative risk assessment and
as soon as a validated approach is available, the Commission and Member States will consider its implementation.

3. Currently both Regulation (EC) No 1107/2009 and Regulation (EC) No 396/2005 (*) on maximum residue
levels of pesticides in or on food and feed of plant and animal origin already take into account the protection of
vulnerable groups.

() OJL309, 24.11.2009, p. 1-50.
® 0JL70,16.3.2005, p.1-16.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007174/12
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(17 dejulio de 2012)

Asunto: Investigacion comunitaria en las licencias para prospecciones

El pasado 7 de julio, el ministro espafiol de Industria, Comercio y Turismo declaré que no hay ningin tipo de
investigacion por parte de la Comisién Europea sobre la autorizacion del Gobierno de Espaiia a Repsol para que
pueda realizar prospecciones petroliferas en aguas proximas al archipiélago canario. El ministro argumentaba que no
hay ninguna competencia europea en materia de prospecciones, pues ésta le corresponde al Estado espafiol. Sin
embargo, la propia Comisién, en su respuesta a la pregunta E-001568/2012, afirmé que «La concesién de
autorizaciones de prospeccion, exploracion y produccién de hidrocarburos por los Estados miembros tiene que
ajustarse a las disposiciones de la Directiva 94/22/CE».

¢Puede confirmar la Comision que, al contrario de lo que afirma el ministro espafiol de Industria, Comercio y
Turismo, dispone de competencias tanto en materia ambiental como de normas comunes para garantizar un acceso
no discriminatorio a las actividades de prospeccion?

¢Ha realizado la Comisién o piensa realizar alguna investigacion sobre las diversas prospecciones petroliferas que
estdn proliferando en el Estado espafiol?

Respuesta del Sr. Oettinger en nombre de la Comision
(22 de agosto de 2012)

La Directiva 94/22/CE (') tiene por objeto garantizar un acceso no discriminatorio a la prospeccion, exploracién y
produccion de hidrocarburos en los distintos Estados miembros. Si bien que cada Estado miembro mantiene su plena
independencia de decision en cuanto a las zonas del territorio bajo su jurisdiccién en que autoriza tales actividades, las
autorizaciones deben expedirse de manera transparente y no discriminatoria, siguiendo en principio un
procedimiento competitivo anunciado en el Diario Oficial de la UE y abierta a todos los candidatos idéneos de la UE.

A raiz de una denuncia sobre las operaciones relacionadas con la prospeccion de petréleo y gas marinos cerca de las
Islas Canarias, la Comisién ha recabado de las autoridades espafiolas mds informacion sobre la aplicacién de la
Directiva 94/22/CE en esta zona concreta. La informacion se evaluard una vez recibida y la Comisién actuard en
consecuencia.

() Directiva 94/22/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de mayo de 1994, sobre las condiciones para la concesion y el ejercicio de las
autorizaciones de prospeccion, exploracion y produccién de hidrocarburos (DO L 164 de 30.6.1994).
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Question for written answer E-007174/12
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(17 July 2012)

Subject: EU investigation into oil prospecting licences

On 7 July 2012, the Spanish Minister for Industry, Trade and Tourism said that the Commission was not conducting
an investigation of any kind into the Spanish Government decision to allow Repsol to explore possible oil deposits in
waters close to the Canary Islands. The Minister claimed that the power to make decisions regarding oil prospecting
activities lay solely with the Spanish State, not the European Union. However, in its answer to Question E-
001568/2012, the Commission said that ‘[t]he granting by Member States of authorisations for prospection,
exploration and production of hydrocarbon resources has to comply with the provisions of Directive 94/22/EC.

Can the Commission confirm whether, contrary to the claims of the Spanish Minister for Industry, Trade and
Tourism, it has the competence, on the basis of environmental rules and common standards, to ensure non-
discriminatory access to prospecting activities?

Has the Commission investigated or does it intend to investigate the various and increasing number of oil prospecting
activities being carried out in Spain?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(22 August 2012)

Directive 94/22[EC (') aims at ensuring non-discriminatory access to prospection, exploration and production of
hydrocarbons in individual Member States. While each Member State retains full independence of decision as to areas
under its jurisdiction in which it allows such activities, the authorisations must be issued on a transparent and non-
discriminatory basis, following, in principle, a competitive procedure announced in the Official Journal of the EU and
open to all suitable applicants from across the EU.

On the basis of a complaint related to offshore oil and gas operations close to Canary Islands, the Commission has
requested more information on the application of Directive 94/22[EC in this particular area from the Spanish
authorities. The information will be assessed once received and the Commission will act accordingly.

() Directive 94/22/EC of the European Parliament and of the Council of 30 May 1994 on the conditions for granting and using authorisations for
the prospection, exploration and production of hydrocarbons, OJ L 164, 30.6.1994.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-007175/12
til Kommissionen
Anna Rosbach (ECR)
(17.juli 2012)

Om: Mal for reduktion af havaffald

EU-medlemsstaterne havde indtil den 15.juli 2012 til at opstille mal for reduktion af havaffald under havstrategi-
rammedirektivet (herunder interne vurderinger af deres havomréder og af menneskelige aktiviteters indvirkninger pa
miljeet samt en forpligtelse til at definere, hvad de mener, kan betegnes som »god miljetilstand« ...). P4 baggrund af
medlemsstaternes indberetninger og indsatser kan der opnds meget i forhold til at hdndtere det voksende problem
med havaffald, men kun hvis der opstilles ambitigse mél for reduktion af affaldet.

Forskellige undersogelser peger pa astronomisk store mangder havaffald i Middelhavet, men flere undersogelser ser
ogsd pd kilderne til dette havaffald, og det kommer ikke kun fra EU-medlemsstater. Investeringsprogrammet til
fiernelse af de vigtigste forureningskilder i Middelhavsomrddet — finansieringsmekanismen til udarbejdelse og
gennemforelse af projekter (MeHSIP PPIF) har udpeget en rakke kystnaere miljgbrandpunkter i Middelhavsomradet
med en sarlig hej koncentration i Libanon som kilder til havforurening. Dette skyldes hovedsageligt ukontrollerede
lossepladser ved kysten, som er en primear forureningskilde for de marine gkosystemer.

P baggrund af ovenstdende bedes Kommissionen svare pa folgende:

1. Kan Kommissionen redegere for, hvilke yderligere tiltag den agter at treffe for at hindtere sddanne ikke-EU-
kilder til havaffald i Middelhavet?

2. Kan den oplyse, pracis hvad den forventer af medlemsstaternes rapportering inden for fristen den 15. juli i
henhold til havstrategi-rammedirektivet?

3. Kanden fremsztte en erklaering om mal for reduktion af havaffald i EU?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Janez Poto¢nik
(4. september 2012)

Der gennemfores i gjeblikket en pilotundersegelse, som er stottet med midler fra Europa-Parlamentet. Som led i
denne undersogelse analyseres smuthuller i stremmen af emballagemateriale i en reekke EU-lande, der har mindre
udviklede affaldshandteringssystemer, og i de tre sydlige middelhavslande (Egypten, Libanon og Marokko). Det
forventes, at der fremlagges anbefalinger til praktisk gennemforlige og skonomisk overkommelige foranstaltninger,
ndr kontrakten udleber i januar 2013. Inden for rammerne af Barcelona-konventionen vedtog partskonferencen for
nylig (i februar 2012) en havaffaldsstrategi, der pd nuvarende tidspunkt er ved at blive omsat til en handlingsplan.
Denne handlingsplan vil omfatte hele Middelhavsomradet.

I henhold til havstrategirammedirektivet (') skal medlemsstaterne underrette Kommissionen om vurderingen,
beskrivelsen og miljemalene, jf. artikel 8, 9 og 10, senest tre maneder efter feerdiggorelsen heraf. Disse underretninger
forventes sdledes senest den 15. oktober 2012, hvorefter Kommissionen gennemgar dem.

Disse rapporter om den indledende vurdering og beskrivelse af god miljetilstand i henhold til
havstrategirammedirektivet, samt miljemal og igangvarende projekter skulle gore det muligt at opstille et
udgangspunkt for EU i 2013. Dette kan anvendes til at opstille EU-mél for reduktion af havaffald, ikke mindst som
opfelgning pa de forpligtelser, der er indgéet pa Rio+20-topmedet, hvor alle parter enedes om »(...) at forpligte sig til,
pd baggrund af videnskabeligt indsamlede data, at arbejde for senest i 2025 at opnd betydelige reduktioner i
mengden af havaffald med henblik p4 at forebygge skader pd kystomrader og havmiljg« (§ 163) (3.

()  Europa-Parlamentets og Rédets direktiv 2008/56/EF af 17.juni 2008 om fastleggelse af en ramme for Fallesskabets havmiljepolitiske
foranstaltninger (EUT L 164 af 25.6.2008).
() http:[/daccess-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/LTD/N12/436/88/PDF/N1243688.pdf?OpenElement.
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Question for written answer E-007175/12
to the Commission
Anna Rosbach (ECR)
(17 July 2012)

Subject: Marine litter reduction targets

EU Member States had until 15 July 2012 to set marine litter reduction targets under the Marine Strategy Framework
Directive (including initial assessments of their marine waters and the environmental impact of human activities
thereon, and an obligation to define what they believe qualifies as ‘good environmental status’). Based on reporting by
Member States and their actions a great deal can be achieved in tackling the growing problem of marine litter, but
only if ambitious targets are set for the reduction of marine litter.

Various studies point to astronomically high levels of marine litter in the Mediterranean Sea; however several studies
also look at the sources of this marine litter and it does not come solely from EU Member States. The Mediterranean
Hot Spots Investment Programme — Project Preparation and Implementation Facility (MeHSIP-PPIF) has identified
several coastal environmental hot spots in the Mediterranean as sources of marine litter, with a particularly high
density occurring in Lebanon. This is largely due to uncontrolled seafront dumping sites, which are a source of
priority pollutants for marine ecosystems.

Given the above issues, can the Commission:

1. Outline what further measures it intends to take to tackle such non-EU sources of marine litter in the
Mediterranean?

2. State exactly what it expects from reporting by Member States under the MSFD’s 15 July deadline?

3. Make astatement on reduction targets for marine litter in the EU?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(4 September 2012)

At present, a pilot study supported by funds from the Parliament is being carried out. One part of this pilot project
analyses loopholes in the flow of packaging material in a number of countries in the EU with less developed waste
management systems and in three southern Mediterranean countries (Egypt, Lebanon and Morocco).
Recommendations on feasible and affordable measures are expected at the end of the contract in January 2013.
Under the Barcelona Convention, the Conference of Parties recently adopted (in February 2012) a strategy on marine
litter which is currently being translated into an action plan. This will address the whole basin of the Mediterranean
Sea.

According to the Marine Strategy Framework Directive (MSFD) ('), Member States are obliged to report within three
months of completion of their reports on the articles 8, 9 and 10. These reports are therefore expected by
15 October 2012 after which they will be assessed by the Commission.

The upcoming reporting under the MSFD on the initial assessment and the determination of Good Environmental
Status and environmental targets and the ongoing projects should allow developing a baseline for the EU in 2013
which could be used to set an EU-wide reduction target, also as a follow up of the commitment made at Rio+20
where all parties agreed to (...) commit to take action to, by 2025, based on collected scientific data, achieve
significant reductions in marine debris to prevent harm to the coastal and marine environment’ (§163) (.

()  Directive 2008/56EC of the Parliament and of the Council of 17 June 2008 establishing a framework for community action in the field of marine
environmental policy, O] L 164, 25.6.2008.
() http:[/daccess-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/LTD/N12/436/88/PDF/N1243688.pdf?OpenElement.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-007176/12
til Kommissionen
Anna Rosbach (ECR)
(17.juli 2012)

Om: Tilstedevzrelse af en dyrlaege under lastning og losning af transporterede dyr

Forordning (EF) nr. 1/2005 om beskyttelse af dyr under transport kraever ikke tilstedevaerelse af en dyrlege under
lastning eller losning — ikke engang hvis dyrene sendes pa langdistancetransporter.

Forud for langdistancetransporter mellem medlemsstater eller til et tredjeland kraeves det, at en dyrleege kontrollerer,
at lastbilen har et gyldigt certifikat til lange transporter. Dette betyder, at det er tilstraekkeligt, at dyrlegen kontrollerer
dokumentets tilstedevaerelse, mens det ikke kraeves, at dyrlaegen kontrollerer selve lastbilen eller dyrenes tilstand.

1. Hvordan mener Kommissionen, at medlemsstaterne kan garantere, at forordning (EF) nr. 1/2005 hdndhaves
under langdistancetransporter af dyr i betragtning af, at forordningen ikke engang krever tilstedevaerelse af en
offentlig myndighed under lastning og losning af dyrene til at kontrollere de forhold, dyrene lastes under, og selve
transportmidlets stand?

2. Agter Kommissionen at @ndre forordning (EF) nr. 1/2005 og krave tilstedevaerelse af en dyrlaege under lastning
og losning af dyr, der transporteres over lange afstande?

3. Mener Kommissionen i sa fald, at medlemsstaterne har de finansielle og personalemaessige ressourcer til at
foretage de kontroller, der vil veere nedvendige blot for at opretholde muligheden af langdistancetransporter i stedet
for at erstatte dem med transporter af kad og slagtekroppe?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af John Dalli
(3. september 2012)

1. Ved lange transporter mellem medlemsstaterne og tredjelande skal der foretages offentlig kontrol af dyrenes
egnethed til transport pé afgangsstedet inden pélasningen som led i kontrol af dyresundheden. Dette finder normalt
sted mindre end 24 timer inden afgang. Derudover kan der foretages offentlig kontrol af dyrene pa slagterier,
samlesteder og kontrolsteder, hvor de kompetente myndigheder udferer regelmassige kontrolopgaver ('). De
kompetente myndigheder skal ogsd systematisk kontrollere transporten af dyr ved udgangssteder eller
grensekontrolsteder i EU (%).

Derudover kan de kompetente myndigheder underkaste transportvirksomhederne supplerende kontrol, navnlig
gennem tilstedevaerelse af en dyrlege ved palesning af dyrene i tilfeelde af tidligere overtreedelser af reglerne (*). De
kan endvidere suspendere eller annullere transportvirksomhedens autorisation eller godkendelsescertifikatet for
transportmidlet.

Medlemsstaterne har det primare ansvar for, at der sikres en tilfredsstillende beskyttelse af dyrene under transport. Til
dette formdl har medlemsstaterne indfert regler vedrerende sanktioner, der skal anvendes i tilfelde af overtradelser,
og som har en afskrakkende virkning. Ved gentagne eller alvorlige overtradelser af bestemmelserne i forordning (EF)
nr. 1/2005 kan en medlemsstat nedlaegge midlertidigt forbud mod, at dyr transporteres af den pdgaldende
transportvirksomhed eller med det pagaldende transportmiddel pd medlemsstatens omrdde, selv hvis
transportvirksomheden eller transportmidlet er autoriseret eller godkendt af en anden medlemsstat (*).

2. og 3. Kommissionen agter ikke p& nuvarende tidspunkt at fremsztte et forslag til &endring af forordning (EF)
nr. 1/2005 ().

Se artikel 15 i forordning (EF) nr. 1/2005 om beskyttelse af dyr under transport (EUT L 3 af 5.1.2005, s. 1).
Se artikel 21 i forordning (EF) nr. 1/2005.
Se artikel 24, stk. 4, litra b), i forordning (EF) nr. 1/2005.
Se artikel 26, stk. 6, i forordning (EF) nr. 1/2005.
) Se Kommissionens beretning om virkningen af Rédets forordning (EF) nr.1/20050m beskyttelse af dyr under transport
(KOM(2011)0700 endelig).
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Question for written answer E-007176/12
to the Commission
Anna Rosbach (ECR)
(17 July 2012)

Subject: Presence of veterinarian during loading and unloading of transported animals

Regulation (EC) No 1/2005 on the protection of animals during transport does not require the presence of a
veterinarian during loading or unloading procedures — not even if the animals are sent on long-distance transports.

Before long-distance transport between Member States or to a third country, the veterinarian is required to verify that
the truck has a valid certificate for long journeys. This means it is sufficient that the veterinarian checks the existence
of the document; the veterinarian is, however, not required to check the truck itself nor the condition of the animals.

1. Inthe Commission’s opinion, how can the Member States guarantee that regulation (EC) No 1/2005 is enforced
during the long-distance transport of animals, given that the regulation does not even require an official authority to
be present during loading and unloading of the animals to check the loading conditions and the condition of the
means of transport itself?

2. Does the Commission intend to amend Regulation (EC) No 1/2005 to require the presence of a veterinarian
during the loading and unloading of animals transported long distances?

3. If so, does it believe that the Member States have the financial and personnel resources to carry out the checks
that would be necessary just to make long-distance transport possible, rather than transporting meat and carcasses
instead?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(3 September 2012)

1. In the case of long journeys between Member States and with third countries, official checks at the place of
departure for fitness for transport have to be performed before the loading as part of the animal health checks. They
usually take place within 24 hours before departure. In addition, animals may be checked by officials in
slaughterhouses, assembly centres and control posts where competent authorities operate regularly (). The
competent authorities have also to systematically check the transport of animals going through exit points or border
inspection posts of the Union ().

Furthermore, the competent authorities may subject transporters to additional checks, in particular the presence of a
veterinarian at loading of animals in case of previous non-compliance (*). In addition, they may suspend or withdraw
the authorisation of the transporter or the certificate of approval of the means of transport.

Member States have the primary responsibility for ensuring a satisfactory level of protection for animals during
transport. For this purpose, Member States have laid down rules on penalties applicable to infringements that are
designed to be dissuasive. In the case of repeated or serious infringements of Regulation (EC) No 1/2005, a Member
State may temporarily prohibit the transporter or means of transport concerned from transporting animals on its
territory, even if the transporter or the means of transport is authorised by another Member State (*).

2 & 3. The Commission does not envisage at this stage to present a proposal for amending Regulation (EC)
No 1/2005 ().

See Article 15 of Regulation (EC) No 1/2005 on the protection of animals during transport (O] L 3, 5.1.2005, p. 1).

See Article 21 of Regulation (EC) No 1/2005.

See Article 24(4) (b) of Regulation (EC) No 1/2005.

See Article 26(6) of Regulation (EC) No 1/2005.

’)  See the Commission’s report on the impact of Council Regulation (EC) No 1/2005 on the protection of animals during transport, COM(2011)
700 final.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007177/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Mario Mauro (PPE)

(17 luglio 2012)

Oggetto: VP/HR — Obiettivi di sterilizzazione in India

Secondo una relazione pubblicata dall'Osservatorio per i diritti umani (Human Rights Watch) il 13 luglio 2012,
I'India non ha attuato a livello pratico la sua dichiarazione in merito alladozione di un approccio privo di obiettivi
nella pianificazione familiare. Oltre 50 operatori sanitari in due differenti zone in India hanno ammesso di aver
ricevuto obiettivi numerici di sterilizzazione femminile. Gli ordini in questione sono stati impartiti da direttori o altri
dirigenti sanitari, che hanno minacciato i lavoratori con il taglio o il congelamento del salario o con un possibile
licenziamento in caso di mancato conseguimento degli obiettivi loro imposti. Questi possono variare da 5
sterilizzazioni per persona per anno a una per mese. Per rispettarli, gli operatori sanitari sono obbligati a mettere in
pratica una ricerca aggressiva di potenziali clienti che, spesso, sono conoscenti o vicini dell'operatore.

Secondo lo Human Rights Watch, suddetta prassi costituisce una duplice violazione dei diritti umani. In primo luogo,
l'imposizione di una quota di sterilizzazioni femminili costituisce una violazione dei diritti degli operatori sanitari che
li obbliga a modificare i fascicoli o a manipolare le donne per farle acconsentire alla procedura. In secondo luogo, si
tratta di una violazione dei diritti delle donne. Queste non dovrebbero essere perseguitate con informazioni per
decidere sulla propria salute riproduttiva e, indubbiamente, non dovrebbero essere sottoposte a pressioni volte a farle
optare per una tale decisione da parte di operatori sanitari che cercano di rispettare gli obiettivi loro imposti e
forniscono informazioni falsate circa i rischi per la sicurezza o le conseguenze di un tale intervento.

Sono sottoposte all'attenzione della Vicepresidente/Alto Rappresentante le seguenti domande:
1.  Eaconoscenza della prassi di imporre obiettivi di sterilizzazione in India?
2. Quali sono le alternative a disposizione del paese?

3. Qualisono le opzioni di cui dispone I'Europa per trattare questa violazione dei diritti umani?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(24 agosto 2012)

L’AR/[VP ¢ al corrente del fatto che a volte in India vengono fissati obiettivi di sterilizzazione sia per gli uomini che per
le donne, in particolare per coloro che appartengono a gruppi vulnerabili.

Tuttavia, secondo il ministero indiano della Sanita e del Benessere della famiglia, non vi sono programmi di
pianificazione familiare coercitivi e non esistono pili obiettivi di sterilizzazione. Ciononostante, in base ad alcuni
piani del ministero si raccomandano e si effettuano sterilizzazioni dopo la nascita del terzo figlio sebbene, secondo il
governo, cio avvenga sempre su base volontaria, conformemente alla politica indiana per stabilizzare la popolazione.

L'UE sostiene il programma centralizzato «Missione sanitaria rurale nazionale (NRHM)/Salute riproduttiva e infantile
II (RCH — II)», nellambito del quale rientrano le attivita di pianificazione familiare. Da osservazioni fatte durante
numerose missioni di verifica risulta che i metodi di pianificazione familiare — comprendenti il posticipo del primo
parto, le nascite intervallate e la sterilizzazione — si basano su consulenze e decisioni volontarie e consapevoli da
parte delle persone direttamente interessate.

Benché non si possa escludere che si verifichino alcune irregolarita come quelle riferite dall'Osservatorio per i diritti
umani, il governo indiano non giustifica tali pratiche.
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Question for written answer E-007177/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Mario Mauro (PPE)
(17 July 2012)

Subject: VP[HR — Target sterilisations in India

According to a report released on 13 July 2012 by Human Rights Watch, India’s claim to take a ‘target-free’ approach
to family planning has not been implemented on a practical level. Over 50 health workers in two different boroughs
in India have admitted to being given target numbers for female sterilisations. These orders come from supervisors or
other high-ranking health officials, and workers are threatened with salary cuts and freezes or with possible job loss if
they fail to meet their targets. Targets can be anywhere from five sterilisations per person per year to one per month.
To meet this quota, workers are forced to aggressively pursue potential clients, often those who come from among
their personal acquaintances or neighbourhoods.

According to Human Rights Watch, such a practice is a twofold violation of human rights. First, it is a violation of the
rights of the workers to give them a quota for female sterilisation — one that requires them to either manipulate
records or manipulate women into agreeing to the procedure. Second, it is a violation of the rights of the women.
Women ought not to be hounded for information regarding their decisions on their reproductive health, and they
certainly ought not to be pressured into such decisions by health workers trying to meet a quota and giving them
falsified information about the safety risks, consequences, etc.

The following questions are submitted for the consideration of the Vice-President/High Representative:
1. Isthe Vice-President/High Representative aware of the practice of sterilisation targets in India?
2. What are the alternatives available to India?

3. What are Europe’s options in addressing this human rights violation?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(24 August 2012)

The HR/VP is aware that targets for sterilisations have at times been set in India, and that these have affected both men
and women, particularly those belonging to vulnerable groups.

However, according to India’s Ministry of Health and Family Welfare, they have no coercive family planning
programmes, and there are no longer any targets for sterilisation. Some of the Ministry’s schemes nevertheless
recommend and carry out sterilisation after the birth of a third child, though according to the Government the basis
for such sterilisation is always voluntary, in line with the country’s policy on population stabilisation.

The EU is supporting the centrally-administered National Rural Health Mission (NRHM)/Reproductive and Child
Health IT (RCH — II) Programme under which family planning activities are carried out. According to observations
made during many review missions, family planning methods — which include the delay of first birth, child-spacing,
and sterilisation — are based on counselling and voluntary, informed decisions by those directly involved.

While it cannot be excluded that some irregularities such as those reported by Human Rights Watch may occur, the
Government of India does not condone these practices.
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Frgor for skriftligt besvarande E-007178/12
till kommissionen
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(17 juli 2012)

Angdende: Granskning av i vilken grad varumarkeslicensiering anvinds for skatteplanering pa stora utlindska foretag

Under Sydkoreadelegationens maéte den 9 juli 2012, ndr foljderna av frihandelsavtalet mellan EU och Sydkorea for
europeiska biltillverkare flyktigt berordes av kommissionens foretrddare, tog denna ledamot upp fragan om utlindska
foretag som till exempel anvidnder varumirkeslicensiering for att flytta vinster som ansamlats pd den europeiska
marknaden till utlindska dgare, oberoende av vilken tillverknings- eller forsiljningsverksamhet dessa foretag bedriver
pa den europeiska marknaden.

1.  Téanker kommissionen kartldgga i vilken grad denna typ av varumdrkeslicensiering anvinds for narvarande och
vad detta betyder for den europeiska ekonomin, sirskilt skatteuppborden?

2. Om kommissionen genomfér en sidan granskning, skulle den kunna omfatta de sirskilda foljder som
frihandelsavtalet mellan EU och Sydkorea i detta avseende har pa bilbranschen?

Svar fran Karel De Gucht pd kommissionens vignar
(11 september 2012)

Kommissionen vill upplysa parlamentsledamoten om att den for nirvarande inte planerar att genomféra nigon
kartliggning eller granskning av hur varumdrkeslicensiering anvinds av utlindska foretag pd den europeiska
marknaden. Kommissionen kan dirfor inte ange huruvida ndgot specifikt land eller ndgon sirskild sektor skulle
kunna omfattas av en sddan granskning, om den skulle férverkligas.
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Question for written answer E-007178/12
to the Commission
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(17 July 2012)

Subject: Investigating the extent to which trademark licensing is used for tax planning by major foreign companies

Parliament’s Delegation for relations with the Korean Peninsula met on 9 July 2012, when the impact of the EU-South
Korea Free Trade Agreement on the European automobile manufacturers was briefly addressed by the Commission
representative. This Member also raised the issue of foreign companies using, for instance, trademark licensing
regimes to move profits accumulated on the European market to owners abroad, irrespective of the activities
undertaken by those foreign companies on the European market with respect to manufacturing or vending.

1. Is the Commission currently planning to map the extent to which this type of trademark licensing practise is
currently in use and its implications for the European economy, and in particular the tax institutions?

2. Would the Commission, if it were to make such an investigation, also be able to include the specific impact of
the EU-South Korea Free Trade Agreement on the automobile sector in this respect?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(11 September 2012)

The Commission would like to inform the Honourable Member that it is not currently planning to conduct any
mapping or investigation of trade mark licensing practices by foreign companies on the European market. As a result,
the Commission is not in a position to indicate whether any specific country or sector could be potentially covered if
such an investigation were to materialise.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007179/12
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(17 juli 2012)

Betreft: Malmstrom wil nog veel meer immigratie naar Europa

Eurocommissaris Malmstrom heeft gezegd dat nog veel meer immigratie voor Europa een ,kans” zou zijn.
,Immigratie zal noodzakelijk zijn met het oog op de ontwikkeling van de demografie in het merendeel van onze
landen,” legt zij uit. Malmstrom nodigt die landen uit ,,om uit te stijgen boven toevallige nationale omstandigheden”.

Malmstroém erkent het falen van de integratiepolitiek en de gettovorming in Europese steden, maar daarvoor houdt zij
de nationale politici verantwoordelijk die volgens haar ,niet voldoende krachtig” zouden zijn opgetreden.

1. Isde Commissie bekend met het bericht ,Nog veel meer immigratie naar Europa” (')?

2. Kan de Commissie aangeven welke EU-lidstaten volgens Malmstrom meer migranten zouden moeten toelaten,
en waarom?

3. Kan de Commissie uitleggen waarom zij enerzijds wél zichzelf de macht heeft toegeé¢igend om lidstaten op
Europees niveau een immigratiebeleid op te leggen, maar anderzijds niet de verantwoordelijkheid neemt voor
bijvoorbeeld het falen van de integratie dat juist een gevolg is van haar eigen beleid? Waarom schuift de Commissie
deze verantwoordelijkheid af op de nationale politici? Is de Commissie er dan ook toe bereid de nationale politici de
ruimte te geven om z€If over het immigratiebeleid te kunnen beslissen?

4. Isde Commissie ertoe bereid de lidstaten hun macht terug te geven, zodat zij kunnen en mogen omgaan met
massa-immigratie?

5. Hoe gaat de Commissie ervoor zorgen dat immigranten braaf in de lidstaten blijven die zich in de visie van de
Commissie demografisch incorrect ontwikkelen?

Antwoord van mevrouw Malmstrom namens de Commissie
(29 augustus 2012)

De Commissie is op de hoogte van het debat dat is ontstaan naar aanleiding van het interview over migratie en
integratie met mevrouw Malmstrém in Le Monde van 10 juli 2012.

Volgens het Verdrag betreffende de werking van de EU moet de Unie een gemeenschappelijk immigratiebeleid
ontwikkelen dat moet leiden tot een efficiént beheer van de migratiestromen en een billijke behandeling van
onderdanen van derde landen die legaal in de lidstaten verblijven. De lidstaten blijven echter zelf bepalen hoeveel
economische migranten zij willen toelaten.

De Unie mag de integratiemaatregelen van de lidstaten stimuleren en ondersteunen, maar het Verdrag sluit elke vorm
van harmonisatie van de wet- en regelgeving van de lidstaten uit. Integratie is een plaatselijke aangelegenheid en het
integratiebeleid moet zo dicht mogelijk bij die plaats worden ontwikkeld. Hoewel de lidstaten en de steden grote
inspanningen hebben geleverd, doen zich nog veel problemen voor op het gebied van integratie. Goede integratie
vergt inspanningen op alle niveaus.

In de EU wonen 20,5 miljoen migranten van buiten de EU (%). Zij kunnen tekorten aan arbeidskrachten opvullen die
zich in de EU voordoen als gevolg van de vergrijzing en de krimpende beroepsbevolking. Migratie, gekoppeld aan
effectieve integratie, kan de groei en welvaart van de EU helpen stimuleren en een aanvulling vormen op een optimale
inzet van de beroepsbevolking en de deskundigheid die al voorhanden zijn in de EU.

() http://www.katholieknieuwsblad.nl/nieuws/item/2282-nog-veel-meer-immigratie-naar-europa.html
()  Eurostat, Statistics in focus, 31/2012.
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Zoals blijkt uit de International Migration Outlook 2012 van de OECD, is de vraag naar arbeidskrachten sterk van
invloed op de keuze van het land van bestemming. Bovendien worden de geografische mobiliteit en de
arbeidsmobiliteit van immigranten gedurende een bepaalde periode beperkt door de EU-wetgeving op het gebied van
arbeidsmigratie, zoals de blauwekaartrichtlijn (). De lidstaten kunnen nog steeds beperkingen stellen aan het aantal
blauwekaarthouders dat zij toelaten vanuit een andere lidstaat.

Richtlijn 2009/50/EG van de Raad van 25 mei 2009 betreffende de voorwaarden voor toegang en verblijf van onderdanen van derde landen met
het oog op een hooggekwalificeerde baan.



1.8.2013 Euroopa Liidu Teataja C220E 141

(English version)

Question for written answer E-007179/12
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(17 July 2012)

Subject: Malmstrom'’s desire to further greatly increase immigration into Europe

Commissioner Malmstrom has said that a substantial increase in immigration presents Europe with an ‘opportunity’.
‘Immigration will be necessary on account of demographic trends in most of our countries,” she explains. Malmstrom
invites those countries to ‘rise above fortuitous national circumstances’.

Malmstrém acknowledges the failure of the policy of integration and the fact that ghettoes have formed in European
cities, but she blames national politicians for this, saying that they have not acted with sufficient vigour.

1. Is the Commission aware of the report ‘Nog veel meer immigratie naar Europa’ [A further big increase in
immigration into Europe] (')?

2. Can the Commission indicate which EU Member States ought, in Malmstrom’s opinion, to admit more
migrants, and why?

3. Canthe Commission explain why on the one hand it has arrogated to itself the power to impose an immigration
policy on Member States at European level, but on the other hand it is not taking responsibility for the failure of
integration, for example, which is caused by nothing else but its own policy? Why does the Commission pass the
buck to national politicians in this regard? Will the Commission therefore give national politicians the chance to
decide on immigration policy for themselves?

4. Will the Commission restore the Member States’ powers to them, so that they can — and are permitted to —
deal with mass immigration?

5. How will the Commission ensure that immigrants dutifully remain in the Member States which according to the
Commission are developing in a demographically incorrect manner?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(29 August 2012)

The Commission is aware of the debate following the interview with Commissioner Malmstrom on migration and
integration in Le Monde on 10 July 2012.

The Treaty on the Functioning of the EU has conferred on the Union the task to develop a common immigration
policy aimed at ensuring efficient management of migration flows and fair treatment of third-country nationals
residing legally in Member States. However, Member States remain responsible for determining the number of economic
migrants they admit.

The Union may also provide incentives and support to Member States’ integration measures but the Treaty excludes
any harmonisation of the laws and regulations of the Member States. Integration happens locally and integration
policies should be developed as close as possible to the ground. Despite important efforts in the Member States and
their cities, many integration challenges still remain. Successful integration requires efforts at all levels.

20.5 million non-EU migrants live in the EU (*). There are labour and skills shortages that these migrants help to fill,
in view of the ageing EU population and declining working-age population. If the EU is to grow and thrive, migration,
coupled with effective integration, can play a role, further to maximising the labour force and skills already available
in the EU.

() http://www.katholieknieuwsblad.nl/nieuws/item/2282-nog-veel-meer-immigratie-naar-europa.html
()  Eurostat, Statistics in focus 31/2012.
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As shown by the OECD in its International Migration Outlook 2012, labour market demand strongly affects the
choice of country for migration. Moreover, EU legislation in the field of labour migration, such as the Blue Card
Directive, limits the geographic and occupational mobility of immigrants for a certain duration (*). Member States

may continue to apply volumes of admission to Blue Card holders, who seek to relocate from one Member State to
another.

Council Directive 2009/50/EC on the conditions of entry and residence of third-country nationals for the purposes of highly qualified
employment.
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Question avec demande de réponse écrite P-007181/12
ala Commission (Vice-Présidente/Haute Représentante)
Sylvie Guillaume (S&D)

(17 juillet 2012)

Objet: VP[HR — Traitement des demandeurs d’asile syriens en Europe

La Syrie est en proie depuis mars 2011 a un mouvement de contestation du régime de Bachar al-Assad, qui aurait fait
plus de 17000 victimes, en majorité des civils, 65 000 personnes seraient portées disparues et plus de
200 000 manifestants seraient emprisonnés. Alors qua 'ONU la Russie bloque toutes les initiatives pour condamner
Damas, la révolte continue d'étre écrasée avec une brutalité rarement égalée. En juin dernier, plus de
78 000 personnes auraient fui ces violences dans les pays voisins (Jordanie, Turquie, Liban et IraQ) et ces chiffres ne
sont pas préts de diminuer, bien au contraire, alors méme que les moyens sur place pour accueillir ces réfugiés restent
souvent limités.

En Europe, on assiste a des pratiques trés différenciées dans le traitement des demandes d’asile émanant de
ressortissants syriens. Certains Etats membres ont, semble-t-il, décidé de geler 'examen de leur demande, certains au
contraire optent pour une approche au cas par cas, alors que d'autres adoptent une politique commune pour
I'ensemble des demandeurs syriens.

1.  Compte tenu de la situation qui prévaut actuellement en Syrie, de nombreux Etats membres ont fermé leur
ambassade ou représentation consulaire sur place. Quelles mesures I'Union européenne et ses Etats membres ont-ils
prises — ou envisagent-ils de prendre — pour faciliter l'entrée sur le territoire européen de ceux qui fuient les
violences en Syrie?

2. Etant données les sombres perspectives d’évolution de la situation dans le pays, 'Union européenne ne devrait-
elle pas s'engager dans une approche commune de l'accueil et de 'examen des demandes d’asile des ressortissants
syriens, basée sur les meilleures pratiques que le Bureau européen d’appui en matiere dasile a pu identifier?

3. Alors que le Comité international de la Croix-Rouge vient de statuer que la Syrie est en situation de guerre civile,
la Vice-Présidente/Haute Représentante peut-elle s'assurer aupreés des Etats membres de 'UE qu'il ne sera procédé a
aucun refoulement en direction de la Syrie? Envisage-t-elle d’appeler les Etats membres a respecter un moratoire
interdisant les retours de ressortissants d’Etats tiers vers la Syrie?

4. L'Union européenne peut-elle sengager a réinstaller des réfugiés accueillis dans les pays voisins de la Syrie, qui
sont confrontés a des conditions de vie particulierement difficiles, en raison de l'incapacité des gouvernements sur
place a faire face a I'afflux massif de réfugiés syriens a leurs frontieres?

Réponse donnée par Mme Malmstrém au nom de la Commission
(13 septembre 2012)

La Commission ceuvre a I'établissement d’'un programme régional de protection en faveur des réfugiés fuyant la Syrie,
afin de répondre a leurs besoins de protection internationale les plus urgents sans les obliger a quitter la région.
Le 8 juin dernier, elle a approuvé, au moyen d’une mesure spéciale, l'octroi d'une enveloppe de 23 millions d’euros en
faveur des acteurs de la société civile en Syrie et des réfugiés installés dans les pays limitrophes. L'UE a également
accordé plus de 98 millions d’euros (40 millions d’euros financés sur son budget et plus de 58 millions provenant de
contributions bilatérales des Etats membres) pour faire face aux besoins humanitaires en Syrie et dans les pays voisins.

La Commission encourage les Etats membres 2 faire usage de toutes les possibilités quoffre I'acquis de I'UE et a tenir
compte des meilleures pratiques lors de I'accueil et de 'examen de demandes d’asile des ressortissants syriens. Le
BEA (') semploie a 'heure actuelle a identifier lesdites pratiques. Une étude des voies légales prévues par l'acquis de
I'UE pour traiter ces demandes devrait également étre envisagée et en particulier I'application a la Syrie, compte tenu
du contexte de violence aveugle, de l'article 15, point c), de la directive concernant les normes minimales relatives aux
conditions a remplir pour pouvoir prétendre au statut de réfugié.

Les Ftats membres doivent toujours respecter le principe de non-refoulement en vertu de leurs obligations
internationales et conformément a la Charte des droits fondamentaux lorsqu'ils appliquent la législation européenne.

()  Bureau européen d'appui en matiére d'asile.
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La réinstallation est proposée aux réfugiés les plus vulnérables, principalement ceux qui ne peuvent pas bénéficier
d’autres solutions durables. La réinstallation de réfugiés provenant de Syrie et de la région peut étre financée par le
projet pilote de réinstallation d'urgence pour I'année 2012. Par ailleurs, le FER (%) peut cofinancer la réinstallation de
réfugiés syriens qui entrent dans l'une des catégories relevant de son champ d’action et dont la réinstallation était
prévue au titre des quotas alloués pour 2012.

Fonds européen pour les réfugiés.
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Question for written answer P-007181/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sylvie Guillaume (S&D)
(17 July 2012)

Subject: VP[HR — Treatment of Syrian asylum-seekers in Europe

Since March 2011, Syria has been plagued by a conflict between Bashar al-Assad’s regime and an anti-regime
movement. The conflict has reportedly claimed more than 17 000 victims — mostly civilians — with a further
65 000 missing and 200 000 protesters imprisoned. While Russia is blocking all initiatives at the UN to denounce
Syria, the revolt is being put down with a brutality that has rarely been matched. In June 2011, more than 78 000
people reportedly fled from violence in Syria to neighbouring countries (Jordan, Turkey, Lebanon and Iraq). These
figures are unlikely to decrease, quite the opposite in fact, while reception facilities for those refugees on the ground
are limited in many instances.

In Europe, very different approaches are being taken to dealing with asylum requests from Syrian nationals. Certain
Member States have, it seems, decided to impose a freeze on considering their asylum applications, others have opted
to examine them on a case-by-case basis, while others are adopting a uniform policy for all Syrian asylum-seekers.

1. Given the current situation in Syria, many Member States have closed their embassies or consulates in Syria.
What steps have the EU and its Member States taken — or what steps are they planning to take — to make it easier for
those fleeing violence in Syria to reach Europe?

2. Given the dire scenarios that could unfold in Syria, should the EU not adopt a uniform approach to receiving
and examining asylum requests from Syrian nationals based on the best practices identified by the European Asylum
Support Office?

3. Following the decision of the International Committee of the Red Cross to classify the situation in Syria as a civil
war, can the Vice-President/High Representative obtain assurances from the Member States that there will be no
refoulement to Syria? Is she considering calling on the Member States to respect a moratorium that prohibits the
return of nationals from third countries to Syria?

4. Can the EU make a commitment to resettling some of the refugees taken in by Syria’s neighbours who are living
in particularly difficult conditions as a result of the inability of their host countries’ governments to deal with the
massive influx of Syrian refugees across their borders?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(13 September 2012)

The Commission is working towards the establishment of a Regional Protection Programme in support of refugees
from Syria, to address their most pressing needs related to international protection without forcing them to leave the
region. The Commission approved on 8 June a EUR 23 million special measure to support both civil society in Syria
and refugees in neighbouring countries. The EU has also allocated over EUR 98 million (EUR 40 million from the EU
budget and over EUR 58 million bi-laterally from Member States) to address humanitarian needs inside Syria and in
the neighbouring countries.

The Commission encourages Member States to make use of all possibilities provided by the EU acquis and to take into
account best practices when receiving and examining asylum requests from Syrian nationals. The EASO (') is
currently working on identifying such practices. An assessment of the legal avenues provided by the EU acquis to deal
with these requests and, in particular, the application of Article 15(c) of the Qualification Directive to Syria based on a
situation of indiscriminate violence should also be considered.

Member States must always respect the principle of non-refoulement in accordance with their international
obligations and, when applying EC law, in line with the Charter of Fundamental Rights.

() European Asylum Support Office.
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Resettlement is offered to those refugees considered most vulnerable, primarily to those that cannot access other
durable solutions. The Pilot Project on Emergency Resettlement for 2012 may fund resettlement of refugees from
Syria and from the region. The ERF (*) may also co-finance resettlement of Syrian refugees if they belong to one of the
categories covered by the ERF and if they were to be resettled under previously pledged quotas for 2012.

()  European Refugee Fund.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007182/12
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(17 dejulio de 2012)

Asunto: Privatizacion Aigiies Ter Llobregat

La Generalitat de Catalufia estd impulsando un proyecto para conceder la gestién y explotacion de la red de
abastecimiento de agua potable en la alta region metropolitana de Barcelona a una empresa privada por un periodo de
50 aflos. Actualmente la titularidad es de la empresa ptiblica Aigiies Ter Llobregat.

Dicho proyecto de explotacion privada incluye el derecho a retribucién de la concesionaria por la gestién de
infraestructuras de abastecimiento y de tratamiento-potabilizacion— de agua y desalinizadoras (ITAM) del rio La
Tordera y del Prat del Llobregat que han recibido fondos de cohesion de la UE. Las desalinizadoras estardn en
funcionamiento solo para su mantenimiento y en caso de extrema sequia.

El proyecto no tiene en consideracion ni respeta las condiciones del Plan de Gestién de las cuencas internas de
Catalufia, ni del Plan de Caudales minimos de los cursos fluviales ni el Plan Hidroldgico Nacional para el
cumplimiento con la Directiva marco del agua.

El proyecto contiene previsiones que inciden en captaciones de agua de rios y de aguas subterrdneas, asi como en
tratamiento y desalinizaciéon de aguas, consumos energéticos asociados y emisiones de gases de efecto invernadero,
por lo que deberia someterse al procedimiento de Evaluacion ambiental estratégica

— ¢Tiene conocimiento la Comision de este proyecto?

— ;Conoce detalles del plan (captaciones de agua de los sistemas fluviales del Ter y Llobregat por afio y durante los
50 afios)?

— ¢Considera apropiada la privatizacion de infraestructuras realizadas con fondos de cohesion de la UE?
— ¢Considera que la Generalitat estd violando la Directiva marco del agua con este proyecto?
— ¢Exigird una evaluacién ambiental en cumplimiento con la Directiva de impacto ambiental?

— ¢Considera que el proyecto viola las condicionalidades inherentes al otorgamiento de fondos estructurales
europeos?

Respuesta del St. Poto¢nik en nombre de la Comisién
(17 de septiembre de 2012)

La Comisién no estd al corriente del proyecto a que se refiere su Sefiorfa en la cuenca hidrogréfica de Catalufia
(Espaiia).

La Comisién confirma que tanto la planta de desalinizacion de Barcelona (Prat de Llobregat) como la de Tordera han
recibido ayudas del Fondo de Cohesién. No existe ninguna norma europea que impida al beneficiario conferir la
gestion y la explotacién de una infraestructura cofinanciada por la UE a una empresa privada.

Las autoridades espafiolas deben garantizar el cumplimiento de las obligaciones previstas en la Directiva Marco del
Agua (DMA, 2000/60/CE (')). La Directiva obliga a todos los Estados miembros a crear planes hidrolégicos de cuenca
(PHC) con medidas para alcanzar un buen estado del agua y evitar su deterioro.

El plan hidrolégico de cuenca de Catalufia notificado por las autoridades espafiolas no proporciona informacién

sobre un proyecto como el aludido en la pregunta. La Comision pedird a las autoridades espafiolas informacion sobre
este proyecto y, en especial, sobre su cumplimiento de los objetivos de la DMA.

() DOL 327 de 22.12.2000.
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La Directiva 2011/92/UE (%) (conocida como la Directiva de evaluacion del impacto ambiental o Directiva EIA) se
aplica a determinados proyectos publicos y privados que puedan tener repercusiones importantes en el medio
ambiente. Por otra parte, la Directiva 2001/42/CE (*) (conocida como la Directiva de evaluacion ambiental estratégica
o Directiva EAE) se aplica a determinados planes y programas del sector publico. La Directiva EIA se aplica a los
proyectos del sector del agua como el mencionado por Su Sefiorfa, mientras que la Directiva EAE afecta a los planes
de gestion hidrica. La pertinencia de las dos directivas a efectos de este proyecto también quedard aclarado tras
recibirse la informacion recabada de las autoridades espariolas.

(& DOL26de28.1.2012.
() DOL197de21.7.2001.
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Question for written answer E-007182/12
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(17 July 2012)

Subject: Privatisation of the Aigiies Ter Llobregat water supply network

The Catalonian Government is promoting a project to hand over the management and running of the drinking water
supply network in the upper Barcelona metropolitan region to a private company for 50 years. The network is
currently operated by the public company Aigiies Ter Llobregat.

The project will allow the private licence holder running the network to derive revenue from the management of
water supply, treatment and purification facilities and of the Tordera river and El Prat del Llobregat desalination plants
(ITAM) (") which have received financial assistance from the EU Cohesion Fund. The desalination plants will be used
only to the extent needed to ensure that they function properly and during periods of extreme drought.

However, the project does not take account of or comply with the terms of the management plan for Catalonia’s
internal river basins, the minimum river flow plan or the National Hydrological Plan for the implementation of the
Water Framework Directive.

The project also includes plans that will involve abstractions of river water and groundwater and water treatment and
desalination. This will lead to increased energy consumption and the emission of greenhouse gases. The project
should therefore be subject to the Strategic Environmental Assessment procedure.

— Is the Commission aware of this project?

— Does it have details about the plan (such as the amount of water that will be extracted from the Ter and Llobregat
river systems per year and during the 50-year period as a whole)?

— Does it think it right that facilities financed by the Cohesion Fund should be privatised?
— Does it think that this project by the Catalonian Government violates the Water Framework Directive?
— Will it call for an environmental impact assessment to be carried out in accordance with the EIA Directive?

— Does the Commission think that the project breaches the conditions governing the granting of Structural Fund
resources?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(17 September 2012)

The Commission is not aware of the project to which the Honourable Member refers in the River Basin District of
Catalonia (Spain).

The Commission confirms that both the desalinisation plant of Barcelona (Prat de Llobregat) and the desalinisation
plant of Torderd have received support from the Cohesion Fund. There is no European rule to prevent the beneficiary
to confer the management and the exploitation of an EU co-financed infrastructure to a private company.

The Spanish authorities should ensure compliance with the obligations of the Water Framework Directive
(WED 2000/60/EC (). The directive requires all Member States to set up River Basin Management Plans (RBMPs)
including measures to achieve a good status of water and prevent its deterioration.

The RBMP of Catalonia, as reported by the Spanish authorities, does not provide information on a project such as the
one referred to in the question. The Commission will ask the Spanish authorities for information on this project and,
in particular, on its compliance with WFD objectives.

()  ITAM (Sea-water treatment facility).
@ OJL327,22.12.2000.
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Directive 2011/92/EU (known as the Environmental Impact Assessment or EIA Directive) (*), applies to certain public
and private projects likely to have significant effects on the environment. On the other hand, Directive 2001/42/EC
(known as the Strategic Environmental Assessment or SEA Directive) (*) applies to certain plans and programmes in
the public sector. Projects in the water sector such as those mentioned by the Honourable Member are covered by the
EIA Directive while plans for water management are covered by the SEA Directive. The relevance of the two directives
for this project should also be clarified upon receipt of the requested information from the Spanish authorities.

() OJL26,28.1.2012.
()  OJL197,21.7.2001.



1.8.2013

Euroopa Liidu Teataja

C220E/151

(Dansk udgave)

Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-007183/12
til Kommissionen
Ole Christensen (S&D)
(17.juli 2012)

Om: Opfiskning og genanvendelse/afbreending af plasten fra forurenende plastoer

Forurenende plastger, der med tiden er samlet med havstremmene, og som er ved at blive oplest, er et stigende
problem i de europeaiske farevande.

[ Danmark er kommunerne interesserede i at handtere problemet, inden gerne oplases og fordrsager forurening.

Eksempelvis har Lemvig Kommune i Vestjylland (DK) stort set alle kompetencerne til at hindtere problemet i form af
produktion af flydetrawl, net, stor erfaring inden for fiskeri samt overskud af skibe i omrédets fiskerflade.

Da relevante instanser (f.eks. Midtjyllands EU-kontor), der arbejder med EU-stottemidler og strukturfondene i
Danmark, ikke har kendskab til EU-midler til at gennemfere et udviklingsprojekt vedrerende opfiskning og
genanvendelse/afbraeending af plasten fra forurenende plasteer, vil jeg gerne sperge Kommissionen:

1. omder findes EU-midler, der kunne stotte et sidant projekt?
2. omdetibenzgtende fald kunne vaere en prioritet?

3. omden er opmearksom pa dette problem og allerede har planlagt eller planlaegger tiltag inden for omradet?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Janez Poto¢nik
(10. september 2012)

Kommissionen er opmarksom pa problemet med affald i havet og har ivaerksat en rackke tiltag, som iseer fokuserer pa
at forhindre affald i havmiljget. Derudover er der dbnet en udbudsprocedure om et pilotprojekt med stotte fra
Europa-Parlamentet med henblik pd at analysere og vurdere bedste praksis for opsamling af havaffald (de sdkaldte
»Fiskeri efter affald«-metoder, hvor der bl.a. indsamles efterladte fiskenet) og fremme indfersel af disse metoder i EU’s
fire regionale marine farvande (). Formdlet med pilotprojektet er at bistd EU’s medlemsstater med at nd
malsetningerne i havstrategirammedirektivet () (2008/56/EF), som sigter mod at nd en god miljestatus for EU’s
farvande i 2020 med hensyn til affald i havet gennem miljgmassige tiltag, idet et innovativt system til indsamling og
opsamling anvendes.

Der vil under den forste akse under Den Europziske Fiskerifond kunne ydes statte til disse tiltag som et middel til at
udvide fiskernes aktiviteter pa. Det er helt op til den bergrte medlemsstat at beslutte, hvorvidt det er noget, den ensker
at benytte sig af. Kommissionen foresldr, at dette fortsat vil veere muligt under Den Europeaiske Hav- og Fiskerifond,
som bliver fuldt operationel i 2014.

Derudover kan der i gjeblikket hentes stotte fra Den Europaiske Fond for Regionaludvikling til innovative lgsninger
inden for miljoteknologi og miljeprocesser og -metoder, hvilket igen er helt op til den enkelte medlemsstat. I
Kommissionens forslag vedrerende Den Europaiske Fond for Regionaludvikling for 2014-2020, der i gjeblikket
forhandles med Rédet og Europa-Parlamentet, legges der ogsd vagt pa investeringer i innovation.

() https:/[etendering.ted.europa.eu/cft/cft-display.html?cftld=129.
() EUTL164af25.6.2008.
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Question for written answer E-007183/12
to the Commission
Ole Christensen (S&D)
(17 July 2012)

Subject: Retrieval and recycling/incineration of plastic from islands of plastic pollution

Islands of plastic pollution, which have accumulated over time with sea currents and are in the process of
disintegrating, are a growing problem in European waters.

In Denmark local authorities are interested in tackling the problem before the islands disintegrate and cause pollution.

For example the municipality of Lemvig in Western Jutland (Denmark) has broadly speaking all the skills that are
needed to deal with the problem: production of floating (pelagic) trawl nets, a great deal of experience of fishing and a
surplus of vessels in the region’s fishing fleet.

Since the relevant bodies (e.g. the Central Jutland EU office), which deal with EU subsidies and structural funds in
Denmark, are not aware of any EU funds to help carry out a development project on the retrieval and
recycling/incineration of plastic from islands of plastic pollution, I should like to ask the Commission the following:

1. Are there any EU funds which might be used to support such a project?
2. Ifnot, could this become a priority?

3. Isthe Commission aware of this problem, and has it planned or is it planning any measures in this area?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(10 September 2012)

The Commission is aware of the problem of marine litter and has initiated a number of activities. The main focus of
the Commission’s activities is to prevent litter entering the marine environment. In addition, a call for tender has been
launched for a pilot project supported by the Parliament in order to analyse and assess best practices on marine litter
recovery (so-called ‘Fishing for litter’ methods including collection of abandoned fishing nets) and to facilitate the
implementation of these practices within the four EU regional marine waters (*). The pilot project aims at assisting EU
Member States in reaching the objective laid out in the Marine Strategy Framework Directive (*) (2008/56/EC) (MSFD)
of achieving ‘good environmental status’ for EU marine waters by 2020 with respect to marine litter through
environmental action using an innovative collection/recovery system.

Axis 1 of the European Fisheries Fund could support such measures as a means to diversify the activity of fishermen.
It is entirely up to the Member State concerned whether this option is taken up. The Commission proposes that such
an opportunity be continued in the European Maritime and Fisheries Fund which will come into operation in 2014.

Moreover, currently the European Regional Development Fund may offer support for innovative solutions in the
areas of environmental technology, methods or processes; the Member State may opt for this as well. The
Commission proposal on the European Regional Development Fund for the 2014-2020 period which is under
negotiation with the Council and the Parliament, also emphasises investments in innovation.

() https:/[etendering.ted.europa.eu/cft/cft-display.html?cftld=129.
()  OJL164,25.6.2008.



1.8.2013 Euroopa Liidu Teataja C220E/153

(English version)

Question for written answer E-007185/12
to the Commission
Robert Sturdy (ECR)
(17 July 2012)

Subject: Mercosur developments — the suspension of Paraguay

It will not have escaped the Commission’s notice that there have been some dramatic developments within Mercosur.
The suspension of Paraguay due to the impeachment of President Lugo has paved the way for Venezuela’s
membership, something that was previously blocked by Paraguay.

1.  Taking into account the fact that Venezuela has in the past been deeply hostile to trade liberalisation, can the
Commission state in what ways it believes these developments are likely to affect the ongoing EU-Mercosur
negotiations?

2. Furthermore, has the Commission had any indication as to whether or not Venezuela intends to adhere to the
Treaty of Asuncién and its principle of the free movement of goods, services and factors of production between
countries, as well as any other equivalent measures, given the traditional policies of President Chdvez?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(24 August 2012)

1. The Commission takes note of the decision about the accession of Venezuela into Mercosur as a full member,
adopted by the Mercosur Council on 30 July 2012. As a result of this decision, Venezuela is expected to participate in
the negotiations between the EU and Mercosur, a process to which it was already associated as an observer since the
relaunch of the negotiating process in 2010. Until now Venezuela has never taken any public position regarding the
trade elements of the EU-Mercosur Association agreement and there are therefore no concrete elements indicating
how the entry of Venezuela might affect the dynamics of the negotiation. It should also be recalled that the EU only
negotiates with Mercosur as a region and not with individual member countries bilaterally.

2. Venezuela’s 2006 accession treaty to Mercosur (') foresees the adhesion of Venezuela to the Treaty of Asuncién.
It includes transition periods for the progressive integration of this country into the regional block. This notably
applies to the trade dimension of Mercosur and in particular the adoption of the common external tariff and the free
circulation of goods. It is now for Mercosur to decide how precisely these transition elements will apply and how the
outdated elements of this accession treaty could be updated.

() http://www.mercosur.int/innovaportal/file/2485/1/2006_PROTOCOLO_ES_AdhesionVenezuela.pdf
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Question for written answer E-007186/12
to the Commission
Syed Kamall (ECR)
(17 July 2012)

Subject: Treatment of Rohingya Muslims in Burma (Myanmar)

I have been contacted by a constituent who is concerned about the treatment of Rohingya Muslims in Burma
(Myanmar).

My constituent claims that there are reports which confirm that the Rohingya Muslims are the most oppressed
minority in Asia. He claims that innocent Rohingya Muslims are being persecuted, lynched and mass murdered, with
reports that thousands have been killed.

1. Isthe Commission aware of the plight of the Burmese Rohingya Muslims in Myanmar?

2. What pressure is the Commission exerting on the Myanmar Government to stop the murder and lynching of
Burmese Rohingya Muslims?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(27 August 2012)

The European Commission is well aware of the situation of the Rohingya community in Burma/Myanmar and has
followed with concern the outbreak of violence in Rakhine State in recent months, which has resulted in large loss of
life and property in the communities concerned.

The need for the Burma/Myanmar authorities to address the status and improve the welfare of the Rohingyas was
signalled in Council conclusions of 23 April 2012.

The EU has a long-term humanitarian commitment to help the Rohingyas in Northern Rakhine State in
Burma/Myanmar with food and nutrition assistance, livelihood support, healthcare and protection. This amounts to
EUR 24 million since 2007. ECHO funding for unregistered Rohingya refugees in Bangladesh for the same period is
close to EUR 12 million.

Under development assistance, a project with a budget of EUR 8 million has just been signed with a consortium of
NGOs under the Aid to Uprooted People Programme. This project aims at providing support and assistance to
displaced population and returnees of the North Rakhine State and their hosting communities in the fields of
livelihoods and water and sanitation.

The Commission continues to engage with the Burma/Myanmar authorities on: improving access for international
humanitarian aid operators to help those in need and returning internally displaced people to their homes, the
majority of these being Rohingya. The EU has consistently called upon the attention of Burma/Myanmar to take steps
to end the violence in Rakhine State in an even-handed manner, avoiding the excessive use of force, and creating a
perspective for durable peace and development for the population, including the Rohingya community.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-007187/12
npog v Enrtpor)
Georgios Stavrakakis (S&D)
(17 TouAiov 2012)

Oépa: Xpovog kai Toed mou £xouv damavnel yia v kivrronoinon tou Tapeiou ANnAeyyune e EE

To Tapeio AN\nAeyyUng ¢ EE éxel ouatadet yia v Tayeia, anote\eopatiki) kat EUENKTT ouvOpopr| 6€ OMOLOdNTOTE KPATOG
péNog o mepintwon peillovog QUOIKNG KataoTpo@ric. Aldétel 11010 TPOUTOAOYIOHO UYOUG EVOG SLOEKATOPHUPIOU EUPD.
Amotehel opatr) ekdrdwon g aNnAeyyung e Eveong kat epyaleio pe adapgroprtym npootidépevn atia yia my EE.

1. @apnopovoe i Emtpon) va napadéocet évav avalutiko mivaka Tov mooey mou £xouv danavdel o kide kivitonoinon
Tou epyaleiou, kadg Kt GUVONIKA amd Tr) cUOTAOT] TOU KAl OTO £81)G;

2. Emm\éov, Ya propovce 1 Enttponr| va mapacyet mApogopieg oxetikd pie tov péco xpovo mou pecohafel petatl e
napalafns ag aitong yia kwnronoinon tou Tapeiou and TG apyeg evog KpAToug HEAOUG HEXPL TV EKTARIEUOT TG
Pondetag o autd o kpdTog pENog;

Anavtnon tou k. Hahn €€ ovopatog ¢ Emtpomig
(13 Semrtepfpiov 2012)

Ano tote mou ouotadnke to Tapeio ANn\eyying g EE to Noépfpto tou 2002, ) Emitpor| £xet eykpiver 48 ouvohikd
artroelg yia otkovopukr) fordela Upoug 2 490 doek. eupw. H mepiodog petaby e nuepopnviag aitong kat e mAnpoprg
TG EMYOpIyNonG kupaivetal petal 2 kat 19 pvav. O pgoog 0pog g evhdyn meptodou eivat katd eAAXLOTo HKPOTEPOG
and 12 prves.

Avalutikég mAnpogopies yio Kadepia omod TIC MEPUTTOOEIS QUTEG KL GUVOTITIKEG EMOKOTIOEIG MEPLEXOVTAL OTIG ETI|OLEG
exdeoeig yia o Tapelo AMnAeyying, ov omoieg undpyouv emiong oty totocehida tou Tapeiou ANMAeyylng
http://ec.europa.eu/regional_policy/thefunds/solidarity/index_en.cfm#8.

H Emitpon) Yewpel o to Tapeio ANAnAeyyune dev avudpa enapkac kat 0Tt 0 anartoUpevog xpovog yia Ty mAnpop eivat
Mo\ peyahog. Ty avakoiveor e yia o peMov tou Tapeiou ANAnAeyying g 6n¢ Oktwfpiov 2011, n Emtpom
avéhuoe \emtopepds Toug AOyoug yia TV Katdotaon auth kat katédeoe mpotacels yia feltioorn. Mia vopodetkn npotaot
elvar ofpepa uno ekétaon.
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Question for written answer E-007187/12
to the Commission
Georgios Stavrakakis (S&D)
(17 July 2012)

Subject: Amount of money and time spent on mobilisation of the EU Solidarity Fund

The European Union Solidarity Fund was set up in order to respond in a rapid, efficient and flexible manner to come
to the aid of any Member State in the event of a major natural disaster. It has an annual budget of EUR 1 billion. Itis a
visible expression of the Union’s solidarity and an instrument with undisputed EU added value.

1.  Could the Commission provide a detailed table of the money spent each time the instrument has been
mobilised, along with the total amount spent since it was established?

2. Moreover, could the Commission provide information on the average time taken from the receipt of an
application for mobilisation of the Fund from the authorities of a Member State until the disbursement of the aid to
that Member State?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(13 September 2012)

Since the creation of the EU Solidarity Fund in November 2002, the Commission has approved a total of 48
applications for financial aid for an amount totalling EUR 2 490 billion. The time between the date of application and
the payment of the grant varied between 2 and 19 months. On average the time between application and payment of
the grant is just under 12 months.

Detailed information on each of these cases and summary overviews are contained in the annual reports on the
Solidarity Fund which may also be found on the Solidarity Fund website at:
http://ec.europa.eu/regional_policy/thefunds/solidarity/index_en.cfm#8

The Commission considers that the Solidarity Fund is not sufficiently responsive and that the time needed to grant aid
is too long. In its communication on the Future of the Solidarity Fund (') of 6 October 2011, the Commission
analysed reasons for this situation in detail and made a number of suggestions for improvement. A legislative
proposal is currently under consideration.

() COM(2011)613 final.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007188/12
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(17 juli 2012)

Betreft: Zonne-energie

Ik dank de heer Oettinger voor zijn antwoorden op mijn vragen over windenergie van juni 2012. Echter, de tweede
alinea van zijn antwoord bevat onduidelijkheden over zonne-energie die verheldering behoeven.

In de tweede alinea stelt de heer Oettinger dat ,de algemene kosten in verband met de ondersteuning van
hernieuwbare energie zijn toegenomen omdat gebruik van zonne-energie (...) hoger uitviel dan verwacht. Dit heeft
geleid tot lagere productiekosten”.

Over het algemeen worden onder productiekosten verstaan de kosten van de productiemiddelen om tot een
eindproduct te komen. Productiekosten kunnen worden ingedeeld naargelang hun afhankelijkheid van de
productieomvang. Op die manier worden constante en variabele kosten onderscheiden. Constante kosten variéren
niet als de productieomvang toe- of afneemt. Hierbij moet gedacht worden aan bijvoorbeeld afschrijvingskosten van
gebouwen of machines. Variabele kosten zijn kosten die athangen van de productiecomvang. Hiertoe behoren
bijvoorbeeld kosten voor grondstoffen of verpakking.

1. Doelt de heer Oettinger bij ,algemene kosten in verband met de ondersteuning van hernieuwbare energie” op
(energie)subsidies? Zo ja, welke productiekosten worden er verlaagd door het verlenen van subsidies?

2. Ik kan mij voorstellen dat door het verlenen van subsidies meer zonnecellen kunnen worden geproduceerd dan
zonder subsidies. Daardoor worden de constante kosten verdeeld over een groter aantal cellen en worden de vaste
kosten per cel verlaagd. Is dit de redeneertrant van de heer Oettinger?

3. Zoja, dan leidt het verlenen van subsidies tot lagere kosten per cel. Conform het antwoord van de heer
Oettinger volgt uit deze lagere kosten per cel dat de Commissie flexibele nationale ondersteunings-mechanismen
aanbeveelt, zodat die zich kunnen aanpassen aan de hiervoor beschreven kostenontwikkeling. Ben ik nog steeds op
het goede spoor?

4. Betekent dit dat door het verlenen van subsidies het systeem van subsidieverstrekking moet worden aangepast?

5. Kan de Commissie aangeven volgens welke bedrijfeconomische theorie subsidies leiden tot kostenverlaging?

Antwoord van de heer Oettinger namens de Commissie
(23 augustus 2012)

Aangezien de elektriciteitsproductie via fotovoltaische (PV) zonnepanelen in bepaalde lidstaten sneller is toegenomen
dan oorspronkelijk verwacht, zijn de daarmee verband houdende totale ondersteuningskosten eveneens snel
toegenomen.

De brede uitrol van PV-installaties in Europa heeft het ondertussen voor de desbetreffende producenten mogelijk
gemaakt snel vooruit te gaan op de technologische leercurve en de sector als zodanig heeft veel baat gehad bij de
algemene schaalvoordelen in het geheel van de waardeketen. De exponentiéle groei van de Europese markt voor PV-
installaties heeft dus geresulteerd in een aanzienlijke verlaging van de investeringskosten voor nieuwe installaties.

De in Europa ten uitvoer gelegde subsidieregelingen voor hernieuwbare energie kunnen precies de aanzet geven tot de
benedenwaarts gerichte trend in de technologische kosten die vereist is om de technologieén voor hernieuwbare
energie geleidelijk concurrerend te maken met conventionele elektriciteitsopwekking. Bedoelde subsidieregelingen
moeten worden aangepast aan die benedenwaartse trend in de investeringskosten om in staat te zijn de
technologische ontwikkeling verder aan te drijven zodat uiteindelijk wordt bereikt dat technologieén voor
hernieuwbare energie kunnen concurreren op de markt. Rijpe technologieén, aangewend in concurrerende markten
met een goed werkende koolstofmarkt, moeten uiteindelijk niet langer worden ondersteund. Wij zien nu dat de
desbetreffende subsidieregelingen in elke lidstaat worden aangepast teneinde hun kosteneffectiviteit te garanderen.


http://nl.wikipedia.org/wiki/Grondstoffen
http://nl.wikipedia.org/wiki/Machine
http://nl.wikipedia.org/wiki/Gebouw
http://nl.wikipedia.org/wiki/Afschrijvingskosten
http://nl.wikipedia.org/w/index.php?title=Variabel&action=edit&redlink=1
http://nl.wikipedia.org/wiki/Constant_(eigenschap)
http://nl.wikipedia.org/w/index.php?title=Productieomvang&action=edit&redlink=1
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Question for written answer E-007188/12
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(17 July 2012)

Subject: Solar energy

I'should like to thank Mr Oettinger for his answer to my question of June 2012 concerning wind power. However, the
second paragraph of his answer makes unclear statements about solar energy, which require elucidation.

In the second paragraph, Mr Oettinger states that ‘Overall costs related to the support of renewable energy have
increased due to the higher than expected uptake of solar energy (...). This, in turn, has led to lower production costs.’

In general, ‘production costs’ are defined as the costs of the means of production required to produce an end-product.
Different production costs may be classified on the basis of their dependence on the volume of production. In this
way, fixed and variable costs are distinguished. Fixed costs do not change as the volume of production rises or falls.
They include, for example, costs of depreciation of buildings or machinery. Variable costs are costs which depend on
the volume of production. They include costs of raw materials or packaging.

1. By ‘overall costs related to the support of renewable energy’, does Mr Oettinger mean energy subsidies? If so,
what production costs are reduced by granting subsidies?

2. Ican imagine that granting subsidies enables more photovoltaic cells to be produced than would be the case
without them. It means that the fixed costs are spread over a larger number of cells, thus reducing the fixed costs per
cell. Is this Mr Oettinger’s reasoning?

3. If so, granting subsidies reduces the costs per cell. According to Mr Oettinger’s answer, it follows from these
lower costs per cell that the Commission recommends flexible national support mechanisms, so that these
mechanisms can adapt to the changing costs described above. Am I still on the right lines here?

4. Does this mean that, because of the granting of subsidies, the subsidy system needs to be adjusted?

5. Canthe Commission indicate which economic theory suggests that subsidies reduce costs?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(23 August 2012)

As the volume of power generating capacity in PV installations in some Member States has been growing faster than
initially expected, the total related support costs have increased accordingly.

Meanwhile the substantial deployment of PV installations in Europe has enabled the manufacturing industry to
rapidly advance along the technological learning curve and the overall sector to benefit from general economies of
scale along the entire value chain. The exponential growth of the European market for PV installation has thus led to
significant reductions in investment costs for new installations.

Support schemes for renewable energy as implemented in Europe can trigger precisely the described downward trend
in technology costs necessary to gradually render renewable energy technologies competitive with conventional
generation. Support schemes need to adapt to the downward trend of investment costs to be able to continue driving
the technology development and to eventually enable renewable energy technologies to compete in the market.
Mature technologies operating in competitive markets, with a well-functioning carbon market should ultimately no
longer need support. On the way, in every Member State, support schemes are being adjusted, to ensure their cost
effectiveness.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007189/12
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(17 juli 2012)

Betreft: Chinese microchips
Ik dank mevrouw Kroes voor haar antwoord op mijn vragen over verdachte Chinese microchips (E-005476/2012).

Ik ben verheugd dat de Commissie op de hoogte is van, ik citeer: ,de mogelijke veiligheidsrisico’s van het gebruik van
hardware en softwarecomponenten van niet betrouwbare bronnen”. In de context van de door mij gestelde vragen
leid ik af dat Chinese computerchipproducenten vallen onder de door u genoemde ,niet betrouwbare bronnen”.

Het bevreemdt mij daarom dat mevrouw Kroes in haar antwoord niet is ingegaan op mijn vragen over de acties die de
Commissie onderneemt in de richting van de Chinese autoriteiten. Evenmin is mevrouw Kroes ingegaan op mijn
vraag welke gevolgen de levering van computerchips door niet betrouwbare bronnen heeft voor de
handelsbetrekkingen van de EU met China.

1. Kan de Commissie aangeven welke acties ze onderneemt om de Chinese autoriteiten te wijzen op hun
verantwoordelijkheid bij de productie en distributie van de betreffende hardware- en softwarecomponenten?

2. Kan de Commissie aangeven op welke wijze de gebruikers van de betreffende hardware- en
softwarecomponenten worden gecompenseerd voor de schade die zij lijden door het gebruik van die componenten in
de ICT bedrijfsketen?

3. Kan de Commissie aangeven op welke wijze deze schadecompensatie zal worden verhaald op de door haar
genoemde niet betrouwbare bronnen?

Antwoord van mevrouw Kroes namens de Commissie
(6 september 2012)

Als de kwesties die het geachte Parlementslid noemt een wezenlijk effect op de handelsbetrekkingen hebben, kunnen
deze worden besproken in het kader van de handelsdialogen die de Commissie hoe dan ook met alle belangrijke
handelspartners voert.

De aansprakelijkheid verschilt per geval. In Richtlijn 1999/44/EG betreffende bepaalde aspecten van de verkoop van
en de garanties voor consumptiegoederen is wat betreft de aansprakelijkheid voor gebrekkige goederen ten opzichte
van consumenten vastgelegd dat de verkoper tegenover de consument aansprakelijk is voor elk gebrek aan
overeenstemming dat bestond ten tijde van de aflevering van de goederen aan de consument (,wettelijke garantie”).
Schadevergoeding voor schade die is veroorzaakt door gebrekkige goederen, valt onder het nationale recht.

Als het gebrek aan overeenstemming voortvloeit uit een handelen of nalaten van de producent of een tussenpersoon,
kan de eindverkoper verhaal nemen op de aansprakelijke personen in de contractuele keten. Die personen alsmede de
rechtsvorderingen en de wijze van procederen worden bepaald door het nationale recht.

In het algemeen is schadevergoeding athankelijk van de soort schade. Vanzelfsprekend hoort de verantwoordelijkheid
uiteindelijk te rusten op degene die het product heeft gemanipuleerd, maar meestal is het moeilijk om de oorsprong
aan te tonen en schadevergoeding af te dwingen, met name als de veroorzaker niet in de EU is gevestigd.
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Question for written answer E-007189/12
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(17 July 2012)

Subject: Chinese microchips

I should like to thank MsKroes for her answer to my question concerning suspect Chinese microchips (E-
005476/2012).

I'am glad that the Commission is aware of ‘the potential security risks of deploying computer hardware and software
components from non-trustworthy sources’. In the context of the questions which I had raised, I deduce that Chinese
computer chip manufacturers are among the ‘non-trustworthy sources’ to which the Commission refers.

It surprises me, therefore, that, in her reply, Ms Kroes did not answer my questions about the representations which
the Commission had made to the Chinese authorities. Nor did Ms Kroes respond to my question as to what
implications the supply of such chips has for EU-China trade relations.

1. Can the Commission indicate what action it is taking to draw the attention of the Chinese authorities to their
responsibility for the production and distribution of the hardware and software components concerned?

2. Canthe Commission indicate how users of the hardware and software components concerned are compensated
for the damage which they suffer as a result of using those components in the ICT supply chain?

3. Can the Commission indicate how this compensation will be recovered from the non-trustworthy sources to
which it refers?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(6 September 2012)

If the aspects mentioned by the Honourable Member have an important impact on trade relations, the issues can be
addressed in the already existing trade dialogues that the Commission maintains with all major trade partners.

Liability issues depend on the concrete case. With regard to the liability towards consumers for faulty goods,
Directive 1999/44/EC on certain aspects of consumer sales and associated guarantees provides that the seller is liable
to the consumer for any lack of conformity which existed at the time the goods were delivered to the consumer (legal
guarantee’). Compensation for damages as a result of faulty goods is regulated by national law.

If the lack of conformity resulted from an act or omission by the producer or intermediary, the final seller is entitled
to pursue remedies against persons liable in the contractual chain. Those persons, together with the relevant actions
and conditions of exercise, are determined by national law.

In general, the compensation depends on the kind of damage. The responsibility should, of course, finally lie with the
originator of a manipulation, but evidencing the origin and enforcing compensation may be difficult in most cases —
especially if the originator is seated outside the EU.
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Question avec demande de réponse écrite P-007190/12
ala Commission
Dominique Vlasto (PPE)
(17 juillet 2012)

Objet: Certification des reproducteurs ruminants

Le code rural frangais, modifié par la loi n® 2006-11, dispose qu'«a compter du 1.1.2015, le matériel génétique
support de la voie male acquis par les éleveurs de ruminants est soumis a une obligation de certification, qu’il s'agisse
de la semence ou d’animaux reproducteurs». Autrement dit, a compter de cette date, la certification de tous les
reproducteurs deviendra obligatoire, avec pour conséquence directe de restreindre le métier d’éleveur, en limitant la
sélection des reproducteurs et en réduisant les possibilités d'échanges entre éleveurs, qui sont pourtant des
caractéristiques des élevages de petite taille.

Sil'on peut comprendre les impératifs de tragabilité et de sécurité sanitaire qui ont guidé cette décision, il est évident
qu’elle générera une érosion de la diversité génétique. La biodiversité des élevages est pourtant une richesse qu’il faut
préserver, d'autant qu'elle est déja menacée par les changements climatiques et par la disparition de certaines races.

1l est difficilement envisageable que I'Union européenne cautionne une consanguinité extréme dans les élevages de
ruminants, comme on peut le regretter aujourd’hui pour les porcins et les volailles, d’autant plus qu'un des effets de
cette limitation de la diversité génétique est la diminution du potentiel immunitaire des animaux, qui est une des
causes des crises sanitaires récentes.

Cette mesure, qui risque de s'ajouter a la future identification électronique des cheptels, sous le couvert d’étre un outil
de gestion et de controle de la reproduction, est en réalité une abolition de la liberté des éleveurs de choisir leurs
moyens de soigner et de sélectionner leurs cheptels.

Au regard de ces éléments:

1. la Commission est-elle d’avis que le systeme de certification obligatoire des reproducteurs ruminants est
disproportionné, dans le sens ot il pose davantage de problémes qu'il n"apporte de solutions?

2. dans quelle mesure la Commission pourrait-elle rendre ce systéme facultatif, afin d'imposer une obligation de
résultat et non une obligation de moyen, pour garantir la tracabilité et la sécurité alimentaire des élevages de
ruminants?

Réponse donnée par M. Dalli au nom de la Commission
(28 aoilt 2012)

1. Lasemence de ruminants faisant l'objet d'échanges entre Etats membres ou importée dans I'Union européenne
est soumise a la législation harmonisée de 'Union et elle peut étre utilisée sans autorisation ou certification nationale
supplémentaire. Les conditions zootechniques et généalogiques d’admission a la reproduction des ruminants
domestiques de race pure sont aussi totalement harmonisées et s'appliquent quel que soit le lieu d’origine et
d'utilisation des animaux ou de leur matériel génétique. Néanmoins, l'utilisation de males et de leur semence pour la
reproduction a 'intérieur d’un Etat membre est régie par la Iégislation nationale en matiére de santé animale.

2. Les Etats membres peuvent encourager les éleveurs 2 utiliser des reproducteurs males ou leur semence de grande
valeur génétique et cela se fait d'ordinaire dans le cadre des programmes d’élevage agréés mis en ceuvre par les
organisations d’éleveurs reconnues lorsque la progéniture de race pure est destinée a étre inscrite dans un livre
généalogique; néanmoins, le droit de I'Union ne rend pas obligatoire la participation a ces programmes.

La législation de I'Union sur l'identification et I'enregistrement individuels des bovins, des ovins et des caprins vise a
protéger la santé animale et a assurer la sécurité alimentaire. Afin d’atteindre ses objectifs, elle impose certaines
obligations aux éleveurs. Toutefois, I'identification des animaux reproducteurs est aussi une condition préalable a la
mise en ceuvre des programmes d'élevage, y compris des programmes de préservation des races rares et de la
biodiversité génétique, et elle sert donc également les intéréts des éleveurs qui souhaitent participer a ces programmes.

La Commission estime que la législation de I'UE en la matiere est conforme aux principes de proportionnalité et de
subsidiarité.



C220E/162

Euroopa Liidu Teataja

1.8.2013

(English version)

Question for written answer P-007190/12
to the Commission
Dominique Vlasto (PPE)

(17 July 2012)

Subject: Certification of ruminant breeding stock

The French Rural Code, as amended by law no 2006-11, provides that ‘from 1.1.2015, male genetic material acquired
by breeders of ruminants, whether in the form of semen or breeding animals, shall require certification’. In other
words, from that date the certification of all breeding animals will be mandatory, which will have the direct
consequence of restricting the occupation of breeder by limiting the selection of breeding animals and reducing the
possibility of exchange between breeders, which is typical of small farms.

While the need for traceability and food safety which underpins this decision is understandable, it will obviously lead
to an erosion of genetic diversity. Breeding biodiversity is an asset that must be preserved, especially since it is already
threatened by climate change and the disappearance of certain breeds.

It is hard to imagine the EU endorsing extreme inbreeding of ruminants, which is something we are now regretting in
the case of pigs and poultry, especially since one effect of this limitation of genetic diversity is to reduce the animals’
potential immunity, which has been one of the causes of recent health scares.

This measure, added to the future electronic identification of livestock (ostensibly as a tool for managing and
controlling reproduction), will in fact remove farmers’ freedom to choose how they care for and select their livestock.

In view of the above:

1.  Does the Commission believe that the obligatory certification system for ruminant breeding stock is
disproportionate, in that it creates more problems than solutions?

2. How could the Commission make this system voluntary, so that the obligation on farmers would be to achieve
a specific result, not to use specific means, in order to ensure traceability and food safety in the breeding of
ruminants?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(28 August 2012)

1. Semen of ruminants traded between Member States or imported in the EU is subjected to Union harmonised
legislation and it is eligible for use without any additional national authorisation or certification. The zootechnical
and genealogical conditions for the acceptance for breeding purposes of pure-bred domestic ruminants are also fully
harmonised and apply irrespective of the place of origin and use of the animals or their genetic material. However, the
use of males and their semen for reproduction within a Member State is subject to national animal health legislation.

2. Member States may encourage livestock keepers to use male breeding animals or their semen of high genetic
value, and this is usually part of the approved breeding programmes implemented by recognised breeding
organisations in case the purebred offspring is intended for entry in the respective herd book; however, the
participation in such programmes is not obligatory under Union law.

Union legislation on the individual identification and registration of cattle, sheep and goats aims at protecting animal
health and guarantying food safety. In order to achieve its objectives it imposes certain obligations on farmers.
However, identification of breeding animals is also a precondition for the implementation of breeding programmes,
including those for the preservation of rare breeds and genetic biodiversity, and it is thus also helpful to farmers
wishing to join those programmes.

The Commission considers that the EU legislation on these matters is in conformity with the principles of
proportionality and subsidiarity.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007191/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(17 dejulio de 2012)

Asunto: 70 muertos en accidentes viarios en la carretera N-I, a la altura de Maganet de la Selva (Girona): Esparia estd
cumpliendo la Directiva 2008/96/CE de 2008

El 16 de julio de 2012 una persona murid y otras tres resultaron heridas en un choque entre un camion y tres
turismos en el kilémetro 689 de la carretera N-II, a la altura de Maganet de la Selva (Girona) ('). Desde que en 2008 se
inaugurara parcialmente un tramo desdoblado, ha habido 70 muertos en accidente. El nuevo accidente en la N-II a su
paso por Macanet de la Selva (Selva) ha sumado la victima mortal niimero 13 en lo que va de afio ().

El accidente se produjo en la carretera N-II, en uno de los tramos pendientes de desdoblar del proyecto que el
Ministerio de Fomento mantiene paralizado en las comarcas de Girona. El tragico accidente ha elevado el grado de
crispacion e indignacion entre los alcaldes de los municipios afectados por la falta de actuaciones en la carretera N-IL
De nada han servido las reivindicaciones, ni sus viajes a Madrid para reclamar el desbloqueo de las obras. El principal
argumento de los ediles afectados son las victimas mortales en accidente de tréfico en la zona, ya que desde que se
iniciaron algunos tramos de las obras de desdoblamiento en la carretera estatal se han producido 70 victimas
mortales.

La Directiva 2008/96/CE de 19 de noviembre de 2008 queria introducir un sistema integral de gestion de la seguridad
de las infraestructuras viarias. En particular, los Estados miembros tienen que hacer una «lasificacién de las secciones de
alta concentracion de accidentes: un método para identificar, analizar y clasificar los tramos de la red de carreteras que han estado
en funcionamiento durante mds de tres afios y en el que un gran niimero de accidentes mortales en proporcion con el flujo de trdfico
se han producido. . .».

Esa Directiva impone a los Estados miembros que «la seguridad debe integrarse en todas las fases de planificacion, disefio y
operacion de la infraestructura vial. Debe considerarse por derecho. . .».

Los Estados miembros también tienen que «aplicar las disposiciones de la Directiva a la infraestructura nacional de transporte
por carretera que no se incluye en la red transeuropea de carreteras. . .».

A laluz de lo anterior:

1. ¢Estd la Comision al corriente de la existencia de este tramo peligroso de carretera (70 muertos)? ¢Ha
comunicado Espafia estos datos a la UE?

2. Piensa la Comisién que Espafia y el Ministerio de Fomento estin cumpliendo con las disposiciones de la
Directiva 2008/96/CE de 2008?

Respuesta del Sr. Kallas en nombre de la Comision
(7 de septiembre de 2012)

Recordamos a Su Sefiorfa que la Directiva sobre gestion de la seguridad de las infraestructuras viarias (*) obliga a los
Estados miembros a poner en marcha y aplicar los procedimientos necesarios en relacién con las evaluaciones de
impacto de la seguridad vial, las auditorfas de seguridad vial, la gestion de la seguridad de la red de carreteras y las
inspecciones de seguridad en los tramos de la infraestructura de carreteras pertenecientes a la red transeuropea de
transporte (RTE-T).

Los Estados miembros también pueden aplicar las disposiciones de esta Directiva, en su calidad de conjunto de
buenas pricticas, a la red vial nacional no incluida en la red transeuropea de carreteras. La Comisién Europea anima a
todos los Estados miembros a hacer uso de estas buenas précticas de la forma mds amplia posible para mejorar la
seguridad vial, pero el legislador no ha impuesto a los Estados miembros la obligacion juridica de aplicar las
disposiciones de esta Directiva a las carreteras situadas fuera de la RTE-T, como el tramo al que se refiere Su Sefiorfa.

() http://www.lavanguardia.com/local/girona/20120716/5432557201 3 n-ii-zona-sin-desdoblar-decimotercera-victima-mortal-macanet.html

() http://www.autocasion.com/actualidad/noticias/ 109318 [un-muerto-en-un-choque-entre-un-camion-y-tres-turismos-en-macanet-de-la-selva-
gironal.

()  Directiva 2008/96/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 19 de noviembre de 2008, sobre gestion de la seguridad de las infraestructuras
viarias (DO L 319 de 29.11.2008, pp. 59-67).
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Por consiguiente, no existe ninguna obligacién de los Estados miembros de informar a la Comision de los tramos de
carretera peligrosos. Sin embargo, el Programa de Evaluacién de las Carreteras Europeas (EuroRAP), financiado por
la UE, recopila informacién sobre los accidentes comunicados de los Estados miembros para determinar los tramos de
carretera mds peligrosos y esta informacion se puede consultar en su sitio de Internet (*).

La Comisién no tiene razén alguna para creer que Espafia no esté cumpliendo la Directiva.

()  http://www.eurorap.org/risk_maps?search=true&parent=103310.
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Question for written answer E-007191/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(17 July 2012)

Subject: 70 killed in road in accidents on the N-Il highway near Maganet de la Selva (Gerona): Spain’s compliance with
Directive 2008/96/EC

On 16 July 2012, one person died and three were injured in a road accident involving a truck and three cars at km
689 of the N-II highway near Maganet de la Selva (Gerona) ('). Since the partial inauguration in 2008 of a widened
section of this road, 70 people have died in traffic accidents. This latest accident on the N-II at Macanet de la Selva
brings the number of deaths this year to 13 (9.

The accident happened on the N-II, on one of the still unwidened sections of the now-halted Ministry of Public Works
road-widening project covering several municipalities in the province of Gerona. This tragedy has increased the level
of tension and indignation among mayors of the municipalities affected by the failure to improve this road. Their
protests and journeys to Madrid to request the resumption of the project have been in vain. Local leaders are
particularly concerned at the number of deaths caused by traffic accidents in this area, as 70 people have died since
road-widening work started on some sections of this national road.

Directive 2008/96/EC of 19 November 2008 sought to introduce a comprehensive system for road infrastructure
safety management. In particular, Member States are required to carry out a ‘ranking of high accident concentration
sectors: a method to identify, analyse and rank sections of the road network which have been in operation for more
than three years and upon which a large number of fatal accidents in proportion to the traffic flow have occurred’.

This directive requires Member States to take safety into account at all stages of the planning, design and operation of
road infrastructure.

Member States must also ‘apply the provisions of this directive (...) to national road transport infrastructure, not
included in the trans-European road network...’

In light of the above:

1. Does the Commission know about this dangerous stretch of road, which has caused 70 deaths? Has Spain
communicated this data to the Commission?

2. Does the Commission consider that Spain and the Spanish ministry of Public Works are complying with
Directive 2008/96/EC of 19 November 2008?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(7 September 2012)

The attention of the Honourable Member is drawn to the fact that the Road infrastructure Safety Management
Directive () obliges Member States to put into place and implement the required procedures concerning road safety
impact assessments, road safety audits, the management of road network safety and safety inspections on those parts
of the road infrastructure that belong to the trans-European transport network (TEN-T).

The Member States may also apply the provisions of this directive, as a set of good practices, to national road
transport infrastructure not included in the trans-European road network. The European Commission encourages all
Member States to make use of these best practices as widely as possible to enhance road safety, but the legislator has
not imposed a legal obligation for Member States to apply the provisions of this directive on roads outside the TEN-T,
such as the stretch of road referred to by the Honourable Member.

() http://www.lavanguardia.com/local/girona/20120716/5432557201 3 n-ii-zona-sin-desdoblar-decimotercera-victima-mortal-macanet.html

() http://www.autocasion.com/actualidad/noticias/ 109318 [un-muerto-en-un-choque-entre-un-camion-y-tres-turismos-en-macanet-de-la-selva-
gironal.

()  Directive 2008/96EC of the European Parliament and of the Council of 19 November 2008 on road infrastructure safety management, OJ L 319,
29.11.2008, pp. 0059 — 0067.
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Therefore there is no obligation of Member States to inform the Commission of dangerous road stretches. However,
the EU-funded EuroRAP (European Road Assessment Programme) compiles Member States’ reported accident
information to map most dangerous road stretches, this information is available via their website ().

The Commission has no reason to believe that Spain is not complying with the directive.

()  http://www.eurorap.org/risk_maps?search=true&parent=103310.
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Question avec demande de réponse écrite E-007192/12
ala Commission
Dominique Vlasto (PPE)
(17 juillet 2012)

Objet: Filiere stratégique du recyclage du matériel informatique en Europe

L'avenir d'une économie dépend de sa capacité a se positionner dans des domaines qui se révéleront porteurs a
l'avenir.

Le rythme incessant des innovations technologiques accélere I'obsolescence d’'un nombre croissant d’appareils
informatiques. Ces appareils mis au rebut alors qu'ils sont encore utilisables peuvent apparaitre comme une géne.
Pourtant, ils sont en train de devenir une ressource stratégique. Le recyclage de ces appareils est de plus en plus
systématique, le traitement de certains matériaux et composants devient de plus en plus technique, ce qui induit la
création d'un nombre croissant d’emplois.

Les secteurs aussi porteurs se font rares, et il semble important de s'assurer que les futures entreprises a la pointe dans
ce domaine s'implantent sur notre continent. Alors qu'aujourd’hui, seuls 14 % du matériel informatique sont recyclés,
ce chiffre est appelé a augmenter. L'Europe doit étre préte a capter les profits que va dégager cette future industrie.

En plus d'étre créateur d’emplois, ce recyclage permet de baisser de 97 % les déchets qui viendront envahir nos
décharges, qui ont déja atteint leur seuil critique, et qui, s'ils ne sont pas traités, deviendront une menace pour
l'environnement.

Dans ce contexte:
1. Quelles mesures la Commission entend-elle prendre afin de positionner 'Union sur ce secteur stratégique?

2. Est-il envisagé de mettre en place un programme afin de pérenniser et d’adapter ce secteur aux futures
évolutions qu'il devra affronter?

Réponse donnée par M. Tajani au nom de la Commission
(31 aoilt 2012)

La promotion de l'utilisation efficace des ressources et le recyclage sont deux objectifs majeurs auxquels la
Commission souscrit (*): I'un des piliers de la stratégie renforcée sur les matiéres premiéres mise en place par la
Commission vise a accroitre significativement I'efficacité dans l'utilisation des ressources et a promouvoir le recyclage
des déchets en vue de la production de matiéres premiéres secondaires.

Afin de favoriser le recyclage des DEEE (*) riches en métaux, la Commission a proposé en 2008 de nouveaux objectifs
de collecte, plus ambitieux, qui permettraient de valoriser 85 % du flux de DEEE pour en récupérer les matiéres
premiéres de valeur. Elle a également proposé des regles plus rigoureuses afin d'empécher I'exportation illégale de ces
déchets vers les pays en développement (°).

Le renforcement de l'application effective du réglement concernant les transferts de déchets devrait enrayer le
dumping environnemental. En effet, une large proportion de nos déchets est exportée illégalement vers des pays
n'appartenant pas a 'OCDE, ou leur traitement entraine souvent des dommages a I'environnement ainsi que des
pertes de matériaux. Pour empécher de tels dégats, la Commission a proposé des conditions strictes pour 'exportation
de ces déchets, mais il est nécessaire d’engager de nouvelles actions afin d’assurer le respect de la 1égislation existante.

L'innovation peut constituer un autre facteur de progres dans ce domaine. Le 29 février 2012, la Commission a
adopté une communication proposant un partenariat d'innovation européen (*) concernant les matiéres premiéres et
portant sur 'ensemble de leur chaine de valeur, y compris le recyclage, l'utilisation efficace des ressources et la
substitution des matiéres premiéres.

() Cf.linitiative «matiéres premiéres» et la feuille de route pour une Europe efficace dans I'utilisation des ressources, présentées en 2011.

() Lesdéchets d'équipements électriques et électroniques.

()  La directive 2012/19/UE relative aux DEEE (refonte) est désormais adoptée (JO L 197 du 24.7.2012, p. 38). Cette nouvelle directive permettra
également de renforcer les normes qualitatives pour le traitement des DEEE, cf. larticle 8, paragraphe 5.

() PIE



C220E/168 Euroopa Liidu Teataja 1.8.2013

Enfin, la directive sur I'écoconception fixe un cadre juridique approprié permettant de définir des exigences en matiére
de recyclage et de durabilité pour les produits liés a I'énergie, lorsqu'il a été établi que ceux-ci ont un impact significatif
sur l'environnement.
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Question for written answer E-007192/12
to the Commission
Dominique Vlasto (PPE)

(17 July 2012)

Subject: Computer hardware recycling, a strategic industry for Europe
An economy’s future depends on its ability to position itself in growth sectors.

Because technological innovations are proceeding at an unceasing pace, more and more computing devices are being
consigned to obsolescence more rapidly. Although these discarded, but still usable, devices might appear to be a
nuisance, they are in fact turning into a strategic resource. Recycling is being carried out increasingly systematically,
and the treatment of certain materials and components is becoming technically more and more sophisticated, thus
creating a growing number of jobs.

There are few sectors so full of promise, and companies that will lead this field in the future therefore need to be
attracted to Europe. At present, only 14% of computer hardware is recycled, but that figure seems likely to rise.
Europe has to be ready to reap the profits to be gained from this future industry.

In addition to creating jobs, recycling will enable the volume of waste flooding our landfills, which have already
reached saturation point, to be reduced by 97%; if left untreated, waste of this kind will turn into an environmental
hazard.

1. What measures will the Commission take to enable the EU to position itself in this strategic sector?

2. Will a programme be laid down with a view to establishing this sector on a lasting footing enabling it to adapt to
the developments with which it will have to contend in the future?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(31 August 2012)

Promoting resource efficiency and recycling are important aims endorsed by the Commission (*). One of the pillars of
the Commission’s reinforced raw materials strategy aims at boosting resource efficiency and promoting recycling of
secondary raw materials from waste.

In order to promote recycling from metal-rich WEEE (%), the Commission proposed in 2008 ambitious new collection
targets which would ensure that 85% of the WEEE stream would be available for recovery of valuable raw materials
and suggested stricter rules to prevent the illegal export of this waste to developing countries (*).

Strengthening the enforcement of the Waste Shipment Regulation should address the problem of environmental
dumping of waste products because a large proportion of our waste is illegally exported to non-OECD countries
where treatment often results in damage to the environment and loss of material. To tackle this, the Commission has
proposed tough criteria for export of this waste but further action is required to enforce existing rules.

Innovation could be another driver for progress in this area. On 29 February 2012 the Commission adopted a
communication which proposed a European Innovation Partnership (*) on raw materials covering the entire raw
materials value chain including recycling, resource efficiency and substitution of raw materials.

Finally, the Ecodesign Directive offers an adequate legal framework to establish requirements for the recyclability and
durability of energy-related products, whenever the associated environmental impacts are found to be significant.

() The Raw Materials Initiative and in the Resource Efficiency Roadmap presented in 2011.

()  Waste Electrical and Electronic Equipment.

()  The amended WEEE Directive 2012/19/EU has now been adopted (O] L 197, 24.07.2012, p. 38). The new WEEE Directive will also help improve
the quality standards for the treatment of WEEE; cf. Art. 8(5).

(% EIP.
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Question avec demande de réponse écrite E-007193/12
ala Commission
Dominique Vlasto (PPE)
(17 juillet 2012)

Objet: Obligation d'identification électronique des animaux dans les élevages bovins, ovins ou caprins

L'obligation pour les éleveurs francais de bovins, d’ovins ou de caprins d’assurer l'identification électronique de leurs
cheptels d'ici a 2013 a suscité l'indignation de la part des acteurs du secteur, particulicrement des agriculteurs
possédant des exploitations de petite taille.

Cette décision est susceptible d’entrainer la disparition de nombreux élevages, surtout ceux de petite taille, qui ne
pourront respecter cette obligation, en raison du surcott et de la surcharge administrative induits par cette technique.

Si le renforcement de l'arsenal juridique peut se comprendre au regard des impératifs de tragabilité et de sécurité
alimentaire, il ne peut se faire au détriment de la liberté inhérente au métier d'éleveur, d’autant que les techniques
traditionnelles (tatouages et boucles en plastique) ont démontré leur fiabilité et leur pérennité.

Il apparait ainsi que la valeur ajoutée de cette nouvelle obligation n’est pas prouvée, alors que les conséquences
économiques négatives sont d’ores et déja connues.

Il'y a lieu de considérer qu'il s'agit d’'une menace pesant sur les élevages de petite taille, particuliérement nombreux
dans les zones de montagne, qui sont pourtant une part essentielle du patrimoine, du tissu rural et de la biodiversité.

1. Dans quelle mesure la Commission considére-t-elle que cette obligation d'identification électronique des
cheptels bovin, ovin et caprin frangais apporte une valeur ajoutée démontrable et significative?

2. La Commission entend-elle rendre ce systéme facultatif, sachant qu’en la matiere, une obligation de résultat est
préférable a une obligation de moyen, pour autant que la méthode d’identification des animaux soit pérenne et fiable?

Réponse donnée par M. Dalli au nom de la Commission
(31 aoilt 2012)

En ce qui concerne les raisons qui sous-tendent la législation de I'Union en matiére d'identification électronique des
cheptels ovin et caprin, la Commission renvoie 'Honorable Parlementaire aux réponses quelle a données aux
questions écrites jointes E-8752/10 a E-8764/10, ainsi qu'a la question écrite E-9769/10, sur le méme sujet (*).

La Commission n’envisage pas de modifier le systeéme en vigueur en le rendant facultatif. En revanche, elle est toujours
disposée a ajuster certains aspects techniques pour améliorer, autant que possible, l'efficacité et la fiabilité d’ensemble
du systeme, tout en réduisant ses cofits de mise en ceuvre.

En ce qui concerne lidentification et l'enregistrement du cheptel bovin, le réglement actuel () ne couvre pas
l'identification électronique, bien qu'il garantisse déja la tragabilité individuelle des animaux. L'identification
électronique des bovins est déja utilisée dans plusieurs Etats membres par des opérateurs privés, essentiellement pour
la gestion de leur exploitation. Appliqué a plus grande échelle, ce systeme permettra de renforcer le régime de
tracabilité actuel. Par ailleurs, il devrait bénéficier aux exploitants et autres parties prenantes en simplifiant les
procédures en vigueur, d’oti un allégement de la charge administrative ().

Pour toutes les raisons qui précedent, la Commission a adopté en aotit 2011 deux propositions visant a modifier le
réglement et a introduire l'identification électronique sur une base volontaire. Malgré le caractére facultatif du
systéme, les propositions de la Commission donnent la possibilité aux Etats membres de le rendre obligatoire sur leur
territoire.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
()  Reglement (CE) n° 1760/2000 du Parlement européen et du Conseil du 17 juillet 2000 (JO L 204 du 11.8.2000, p. 1).
()  Analyse d'impact accompagnant la proposition de la Commission, SEC(2011) 1008 final.
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Question for written answer E-007193/12
to the Commission
Dominique Vlasto (PPE)

(17 July 2012)

Subject: Electronic identification requirement for farmed cattle, sheep and goats

The requirement for cattle, sheep and goat farmers in France to ensure that their flocks and herds can be identified
electronically by 2013 has provoked outrage from stakeholders, particularly from small-scale farmers.

This decision is likely to result in the disappearance of numerous livestock holdings — especially small-scale
holdings — which will be unable to comply with this requirement on account of the additional costs and
administrative burden arising from this measure.

While increasing the legal tools available is understandable in view of the need to ensure traceability and food
security, it cannot be done at the expense of the freedom inherent to the occupation of livestock farmer, especially
since traditional methods such as tattoos and plastic earrings have proved to be reliable and tried and tested.

It therefore seems to be the case that the added value of this new requirement has not been demonstrated, while its
negative economic impact is already known.

The requirement should be viewed as a threat to small-scale livestock farmers, who are particularly numerous in
mountain areas and who are essential to local heritage, the social fabric of rural areas and biodiversity.

1. To what extent does the Commission believe that the requirement that herds of cattle and flocks of sheep and
goats in France be electronically identifiable brings significant and demonstrable added value?

2. Given that it would be preferable to make a requirement applicable to the results achieved rather than the means
used — provided that a reliable, tried and tested method of animal identification is used — does the Commission
intend to make this system optional?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(31 August 2012)

As regards the reasons behind the EU legislation on electronic identification (EID) of sheep and goats, the
Commission refers the Honourable Member to its answers to joined written questions E-8752/10, E-8753/10, E-
8754/10, E-8755/10, E-8756/10, E-8757/10, E-8758/10, E-8759/10, E-8760/10, E-8761/10, E-8762/10, E-
8763/10, E-8764/10 and to Written Question E-9769/10 (').

The Commission does not envisage changing the current system making it optional. However, the Commission has
been and remains open to fine-tune technical aspects to improve the overall solidity and reliability of the system and
at the same time reduce its implementation costs, whenever possible.

As regards the electronic identification and registration of bovine animals, current legislation (%) does not regulate
EID. However, it already ensures individual traceability of bovine animals. Bovine EID is used in several Member
States on a private basis mainly for farm management purposes. Its’ implementation on a wider scale will strengthen
the current traceability system. Finally, it may bring benefits to farmers and other stakeholders as it will reduce the
administrative burden through the simplification of the current administrative procedures (*).

Taking all this into account, the Commission adopted in August 2011 two proposals to modify these rules and to
introduce electronic identification on a voluntary basis. Despite its voluntary character, the Commission proposals
foresee that Member States may introduce a mandatory regime at national level.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
()  Regulation (EC) No 1760/2000 of the European Parliament and of the Council of 17 July 2000 OJ L 204, 11.8.2000, p. 1-10.
()  Impact Assessment accompanying the Commission proposal, SEC(2011) 1008 final.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-007196/12
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(18 Touiov 2012)

Oépa: Paydaia avénon tov eEboewy kat Tou avopivou Tev (veo)aotéywv oty ENada

H ohogva kat evtervopevr) aduvapia katafoArc tou evoikiou yia v eEacpaion otéyng anotelel pa akopn {ogepr) ouvenela
NG POdPIG OKOVORIKTG KAl KOWWVIKNG kpiong mou mhrjttel v ENNada dokipalovtag tooo ) ouvoyr) 600 kat Tig avtoyes
NG eNnvikns kowwviac. Kat' autdv tov tpomo, ot €boeig molarmhaotalovrar kadnpepiva kat xihadeg ivar ot ENAnveg, ot
onoiot avaykatovtal va fpedouv xwpic omiTl, mpaypa mou 0EUVEL TO TPAYIKO QAIVOHEVO TwV veoaoTeywy. To «dikaiwpa ot
otéyn apgioprteital evdéng yia pia peyaln pepida tou eNAnvikot aAld kat Tou eupomnaikot mAnduopou, kadeg to {tpa
TOV EEO0EMV KAl TOV VEOROTEYWY amacyolel 11aitepa TIG KOWWVIES TOV XwPOV Tou paoTilovial and v avdpemioTiki),
n\éov, kpion pe yapaktnplotikotepo napaderypa to Kivijpa «Stop Deshaucios» (Ztapatiote Tig eEaoeig) oty lonavia. Te
autd To mhaioto epwtatar 1) Emtpor):

1. Awdétel otanotikd oToeia yio TV mocooTiaia SIKUPAVOT TV EE00EwY oTa KPAThn N and v apxi) s kpiong
G OTpEPa; Av vai, mOoOL AVIPWTOL GUVOAIKA 0TIV EUPLMCIKT) EMKPATELR £XOUV AVAYKAGTEL Va EyKATaNElpouY T
otéyn toug Aoyw aduvaptiag katafolrg Tou podiou;

2. Yndpyouv dadéotia kovdUALA yia TV KOWGVIKT TPOCTAsLA KAl OPOVTLOQ TV AeYOHEVGY VEOUTTEYWY Kal Tiola Eival Ta
TOGOOT( AMOPPOPNTIKOTITTAG TOV KPATGY HENGV;

3. H €oon kadeavt] 1 n aner] yia £won mpokaloUv GHAVTIKEG EMMTOGELS 0TV WUYIKI] UYELQ TOV aTOPGY TOU
vgiotavtar aut ™ SUGKONN KATAGTAGT. € QUTHV TV KATEUDUVOT], UMAPXOUV EMICTHOVIKEG HENETEG TOU va
AMOJEKVUOUV [0 OTATIOTIKY OYEOT) AVALEST OTIG EEWTELS KL TIG AMOTELPES AUTOKTOVIOV;

4. Me Oedopévo OTL TO QUIVOPEVO TWV VEONOTEYWY EXel 1O QMOKTIOEL MAVEUPLMAIKO YapakTipa, enetepyaletat 1
OKOTEVEL VAL EMECEPYQOTEL Eva GUVONKO EUPTATKO 0XESI0 SpAoTG yia TV AVTIHETGMION TOU;

Anavrnon tou k. Andor €€ ovopatog ¢ Enrtporg
(6 Zemtepfpiov 2012)

Agv unapyouv akopn mpels otatiotikeg o eminedo EE, al\d ano ta diadéoipa otoyeia gaivetar 0Tt ot eEmoets avEndnkav
oe opopéva kplr ek petd my ekdiloon ™ kpione. Te pa npoogatn emokonnon g (), 1 Enttponn) avégepe o1, oty
lonavia, mepinou 200 000 owoyéveies fpiokoviav umd v aneihr) e eEwong to pdwonepo tou 2010 ka 6T, oty Italia,
pla oTig TEeoEPIG owKoYEveles dev Mtav o DEon va eEogAijoel Tig S00EIC Tou oTeYaoTIKOU daveiou £wg TO TPGTO TPIpNVo Tou
2011.

O1 OpAcELG yia TV OIKOVOIKT] ENAVEVTAEN TOV VEOOTEY®V» HTOPOUY Va XPHATOd0TOUVTAL and Ta SiapdpwTika TajEla TG
EE e mepiodou 2007-2013, cupmepthapPavopévou tou Eupwnaikot Kowwvikou Tapeiou. Tmyv EMNada, o dfovag
npoteparotTag «[I\pne evompdteon Tou cuvolou Tou avIpAMIVOU SUVAHIKOU G e KOWGVIA 100V EUKALPLOV» TOU
EMIYELP|OLAKOU TPOYPARHATOC «AVATTUEN avDPOMIVOU SUVAIKOU» AMOCKOTEL 0TIV KOWOVIKY] EVOOUATAOOTN TOV eUnadov
OpAdwY, etall GANWY KaL TGV aoTEYOV, Kal £XEL wg 0TOXO T ouppetoyr 53 500 atopwy (3.

Eve éyouv mpaypatonoudel mONEG EMOTNHOVIKEG EPEUVEG VIO TOV QVTIKTUTIO TG OKOVOHIKNG KPLONG 0T MOGOGTH
auTOKTOVIOV Kat Tr) dnpoota uyela yevikotepa (), 1) Emtponr) dev yvepiler o autd to otadio pehém pe v omoia va
anodelkvUETaL ApEoT] KaL EIOIKT OYEOT) AVALLEST OTIG EEMOEIG KAL TIG AMOTELPEG AUTOKTOVIAG.

H Emitpon) eppéver ot déopeuot] TG yia UnooTpiEn Tev Kpatev pEA®OV mou KatanoAepolv to mpofApa Twv actéyey Kat,
ouykekpipeva, ta fonda va aéomototv 660 to Suvatov kakUtepa ta epyaleia molrtikic e EE kat ta Siapdpwtika tapeio.

() BMémemv Tpiunviaia eMOKONOT ™G EPYAOLAKNC Kat KOWGVIKNG kataotaong oy EE, lobviog 2012.
()  BMéne http:/[ec.europa.eufsocialfesf_projects_117[project.cfm?id=209&project_lang=en.
() BMénmemy. http:/[www.euro.who.int/__data/assets/pdf_file/0008/134999/e94837.pdf.
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Question for written answer E-007196/12
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(18 July 2012)

Subject: Sharp increase in the number of evictions and of the ‘new homeless’ in Greece

The ever increasing inability of the population to pay rent to secure housing is yet another grim consequence of the
severe economic and social crisis in Greece which is putting a strain on the cohesion and fabric of Greek society.
Thus, evictions are multiplying daily and thousands of Greeks are finding themselves homeless, thereby exacerbating
the tragic phenomenon of the ‘new homeless’. The ‘right to housing’ is being flagrantly violated for a large portion of
the population of Greece and the EU, and the issue of evictions and the ‘new homeless’ particularly affects the societies
of countries plagued by what is now a humanitarian crisis — a typical example is the ‘Stop Deshaucios’ (Stop the
Evictions!) Movement in Spain.

In view of the above, will the Commission say:

1. Does it have at its disposal any statistics on the percentage variation of evictions in Member States since the
beginning of the crisis? If so, how many people in total throughout the EU have been forced to abandon their
homes due to their inability to pay the rent?

2. Are there any funds available for the social protection and care of the ‘new homeless If so, what are the take-
up rates of Member States?

3. Eviction proper or the threat of eviction has a significant impact on the mental health of people in this difficult
situation. In this context, do any scientific studies exist showing a statistical link between evictions and suicide
attempts?

4. Given that the phenomenon of the ‘new homeless’ has already spread throughout Europe, is it drawing up — or
does it intend to draw up — a comprehensive European action plan to address this problem?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(6 September 2012)

Comprehensive EU-level statistics are lacking yet but available data indicates that evictions have been on the rise in a
number of Member States since the beginning of the crisis. In a recent review ('), the Commission mentioned that
some 200 000 families were under threat of eviction in Spain in the autumn of 2010 and that one in four families was
unable to make mortgage payments in Italy by the first quarter of 2011.

Actions for the economic reintegration of the ‘new homeless’ can be financed under the 2007-13 EU Structural Funds
including the European Social Fund. In Greece, the priority axis ‘Full integration of the entire labour force into an
equal opportunities society’ of the Human Resource Development Operational Programme aims at the social
integration of vulnerable groups, including the homeless and targets the involvement of 53 500 persons (?).

While a lot of scientific research has been undertaken on the impact of the economic crisis on suicide rates and public
heath more broadly (°), the Commission is at this stage not aware of a study establishing a direct and specific link
between evictions and suicide attempts.

The Commission remains committed to support Member States in combatting all forms of homelessness, including
by helping them make the best use of EU policy tools and Structural Funds.

() See the EU Employment and Social Situation Quarterly Review, June 2012 issue.
() See http:/[ec.europa.eufsocial/esf_projects_117[project.cfm?id=209&project_lang=en.
()  Seee.g. http:/[www.euro.who.int/__data/assets/pdf_file/0008/134999/e94837.pdf
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Question for written answer E-007197/12
to the Commission
Baroness Sarah Ludford (ALDE)
(18 July 2012)

Subject: Air passenger rights in the event of diverted flights

Regulation (EC) No 261/2004 established important minimum rights for air passengers in the event of denied
boarding, cancellation or long delays of flights. However, this regulation does not explicitly extend protection to
passengers who are affected by flight diversions, and airlines are required only to transport passengers to the airport
specified on the ticket at no extra cost. Nonetheless, a diversion can significantly extend travel time and cause serious
inconvenience, discomfort and expense.

The Commission’s recent public consultation on the possible revision of Regulation (EC) No 261/2004 considered
the possibility of extending the current legislation to additional cases of journey disruption, including flights diverted
to an airport other than the destination airport. It was indicated that the Commission intended to introduce proposals
for making the current regulations more effective before the end of the year.

Will the Commission ensure that these proposals provide for the extension of the current legislation on air passenger
rights in order explicitly to ensure protection, including compensation, for passengers who are severely
inconvenienced by diverted flights?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(24 August 2012)

The Commission included certain issues not covered by the existing legislation in its public consultation on the
revision of Regulation 261/2004 on air passenger rights, among others the issue of flights diverted to another airport

than the destination airport ().

The Commission is currently analysing the outcome of the public consultation and the impacts of different policy
options with a view to submit a legislative proposal by the end of 2012.

() http://ec.europa.euftransport/passengers/consultations/doc/2012-03-11-apr-public-consultation-results.pdf
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Bbrpoc ¢ uckane 3a mucMen orrosop E-007198/12
o Komucusra
Bnanko Tonopos Ilanaitotos (ALDE)
(18 101u 2012 2.)

Omnuocho: IHGpacTpyKTypHY IPOEKTH B 007IACTTa HA OKOJIHATA Cpelia 1 GMHAHCHPAHE

1. Tsit KaTo MO-rOfSIMATa YacT OT MHpAcTpykTypara B o0NacTTa Ha OKOJIHATa cpea TpsiOBa ga Oble MOCTpoeHa Ha
OOLIHCKO PaBHMILIE, I10 KAKbB HAUMH MOXKe [ja rapaHTupa KoMycusira, 4e MECTHUTE OPraHy pasIioiarar ¢ HeoOXOIMOTO HOy-
Xdy 3a pa3pabOTBaHe M yIpaBieHMe Ha IIPOEKTM B OONAcCTTa Ha OKOJIHATa Cpela, KOMTO e OBaT IpeicTaBeHM 3a
chuHaHCKpaHe ot cTpana Ha EC?

2. bu nmu nommcimna Komucusra 3a C’I)(l)]/[HaHCI/lpaIH HalMOHAJIEH OpraH, KOIiTO OM NOIKpersiI O6IH]/IHI/ITC B IIOATrOTOBKATA
Ha JIaHMPAHETO Ha MPOEKTH, IIPOBE2KIAHETO Ha ThProbe 1 YIPaBIICHUETO Ha ITPOCKTY B o0nacTTa Ha OKOJIHaTa cpena?

3. Mozxe mu KoMucusra ma ocurypy TexHudecka momowr 3a buirapust 3a paspaborsane Ha [T4I1, KouTO 1€ mpyBrIeKat
YaCTHM MHBECTULIMM B €KOTIOTMYHM 1 B IPYTY BUIIOBE IIPOEKTH?

4. 3awmo B Bwurapus He e paspaboTeH MHCTPYMEHTHT 3a QuHancypawe ,JIxecuka“ (Jessica) ¥ MO KakbB HaumH Oy
chieiicTBaa Komucusira 3a HachpuaBaHe Ha HErOBYS! [IOTEHLVAI M M3IONI3BAHETO My B CTpaHaTa?

Ortrosop, JaneH ot 1-H XaaH ot uMeTo Ha Komucusra
(28 cenmemespu 2012 2.)

1. B chOTBeTCTBME C NPUHLMIA HA CIOMENEHO YIpaBlieHye Obirapckute OpraHy ca Tesd, KOMTO TpsiOBa [1a OKasgar
TOJIKpena Ha MECTHUTE OPraHM, y4acTBALM B [OLTOTOBKATA 1 M3IIbIIHEHNETO Ha [POEKTM B 0OJIACTTa Ha OKONHATa cpera. B
nporpama ,,OkonHa cpena“ (2007-2013 1.) ce npenBMxKIa OKa3BaHETO Ha TaKaBa TeXHMUYecKa nomoll. OCBeH TOBA 3a ronemure
MHQPACTPYKTYPHM IPOEKTM B OONIACTTA Ha BOJOCHAOISIBAHETO UM KaHA/M3aUusita OBITapcKUTe OpraHyu Ca IPeBUAMIIA
CPEJICTBA 3a OKa3BaHE Ha TEXHIYECKa IOMOLL Ha Y4acTBAILITE OOLIMHIL.

Hapen ¢ ToBa B corpynrmuectso ¢ EVB (') Komucnsra ch3nane MHCTpyMEHT 3a OKa3BaHe Ha TexHMuecka nomou, JASPERS, ¢
KOJTO ce NOANoMara TeXHMYecKaTa MOATOTOBKA Ha 3Hauumy IpoekTd. Hackopo Kommcmsita Hachpum TexHMYeCKOTO
CHTPYIHIYECTBO Mexty Gbirapckute oprany, CeerosHata 6arka, EBBP (*) u EMB npu nofroroBkara Ha IpOEKTH.

2. Jocera cpoTBeTHNTE GBATAPCKI OPTaHM Ca M3ITBITHSBAIIA POIIATA, [OCOYeHa OT yBaxaemms wieH Ha EIl. Kommcnsra
HacbpyaBa HAlMOHAIIHUTE OPraHy Ha yBeIMyaT aiMMHUCTPATUBHMA cM KanaumteT 1 B epuona 2014-2020 r. ce ouaksa na
O'bIIaT M3IOTBEHN IIPEINIOKEHIS B T3/ HACOKA.

3. B mo-ronamara vact ot nporpamute 3a benrapus B nepuona 2007-2013 1. ce npenBiKna OKasBaHETO Ha TEXHNMYECKA
TOMOLII 32 TOJTOTOBKATA Ha MPOeKTH. [IpoekTuTe B paMKuTe Ha MyOIMUHO-YACTHY NAPTHHOPCTBA OTIOBAPST HA YCIIOBISITA 33
yuacTye, HO PELICHIETO OTHOCHO Ch()MHAHCYMPAHETO Ha TSXHATA [IOITOTOBKA PVHAIIEKN Ha O'bIrapcKuTe OpraHim.

4. VHcrpymentnte 3a QuHaHcoB uHxXKeHepunr Kato JESSICA ce Gasupar Ha MpeJOCTABSHETO HA NOIIEXala Ha
BB3CTAHOBSIBAHE [IOMOLLL OT CTPAHA Ha CTPYKTypPHUTE GOHIOBE 33 MHBECTULIMHM, KOMTO CE OYAKBA [1d TeHePUPAT IPUXONM U f1a
TO3BOJIAT BpbLAHE HA Mapute Ha uHBecTuropute. VHcrpymentst ,JESSICA“ mefictBurenHo e mpemuueH B Obiarapckara
IporpaMa 3a pervoHanHo passutue 3a nepuoma 2007-2013 1. Iopamm toBa Ha 29 tomm 2010 1. EMB u Gbiirapckoro
TPAaBUTENCTBO MOMIICAXA CIOPA3yMeHNe 33 QUHAHCMPaHe, ¢ KoeTo ce chafame QoHn ¢ yuactust o JESSICA 3a Bonrapus
(JESSICA Holding Fund) B pamxure Ha EVB.

() Esponeiicka nHBeCTULMOHHA OaHKa.
()  Esponeiicka GaHKa 3a Bb3CTAHOBSIBaHE 1 PasBUTHE.
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Question for written answer E-007198/12
to the Commission
Vladko Todorov Panayotov (ALDE)
(18 July 2012)

Subject: Environmental infrastructure projects and financing

1. As most environmental infrastructure has to be built at municipal level, how can the Commission ensure that
local authorities have the necessary know-how to develop and manage environmental projects that will be presented
for EU co-financing?

2. Would the Commission consider a co-financing national authority that would support municipalities in
preparing project pipelines for tendering and managing environmental projects?

3. Can the Commission provide Bulgaria with technical assistance for the development of the public private
partnerships (PPPs) that will attract private investment in environmental and other types of project?

4. Why has the Jessica financing instrument not been developed in Bulgaria, and how would the Commission help
in promoting its potential and use in the country?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(28 September 2012)

1. In accordance with the shared management principle, the Bulgarian authorities are responsible to provide
support to the local authorities involved in the preparation and implementation of environmental projects. The
2007-13 ‘Environment’ programme provides this technical assistance. Also, for major water infrastructure projects,
the Bulgarian authorities budgeted for technical assistance aimed at the municipalities involved.

In addition, the Commission, in cooperation with the EIB ('), created an instrument for technical assistance, JASPERS,
helping the technical preparation of important projects. Recently, the Commission promoted the technical
cooperation for the preparation of projects between the Bulgarian authorities, the World Bank the EBRD (?) and the
EIB.

2. Up to now, the relevant Bulgarian authorities have taken on the role suggested by the Honourable Member. The
Commission encourages the national authorities to increase their administrative capacity and relevant proposals are
to be expected for the 2014-20 period.

3. Most of the 2007-13 programmes for Bulgaria provide technical assistance for the preparation of projects. PPP
projects are eligible but the decision to co-finance their preparation remains with the Bulgarian authorities.

4. Financial engineering instruments such as JESSICA are based on the provision of repayable assistance from the
Structural Funds to investments expected to generate returns and in this way pay back investors. JESSICA is indeed
foreseen in the Bulgarian 2007-13 programme for regional development. In this context, a Funding Agreement,
establishing the JESSICA Holding Fund for Bulgaria within the EIB, was signed between the EIB and the Bulgarian
Government (29 July 2010).

() European Investment Bank.
()  European Bank for Reconstruction and Development.
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Bbpoc ¢ uckane 3a mucMen orrosop E-007199/12
o Komucusra
Bnanko Tonopos Ilanaitotos (ALDE)
(18 101u 2012 2.)

Omuocro: [poektu Ha EC 3a nuppactpykrypa 3a ras

1.  IloHacrosiieM ChIIECTBYBAT HSIKOJIKO IOTEHIMATIHY NIPOEKTA 38 MHQPACTPYKTypa 3a ra3, kouto B FOxKHMS Kopumop ce
KOHKYpPMPpAT JIa IOCTaBAT ra3 oT llentpanna Asua kM Eppona. Twii Kato npoektsT HABYKO mopamy TpaHcampuaTiyecKkus
Tprbonposor (TAII) Beue He M3ITIeXKTa MHOTO pealCTIHeH, MOXe i KomycusiTa [ja u3sicHu KakBa iie Objie HelfHaTa MO3MIs
10 OTHOIIEHJe Ha IBaTa KOHKYpMpAIM ce mpoekTa 1 mamy Kommcusra ime mpomsiky ma m3pasxomsa cpencrsa Ha EC 3a
HABYKO or ¢orma ERP?

2. Kaksa e nosuuusaTa Ha Komucusra no otHouleHue Ha mpoekTa ,JOkeH noToK®, KoJiTo 1ie cThiu Ha TeputopusTa Ha EC B
Bbitrapyist 1 KOIATO 61 MOT'BIT 13 IPENOCTABS HAIeXK/IHA M CUTYPHA IPsIKA IOCTABKA Ha ras?

OTroBop, MameH ot r-H Votunrep ot uMero Ha Komucusra
(4 cenmemepu 2012 2.)

B npoueca Ha u30op Ha rasomposoy 3a rasoporo Haxomuuie ,lllax Henns 11 ('), mpes 2012 r. napTHLOPUTE HAIpaBMXa
npemBapuTeneH nopOop u n3bpaxa Tpancanpuatideckus rasonposop (TAII) go Mramus n ,Habyko 3anan” mo Asctpus Kato
[BaTa TPAHCMOPTHM BapuanTa B pamkute Ha EC. OKOHUaTeNHOTO peliieHye 3a n360p MeX/Iy Te3U [IBa POEKTa Ce OYaKBa Ipe3
2013 r. Ilpemunasasero mpe3 Typuus Moxe na Obme ocurypero ot Tparcanamorckus rasonposon (TANAP), momkpersis ot
SOCAR (}) u Typcku mpyxecrsa. Komucnsara He Xeflae [1a ce HamecBa B Ipolieca 3a MueHTM(MLMpPaHe Ha Hail-IoOpust
TBPIrOBCKM BAPMAHT MeXIy KOHKypupauy ce rasonposomu B EC.

o ce orHacs mo ¢uuaHcupanero Ha ,HaGyko“ or EEIIB (%), 200 myn. EUR ca mnpenHasHaueHyu 3a M3IPaxXIaHETO Ha
razornposona B EC 1 3a TsX ca moeTy 3aIrbiKeH s, HO KbM [HEIIHa [1aTa HsMa M3BbPLICHO IITaiane. Thit KaTo 00ChXIAHETo Ha
,Nabucco International Company* ¢ naprasopure ot ,[Llax [leHu3" pombKaBa, CPENCTBATA Ca BCE OLile HATIMYHI.

HpOEKT'bT ,IOXeH MoToK" He e NpUOPUTETEH IIPOCKT 3a EC. HeroBaTa riaBHa ey e jia Ch3[afe HOB MapupyT 3a DOCTaBKa Ha
pycCKm ra3 no EBpona, 3a00MKaNAAKY YKpailHa, HO TOI He JII/[BCpCI/I(l)I/IIH/Ipa U3TOYHMLIUTE Ha ra3.

Brnpexu Tosa KomycusTa e roropa [1a ChIeiiCTBa Ha OPraHM3aTOpUTE Ha IPOEKTA M Ha yuacTBAIMTE JIbPKABU YWIEHKM, 3a J1a Ce
IapaHTIpa HETOBOTO Pa3pabOTBaHe 10 HEMMCKPUMUHALIMOHEH HAUMH B CHOTBETCTBIE ChC 3aKOHOMaTeNcTBoTO Ha EC.

() Tasooro Haxommue ,Illax [lerns* ce Hamypa B AsepOaiiikat 1 e COBCTBEHOCT Ha KOHCOPLMYM, B Koiito yuactsar SOCAR, BP, Statoil, Total, LUKoil,

NIOC n TPAO. [Tocraskara Ha 10 mipi. Ky6uunu Merpa rommiito 3a EC ot Toa Haxommue 1o 2017 mim 2018 r. wwie jjoBefie 10 OTKpuBaHeTo Ha ,JOKHMs

ra30B KOPUIOP®, UMSATO Liesl e TpeHoc Ha ra3 ot Kacrmitckust Gaceitn, Llentparnta Asusi, bimskust ustok u Vsrounms CpermsemHoMopekn Gaceitt 1o Cbio3a,

34 J1a Ce TIOBMILM [IMBEPCHQUKALMSATA HA IOCTABKUTE HA Ta3.

SOCAR e HaumoHasisara KoMaHust 3a He 1 ra3 Ha AsepbaitiokaH.

() EBponeiickara eHepruiiHa Iporpama 3a Bb3CTAHOBsIBAHE, KOSITO € Ha cToitHocT 4 mipi. EUR, e ch3nanena npes 2009 r. 3a cbMHAHCUPAHETO Ha IPOEKTU
(mocera 59 Ha Gpoit), IpeHA3HAYCH J1a HATIPABST CHEPIMITHUTE [IOCTABKY TIO-CUTYPHU U JI1a CTIOMOTHAT 33 HAMAJISIBAHE HA eMUCHUTE Ha IAPHUKOBH Ta30Be,
KATO ChLIEBPEMEHHO HAChPYABAT KOHOMIMYECKOTO Bb3CTaHOBsiBaHe B EBpora. ,Habyko“ e yacr ot Te3u npoexTi.
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Question for written answer E-007199/12
to the Commission
Vladko Todorov Panayotov (ALDE)
(18 July 2012)

Subject: EU gas infrastructure projects

1.  There are currently several potential gas infrastructure projects competing in the Southern Corridor to supply
gas to Europe from Central Asia. As the Nabucco project no longer seems very realistic in the light of the Trans
Adriatic Pipeline (TAP), can the Commission clarify what its position will be in relation to the two competing projects
and whether it will continue to use EU resources from the ERP Fund for Nabucco?

2. What is the Commission’s position on the South Stream project, which will enter EU territory in Bulgaria and
could provide a reliable and secure direct gas supply?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(4 September 2012)

In the pipeline selection process for Shah Deniz II gas ('), the partners have preselected in 2012 both the Trans-
Adriatic Pipeline (TAP) to Italy and Nabucco-West to Austria as the two transport options within the EU. The final
decision between these two projects is expected in 2013. The crossing of Turkey may now be assured by the Trans
Anatolian Pipeline (TANAP), promoted by SOCAR (*) and Turkish companies. The Commission does not want to
interfere in the process to identify the best commercial option between competing pipelines in the EU.

When it comes to the EEPR (*) funding for Nabucco, EUR 200 million have been earmarked and committed for the
pipeline construction in the EU but no payment has been made to date. Since Nabucco International Company is still
in discussion with the Shah Deniz partners, the funding is still available.

The South Stream project is not a priority project for the EU. Its main aim is to create a new route for Russian gas to
Europe, bypassing Ukraine, but it does not diversify sources of gas.

However, the Commission is ready to assist the project developers and the Member States involved, to ensure that it is
developed in a non-discriminatory way in line with EU legislation.

() The Shah Deniz gas field is located in Azerbaijan and owned by a consortium composed of SOCAR, BP, Statoil, Total, LUKoil, NIOC and TPAO.

The delivery of 10 billion cubic meters per year from this field by 2017 or 2018 to the EU will entail the opening of the Southern Gas Corridor

aiming at the transmission of gas from the Caspian Basin, Central Asia, the Middle East and Eastern Mediterranean Basin to the Union to enhance

diversification of gas supply.

SOCAR is the National oil & gas companies of Azerbaijan.

()  The European Energy Program for Recovery is a EUR 4bn programme was set up in 2009 to co-finance projects (59 so far), designed to make
energy supplies more reliable and help reduce greenhouse emissions, while simultaneously boosting Europe’s economic recovery. Nabucco is part
of these projects.
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Bbrpoc ¢ uckane 3a mucMeH orrosop E-007201/12
o Komucusra
Bnanko Tonopos Ilanaitotos (ALDE)
(18 101u 2012 2.)

Omtocto: CBraumiia 1 epo3ust B KpajtopeskHu 30HM

Cpnaummiata u eposusra ce Ha6J'IIO]1&BaT BCE€ I10-4€CTO B Kpaﬁ6p€X{HMTe 30HMU, IO-CITEINAJIHO IO 6p€l'OBeTe Ha ‘IepHo Mope n
CpeJII/ISBMHO MOpeE. Te BOmAT MO BUCOKMU pasxonom 3a MECTHOTO HAacCe€JIeHME€ KaKTO BbB Bpb3Ka C OKOJIHAaTa Cpefa, Taka U 10
Tocienmum 1o OTHOIIEHME Ha HpI/ICHOCO6HBaH€TO KbM UBMEHEHMETO HaA KIIMMarTa.

1. Kak cmara Komucnsra na ce 3aeMe ¢ peliapaHeTo Ha TO34 npo6neM?

2. Cebp3aHuTe ChC CBMAYMIIATA I €PO3MATA BHIPOCH Ie OBIAT 7 OOXBAHATU OT MPEUTIOKEHNETO 32 IMPEKTIBA OTHOCHO
MOPCKOTO NPOCTPAHCTBEHO IUIAHVMPAHe I MHTETPUPAHOTO YIpaBIieHye Ha KPaitOpexKHUTE 30HM, KOETO B MOMEHTA Ce M3IOTBS
ot Komucusita?

3. Musecryumure 3a 6opba ¢ epo3usTa U CBIAUMIIATA Lie ObIAT 1 00XBAHATH, WO Ce OTHACS IO HOMYCTMMMUTE Pa3XOy, B
pamkuTe Ha permamentute otHOcHO EQPP, Koxesuonnus ¢oum n/umu Qorma 3a Mopcko meno u pubapcrso mpes crenpaums
IpOTpaMeH Iepyon?

OrtroBop, mafeH ot r-xa [lamanaku ot uMero Ha Komucusra
(27 cenmemspu 2012 2.)

1. KoMucusita € HasicHO ¢ MHOXECTBOTO l'[p06]'l€MI/l, 3acsraim Kpaf/i6pe}KHMT€ 30HM M MOPCKMTE U Kpaﬁ6p€}KHI/IT€
€KOCUCTEMM, BKJIFOUUTEITHO 38.1'}76&’1'8. Ha MecTOOOMTaHMS U BIOUIABAHETO Ha CHCTOSAHUETO M, 6p€l‘OBaTﬁ c€posus,
3aMbpCABAHETO, IIPEKOMEPHATA EKCIIOATALINS Ha pI/I6H]/IT€ 3alacy M UIBMEHEHMETO Ha KJIMMarTa.

TIpenBun 3HAaUEHNETO Ha KPaiiOPeXHNUTe 30HU KAaTO EKONOTMUHY, MKOHOMMUECKI M COLMAIHM PECYPCH M 3 MOCTUIAHE Ha
KoMIutekceH orroop, npes 2002 r. EC npue [lpenopbkara OTHOCHO KOMIUIEKCHOTO yIpaBiieHue Ha KpaiibpexHurte 30Hu (')
(KYK3) u pe3 2010 r. paruduumpa Iporokona 3a KYK3 (°) xbm Konseruusra ot bapcenona 3a onassare Ha CpenyseMHO
Mope. J 1BaTa MHCTpYMeHTa I10COYBAT GperoBata epo3usi KaTo CepUO3HA 3aIIaXa 32 KPaitOpeRHUTE 30HM.

Komucusira ¢pmHAHCHpa IPOyUBaHe Ha YCTOIMUMBOTO YIpaBrieHue Ha KpaitbpexHara eposus B EBpona, Hapeyero ,EUrosion”.
Pesynrarute ca nyOnmkyBany Ha ampec: http:/[www.eurosion.org/

KomucusiTa cpino Taka pa60T1/1 CBbC CHOTBETHUTE EKCIIEPTH OT PA3IMUHN IbPKaBU M CEKTOPY, 3a [1a pa3BNE LIATIOCTHA CTPATETUSA
3a afjanTypaHe KbM U3MEHEHMETO Ha KIVMaTa, YMETO IIpMEMAHE € INIaHNPaHo 3a 2013 1. u B KOATO 1Ie 6'1)]18 OTYETECHA CBIIO
Taka ysA3BMMOCTTA Ha 6p€FOBCTC VI MOpeTaTa 1o BB3MECTBMETO HA MPOMEHALINTE CE€ KIMMATUYHU YCIIOBUA. B nporec Ha
M3TOTBSIHE € U 3efleHa KHUTa Ha TeMa MpenoTBpaTsABaHE HA 6CHCTBI/I$[ M 3aCTpaxoBaHe CPELLy TAX.

2. Kowmucuara m3Bbpunt OLEHKA Ha BL3OEMCTBMETO, 3a [Ia IIPOYUM pediMlia BAPMAHT! Ha NOJIMTMKA 3a HAChpuapaHe u
pasuTie Ha KYK3 BbB Bph3Ka C BAPMAHTMTE HA MOMMTHKA 33 Pa3BUTME HA MOPCKOTO NMPOCTPAHCTBEHO NyaHupane (MITI). B
pasrieiaHyTe BAPUAHTH Ce B3eMAT NPEMIBII pasIiuHuTe PoOIeMy Ha KPailOpeKHUTE 30HM, BKIIOUMTEITHO MEPKITE CPEILy Ha
€pO3USTA U CBIIAUMILIATA.

3. Tlpemwioxenvero Ha Kommcusita 3a pernameHT 3a OOLIONPUIORXMMMUTE pasnopen6y, Koero oOXBalia OCHOBHHTE
$MHAHCOBM MHCTPYMEHTH CbC CIOTENEHO yrpasreHye 3a nepuona 2014-2020 r., BKITIOUBA ajaTipaHe KbM U3MEHEHNETO Ha
KIMMaTa 11 TPeOTBPATSBAHETO M YIPABIICHUETO HA PUCKA KATO TEMaTMUYHM LENM B ChOTBETCTBME ChC CTpaTerusta ,EBpora
2020°.

() Tpenopska 2002/413/EO.
()  Pewenne 2009/89/EO Ha Cbera.
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Question for written answer E-007201/12
to the Commission
Vladko Todorov Panayotov (ALDE)
(18 July 2012)

Subject: Landslides and erosion in coastal areas

Landslides and erosion are becoming more and more frequent in coastal areas, in particular around the Black Sea and
the Mediterranean Sea. They impose high costs on the local populations and on the environment, and they also have
implications for climate adaptation.

1. How is the Commission considering addressing this problem?

2. Will landslide and erosion issues be covered by the proposal for a directive on maritime spatial planning and
integrated coastal zone management that the Commission is currently preparing?

3. Will investments to combat erosion and landslides be covered in terms of eligible costs under the ERDF, the
Cohesion Fund and|or the Fisheries and Maritime Fund Regulations in the next programming period?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(27 September 2012)

1. The Commission is aware of the multiple pressures affecting coastal zones and marine and coastal ecosystems,
including habitat loss and degradation, coastal erosion, pollution, overexploitation of fish stocks and climate change.

Given the importance of coastal zones as ecological, economic and social resources, and in order to support an
integrated response, the EU adopted the recommendation on Integrated Coastal Zone Management (') (ICZM) in
2002, and ratified the ICZM Protocol (%) to the Barcelona Convention for the Mediterranean in 2010. Both
instruments refer to coastal erosion as an important threat for coastal areas.

The Commission funded a study on sustainable coastal erosion management in Europe called ‘Eurosion’. The results
are published on http:|/fwww.eurosion.org/

The Commission is also working with relevant experts from different countries and sectors to develop a
comprehensive climate change adaptation strategy, for adoption in 2013, which will also consider the vulnerability
of the coast and seas to changing climatic conditions. A Green Paper on the Prevention and Insurance of Disasters is
also being prepared.

2. The Commission has conducted an impact assessment to explore a range of policy options to promote and
develop ICZM, in conjunction with policy options to develop Maritime Spatial Planning (MSP). The considered
options take account of the various pressures in coastal areas, including management of erosion and landslides.

3. The Commission's proposal for the Common Provisions Regulation which encapsulates the main shared
management funding instruments for the period 2014-2020 includes climate change adaptation and risk prevention
and management as thematic objectives, in line with the Europe 2020 strategy.

()  Recommendation 2002/413[EC.
()  Council 2009/89/EC.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007202/12
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(18 uli 2012)

Betreft: Dierentuinrichtlijn
De heer Potocnik heeft mij een antwoord gestuurd op mijn vraag over de betrokkenheid van de Commissie bij
opleidingen van ambtenaren en dierenartsen die werkzaamheden verrichten die betrekking hebben op dierentuinen

en bij de opleiding van bestuurders van dierentuinen (E-005707/2012).

Tot mijn spijt moet ik constateren dat de antwoorden van de heer Potocnik totaal geen betrekking hebben op de door
mij gestelde vragen.

Zoals blijkt uit de antwoorden van de heer Potocnik heeft de Commissie deelgenomen aan workshops over
dierenwelzijn in het algemeen en die van boerderijdieren in het bijzonder. Hoewel hij hiermee de betrokkenheid van
de Commissie aantoont met dierenwelzijn, gaat hij voorbij aan mijn drie vragen over de opleiding van ambtenaren en

professionals bij dierentuinen.

De heer Potocnik heeft in zijn antwoorden op mijn vragen van 25 mei jl. aangegeven dat de Commissie zich bezig
houdt met de opleiding van tallozen die betrokken zijn bij dierentuinen. Mijn vragen waren en zijn:

1. Op welke wijze houdt de Commissie zich bezig met de opleiding van mensen die werken voor of bjj
dierentuinen?

2. Op welke grond bemoeit de Commissie zich met de opleiding van deze mensen?

3. Hoe financiert de Commissie zijn betrokkenheid met bovengenoemde opleidingen?

Antwoord van de heer Dalli namens de Commissie
(3 september 2012)

1. De Commissie is enkel betrokken bij de opleiding van dierenartsen die in verschillende soorten inrichtingen
actief zijn (onder meer in dierentuinen).

2. De Commissie heeft een project gestart om dierenartsen op te leiden op het gebied van de specificke EU-
wetgeving inzake dierenwelzijn op basis van artikel 22 van Beschikking 2009/470/EG van de Raad (PBL 155, blz.
30).

3. De Commissie verwijst het geachte Parlementslid naar haar antwoord op schriftelijke vraag E-005707/2012 ().

() http://www.europarl.europa.eu/sides/get AllAnswers.do?reference=E-2012-005707 &language=NL.
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Question for written answer E-007202/12
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(18 July 2012)

Subject: Zoos Directive

Mr Poto¢nik has sent me an answer to my question concerning the Commission’s involvement in training of
government officials and veterinarians operating in the field of zoos and in the training of zoo managers (E-
005707/2012).

Regrettably, I find that the answers given by Mr Potoc¢nik are completely irrelevant to the questions I put.

Mr Poto¢nik’s answers indicate that the Commission has participated in workshops on animal welfare in general and
the welfare of farm animals in particular. Although this demonstrates the Commission’s involvement in animal
welfare, he ignores my three questions about the training of officials and professionals working in connection with
Z00S.

In his answer to my questions of 25 May 2012, Mr Poto¢nik indicated that the Commission was involved in the
training of innumerable practitioners working with zoos. My questions — which still require answers — were as
follows:

1. Howis the Commission engaged in the training of people working for or at zoos?

2. Whatis the reason for the Commission’s involvement in this training?

3. What s the source of the funding for the Commission’s involvement in this training?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(3 September 2012)

1. The Commission is only engaged in the training of veterinarians working in different types of facitilies
(including zoos).

2. The Commission has initiatied the project of training veterinary practitioners on EU specific animal welfare
legislation on the basis of Council Decision 2009/470/EC, art.22 (OJ L 155/30).

3. The Commission refers the Honourable Member to the reply to Question E-005707/2012 ().

() http://www.europarl.europa.eu/sides/get AllAnswers.do?reference=E-2012-005707 &language=EN.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-007203/12
adresatd Comisiei
Silvia-Adriana Ticdu (S&D)
(18 iulie 2012)

Subiect: Raport privind progresele inregistrate de statele membre in ceea ce priveste cresterea numdrului de cladiri al
cdror consum de energie este aproape egal cu zero

In conformitate cu articolul 9 alineatul (5) din Directiva 2010/31/UE privind performanta energetici a clidirilor,
pani la 31 decembrie 2012 si ulterior o data la trei ani, Comisia publicd un raport privind progresele inregistrate de
statele membre in ceea ce priveste cresterea numdrului de clddiri al ciror consum de energie este aproape egal cu zero.
Pe baza acestui raport, Comisia elaboreazd un plan de actiune si, dacd este cazul, propune misuri de crestere a
numdrului de clddiri de acest tip si incurajeazd utilizarea celor mai bune practici referitoare la transformarea eficientd
— din punctul de vedere al costurilor — a clidirilor existente in cladiri al cdror consum de energie este aproape egal
cu zero.

As dori sd intreb Comisia cand va publica raportul mai sus mentionat si care sunt mdsurile pe care Comisia
intentioneaza sd le propund pentru cresterea numarului de cladiri al ciror consum de energie este aproape egal cu
zero?

Rispuns dat de dl Oettinger in numele Comisiei
(22 august 2012)

In conformitate cu articolul 9 alineatul (1) din Directiva 2010/31/UE (') privind performanta energetici a cladirilor,
statele membre elaboreazi planuri nationale in vederea cresterii numarului de cladiri al cdror consum de energie este
aproape egal cu zero. Continutul acestor planuri constituie principala sursd de informatii pentru Comisie cu privire la
progresele inregistrate de statele membre in vederea atingerii acestui obiectiv. Pand in prezent, Comisia nu a primit
niciun plan national.

Comisia intentioneazd sd publice raportul privind progresele statelor membre in ceea ce priveste cresterea numarului
de cladiri cu un consum de energie aproape egal cu zero pani la 31 decembrie 2012. Este prea devreme pentru a
spune dacd vor exista propuneri de masuri.

()  Directiva 2010/31/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 19 mai 2010 privind performanta energetici a clidirilor (reformare), JO L
153,18.6.2010.
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Question for written answer E-007203/12
to the Commission
Silvia-Adriana Ticdu (S&D)

(18 July 2012)

Subject: Report on Member States’ progress in increasing the number of nearly zero-energy buildings

Under Article 9(5) of Directive 2010/31/EU on the energy performance of buildings, by 31 December 2012 and
every three years thereafter the Commission is to publish a report on the progress of Member States in increasing the
number of nearly zero-energy buildings. On the basis of that report the Commission will develop an action plan and,
if necessary, propose measures to increase the number of those buildings and encourage best practices as regards the
cost-effective transformation of existing buildings into nearly zero-energy buildings.

When will the Commission publish this report, and what measures will it propose to increase the number of nearly
zero-energy buildings?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(22 August 2012)

As per Article 9(1) of Directive 2010/31/EU (') on the energy performance of buildings, Member States shall establish
national plans for increasing the number of nearly zero-energy buildings. The content of these plans constitutes the
main source of information for the Commission on the progress Member States are making towards this objective. So
far the Commission has not received any national plans.

The Commission intends to publish the report on the Member States’ progress in increasing the number of nearly
zero-energy buildings by 31 December 2012. It is too early to say if any measures will be proposed.

() Directive 2010/31/EU of the European Parliament and of the Council of 19 May 2010 on the energy performance of buildings (recast), O] L 153,
18.6.2010.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007204/12
ala Comisiéon
Esther Herranz Garcia (PPE)
(18 dejulio de 2012)

Asunto: Normativa vigente en los aeropuertos europeos

¢Podria aclarar la Comision si, en los aeropuertos, los pasajeros estdn obligados por alguna normativa especifica a
quitarse el calzado preventivamente antes de pasar por el control de seguridad? En caso afirmativo, spodria especificar
la Comision qué tipo de calzado estd sujeto a esta obligacién?

¢Existe alguna prohibicion de transportar en el equipaje de mano alimentos sélidos? Si es asi, jpodria especificarnos
las clases de alimentos no permitidos?

Respuesta del Sr. Kallas en nombre de la Comision
(24 de agosto de 2012)

La legislacién europea sobre seguridad aérea no exige que los pasajeros se descalcen para pasar el control de
seguridad. Sin embargo, los requisitos adicionales de la Administracién de Seguridad en los Transportes de los
Estados Unidos exigen un procedimiento de control obligatorio del calzado en los vuelos con destino a los Estados
Unidos. Como consecuencia de ello, la obligacion de descalzarse en los controles de seguridad se aplica a todos los
pasajeros si se mezclan con personas que viajen a los Estados Unidos.

La legislacion europea sobre seguridad aérea no prohibe el transporte de alimentos sélidos en el equipaje de mano. En

el apéndice 4-C del Reglamento (UE) n° 185/2012 (') figura la lista de los articulos que no se pueden transportar en el
equipaje de mano con arreglo al Derecho de la UE.

() DOLS55de5.3.2010, p. 16.
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Question for written answer E-007204/12
to the Commission
Esther Herranz Garcia (PPE)
(18 July 2012)

Subject: Current rules in European airports

Could the Commission clarify whether, in airports, passengers are required by any specific rules or regulations to
remove their shoes before passing through security checkpoints? If they are, could the Commission specify what type
of footwear is subject to this requirement?

Is there a ban on carrying solid foods in hand luggage? If so, could the Commission specify what kinds of foods are
not permitted?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(24 August 2012)

European aviation security legislation does not require passengers to remove their shoes for screening. However, the
additional requirements by the Transportation Security Administration of the US require a compulsory screening of
shoes for the flights bound for the US. As a result, the obligation to remove shoes at security checkpoints is applied to
all passengers if they are mixed with those travelling to the US.

European aviation security legislation does not impose a ban on solid food that can be carried in hand luggage.

Attachment 4-C of Commission Regulation (EU) No 185/2012 (') lists those items that are prohibited by EC law from
the hand luggage of passengers.

() OJL55,5.3.2010,p. 16.



1.8.2013 Euroopa Liidu Teataja C220E/187

(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-007205/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(18.Juli 2012)

Betrifft: FIFA — Korruptions- und Schmiergeldskandal

Laut aktuellen Medienberichten soll der Weltfuballverband FIFA in einem umfangreichen Korruptions- und
Schmiergeldskandal befangen sein, in dem es laut Medienbehauptung um Schmiergeldzahlungen des
Sportvermarkters ISL an hochrangige FIFA-Funktionire geht.

1.  Erhalten oder erhielten die FIFA oder ihre aktuellen oder ehemaligen Funktionire direkt oder indirekt EU-
Mittel?

2. Hatten jemals oder haben aktuell FIFA-Personal oder FIFA-Funktionire irgendeine Funktion (auch ehrenhalber)
innerhalb der EU-Institutionen, ihrer Agenturen oder offiziellen Vertretungen innerhalb des Gebietes der
27 Mitgliedstaaten inne?

3. Bei positiver Beantwortung von Frage 2: Welche Personen (bitte um namentliche Auflistung) aus dem Personal
der Kommission zihlen hierzu?

Antwort von Frau Vassiliou im Namen der Kommission
(26. September 2012)

Die Kommission gewihrt der FIFA keine direkten Finanzhilfen. Thr ist dariiber hinaus nicht bekannt, dass der FIFA
oder deren Funktiondren indirekt EU-Finanzhilfen zugutekommen. Die Kommission hat ferner keine Kenntnis davon,

dass FIFA-Funktionire oder FIFA-Personal eine Funktion innerhalb der Kommission innehaben.

Die Kommission kann nicht fiir andere EU-Organe oder EU-Einrichtungen sprechen.
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Question for written answer E-007205/12
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(18 July 2012)

Subject: FIFA — Corruption and kickback scandal

According to current press reports, the international football federation FIFA is mired in a wide-ranging corruption
and kickback scandal, which allegedly involved the payment of kickbacks by the sports marketing company ISL to
high-ranking FIFA officials.

1. Does FIFA or any of its current or former officials receive, or has it or they ever received, direct or indirect EU
funding?

2. Do any current or former FIFA staff members or officials hold, or have any such persons ever held, any position
(including honorary positions) within an EU institution, body or official representation in any of the 27 Member
States? If so, which members of the Commission’s staff (please give names) fall into these categories?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(26 September 2012)

The Commission does not provide any direct funding to FIFA. It is, further, not aware of FIFA or any of its officials
indirectly benefiting from EU funding. The Commission is, finally, not aware of any of FIFA’s officials, or staff

members holding a position within the Commission.

The Commission cannot respond in the name of other EU institutions or bodies.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-007206/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(18.Juli 2012)

Betrifft: Visumspflicht der Tiirkei fiir die EU

Wenn auch der EU-Beitritt der Tiirkei im Land selbst an Attraktivitit verloren zu haben scheint, sollen nun doch die
Reisebestimmungen zwischen der Tiirkei und der EU gelockert werden.

Bestehen zum gegenwirtigen Zeitpunkt schon konkrete Pline, wie der Reiseverkehr zwischen der Tiirkei und der EU
vereinfacht werden soll?

Gibt es bereits Kriterien fiir eine mogliche Abschaffung der Visumspflicht fiir die Tiirkei bzw. einen zeitlichen
Rahmen, der dies vorsieht? Wenn ja, wird eine genaue Auflistung erbeten.

Antwort von Herrn Fiile im Namen der Kommission
(4. September 2012)

Die Frau Abgeordnete wird auf die Antwort der Kommission auf die Anfrage E-005756/2012 verwiesen.
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Question for written answer E-007206/12
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(18 July 2012)

Subject: Visa requirement for Turkish citizens to visit the EU

Even though Turks appear to view EU accession as a less attractive proposition, rules for travel between Turkey and
the EU nevertheless need to be relaxed.

Are plans already in place to simplify travel between Turkey and the EU?

Are there criteria which Turkey has to meet in order for the visa requirement to be abolished, and has a timeframe for
abolition been set? If so, please provide a precise schedule.

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(4 September 2012)

The Honourable Member is kindly requested to refer to the Commission’s answer to Question E-005756/2012.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-007208/12
an die Kommission
Ulrike Rodust (S&D)
(18.Juli 2012)

Betrifft: Européische Mafinahmen gegen den illegalen Pestizidhandel

Aktuellen Schitzungen zufolge haben illegale und gefilschte Pflanzenschutzmittel in der EU einen Marktanteil von
20 %. Laut Europol kommt hinzu, dass die Gesetzgebung und die Kontrollen in diesem Bereich kaum harmonisiert
sind und sich daher der Handel mit illegalen Pflanzenschutzmitteln zu einem schnell wachsenden Feld der
organisierten Kriminalitit in Europa entwickelt.

Dieser Zustand kann so nicht hingenommen werden. Besonders bei Pestiziden kann Produktfilschung unabsehbare
Folgen fiir die menschliche Gesundheit und die Umwelt haben. Die Landwirtschaft und die Arbeitnehmer sind
unmittelbar betroffen, und iiber die Lebensmittel konnen diese Produkte auch die Gesundheit der européischen
Konsumenten gefihrden.

1. Plant die Kommission in diesem Bereich titig zu werden und dem Handel mit illegalen Pflanzenschutzmitteln
mit neuen Legislativvorschligen einen Riegel vorzuschieben?

2. Sind konkrete Mafinahmen vorgesehen, um hierfiir die behordliche Zusammenarbeit zwischen den EU-
Mitgliedstaaten zu vertiefen und verbindlich zu regeln?

3. Beabsichtigt die Kommission die Indizien, die in der Regel den Verdacht einer beabsichtigten ,Umleitung” der
illegalen Pflanzenschutzmittel aus dem Transitverkehr in die Europdische Gemeinschaft belegen, fiir die
Mitgliedstaaten einheitlich zu definieren?

4. Wann wird die Kommission die nach Artikel 68 der Verordnung (EG) Nr. 1107/2009 vorgesehene und fiir das
einheitliche Kontrollregime in der Gemeinschaft erforderliche ,Kontrollverordnung* erlassen?

5. Plant die Kommission ebenfalls eine Anniherung der Strafverfolgungsinstrumente, um die Bestrafung bei
Verstoflen gegen das europdische Pflanzenschutzrecht zwischen den Mitgliedstaaten anzugleichen?

Antwort von Herrn Dalli im Namen der Kommission
(29. August 2012)

Die Kommission verweist die Frau Abgeordnete auf ihre Antworten auf die schriftlichen Anfragen E-00554/2012
und E-6848/2012 ().

GemifS Artikel 68 der Verordnung (EG) Nr.1107/2009 iiber das Inverkehrbringen von Pflanzenschutzmitteln (%)
fuhren die Mitgliedstaaten amtliche Kontrollen durch, um die Einhaltung der Bestimmungen dieser Verordnung
durchzusetzen. Auflerdem ist dort geregelt, dass Experten der Kommission allgemeine und gezielte Priifungen der
amtlichen Kontrollen in den Mitgliedstaaten durchfithren. Das laufende Auditprogramm des Lebensmittel- und
Veterindramtes deckt die in den Mitgliedstaaten eingerichteten Systeme zur Kontrolle der Verwendung und des
Inverkehrbringens von Pestiziden ab. Die Audits tragen auch zur Harmonisierung der Kontrollen auf EU-Ebene bei.

Hinsichtlich der Annahme einer Kontrollverordnung gemif Artikel 68 ist noch kein genauer Zeitplan festgelegt. Die
Kommission  arbeitet  derzeit —mehrere in  der  Verordnung (EG) Nr.1107/2009  vorgesehene
Durchfithrungsmafnahmen aus, um sicherzustellen, dass der neue Rechtsrahmen fiir Pflanzenschutzmittel in vollem
Umfang wirksam wird.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/de/parliamentary-questions.html
®  ABLL 309 vom 24.11.2009.
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Question for written answer E-007208/12
to the Commission
Ulrike Rodust (S&D)
(18 July 2012)

Subject: European measures against illegal trading in pesticides

Current estimates indicate that illegal and counterfeit plant protection products have a market share of 20% in the EU.
According to Europol, moreover, legislation and supervision in this field are hardly harmonised at all and trade in
illegal plant protection products is therefore becoming a rapidly growing field of organised crime in Europe.

This situation cannot simply be accepted. In the case of pesticides, counterfeiting can have particularly incalculable
consequences for human health and the environment. Agriculture and workers are directly affected, and these
products can also endanger the health of European consumers via food.

1. Will the Commission take action in this field and combat trade in illegal plant protection products by means of
new legislative proposals?

2. Areany specific measures planned in order to increase cooperation between authorities in the Member States to
this end and to introduce binding regulations concerning it?

3. Will the Commission establish for the benefit of the Member States uniform definitions of the indications which
generally provide grounds for suspecting that there is an intention to divert illegal plant protection products from
transit into the European Community?

4. When will the Commission adopt the control regulation provided for by Article 68 of Regulation (EC)
No 1107/2009, which is required for a uniform control system in the Community?

5. Is the Commission also planning approximation of the criminal law in order to provide for uniform penalties
for breaches of European law on plant health in the Member States?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(29 August 2012)

The Commission refers the Honourable Member to its responses to Questions E-00554/2012 and E-6848/2012 (').

Article 68 of Regulation (EC) No 1107/2009 (%) on placing of plant protection on the market provides that Member
States have to carry out official controls in order to ensure compliance with the provisions of the regulation; It is
furthermore foreseen that Commission experts carry out general and specific audits in the Member States for
purposes of verifying the official controls carried out by the Member States. The current programme of audits of the
Food and Veterinary Office includes the systems of control put in place in the Member States on use and marketing of
pesticides. These audits contribute also to the harmonisation of the controls at EU level.

With respect to the adoption of a control regulation as provided for in Article 68, no precise timeline is yet defined.
The Commission is now working on the development and adoption of several implementing measures foreseen by
Regulation (EC) No 1107/2009 in order to ensure that the new legal framework for plant protection products
becomes fully operational.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
®  OJL309,24.11.2009.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-007209/12
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE) ka1 Georgios Koumoutsakos (PPE)
(18 Touiov 2012)

Oépa: Eéupetikd aviouynukd ta nocoota avepyiag oty EAMada

To kopugaio ano ta peyaha mpofApata nov avupetonilet  EANada — pe oduvnpég ouvéneieg oty kovevia — eivar 1)
kaAnatouvoa avepyia mou ayyilet mhéov to 23 %, p1e TO AVTIOTOL(O TOGOGTO yia Toug vEoug va Eemepvato 51 %. Ta mpoogata
ororeia tou Opyaviopot AnacyoMjoewg Epyatikov Auvapukov g ENAadag (OAEA) oxt povov emPefaiavouv alha kot
evioxUouv T avrjouyieg mou mpokahouv ta ototyeia ¢ ENAnviknic raniotikrg Apyric (EA.ZTAT.).

H ouppikveon e anacxoAnone oty ENAada €xet mpokalEoel OMHAVTIKEG EMMTOGELS TOGO 0TIV TPAYHOTIKT) OLKOVOpia Kat
T SOOI OIKOVOHIKA OGO KaL 0TIV KOWKVIKY ouvoyr Tpocdidovtag oty fadii otkovopukr kpion fa ONo kat eViovoTep)
avdpomotiki) daotaon. H duoxepr)s pakpootkovopukn kataotaot oty onoia £xet mepiéhdel 1) xbpa kadiota avaykaia tmv
anOTENEOPATIKT ELOMOINOT TOV EUPLNAIKGY TOPWY TPOG TNV KATELDUVON TG TPOOTACLAE TG €pyaciag Kar Ty
KaTamOAENOT TG avepyiag KUping, pHEo amod evepynTKEG TOAITIKEG anacyOMong. Ze autd To mhaioto epwtdtat 1) Enrtpon,
pe dedopévn agevog ) ouppetoyr) e oy Tpowa kat agetépou T ovotaor] «Edikrg Opadagy» avagopa pe v
aglonoinon v eupenaikdv kovduMov:

1. Me nowo tpono da ouvdpdyiel Tig ENAnvikéG apxes otr péyiot duvat) aflomoinon twv eupwnaikay kovduliey; Me
Baon to évtovo {upa peuoTOTNTAG, OKOMEVEL VO TIPOTEIVEL T HEWON TOU TMOCOCTOU OGUYXPHATOSOTNONG OE
avtioTotyou mepleyopevou Spaceis yia xdpeg onwg 1 EAMada;

2. Aedoptvng e avaykng eopdoloylopou Tav dnuodciev danavav, Tog Do TpENEL va avTipeTemotoly ot dandveg mou
&(OUV va Kavouv pe TNV avepyia, kaddg Ta UWPNAA TOCOCTA aVEPYIAg KAl TG AVIGUXNTIKG TMOGOOTA (QTOXELS
Stapoppavouy pua 1diaitepa kpiotpn Kowwvikn kataoTaor);

3. Enefepyaeton pe mig eNAVIKEG apyég KOMO0 GUYKEKPIHEVO 0XEDI0, HE OUVOUAGHO EVEPYNTIKGV Kal TODMTIKGOV
TOMTIKOV AnACXOM|OTG, £T0L OOTE VA AVTIHETOMIOTEL TO 6OPAPO QAIVOHEVO TG PAKPOXPOVIASG AVEPYLAG Kal TGV
GUVETELGY TG TIPOG TNV KATEUDUVOT] TG TIPOOTAGIAG TWV aVEPYWV amO I QTOXELL KAl TOV KOWGVIKO amOKAEIONO,
Kkad®G Kot TV evioxuor) TG anacyoANGIHOT TS TOUG;

Anavrnon tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtpornig
(12 Zemrtepfpiov 2012)

1. H Emtporn} e€akoloudel va ouvepyaletar oteva pe TG eNnvikés apyéc péow g «Eidikng Opadagr yia v
amhovotevon tov Sadikaciv, GOTe Ta £pya va emAEyovVTaL YPIyopoTepa va yivetal 1 fENTIOT Xprion Tev mOpev Tig
‘Evoong. Na v EXAada kat yia dA\eg Xopeg o€ mapopota KatdoTaor) To mocootod cuyxpnpatodotnone éxel ndn pewwdel oto
5 % ka1 oUVIOTA opavTikO Pripa yia Ty eniduor) tou TpoPAfHaToS TG peusTOTTAG.

2. Axopn kat av 1) avaykr yia tov eEopdoloyiopo tov dnpociev danavav oty ENMada eivar mpaypatt peyahn, ta pétpa
dnpoactovopkrs e€uyiavong mou efjednoav ta tekeutaia xpovia eiyav &G GTOX0 va agreouy avenapa ta emdopata avepyiag
Kal 0 KOWOVIKA €MOORATA TPOG T VOIKOKUPLA YapnhoU eicodruatos. Auto deiyver T onpacia mou anodidetar ot
dartripron TV cuTTHRATOVY KOWOVIKNG A0PANELAS 0TO TAAIGLO TOU TPOYPARHATOC dpoctovokng tpocappoyns (TTAIT).

3. H avepyla eivar moAd uynhi koL anarteital GUVTOVIOHEVT TPOOTIADEL Yi0l TOV TEPLOPLOHO TGV TPOSANHATOV TOU
avtpetoniCouv oL avepyol Kat yio va amotpanel o kivduvog va katactouv diapdpotikd. Amarteitar emiong n katafoln
npoonadeldv yia va dievkoAuvdel 1) dijpioupyia VOV EUKaIpLOY anacyONNoTG HECOMPOVESHA KAl HaKPOTIPODEHAL

Ot moMtikég anacyoMong eivar éva Jépa mou epminter oty appodoTta tev kpatev pehov (KM). Sy nepintoon mg
EN\adag, oto mhaioto tou TIAI, katapiMoviar mpoonddeieg yia Peltivon e otOyevons tov danavav, Gote va
eEaogaliCetar ont Da undpyouv apketd kepdhaia yia Tov napoyr fordeias otoug mAtov evdeeic kat oe dooUG Exouv mAnyel
TIEPIoOOTEPO amd TV Kpion kat v npocappoyr. Emmiéov, to Eupwenaikd Koweviko Tapeio (EKT) mapéyer onpavtikr
Pordeia pe otoxo va dievkolivetar 1 mpocfacn oty anacyOANon HECK TG EQAPHOYIS TMONTIKOV TOVOONG TNG
anaoxoAnone. MapdAnha yivoviar mpoonadeies mhpoug aflomoinong tov mopev tou Tapeiou pe KUPO GTOXO TV
enavévtan Twv avépywv, I10ITEPa TGV KATITYOPLOY TOU £XOUV TIANYEL MEPLOCOTEPO AMO TIV KPIOT], OTKG EIVEL O HAKPOXPOVIQL
QvepyoL Kat 01 VEoL, IE0W TG emdOTNONS TS fPayunpOdeopinG anaoyoAonG avépywy anod eMyeLpr|oels ToU 110 TIKOU Topéa
1] GO TNV TOTIKT] AUTOSLOIKTOT), KATL.
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Question for written answer E-007209/12
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE) and Georgios Koumoutsakos (PPE)
(18 July 2012)

Subject: Extremely alarming unemployment figures in Greece

The most significant of the major problems facing Greece — with dire consequences for Greek society — is the
soaring unemployment rate which now stands at 23%, with the figure for young people standing at over 51%. Recent
data issued by the Manpower Employment Organisation of Greece paint the same picture as the Greek Statistical
Authority (ELSTAT) data, and make the situation appear even more alarming.

The contraction of employment in Greece has had a significant impact both on the real economy and public finances
and on social cohesion, adding an increasingly serious humanitarian dimension to the deep economic crisis. The
difficult macroeconomic situation facing Greece necessitates the effective use of EU funds to protect employment and
combat unemployment mainly through active employment policies. In this context, and given both its membership
of the Troika and the establishment of the ‘Task Force’ regarding the use of EU funds, will the Commission say:

1. How will it assist the Greek authorities in maximising the use of EU funds? In view of the important issue of
liquidity, does it intend to propose reducing the rate of co-funding for co-funded actions for countries like
Greece?

2. Given the need to streamline public spending, how should costs relating to unemployment be addressed, since
the high unemployment rates and the alarming poverty rates are creating a very critical social situation?

3. Isit drawing up some specific project with the Greek authorities, involving a combination of active and passive
labour market policies, to address the serious problem of long-term unemployment and its consequences so as
to protect the unemployed from poverty and social exclusion and boost their employment prospects?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(12 September 2012)

1. The Commission through the Task Force continues to work closely with the Greek authorities to simplify
procedures so that projects can be established more quickly on the ground in order to make best use of EU funds. For
Greece and other countries in a similar situation, the co-financing rate has already been reduced to 5% as an
important step in minimising the issue of liquidity.

2. Evenif the need to streamline Greece’s public spending is indeed large, the fiscal consolidation measures taken
in recent years have aimed at leaving unemployment benefits and social transfers to low income households
untouched. That shows the importance attached to the preservation of social safety nets under the Economic
Adjustment Programme (EAP).

3. Unemployment is very high, and consolidated effort is needed to contain the hardship of the jobless and to
prevent it from becoming structural. Efforts are also needed to help create new employment opportunities in the
medium and longer-term.

Passive labour market policies are a matter of competence of the Member States (MS). In the case of Greece, within the
EAP, efforts are being made to better target spending to ensure there are enough funds to help the neediest and those
hardest hit by the crisis and the adjustment. In addition, the European Social Fund (ESF) provides important assistance
to facilitate the access to employment, through active labour market policies, and efforts are underway to maximise
the use made of the Fund, with focus on the integration of the unemployed, in particular those groups hit the hardest
by the crisis, such as the long-term unemployed and the youth including by subsidising short-term job placements in
the private sector or in local communities etc.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-007211/12
adresatd Comisiei
Sebastian Valentin Bodu (PPE)
(18 iulie 2012)

Subiect: Abordarea uniforma a normelor privind guvernanta corporativa

Comisia pentru afaceri economice si monetare din cadrul PE discutd in prezent propunerile Comisiei referitoare la o
noud directiva privind cerintele de capital (CRD IV). In cadrul discutiilor s-a subliniat posibilitatea impunerii anumitor
limite asupra primelor bancare, ca misurd legislativd de limitare a remuneratiei plitite personalului cu functii de
conducere (nivelul primelor ar trebui s fie egal cu nivelul salariului fix).

Dupid cum a anuntat comisarul Michel Barnier, Comisia intentioneazd sd prezinte o propunere privind guvernanta
corporativd pand la sfarsitul anului.

Ar trebui avut in vedere ci remunerarea personalului cu functii de conducere este o chestiune exclusiv de guvernant
corporativa si cd, anul acesta, Parlamentul a adoptat un raport fird caracter legislativ bazat pe Cartea verde a Comisiei
privind guvernanta corporativd premergdtoare viitoarei propuneri legislative pe aceeasi temad.

Ar trebui avut in vedere, de asemenea, cd remunerarea personalului cu functii de conducere din institutiile financiare
este o chestiune exclusiv de guvernantd corporativa si ca, anul trecut, Parlamentul a adoptat un raport fard caracter
legislativ bazat pe Cartea verde a Comisiei privind guvernanta corporativd in institutiile financiare premergdtoare
viitoarei propuneri legislative privind guvernanta corporativa in sectorul bancar.

Avand in vedere cd ambele rapoarte adoptate au subliniat importanta consoliddrii rolului actionarilor in aprobarea
politicilor de remunerare,

— considerd Comisia cd este de preferat o abordare generali si uniformd pentru toate companiile (cotate la bursa)
(atat financiare, cat si nefinanciare) atunci cind se iau decizii privind guvernanta corporativd in general si privind
remunerarea in particular?

Rispuns dat de dl Barnier in numele Comisiei
(4 octombrie 2012)

Comisia considerd cd apar probleme comune in ceea ce priveste guvernanta corporativa si remunerarea personalului
cu functii de conducere din toate societdtile cotate la burs3, inclusiv cele din sectorul financiar. Totusi, anumite

aspecte referitoare la remunerare si la guvernanta corporativa in sectorul financiar necesitd o abordare specifica.

Criza financiard actuald a demonstrat cd in institutiile financiare gestionarea necorespunzitoare a riscurilor si
gandirea pe termen scurt pot avea efecte sistemice cu implicatii nu numai pentru institutiile in cauzi, ci si pentru
intreaga economie. Prin urmare, s-a acordat o atentie speciald problemei remunerdrii in institutiile financiare, atat la
nivel european, cat si la nivel international.

La nivel european, au fost deja puse in aplicare norme privind remunerarea in institutiile financiare, in contextul
pachetului legislativ ,CRD III". Aceste norme, in vigoare din ianuarie 2011, au drept obiectiv alinierea remunerdrii cu
buna administrare a riscului §i cu performanta pe termen lung a institutiilor financiare. Ele introduc in legislatia UE
principiile internationale aplicabile remunerdrii in sectorul financiar stabilite de Consiliul pentru Stabilitate Financiard
(Financial Stability Board, FSB). Propunerea CRD IV, dezbitutd in prezent, va aduce mai multe schimbari in acest
domeniu. Ca urmare a consultirilor publice privind cele doud Cirti verzi din 2010 si 2011, Comisia analizeazd in
prezent posibilitatea de a propune noi norme privind guvernanta corporativi, care s aibd o aplicare mai generala.
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Question for written answer E-007211/12
to the Commission
Sebastian Valentin Bodu (PPE)
(18 July 2012)

Subject: Uniform approach to corporate governance rules

Parliament’s Committee on Economic and Monetary Affairs is currently discussing the Commission’s proposals for a
new Capital Requirements Directive (CRD IV). These discussions have highlighted the probability of a certain cap
being imposed on banking bonuses, as a legislative measure to limit the remuneration paid to managerial staff (the
level of bonuses to equal the level of fixed salary).

As has been announced by Commissioner Michel Barnier, the Commission intends to come up with a proposal on
corporate governance by the end of the year.

It should be borne in mind that the remuneration of managers is a purely corporate governance issue and that this
year Parliament adopted a non-legislative report based on the Commission’s Green Paper on corporate governance
with a view to the future corporate governance legislative proposal.

It should also be borne in mind that the remuneration of managers in financial institutions is a purely corporate
governance issue and that last year Parliament adopted a non-legislative report based on the Commission’s Green
Paper on corporate governance in financial institutions with a view to the future banking corporate governance
legislative proposal,

Given that both of these adopted reports stressed the importance of enhancing the role of shareholders in approving
remuneration policies,

— does the Commission take the view that a general and uniform approach for all (listed) companies (both financial
and non-financial) is preferable when deciding about corporate governance in general and remuneration, in
particular?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(4 October 2012)

The Commission considers that common issues arise in relation to corporate governance and remuneration of
managers in all listed companies, including those in the financial sector. However, there are aspects of remuneration
and corporate governance in the financial sector which justify a specific approach.

The current financial crisis has demonstrated that poor risk management and short termism in financial institutions
can have systemic effects with implications not only for the institutions concerned but for the entire economy. As a
result the question of remuneration in financial institutions has been given special attention both at European and
international levels.

At European level rules applying to remuneration in financial institutions have already been put in place in the
context of the ‘CRD III' legislative package. These rules, in force since January 2011, aim at aligning remuneration
with sound risk management and long-term performance in financial institutions. They integrate into EC law the
international principles on remuneration in the financial sector established by the FSB (Financial Stability Board). The
currently debated CRD IV proposal will bring more changes in this field. Following the public consultations on its
two Green Papers in 2010 and 2011, the Commission is currently considering whether to propose new rules on
corporate governance with a more general application.
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Question for written answer E-007212/12
to the Commission
Alyn Smith (Verts/ALE)
(18 July 2012)

Subject: Supermarkets and competition issues

Supermarkets in the European Union have progressively taken larger and larger shares of the food market in Member
States, and the food retail sector is becoming concentrated to the degree that there is now a serious risk to
competition in the sector. This is a state of affairs which could threaten the future food security of the EU and lead to a
diminution or even the practical elimination of competition among primary producers of foodstuffs across the
Union.

1. What steps is the Commission taking to ensure that the food sector remains competitive to the benefit of EU
citizens?

2. Further, what steps are being taken to protect food security in the future for EU citizens?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(12 September 2012)

The concentration of retail chains differs significantly between Member States. For instance, the top 3 retailers in
Finland have a market share at national level of around 75%, whereas in Greece the top 9 retailers only account for
about 28% (1.

In addition, markets can be fiercely competitive, even if they are concentrated. The margins of most retailers in
Europe appear rather modest, if compared to the margins of other operators in the chain, like major producers of
branded food products. This suggests that retailers face significant competitive pressure in many markets within
the EU, which forces them to pass on low prices to consumers.

In the EU the relevant authorities (i.e. the Commission’s Directorate-General for Competition and the National
Competition Authorities) ensure that competition is present throughout the food supply chain, as seen in the recent
report from the European Competition Network (*). The report shows that the active enforcement of competition law
in the food sector across Europe, in particular at processing and manufacturing levels, has benefitted farmers,
suppliers and consumers.

The Commission’s proposal for the CAP reform includes various elements that will foster the viability of food
production, thereby addressing future challenges regarding food security. The proposal maintains the important role
of direct payments, but aims to improve the targeting of support to farmers. Production capacity is also assured by
limiting income variability and compensating for production difficulties in areas with specific constraints, mitigating
the pressure on resources and the effects of climate change on production. Fostering the production of high quality
and wide choice of products also helps to address food demand.

()  See ECB, ‘Structural Features of Distributive Trade and their Impact on Prices in the Euro Area,’ September 2011, pages 47-50,
http:/|www.ecb.europa.eu/pub/pdf/other[structuralfeaturesdistributivetrades201109en.pdf.

()  "Activities in the Food Sector” (May 2012), paras 194-196 (merger control), 185-193 (antitrust), 248-262 (monitoring actions), available at
http:/[ec.europa.eu/competition/ecn/documents.html#reports.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-007215/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(18.Juli 2012)

Betrifft: Inmunmedikament fiir die bessere Behandlung von Alzheimer kiinftig auch in Europa erhiltlich?

Einer in den Vereinigten Staaten durchgefithrten Studie zufolge gibt es eine Inmuntherapie mit dem Namen ,IVIG*,
die bei Alzheimer-Patienten sehr gut anschligt. In den USA wurde dieses Medikament fiir zahlreiche Krankheiten
zugelassen.

— Beabsichtigt die Kommission, auf den Erkenntnissen aus den USA aufzubauen, und wird sie das Medikament zur
Verwendung in der EU zulassen?

— Kann die Kommission, falls dies der Fall ist, bereits eine Einschitzung zu der positiven Wirkung des Medikaments
sowohl auf die einzelnen Patienten als auch auf die Kosten fiir Sozialleistungen innerhalb der EU abgeben?

Antwort von Herrn Dalli im Namen der Kommission
(6. September 2012)

Die Abkiirzung IVIg steht fiir intravenos verabreichte Arzneimittel, die den Wirkstoff Immunglobulin enthalten.
Sowohl die Europiische Kommission als auch die Mitgliedstaaten haben Zulassungen fiir [VIg-Arzneimittel in der EU
erteilt.

Vor der Erteilung einer Zulassung werden auf der Grundlage der vom Antragsteller, d. h. einem Pharmaunternehmen,
vorgelegten Daten Qualitdt, Sicherheit und Wirksamkeit eines Arzneimittels bewertet. Im Rahmen des derzeit
zugelassenen therapeutischen Zwecks werden IVIg typischerweise zur Behandlung von Erkrankungen des
Immunsystems eingesetzt, je nach Produkt sind aber auch andere Anwendungsbereiche moglich.

Der derzeitige therapeutische Zweck eines zugelassenen Arzneimittels kann um eine neue Indikation erginzt werden,
wenn der vom Zulassungsinhaber eingereichte Anderungsantrag von den Behorden, die die urspriingliche Zulassung
erteilt haben, positiv beschieden wird. Die zusammen mit dem Antrag einzureichenden Unterlagen umfassen ggf.
nichtklinische und klinische Daten.

Die Verwendung von IVIg bei Alzheimer-Erkrankungen befindet sich noch im Forschungsstadium. Eine Bewertung
des Kosten-Nutzen-Verhiltnisses eines Arzneimittels wird in der Regel bei der Entscheidung iiber Preisgestaltung und
Erstattungsfahigkeit durchgefiihrt, die in den Zustdndigkeitsbereich der Mitgliedstaaten fallt. Der Kommission liegen
daher keine Daten dariiber vor, wie sich diese potenzielle Behandlung auf die Kosten fiir die Behandlung von
Alzheimer-Patienten auswirken wiirde.
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Question for written answer E-007215/12
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(18 July 2012)

Subject: Immune drug to improve treatment of Alzheimer's disease also to be made available in Europe?

According to a study carried out in the United States, there is an immune drug therapy known as IVIG to which
people with Alzheimer’s disease have responded very well. The US has approved this drug for numerous conditions.

— Does the Commission intend to build on the US findings, and will it approve the drug for use in the EU?

— If so, can the Commission already estimate the drug’s positive impact on both individual patients and social
welfare costs within the EU?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(6 September 2012)

IVIG is the abbreviation used for medicinal products for intravenous use containing an immunoglobulin as an active
substance. Marketing authorisations for IVIG medicinal products in the EU have been granted both by the European
Commission and by the Member States.

A marketing authorisation is granted after an evaluation of the quality, safety and efficacy of the medicinal product,
based on the data submitted by the applicant, i.e. a pharmaceutical company. Currently approved therapeutic use of
IVIG typically includes immune system disorders and may differ per product.

A new indication for an authorised medicinal product may be added to the existing therapeutic use of the medicinal
product based on a positive evaluation of the variation application submitted by the marketing authorisation holder
to the authorities who have granted the initial marketing authorisation. A dossier submitted with the application
contains non- clinical and clinical data as appropriate.

The use of IVIG in the Alzheimer’s disease is in the stage of research. An assessment of the cost-effectiveness of a
medicinal product is usually performed in the framework of the pricing and reimbursement decision-making, which
is the competence of the Member States. Therefore the Commission does not have data on the impact of this potential
treatment on the costs related to the Alzheimer’s disease.
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Question for written answer E-007216/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Marina Yannakoudakis (ECR)
(18 July 2012)

Subject: VP[HR — Allegations that the Russian Government intends to impose an immediate and indefinite ban
within its borders on the publication, sale and possession of the Falun Gong textbook

Could the European External Action Service (EEAS) please look into allegations that the Russian Government intends
to impose an immediate and indefinite ban within its borders on the publication, sale and possession of the Falun
Gong textbook entitled ‘Zhuan Falur’, in response to Chinese Government pressure?

Inits reply, the EEAS is asked to take account of the following points.

— Falun Gong practitioners in Russia have now reached the final legal avenue that would allow them to protect their
right to practise their beliefs freely: the Supreme Court.

— If the ban remains in place indefinitely, Falun Gong practitioners who possess such material could be arrested and
be sentenced to up to three years in prison.

— This is a dangerous development for the safety of Falun Gong practitioners in Russia, given the severe levels of
abuse that have occurred, and continue to occur, in China since the practice was banned by the Chinese Government
in 1999.

— Freedom of religion is an integral part of EU-Russia human rights consultations.

On a separate but closely related issue, could the EEAS please also comment on what help it has provided to Wang
Xiaodong and Wang Junling, who have both been detained in China and are at risk of torture for their Falun Gong
religious beliefs?

Question for written answer E-007326/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Charles Tannock (ECR)
(20 July 2012)

Subject: VPJHR — Russian ban on Falun Gong book

A London constituent has expressed concerns about the alleged continued persecution of Falun Gong practitioners in
Russia. In 2008 the Russian Government banned the book Zhuan Falun, which contains the main teaching of the
spiritual practice of Falun Gong, having listed it as an ‘extremist publication’ following the promulgation of the
Russian federal law on combating extremist activities in 2002. Possession of these printed materials can lead to arrest
and imprisonment for up to three years.

It has also been alleged that Russian authorities are assisting the Chinese Communist Party’s campaign against Falun
Gong by sending Chinese Falun Gong practitioners who live in Russia back to China to face persecution.

The Supreme Court is currently deciding whether to allow an appeal to have the ban on the book revoked. Is the Vice-
President/High Representative aware of the situation, and can she comment?

Joint answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(23 August 2012)

The EEAS has been following the case of Falun Gong in China and Russia very closely. It has firsthand information
about restrictive actions taken against Russian Falun Gong practitioners, including banned texts, prosecutions,
searches, fines and confiscations.
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Issues relating to the freedom of expression, the application of Russia’s anti-extremism legislation, the freedom of
religion or belief and the due process of law in Russian courts are sources of concern and are discussed with the
Russian authorities on a regular basis, most recently at the human rights consultations with Russia on 20 July 2012.
The issue of the Ministry of Justice’s list of extremist publications and more generally the treatment of Falun Gong
practitioners have been part of those discussions.

The EU is aware that the extensive restrictions imposed by the Chinese authorities upon members of the Falun Gong
movement are considered as one of the reasons explaining their current situation in Russia. The EU believes that the
current treatment of Falun Gong practitioners is incompatible with freedom of conscience recognised under
Article 18 of the Universal Declaration of Human Rights.

The EU will raise the situation of Mr Wang Xiaodong and his sister Ms Wang Junling with the Chinese authorities in
an appropriate manner.

The EU will continue to express its concerns to the Russian and to the Chinese authorities concerning the treatment of
Falun Gong practitioners.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007219/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(18 luglio 2012)

Oggetto: Controlli doganali nel settore importazione giocattoli» in Europa

Larticolo 6 della direttiva 2009/48/CE sulla sicurezza dei giocattoli, recepita dal decreto legislativo del 54,
dell'11 aprile 2011, pone in capo agli importatori di giocattoli 'obbligo di produrre la certificazione degli stessi prima
che vengano immessi sul mercato. La certificazione di conformita implica che l'importatore si assicuri che il
fabbricante abbia rispettato, in fase di produzione, i requisiti di sicurezza prescritti dalla normativa comunitaria
vigente.

Fra le autorita nazionali deputate al controllo di sicurezza sui giocattoli, in Italia opera 'Agenzia delle Dogane,
preposta al controllo delle frontiere esterne.

Recentemente alcune aziende venete riferiscono di pratiche contrarie al principio di libera circolazione delle merci e
potenzialmente pericolose per il corretto funzionamento del mercato interno ex articolo 32 TFUE. Infatti, a causa di
poche scatole di prodotti senza completa certificazione, interi container, contenenti invece prodotti correttamente
certificati, vengono posti preventivamente sotto sequestro dalle autorita italiane, a differenza di quanto avviene in altri
paesi europei quali 'Olanda, creando ingenti danni alle societa importatrici.

— La Commiissione ¢ a conoscenza di ¢i0?

— Reputa la Commissione che vi sia un’effettiva disparita nell'applicazione dei controlli doganali e delle normative
vigenti?

— Reputa essa che il principio della cooperazione doganale sancito dall’articolo 33 TFUE sia rispettato?

— Ritiene essa che le obiezioni sollevate siano fondate e, in caso affermativo, quali soluzioni propone?

Risposta di Antonio Tajani a nome della Commissione
(13 settembre 2012)

La responsabilita di verificare che siano commercializzati nell'UE solo giocattoli a norma fa capo principalmente agli
Stati membri. Nello svolgere tali attivita di sorveglianza del mercato essi devono agire in autonomia, con imparzialita
e senza prevenzioni. I provvedimenti presi nei confronti dei giocattoli fuori norma devono inoltre essere commisurati
alla situazione. La Commissione intende assicurare il coordinamento delle impostazioni seguite dalle ASM (!)
mediante il gruppo di esperti nel campo della cooperazione amministrativa sulla sicurezza dei giocattoli. Le linee
guida circa i controlli all'importazione in merito alla sicurezza dei prodotti e al rispetto della normativa adottate nel
2011 descrivono la cooperazione tra le autorita competenti (ossia ASM e dogane) durante il processo di controllo
delle importazioni e vengono seguite dagli Stati membri.

La Commissione ha avviato a gennaio 2012 una campagna informativa indirizzata agli operatori economici attivi
nella produzione e commercializzazione di giocattoli al fine di sensibilizzarli sulle norme di sicurezza applicabili per
mezzo di sessioni di formazione dedicate. La Commissione ha altresi avviato una campagna informativa per
sensibilizzare i consumatori sul tema della sicurezza dei giocattoli e per fornire consigli ai genitori sullacquisto e I'uso
dei giocattoli in sicurezza (%).

In merito ai fatti menzionati dall'onorevole parlamentare la Commissione non ¢ a conoscenza di tale caso specifico e
non dispone di tutti i particolari necessari per giungere ad una conclusione definitiva.

() Autorita di sorveglianza del mercato.
() http:[/ec.europa.eufenterprise/sectors/toys/tst-campaign/index_en.htm
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La Commissione ha in programma altresi di proporre entro la fine del 2012 un pacchetto dedicato a sicurezza dei
prodotti e vigilanza sui mercati che includa in particolare un regolamento autonomo sulla sorveglianza dei mercati e
una comunicazione relativa ad un piano pluriennale di sorveglianza dei mercati. In tal modo riceveranno impulso la
vigilanza sui mercati, nonché la cooperazione e l'assistenza reciproca a livello dell'intera UE. Cio rendera inoltre molto
pitt ardua l'attivita dei commercianti senza scrupoli e contribuira all’attuazione del Mercato unico per i prodotti sicuri
€ anorma.
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Question for written answer E-007219/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(18 July 2012)

Subject: Customs checks in the toy import sector in Europe

Article 6 of Directive 2009/48EC on the safety of toys, implemented by Legislative Decree No 54 of 11 April 2011,
requires toy importers to produce certification for toys before they are placed on the market. The conformity
certification means that the importer must ensure that the manufacturer has, during the production process,
complied with the safety requirements set out in existing EU legislation.

One of the national authorities responsible for checking the safety of toys in Italy is the Customs Agency, which is
responsible for controlling external borders.

Recently, some companies in the Veneto region have reported practices that run counter to the principle of the free
movement of goods and potentially jeopardise the proper functioning of the internal market under Article 32 TFEU.
Indeed, just because of a few boxes of products without full certification, entire containers containing properly
certified products are being preventively seized by the Italian authorities, causing huge damage to importing
companies. This does not happen in other European countries, such as the Netherlands.

—Is the Commission aware of this?

— Does the Commission agree that there is effectively some disparity in the implementation of customs checks and
of existing legislation?

— Does it believe that the principle of customs cooperation enshrined in Article 33 TFEU is being complied with?

— Does it consider that the objections raised are justified and, if so, what solutions does it propose?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(13 September 2012)

It is, primarily, the responsibility of Member States to check that only compliant toys are placed on the EU market.
When carrying out such market surveillance activities, they must act independently, impartially and without bias.
Additionally, measures taken against non-compliant toys must be proportionate. The Commission aims to ensure a
coordinated approach amongst MSA's (') via the Toy Safety Administrative Cooperation Expert group. Guidelines for
import controls in the area of product safety and compliance adopted in 2011 describe cooperation between
competent authorities (i.e. MSA’s and customs) during the import control process and are being implemented in MSS.

The Commission started in January 2012 an information campaign for economic operators involved in toy
manufacturing and marketing, to raise economic operator’s awareness on the applicable safety rules via dedicated
training sessions. Also, the Commission launched an information campaign to raise consumer’s awareness on the
safety of toys, to provide parents with tips on how to safely buy and use toys (3.

As for the facts mentioned by the Honourable Member, the Commission is not aware of this particular case, and
doesn’t have all the details necessary to come to a definitive conclusion.

The Commission is also planning to propose, by the end of 2012, a Product Safety and Market Surveillance Package
including, in particular, a stand-alone Regulation on Market Surveillance and a communication on a multi-annual
market surveillance plan. This will boost pan-European market surveillance, cooperation and mutual assistance. It
will make life much harder for rogue traders and help to further implement the Single Market for compliant and safe
products.

(") Market surveillance authorities.
() http:[/ec.europa.eufenterprise/sectors/toys/tst-campaign/index_en.htm
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007220/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(18 luglio 2012)

Oggetto: Il monastero di Mor Gabriel, la sentenza della Suprema Corte Turca

Sull'altopiano del Tur Abdin nell’Anatolia orientale sorge uno dei piti antichi monasteri siro-cristiano-ortodossi, il
Mor Gabriel, fondato nel 397d.C. Il monastero ¢ ancora in attivita e accoglie 3 monaci, 11 suore e 35 ragazzi che ivi
ricevono istruzione. Ogni anno viene visitato da circa 20 000 fedeli ed ¢ considerato dalla comunita siro-ortodossa
sparsa per il mondo come la «Seconda Gerusalemme». Alcuni anni fa tre villaggi musulmani curdi confinanti sono
ricorsi in giudizio per contestare la proprieta dei terreni sui quali sorge Mor Gabriel, sollevando l'accusa che vi si
svolgono attivita anti-turche in quanto al suo interno si educano anche ragazzi di professione non cristiana. In ultima
istanza la Corte Suprema di appello di Ankara si ¢ espressa a favore dei ricorrenti e ora il monastero rischia 'esproprio
e con esso la conclusione di una storia che dura da 1600 anni. Gli organi di stampa denunciano un comportamento
fazioso della Corte che avrebbe, per esempio, smarrito la documentazione attestante la proprieta in capo al
monastero dei terreni contesi.

— In risposta all'interrogazione E-0102/09 la Commissione affermo di aver preso contatti con le autorita, di
conoscere il caso e che avrebbe seguito I'evolversi della vicenda; in che modo essa ha seguito le cause in questione?

— Considerando la volonta della Turchia di entrare a far parte dell'Unione europea e considerando che fra i capisaldi
dell'UE vi sono il rispetto dei diritti dell'uvomo e la tutela delle minoranze, come valuta la Commissione la presa di
posizione della Suprema Corte?

— Come intende muoversi per tutelare la comunita cristiano-ortodossa e in particolare questo monastero figlio e
padre di 1600 anni di storia?

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007315/12
alla Commissione
Mario Borghezio (EFD)
(19 luglio 2012)

Oggetto: Tutela del monastero di Mor Gabriel

Fonti di stampa turche dichiarano che il Mor Gabriel, il pil antico monastero cristiano del mondo ancora in attivita,
nell'altopiano del Tur Abdin (La montagna dei servi di Dio) nell’Anatolia orientale vicino al confine siriano e da secoli
il cuore spirituale della comunita ortodossa siriaca, potrebbe essere messo in pericolo da una sentenza della Corte
suprema d’appello di Ankara.

[ capi dei tre villaggi musulmani vicini, curdi della tribti Celebi, hanno sporto denuncia anni fa contro il monastero
con l'appoggio del partito islamico Akp del premier Recip Tayyip Erdogan. I religiosi siriaci sono stati accusati di
«attivita antiturche» perché educano anche giovani non cristiani e di occupare abusivamente terre che
apparterrebbero ai villaggi vicini.

Dopo diverse decisioni giudiziarie contrastanti la Corte suprema dappello, riferisce Zaman, vicino al governo di
Ankara, ora ha dato ragione ai capitribu e deciso che le terre su cui sorge da 1 600 anni il monastero in realta non
sono di sua proprieta.

Al momento, con il Metropolita Mor Timotheus Samuel Aktash, rimangono 3 monaci, 11 suore e 35 ragazzi cui
vengono trasmessi i tesori intangibili del monastero, I'antica lingua aramaica e la tradizione ortodossa siriaca.

Pud la Commissione indicare come intende tutelare questo importante monastero e la minoranza siriaca?

Risposta congiunta di Stefan Fiile a nome della Commissione
(21 agosto 2012)

La Commissione ha continuato a monitorare la situazione relativa al monastero Mor Gabriel e ne ha dato conto nelle
proprie relazioni sui progressi realizzati. Essa ha inoltre sollevato I'argomento con le autorita turche, anche in
occasione del Consiglio di Associazione UE-Turchia del 22 giugno 2012.
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A seguito degli ultimi sviluppi avvenuti nel giugno 2012, la Commissione ha espresso grave preoccupazione allorché
per la seconda volta la Corte di Cassazione turca ha ribaltato la sentenza del tribunale locale che aveva emesso
sentenza favorevole al monastero. In questo caso specifico la Commissione ¢ preoccupata anche per il fatto che la
causa giudiziaria sia stata avviata da istituzioni statali.

In quanto Paese candidato che sta negoziando l'accessione all'UE, la Turchia deve assicurare il rispetto dei diritti
fondamentali di tutti i suoi cittadini. La Commissione continuera a monitorare attentamente ogni vertenza relativa ai
diritti di proprieta della comunita siriaca e del monastero Mor Gabriel in particolare.
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Question for written answer E-007220/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(18 July 2012)

Subject: The Mor Gabriel monastery and judgment of the Turkish Supreme Court

On the Tur Abdin plateau in eastern Anatolia stands one of the oldest Syriac Orthodox Christian monasteries in the
world, the Mor Gabriel, founded in 397 A.D. The monastery is still operational and accommodates three monks, 11
nuns and 35 children who are educated there. Every year it is visited by around 20 000 worshippers and is considered
by the Syriac Orthodox community all over the world to be the ‘second Jerusalem’. Some years ago, three
neighbouring Kurdish Muslim villages went to court to dispute the ownership of the land on which Mor Gabriel
stands, accusing the monastery of carrying out anti-Turkish activities given that children who were not even
Christians were being educated there. Ultimately the Supreme Court of Appeal in Ankara ruled in favour of the
appellants and now the monastery is at risk of expropriation, which will mean the end of a story that has lasted for
1600 years. The press has reported that the court’s behaviour has been extremely biased, since, for example, it mislaid
documentation certifying that the monastery did actually own the disputed land.

— In reply to Written Question E-0102/09, the Commission said it had contacted the authorities, knew about the
case and intended to monitor the situation. How has it actually been monitoring the cases in question?

— Considering Turkey’s wish to join the EU, and given that one of the cornerstones of the EU is respect for human
rights and the protection of minorities, what is the Commission’s view of the Supreme Court’s stance?

— How will it move to protect the Orthodox Christian community and in particular this monastery that has
1600 years of history behind it?

Question for written answer E-007315/12
to the Commission
Mario Borghezio (EFD)
(19 July 2012)

Subject: Protection of the Mor Gabriel monastery

Turkish media sources claim that Mor Gabriel, the oldest functioning Christian monastery in the world, on the Tur
Abdin (Mountain of the Servants of God) plateau in eastern Anatolia, near the Syrian border, which has for centuries
been the spiritual heart of the Syriac Orthodox community, could be threatened by a ruling of the Supreme Court of
Appeal in Ankara.

Years ago, the leaders of three neighbouring Muslim villages, Kurds from the Celebi tribe, filed a complaint against the
monastery with the support of Prime Minister Recep Tayyip Erdogan’s Islamic AKP party. The Syriac monks and nuns
have been accused of ‘anti-Turkish’ activities because they educate young people who are not Christian, amongst
others, and because they are allegedly illegally occupying lands that belong to the nearby villages.

After several conflicting court decisions, the Supreme Court of Appeal, according to the newspaper Zaman, which is
close to the Turkish Government, has now ruled in favour of the village chiefs and decided that the land on which the
monastery has been standing for 1 600 years is not really its property.

At present, in addition to the Metropolitan Mor Timotheus Samuel Aktash, there are still three monks, 11 nuns and
35 children to whom the monastery’s intangible treasures are being passed on — the ancient Aramaic language and
the Orthodox Syriac tradition.

Can the Commission say how it intends to protect this important monastery and the Syriac minority?

Joint answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(21 August 2012)

The Commission has continued monitoring the situation of the Mor Gabriel monastery and reported on it in its
annual Progress Reports. Moreover, it has brought up the issue with the Turkish authorities including at the EU-
Turkey Association Council on 22 June 2012.
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Following the latest development in June 2012, the Commission declared that it is seriously concerned about the
second reversal by the Turkish Court of Cassation of a local court’s decision in favour of the Monastery. In this
particular case, the Commission is also concerned that litigation on such issues is launched by state institutions.

Turkey, as a country negotiating its accession to the EU, needs to guarantee respect for fundamental rights of all its
citizens. The Commission will continue to follow closely all cases regarding property rights of the Syriac community
and, in particular, of the Mor Gabriel monastery.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-007221/12
alla Commissione
Giancarlo Scotta (EFD)
(18 luglio 2012)

Oggetto: Problematiche relative alla caccia in deroga in Italia

Lo scorso maggio si ¢ tenuto un incontro tra il commissario UE al’Ambiente ed alcune associazioni ambientaliste
italiane per quanto concerne la questione della caccia in deroga in Italia, in particolar modo l'applicazione della
direttiva Uccelli in Italia, il cui presunto mancato rispetto pud comportare eventuali sanzioni.

Alla luce della posizione della Commissione palesata in una lettera di messa in mora in cui si chiede a Roma di
conformarsi alle sentenze della Corte di giustizia UE e secondo la quale, in caso di inadempienza, si avra un nuovo
ricorso alla Corte insieme ad ulteriori sanzioni pecuniarie, pu¢ la Commissione far sapere:

—  come sono stati raccolti i dati e le informazioni utili per poter stabilire le presunte irregolarita;
— quali sono le fonti di tali informazioni e se possono ritenersi esaurienti;

—  sesono state coinvolte tutte quante le associazioni che operano nel campo della caccia?

Risposta di Janez Potocnik a nome della Commissione
(21 agosto 2012)

La Corte di giustizia ha ripetutamente condannato I'ltalia per I'incompatibilita delle deroghe per la caccia nel suo
territorio con la direttiva 79/409/CEE () e sono attualmente aperti quattro procedimenti di infrazione contro I'ltalia
in quanto la Commissione ritiene che essa non si sia conformata alle relative sentenze della Corte nelle cause C-
508/09, C-164/09, C-573/08 ¢ C-503/06.

Nel corso di tali procedimenti di infrazione la Commissione ha esaminato tutte le informazioni che le erano state
comunicate da parte delle associazioni ambientaliste o da altre parti, oltre che dalle autorita nazionali. Nel corso degli
anni si sono svolte riunioni con le autorita italiane per discutere le questioni di base, e si sono avuti numerosi scambi
di corrispondenza. Occasionalmente, le questioni sono state inoltre discusse con terzi, come nel corso della riunione
cui fa riferimento l'onorevole parlamentare.

Va osservato che se esistono procedimenti di infrazione correlati la Commissione non ha alcun obbligo di
organizzare riunioni con terzi (sia con associazioni ambientaliste che venatorie) o altre forme di consultazione al fine
di raccogliere informazioni relative alla legislazione e alle prassi venatorie.

Qualora la Commissione ritenga che le informazioni disponibili siano sufficienti a dimostrare una violazione della
legislazione dell'UE, ha il potere di adire la Corte di giustizia nei confronti dello Stato membro interessato.

Nell'ambito dei suddetti procedimenti di infrazione relativi alle deroghe per la caccia in Italia, la Commissione sta
esaminando attualmente tutte le informazioni disponibili riguardanti i provvedimenti adottati dallTtalia per
conformarsi alle sentenze della Corte di giustizia. Una volta conclusa tale valutazione, la Commissione decidera
riguardo ad opportune azioni ulteriori.

() GUL103del 25.4.1979.
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Question for written answer P-007221/12
to the Commission
Giancarlo Scotta (EFD)
(18 July 2012)

Subject: Problems relating to exceptional hunting

In May 2012 a meeting was held between the EU Environment Commissioner and some Italian environmental
associations with regard to the issue of exceptional hunting in Italy (notwithstanding the legal provisions in force), in
particular the implementation of the Birds Directive in Italy, the presumed non-compliance with which may result in
penalties.

In the light of the Commission’s position, as set out in a letter of formal notice asking Italy to comply with the rulings
of the EU Court of Justice and according to which, should Italy fail to meet its obligations, proceedings will once again
be brought before the court and further financial penalties applied, can the Commission say:

—  How did it collect the data and information necessary in order to establish the alleged irregularities?
—  What are the sources of that information and can they be considered exhaustive?

—  Were all hunting associations involved?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(21 August 2012)

The Court of Justice has repeatedly condemned Italy for the incompatibility of hunting derogations in its territory
with Directive 79/409/EEC (') and four infringement procedures are currently open against Italy as the Commission
considers that the related Court rulings in Cases C-508/09, C-164/09, C-573/08 and C-503/06, have not yet been
complied with.

In the course of these infringement procedures the Commission has assessed all the information brought to its
attention, be it by environmental associations or other parties, as well as by the national authorities. Meetings with the
[talian authorities have taken place over the years to discuss the underlying issues, as well as numerous exchanges of
correspondence. On occasion, the issues have also been discussed with third parties, such as in the course of the
meeting referred to by the Honourable Member.

It should be noted that the Commission is under no obligation to organise meetings with third parties (be it hunting
or environmental associations) or other forms of consultation, in order to gather information relating to hunting
legislation and practices, where related infringement procedures exist.

Where the Commission considers that the available information is sufficient to prove a breach of EU legislation, it has
the power to seize the Court of Justice against the Member State concerned.

In the context of the abovementioned infringement procedures relating to hunting derogations in Italy, the
Commission is currently assessing all the available information concerning the steps taken by Italy to comply with the
rulings by the Court of Justice. Once this assessment is concluded, the Commission will decide on the appropriate
further actions.

()  OJL103,25.4.1979.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-007222/12
an die Kommission
Franziska Keller (Verts/ALE) und Michael Cramer (Verts/ALE)
(18.Juli 2012)

Betrifft: Vergabe im Elektronetz Nord, Sachsen-Anhalt, auf der Grundlage der Richtlinie 2004/18/EG als freihdndige
Vergabe

Das Land Sachsen-Anhalt hat im Jahre 2011 den Auftrag fiir den Schienenverkehr im Elektronetz Nord direkt an die
DB Regio AG vergeben. Nach Ansicht der Landesregierung erfolgt diese Vergabe auf der Grundlage der
Richtlinie 2004/18/EG als freihindige Vergabe. Die Landesregierung weigert sich, dem Landtagsabgeordneten
Erdmenger Auskunft zur Hohe der Ausgleichsleistungen gemaf der Verordnung (EG) Nr. 1370/2007 zu erteilen, und
beruft sich dabei auf die Notwendigkeit der Wahrung von Geschaftsgeheimnissen.

Kann die Kommission in diesem Zusammenhang folgende Fragen beantworten:

1. Fillt ein Vertrag iiber die Erbringung offentlicher Schienennahverkehrsdienstleistungen, der ein
ausschliefliches Recht fiir die DB Regio AG vorsieht, diese Leistungen zu erbringen, und der der DB Regio AG
eine Ausgleichszahlung fiir die Erbringung dieser Dienstleistung gewihrt, in den Anwendungsbereich der
Verordnung (EG) Nr. 1370/2007? Gilt dies auch dann, wenn auf die Vergabe dieses Vertrages zugleich die
Richtlinie 2004/18/EG anwendbar ist?

2. Falls die Antwort auf die erste Frage,Ja“ lautet: Verpflichtet Artikel7 Absatz1 Verordnung (EG)
Nr. 1370/2007 das Land Sachsen-Anhalt, die auf der Grundlage des Vertrages an die DB Regio AG geleisteten
Ausgleichszahlungen zu veroffentlichen?

3. Falls die Antwort auf die erste Frage ,Ja“ lautet: Hat der Verstof$ gegen Artikel 7 Absatz 1 der Verordnung (EG)
Nr.1370/2007 zur Folge, dass die Ausgleichszahlungen nicht mehr gemif Artikel 9 Absatz 1
Verordnung (EG) Nr.1370/2007 von der vorherigen Anmeldung gemidfl Artikel 108 Absatz 3 AEUV
ausgenommen sind, da sie nicht ,gemidfl dieser Verordnung“ gewihrt werden und somit die
Tatbestandsvoraussetzungen fiir eine Freistellung nicht gegeben sind?

4. Falls die Antwort auf die zweite Frage ,Ja“ lautet: Folgt aus dem Verstof gegen Artikel 108 Absatz 3 AEUV,
dass das Land Sachsen-Anhalt verpflichtet ist, die Zahlungen an die DB Regio AG einzustellen, bis die
Ausgleichsleistungen veroffentlicht werden?

5. Verstoft die Ansicht der Landesregierung, die Hohe der Ausgleichszahlungen (und somit die Hohe der
Beihilfen) sei ein Geschiftsgeheimnis, auch gegen die Mitteilung der Kommission C(2003)4582 vom
1. Dezember 2003 zum Berufsgeheimnis in Beihilfeentscheidungen, insbesondere deren Ziffer 14?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(6. September 2012)

Wenn ein Vertrag tber die Erbringung offentlicher Schienenpersonenverkehrsdienste einem Betreiber
gemeinwirtschaftliche Verpflichtungen auferlegt und zugleich ein ausschliefliches Recht und/oder eine
Ausgleichsleistung fiir die gemeinwirtschaftlichen Verpflichtungen gewahrt, fillt er in den Anwendungsbereich der
Verordnung (EG) Nr. 1370/2007. Die Vergabe solcher Vertrdge wird durch diese Verordnung sowie die Richtlinien
tiber das offentliche Auftragswesen geregelt.

Wenn der offentliche Dienstleistungsauftrag der Verordnung (EG) Nr. 1370/2007 unterliegt, muss die zustindige
Behorde nach Artikel 7 Absatz 1 dieser Verordnung einmal jahrlich einen Gesamtbericht u. a. tiber die den Betreibern
gewihrten Ausgleichsleistungen und ausschlieRlichen Rechte verdffentlichen.

Nach Artikel 9 Absatz 1 der Verordnung muss eine gemdfl dieser Verordnung gewihrte Ausgleichsleistung fiir
gemeinwirtschaftliche Verpflichtungen mit dem Gemeinsamen Markt vereinbar sein. Bei Artikel 7 Absatz 1 handelt
es sich um eine Transparenzvorschrift fiir die Berichterstattung. Die Nichteinhaltung dieser Vorschrift bedeutet nicht,
dass der Betrag und die Methode der Berechnung der gewihrten Ausgleichsleistung nicht mit den Vorschriften fiir
Ausgleichsleistungen im Einklang stehen.
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Nach Artikel 7 Absatz 1 der Verordnung veroffentlichte Informationen iiber eine von einer zustindigen Behorde
gewdhrte Ausgleichsleistung wiirden unter Punkt 14 der Mitteilung der Kommission C(2003) 4582 vom
1. Dezember 2003 fallen. Folglich wiren diese Informationen nach Auffassung der Kommission kein
Geschiftsgeheimnis. Nach Artikel 9 Absatz 1 der Verordnung sind jedoch gemif dieser Verordnung gewihrte
Ausgleichsleistungen von der Pflicht zur vorherigen Unterrichtung gemifS Artikel 108 Absatz 3 des Vertrags befreit.
In diesem Fall ist die Mitteilung der Kommission C(2003) 4582 nicht anwendbar.
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Question for written answer E-007222/12
to the Commission
Franziska Keller (Verts/ALE) and Michael Cramer (Verts/ALE)
(18 July 2012)

Subject: Award, on the basis of Directive 2004/18/EC and by means of a private treaty, of a contract for the provision
of rail services in the ‘Elektronetz Nord’ northern electric rail network in Saxony-Anhalt

In 2011 the regional government of Saxony-Anhalt awarded the contract for the provision of rail services on the
‘Elektronetz Nord’ northern electric rail network to DB Regio AG. In the regional government’s view, that contract
could be awarded by means of a private treaty, in accordance with Directive 2004/18/EC. The regional government is
refusing to disclose to a member of the regional assembly, Christoph Erdmenger, details of the level of the
compensation to be paid pursuant to Regulation (EC) No 1370/2007, invoking the need to protect trade secrets.

We should like to put the following questions concerning this contract award procedure to the Commission:

1. Does a contract for the provision of public local rail passenger transport services which grants DB Regio AG an
exclusive right to provide those services and compensation in respect of their provision fall within the scope of
Regulation (EC) No 1370/2007? Is this still the case if the contract award procedure is also covered by
Directive 2004/18EC?

2. If the answer to the first question is ‘yes’, does Article 7(1) of Regulation (EC) No 1370/2007 require the
regional government of Saxony-Anhalt to publish details of the compensation paid to DB Regio AG under the
contract?

3. If the answer to the first question is ‘yes’, does the fact that Article 7(1) of Regulation (EC) No 1370/2007 has
been breached mean that the compensation is no longer covered by the exemption from the prior notification
requirement laid down in Article 108(3) TFEU, as provided for in Article 9(1) of Regulation (EC)
No 1370/2007, on the grounds that it is not being paid ‘in accordance with this regulation’ and is therefore not
eligible for exemption?

4. If the answer to the second question is ‘yes’, does the breach of Article 108(3) TFEU mean that the regional
government of Saxony-Anhalt is required to suspend payments to DB Regio AG until details of the
compensation have been published?

5. Isthe regional government’s view that the level of compensation (and thus of the state aid) is a trade secret also
at odds with Commission Communication C(2003)4582 of 1 December 2003 on professional secrecy in state
aid decisions, and with point 14 of that communication in particular?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(6 September 2012)

If a contract for the provision of public passenger transport by rail imposes public service obligations (PSO) on an
operator and at the same time grants an exclusive right and/or a compensation for the PSO, that contract falls within
the scope of Regulation 1370/2007. The award of such contracts is governed both by the regulation and the public
procurement directives.

If the public service contract (PSC) is subject to the provisions of Regulation 1370/2007, the competent authority
must publish on a yearly basis pursuant to Article 7(1) of this regulation an aggregated report on, among other things,
the compensation payments and exclusive rights granted to the operators.

Article 9(1) of the regulation stipulates that public service compensation paid in accordance with the regulation shall
be compatible with the common market. Article 7(1) concerns a transparency requirement on reporting andnon-
compliance does not mean that the amount and method of calculation of the compensation paid was not in
accordance with the compensation rules of the regulation.
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Information about compensation paid by a competent authority as published pursuant to Article 7(1) of the
regulation would fall under point 14 of the Commission Communication C(2003)4582 of 1 December 2003 referred
to. Hence, the Commisison would not consider this information to constitute a trade secret. However, according to
Article 9(1) of the regulation, public service obligation paid in accordance with this regulation shall be exempt from
prior notification requirement laid down in Article 108(3) of the Treaty. In such a case, Commission Communication
C(2003)4582 is therefore not applicable.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-007223/12
an die Kommission (Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin)
Andreas Mélzer (NI)

(18.Juli 2012)

Betrifft: VP/HR — Afghanistan-Hilfe

Anfang Juli 2012 bekam Afghanistan von der internationalen Gemeinschaft zivile Hilfe in Milliardenh6he
zugesprochen. Im Gegenzug sagte das Land erneut einen verstarkten Kampf gegen Korruption und Drogen, bessere
Regierungsfithrung, freie Wahlen sowie Finanzreformen zu.

Wenige Tage vor dem Auftakt der Afghanistan-Konferenz wurde unter dem Jubel von gut 150 Minnern eine am
Boden kniende Frau auf offener Strafie von ihrem Mann erschossen. Angeblich hatte die 22-Jdhrige ein Verhiltnis zu
einem Kommandanten der Taliban unterhalten. Ein Video dieser Tat ist kiirzlich im Internet aufgetaucht.

Nach dem Sturz der Taliban 2001 hat man sich darauf konzentriert, die Taliban militirisch zu besiegen, und dabei
anscheinend auf den Aufbau der Zivilgesellschaft und auf die Stirkung von Frauenrechten vergessen. Die
Gleichbehandlung ist quasi nur in der Verfassung verankert, um dem Westen zu gefallen. De facto kommt es immer
wieder zu 6ffentlichen Ubergriffen.

1.  Wie steht die Hohe Vertreterin zu diesem Vorfall?

2. Was wird auf EU-Ebene unternommen, damit in Afghanistan Menschenrechte, vor allem auch Religionsfreiheit
und Frauenrechte, nicht nur auf dem Papier bestehen?

3. Wie hoch ist der Anteil der EU(-Staaten) an den zugesagten Hilfsgeldern fiir Afghanistan in Hohe von
16 Milliarden Dollar?

Antwort von Frau Catherine Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(21. August 2012)

Die hohe Vertreterin/Vizeprisidentin (HV/VP) hat die fortdauernde entsetzliche Gewalt gegen Frauen in Afghanistan
wiederholt und insbesondere den von dem Herrn Abgeordneten angefithrten Mord in einer Erklirung am
10. Juli 2012 verurteilt. Dieser Vorfall ist leider nicht ungewohnlich. Prasident Karzai hat eine Untersuchung und die
Verhaftung der mutmaflich daran beteiligten Personen angeordnet.

Die EU tritt auch weiterhin fiir mehr Achtung der Menschenrechte und insbesondere der Rechte von Frauen und
Minderheiten ein. Der Standpunkt der EU wurde des Ofteren, beispielsweise in den Schlussfolgerungen des Rates vom
14.Mai 2012, bekraftigt. Gegeniiber der afghanischen Regierung mahnt die HV/VP regelmifig die stirkere Achtung
der Menschenrechte in Afghanistan an, so zuletzt im April 2012 bei einem Treffen mit dem afghanischen
Aufenminister. Die EU unterstiitzt die afghanische Regierung und die Zivilgesellschaft bei der Bekdmpfung von
Gewalt gegen Frauen und bei der Reform des Justizwesens und dessen Einrichtungen, die fiir die Durchsetzung der
Rechte von Randgruppen unabdingbar sind.

Auf der Konferenz in Tokyo am 8.Juli 2012 hat die Regierung Afghanistans nochmals ihr Engagement fiir die
Achtung der Menschenrechte und Grundfreiheiten ihrer Biirger und insbesondere ihrer Biirgerinnen bekriftigt.
Dieses Engagement ist Teil der Rahmenvereinbarung iiber gegenseitige Rechenschaftspflicht (Mutual Accountability
Framework), die sowohl von der internationalen Gemeinschaft als auch von der afghanischen Regierung dazu
verwendet wird, sich gegenseitig Rechenschaft iiber die Erfiillung der eingegangenen Verpflichtungen abzulegen. Die
EU und die Mitgliedstaaten haben Afghanistan fiir die zehnjihrige Ubergangsphase mindestens die Beibehaltung der
gegenwirtigen Hilfe in Hohe von mehr als 1 Mrd. EUR jihrlich zugesagt. Fiir den fraglichen Vierjahreszeitraum
entspricht dies einer Unterstiitzung in Hohe von rund 5 Mrd. USD.
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Question for written answer E-007223/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Andreas Mélzer (NI)
(18 July 2012)

Subject: VP[HR — Aid to Afghanistan

At the beginning of July 2012 the international community vowed to provide Afghanistan with non-military
assistance worth billions of dollars. Afghanistan promised in return, once again, to step up the fight against
corruption and drugs, improve governance, hold free elections, and implement financial reforms.

A few days before the start of the donor conference, a woman kneeling on the ground was shot in the street by her
husband in front of a crowd of more than 150 cheering men. The 22-year-old woman had allegedly been having an
affair with a Taliban commander. A video of the killing has recently emerged on the Internet.

Since the fall of the Taliban in 2001 efforts have been concentrated on winning a military victory, and in that process
the need to build civil society and strengthen women’s rights has apparently been overlooked. Equal treatment exists
only under the Constitution, written into it, as it were, to please the West. In reality, blatant violations are perpetrated
repeatedly.

1. How does the High Representative view the incident described above?

2. What steps are being taken at EU level to ensure that human rights in Afghanistan, especially freedom of
religion and women'’s rights, amount to more than words on paper?

3. What proportion of the promised aid funding for Afghanistan, USD 16 billion, is being contributed by the EU
and the Member States?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(21 August 2012)

The HR/VP has frequently condemned the deplorable and continued violence against women in Afghanistan. The EU
Special Representative specifically condemned this murder in a statement issued on 10 July 2012. The incident is,
regrettably, not unusual. President Karzai has ordered an investigation and the arrest of those believed to be involved.

The EU will continue to champion greater respect for human rights, in particular those of women and minorities. The
EU’s position has been restated on a number of occasions, for instance in Council conclusions of 14 May 2012. The
HR/VP raises the need for greater respect for human rights in Afghanistan with the Afghan Government on a regular
basis, most recently in a meeting with the Afghan Foreign Minister in April 2012. The EU provides assistance to the
Afghan Government and civil society to combat violence against women and supports reform of the justice sector
and its institutions, which are indispensable for the rights of marginalised groups.

The Government of Afghanistan has, at the Tokyo Conference of 8 July 2012, reaffirmed its commitment to uphold
the human rights and fundamental freedoms of its citizens, in particular women. This is one component of the
Mutual Accountability Framework which will be used by both the international community and the Government of
Afghanistan to hold each other accountable for the fulfilment of commitments made. The EU and Member States
have pledged to continue to support Afghanistan in the decade of transformation at least at current levels of
assistance, which totals more than EUR 1 billion a year. This would approximate to USD 5 billion over the four year
period in question.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-007224/12
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(18.Juli 2012)

Betrifft: Auswirkungen des LIBOR-Skandals

Durch die Bindung vieler Kredite an die London Interbank Offered Rate (LIBOR) sorgt ein niedriger Zinssatz fiir
geringe Kreditraten. Mehreren Bankinstituten wird vorgeworfen, von 2005 bis 2009 den LIBOR mit falschen
Angaben manipuliert zu haben. Dadurch sollen die wahren Refinanzierungskosten verschleiert und Handelsgewinne
eingestrichen worden sein. Die LIBOR-Konditionen, die auf Angaben der Grofbanken basieren, dienen aber auch als
Referenz fiir Kredite an Unternehmen und Privatpersonen. Geschidigt werden durch eine solche Manipulation alle,
die Geld verleihen — im Wesentlichen also Banken. In den USA stehen Klagen von kleineren regionalen Banken an.
Der Referenzzinssatz spielt zudem vor allem im Bereich borsengehandelter und nicht boérsengehandelter Derivate
(Optionen und Futures) weltweit eine wichtige Rolle.

Der damalige Chef der Notenbank von New York, US-Finanzminister Timothy Geithner, soll bereits vor vier Jahren
die Bank of England zu Anderungen bei der LIBOR-Festsetzung gedrangt haben. Dass die Angelegenheit erst Jahre
spiter groffe Wellen schlagt, konnte wohl auch damit zu tun haben, dass die Beh6rden in der Finanzkrise vor allem
damit beschiftigt waren, Banken am Leben zu erhalten, anstatt ihnen Milliardenstrafen aufzuerlegen.

1. Welche Auswirkungen hat der LIBOR-Schwindel nach Ansicht der Kommission auf die Basel- und Solvency-
Bestimmungen?

2. Inwieweit wird in der EU untersucht, ob es auch Manipulationen beim Euro InterBank Offered Rate (EURIBOR)
— also beim Zinssatz fiir Termingelder in Euro im Interbankengeschift — gegeben hat?

3. Welche Rolle konnten nach Ansicht der Kommission etwaige EURIBOR-Manipulationen im Zusammenhang
mit der Euro-Krise gespielt haben?

4. Welche Banken in der EU profitieren nun von der Kronzeugenregelung?

5. Erfolgte beim sogenannten Bankenstresstest innerhalb der EU keine Kontrolle hinsichtlich LIBOR- bzw.
EURIBOR-Satzen?

6.  Istdiesbeziiglich eine Anpassung hinsichtlich kiinftiger Bankenstresstests geplant?

Antwort von Herrn Barnier im Namen der Kommission
(4. September 2012)

Das Verfahren zur Festsetzung der LIBOR-Zinssitze wird derzeit von den Kommissionsdienststellen gepriift.

Die Kommission untersucht bereits seit 2011 nach dem EU-Wettbewerbsrecht, ob auf den Markten fiir Zinsderivate
Kartelle existieren. Die Preise dieser Produkte werden unmittelbar auf der Grundlage von Referenzzinssitzen wie dem
EURIBOR festgelegt. Die Priifung ist noch nicht abgeschlossen.

Auch die Untersuchungen zu den Einzelheiten der jiingsten Enthiillungen sind noch im Gange. Es wire verfritht, zum
jetzigen Zeitpunkt direkte Parallelen zwischen LIBOR und EURIBOR zu ziehen, da diese Referenzzinssitze nicht nach
denselben Methoden berechnet werden.

Im Interesse der Wirksamkeit der Kronzeugenregelung darf nicht bekanntgegeben werden, ob ein Antrag auf
Anwendung der Kronzeugenregelung gestellt wurde und um wen es sich dabei gegebenenfalls handelt, bevor die
Beschwerdepunkte mitgeteilt wurden. Dies ist bisher noch nicht geschehen.

Anhand der Bankenstresstests soll die Widerstandsfihigkeit der Finanzinstitute bei ungiinstigen Entwicklungen der
Finanzmirkte beurteilt werden. Die Festlegung von Referenzzinssitzen ist ein ganz anderes Thema. Die Methoden
zur Berechnung dieser Zinssitze sollten in einem breiteren Zusammenhang gepriift werden.
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Question for written answer E-007224/12
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(18 July 2012)

Subject: Repercussions of the LIBOR scandal

Since many loans are tied to the London Interbank Offered Rate (LIBOR), a low rate of interest ensures that loan
payments are kept down. Several bank institutions now stand accused of having manipulated LIBOR between 2005
and 2009 by submitting false data, thereby, it is alleged, disguising their true borrowing costs and boosting trading
profits. However, the LIBOR terms, which are based on data from the major banks, also serve as a benchmark for
loans to businesses and private individuals. Such manipulation is damaging to everyone in the business of making
loans — essentially banks, therefore. In the USA, lawsuits by smaller, regional banks are pending. The reference
interest rate also plays an important role worldwide above all in the area of exchanged-traded and OTC derivatives
(options and futures).

Four years ago, US Treasury Secretary Timothy Geithner, who was then head of the Federal Reserve Bank of New
York, is reported to have urged the Bank of England to reform the process by which the LIBOR rate is set. The fact that
this affair is only now sending shockwaves, years later, may well be because during the financial crisis the authorities
have been more concerned with keeping banks afloat than with slapping fines running into billions on them.

1. What effects does the Commission think the rigging of LIBOR has had on the Basel and solvency rules?

2. To what extent is the possibility being investigated in the EU that the Euro InterBank Offered Rate (Euribor) —
i.e. the interest rate for euro time deposits — was also subject to manipulation?

3. What role does the Commission think that any such Euribor manipulations might have played in connection
with the euro crisis?

4. Which banks in the EU are now benefiting from the leniency applications?
5. Were no checks made of LIBOR and Euribor rate-setting in the context of the bank stress test in the EU?

6.  Are changes to future bank stress tests planned in order to take account of this factor?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(4 September 2012)

The Commission services are currently looking into the process in which LIBOR rates are established.

Since 2011, the Commission is investigating under EU competition rules the existence of possible cartels on markets
for interest-rate derivatives. These products are directly priced by reference to benchmark interest rates including
EURIBOR. This investigation is ongoing.

As far as the details around the recent revelations are concerned, investigations are still ongoing. At this stage, it
appears premature to draw direct parallels between LIBOR and EURIBOR, as the methodologies used to establish
these rates are not identical.

To ensure the effectiveness of the Leniency Programme, the identity of leniency applicants or even the fact that a
leniency application has been submitted cannot be disclosed until a statement of objections has been issued. This is
not yet the case.

The purpose of ‘stress-testing’ is to assess the resilience of financial institutions to adverse developments in financial
markets. The establishment of benchmarks rates is an entirely different subject. The method with which benchmark
rates are established should be investigated in a wider context.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-007225/12
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(18.Juli 2012)

Betrifft: Daseinsvorsorge — negative Auswirkungen von Privatisierungen

Mit dem Inkrafttreten des Binnenmarkts verschrieb sich die EU in den 1990er Jahren der Liberalisierung und
Deregulierung der Wirtschaft. Das sollte den Wettbewerb fordern und mehr Gewinn versprechen. Quer durch Europa
wurde daraufhin Infrastruktur, beispielsweise die Wasser- und Energieversorgung, Bahn- und U-Bahn-Betrieb oder
— wie im Falle Grofbritanniens — gar das Gesundheitssystem privatisiert. Die Unzufriedenheit der Bevolkerung
wegen verschmutzten Wassers (z. B. wurden Rohre nicht erneuert) hat in vielen Stadten mittlerweile zu einem
Umdenken gefiihrt, das teuer erkauft werden muss.

Medienberichten zufolge kommen Studien zu dem Schluss, dass die Gewinne kommunaler Unternehmen im
Vergleich zu privaten Anbietern geringer sind; dafiir soll die Investitionsquote hoher sein und die langfristige Planung
und Nachhaltigkeit eine bedeutende Rolle spielen (').

1. Welchen Einfluss haben diese Negativbeispiele auf die EU-Strategie im Bereich der Daseinsvorsorge?

2. Spricht sich die Kommission in diesem Zusammenhang weiter explizit fir Privatisierungen etwa der
Wasserversorgung aus?

Antwort von Herrn Barroso im Namen der Kommission
(23. August 2012)

Der AEUV ist in Bezug auf die Eigentumsordnung neutral (Artikel 345 AEUV). Daher kann sich die Kommission nicht
zur Regelung der Eigentumsverhaltnisse bei Unternehmen 4uf8ern, die Leistungen der Daseinsvorsorge erbringen. Die
Entscheidung, ob solche Unternehmen in dffentlichem oder privatem Eigentum sein sollten, wird nach wie vor je nach der
Struktur des Dbetreffenden Mitgliedstaats auf nationaler, regionaler beziehungsweise lokaler Ebene getroffen. Erhalten
Unternehmen fiir Leistungen der Daseinsvorsorge Ausgleichszahlungen — was in den erwihnten Bereichen durchaus
der Fall sein kann —, sind gemif Artikel 106 Absatz 2 AEUV die EU-Regeln iiber staatliche Beihilfen zu beachten. Die
EU-Beihilfevorschriften gelten fiir Beihilfen der offentlichen Hand an Unternehmen (also eine wirtschaftliche Tatigkeit
ausiibende Einheiten) unabhingig davon, ob sie privat oder offentlich sind. Eine Liberalisierung von Sektoren, fiir die
dies weder im EU-Recht noch im innerstaatlichen Recht vorgesehen ist, ist auch nach den Wettbewerbsregeln der EU
nicht erforderlich.

Wo sich die Liberalisierung der Netzbranchen auf Dienste der Daseinsvorsorge auswirkt, hat die Kommission stets

Universaldienstverpflichtungen fiir private Unternehmen festgelegt, um den Zugang der Bevolkerung zu
grundlegenden Diensten sicherzustellen.

() http://kurier.at/wirtschaft/4502890-der-mythos-von-billigeren-privaten.php.
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Question for written answer E-007225/12
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(18 July 2012)

Subject: Negative Impact of Privatisation on Services of General Interest

With the advent of the single market in the 1990s, the EU committed itself to the liberalisation and deregulation of
the economy. This move was intended to promote competition, and promised bigger profits. All over Europe,
infrastructures, such as water and energy supplies and railway and subway services, were then privatised; in the
United Kingdom, even the health system was privatised. Popular discontent due to contaminated water (e.g. pipes
were not replaced) has now led to a rethinking in many cities that will prove very costly.

According to media reports, studies have concluded that the profits of municipal enterprises are lower than those of
private providers; on the other hand, the investment rate is reportedly higher and long-term planning and
sustainability are said to play an important role.

In view of the above, will the Commission say:
1. What impact do these negative examples have on EU strategy concerning services of general interest?

2. Will it continue in this context specifically to advocate privatisation, such as the privatisation of the water
supply?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(23 August 2012)

The TFEU is neutral regarding ownership of companies (Article 345 TFEU) and therefore, the Commission does not have a
position on the ownership of companies providing services of general economic interest. The choice as to whether these are publicly
or privately owned remains a national, regional or local decision, depending on the structure of the Member State in question.
Where companies receive compensation for services of general economic interest, as might be the case for the areas
mentioned, the EU State aid rules have to be respected, in line with Article 106(2) TFEU. EU State aid rules apply to aid
granted by the public authorities to undertakings (i.e. entities engaged in economic activity), irrespective of whether the
undertakings are private or public. Where a sector is not liberalised by EC law or national law, the EU competition rules
do not impose such liberalisation.

There where the liberalisation of network industries has affected services of general economic interest, the
Commission has always taken care of defining universal service obligations to be imposed on the private operators in
order to ensure that the population as a whole has a guaranteed access to basic services.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-007226/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(18 Touiov 2012)

Oépa: Mapavopn akieia otig Notieg Kukhadeg

TUpgova pe dnpootebpata, i kataotaot pe v mapdvopn oMeia oe moANég dakacotes g ENAadag £xer yivel agopnm.
Axopa kat 1 akiela pe duvapit) ouveyiletar oe oxedov kadnpepwr) Paon. H empapuvon yia ta yduoanodépata eivor
TEPAOTIO, MANTIETAL O TOUPLOHOG, EVE) TO EIGOJTHA TV HIKPOV TAPAKTIOV ANEQV TOU EMAEYOUV VA YPAPEUOUVY [IE VOHIHES
pedodoug ouvexwe petwvetar.

Aedopévou om mapafialetar n ENnvikr| kat eupwnaiki) vopodeoia kat iaitepa o Kavoviopog 1967/2006 oyetika pe pétpa
duayeipiong yia ) frovoryn expetadevon Tov akievtikev Topov ot Mesoyeio @dlacoa,

epwtartar i Enrtponn) oe T evépyeteg mpotidetar va mpofel wote va anayopeudolv ekeiva ta adieutikd epyaleia mou eiva
unepfohika emPhafn yia o daldooio mepifadov kar mpokaloty Ty eEavtAnorn tov yuoanoderdTey, Kal Vo EuvVoroeL
Tpomoug ahtelag mou eivar oupfatol pe v optoloyikn Siayeipion twv Jahdooiwy nopwv;

Oewpel 1 Emtponny ot undpyel opdr epappoyn tou mpoavagepdéviog Kavoviopou oty ENada; e mepintwon mou
empeParwoel v mapafiact) TG OYETIKNS EUPWMAIKNG vopodesiag, o€ T pétpa da mpofel ©oTe va EMITUYEL T GURHOPPWOT
e ENNadag mpog avtry;

Anavrion e kag Aapavakn £€ ovopatog e Enrtponig
(14 ZemrtepfPpiov 2012)

To apdpo 8 Tou kavoviopov 19672006 anayopelel opiopiéva aleuTikd epyaleia kar TPAKTIKEG Tou JewpolvTat iaitepa
emPhafeic yia ta anodépata iyduwv kat o meptfarlov toug. Emmiéov, kadopilel texvikéc mpodiaypages yia ta emtpenopeva
epyalela kar 0 ehdyioto Badog kar amootacn amd TV akT) yi OpIOHEVEG GAIEUTIKEG dpacTNPIOTTEG, MOTE Va
npootateudolv Ta idudia kat Ta evaiodnta evdiartipata.

Bawoer e Kowng Ahdieutikiic TToArtikng, uneuduveg yia Tov EAeyX0o Kat TNV EQUPHOYT TOV KAVOVOV QUTOV €ival Katd KUpLo
N\oyo ot apyés tov kpatdv pehav. H Emitponn) mapakohoudel kar afioloyel tov Tpomo pe tov omoio ta kpatn pen
EKTAT|POVOUV TIC UTIOXPEWOELS TOUG 000V agopa Tov Ekeyyo kat SieEayel, o Taktikr faor), Sihoyo pe Tig edvikés apyéc yia ta
Y¢parta autd. Emmhéov, 1 EE mapéyer Suvatomes empopgoon ey edvikav emdenpntov ota ypageia g Eupenaikng
Yrnpeotag ENéyyou ¢ Ahiiag (Biyko, lomavia), pe oxono ) fektivon twv npotiney e\éyxou kat emedprong ota Kpatn
BEN.

H Emtpornr) eivar dn evijpepn yia v ewalopevn xprion duvapit) oty meptoxr] tov Kukhadov kat el eidomotnioet tig
eENVIKES apyEg yia o Dépa autd. Ao ta ototyeia mou StaPifacav o EAMvikéS apyés ouvayetar 0T To ENAVIKO VOHOVETIKO
mAaiolo givat ikavo va anotpeyel Ty ahiela e duvapitr), unod Ty mpoUndveon TG AMOTEAESHATIKNS ENLPONNG TOU Kat THG
dievépyetag v anartotpevev ehéyxwv. Toco Paoel Tou eEAMvikol alieuTikol kK@dika 000 kai facet Tou mowikol Kadika
eivat duvatov va An@dolv anoTpentikd pETpa yia TV Katamolépnon Spactnpiotitey tou €doug autol, pe auotnpég
Kupaoelg oe mepintwon napafacewv. H Emtponr da ouveyioet va efetaler pall pe g eNAvikéG apyég TG GUGTIHIKES
aduvapies OXETIKA HE TOV EAEYYO TV &v AOY® TPOKTIKGOV, KaJOG Kat Omolecdnnote GMAEG TMTUXEC TOU KAVOVIGHOU
1967/2006, £ dTou Tedolv o€ epappoyr) OAQ Ta ANAIToUpEvVa HETPa yio T SleudeTnon TV Depdtoy autov.
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Question for written answer E-007226/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(18 July 2012)

Subject: lllegal fishing in the Southern Cyclades

It is reported that illegal fishing in many sea areas in Greece has become untenable. Even dynamite fishing continues
on an almost daily basis. Fish stocks are coming under enormous pressure, tourism is suffering and the income of
small coastal fishermen who choose to fish using legal methods is steadily decreasing.

Since Greek and European legislation, in particular Regulation 1967/2006 concerning management measures for the
sustainable exploitation of fishery resources in the Mediterranean Sea, is being violated, will the Commission say:

—  What action will it take to prohibit fishing gear that is excessively harmful to the marine environment and
causes the depletion of fish stocks and to promote fishing methods that are compatible with the rational
management of marine resources?

—  Does it consider that the aforementioned Regulation is being properly implemented in Greece? If it confirms
that the relevant EU legislation is being violated, what measures will it take to ensure that Greece complies with
this regulation?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(14 September 2012)

Article 8 of Council Regulation 19672006 prohibits certain fishing gears and practices that are considered to be
particularly harmful for fish stocks and their surrounding environment. In addition, it sets technical specifications for
authorised gears and minimum depths and distance from the coast for certain fishing activities, so as to protect
juveniles and sensitive habitats.

Under the common fisheries policy, the primary responsibility for control and enforcement of these rules lies with the
Member State authorities. The Commission monitors and evaluates Member States’ fulfilment of their control
obligations and has developed a regular dialogue with the national authorities on these matters. In addition, the EU
provides training facilities for national inspectors in the premises of the European Fisheries Control Agency (Vigo,
Spain), with a view to to improving the standards of control and inspection in Member States.

The Commission has been already made aware of alleged use of dynamite in the area of the Cyclades and has alerted
the Greek authorities to this issue. Information received from Greece shows that, provided it is properly controlled
and enforced the Greek legislation framework could be sufficient to deter dynamite fishing. Dissuasive measures can
be applied both under the Greek fisheries code and criminal code to combat such activities, with strong penalties in
case of infringements. The Commission will keep raising with the Greek authorities systemic weaknesses regarding
the control of such practices, as well as any other aspects of Regulation 1967/2006, until all the necessary means are
activated to resolve these issues.
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Question avec demande de réponse écrite E-007227/12
ala Commission
Robert Rochefort (ALDE)
(18 juillet 2012)

Objet: Campagnes d’information sur les risques encourus par les consommateurs de cigarettes contrefaites et de
contrebande

En raison de la hausse constante du prix des cigarettes, leur consommation globale a diminué progressivement en
Europe ces dernieres années. En revanche, celle de cigarettes contrefaites et de contrebande a augmenté. Celles-ci
représenteraient aujourd’hui autour de 10 % de la consommation totale en Europe, soit plus de 64,2 milliards de
cigarettes consommées chaque année. Ainsi, d'apres une étude du département «Menaces criminelles
contemporaines», de l'université de Paris II-Panthéon-Assas, entre 600 et 675 millions de paquets de cigarettes
seraient importés illégalement en France chaque année, dont 20 % seraient totalement impropres a la consommation.

Les cigarettes contrefaites ne sont pas soumises a des controles qui garantissent leur qualité de fabrication et peuvent
contenir des substances hautement nocives pour ceux qui les consomment. Les experts de plusieurs Etats membres
tels que I'Espagne, 'Irlande, la Grande-Bretagne et la France ont étudié la composition de ces cigarettes et découvert du
ciment, de la sciure, du plomb, des insectes, du plastique, ou encore des poils et des excréments d’animaux. Autant de
substances inhalées qui se retrouvent ensuite dans le sang des fumeurs, et qui rendent ces cigarettes encore plus
cancérigenes que les autres.

La Commission ne juge-t-elle pas crucial d'informer les consommateurs européens sur les risques accrus liés a la
consommation de cigarettes contrefaites et de contrebande?

Les jeunes et les personnes vulnérables semblent davantage sensibles au prix de la cigarette que les autres franges de la
population, et donc plus susceptibles de consommer des cigarettes illégales, dont le prix est inférieur a celui des autres
cigarettes. Ce sont donc des catégories de citoyens particuliérement exposées aux risques liés a la consommation de
cigarettes contrefaites et de contrebande.

Par ailleurs, les touristes européens se rendant dans des pays au niveau de vie plus bas que celui de I'UE sont aussi
particulicrement exposés a ces risques. Mal informés, ils croient acheter des cigarettes controlées pour un prix trés
inférieur a ceux pratiqués dans I'UE, alors qu'il s'agit souvent de cigarettes illégales n’ayant pas fait I'objet de controles
sanitaires.

La Commission ne considére-t-elle pas que des campagnes d'informations ciblées sur les jeunes, les citoyens
vulnérables et les touristes européens se rendant a I'étranger seraient particulierement utiles?

La Commission peut-elle indiquer quels Etats membres ont déja mené des campagnes d’information afin d’informer
leurs citoyens de ces risques?

Le cas échéant, la Commission peut-elle indiquer quelles mesures elle compte prendre en la matiere?

Réponse donnée par M. Dalli au nom de la Commission
(5 septembre 2012)

Concernant les risques sanitaires liés a la consommation de cigarettes contrefaites et de contrebande et les mesures
prises pour lutter contre le commerce illégal des produits du tabac, la Commission renvoie l'auteur de la question a la
réponse donnée a la question écrite E-02356/2011 ().

La Commission examine actuellement les mesures pouvant étre prises pour lutter contre toutes les formes de
commerce illégal des produits du tabac. Cependant, elle n'a pas connaissance d’éventuelles campagnes d’information
en cours dans les Etats membres. La révision de la directive 2001/37/CE () relative aux produits du tabac, qui fera
prochainement l'objet d’une proposition, devrait améliorer la protection des consommateurs face aux risques
sanitaires liés aux produits contrefaits ou vendus illégalement.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getAllAnswers.do?reference=E-2011-0023 5 6 &language=FR.

()  Directive 2001/37/CE du Parlement européen et du Conseil du 5 juin 2001 relative au rapprochement des dispositions législatives, réglementaires
et administratives des Etats membres en matiére de fabrication, de présentation et de vente des produits du tabac — Déclaration de la Commission
(O L 194 du18.7.2001, p. 26).
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Question for written answer E-007227/12
to the Commission
Robert Rochefort (ALDE)
(18 July 2012)

Subject: Information campaigns concerning the dangers posed by counterfeit and contraband cigarettes to consumers

Owing to the constant increases in cigarette prices, the overall consumption of cigarettes has fallen steadily in Europe
in the past few years. However, the consumption of counterfeit and contraband cigarettes has risen. Today these
represent some 10% of total consumption in Europe, equivalent to more than 64.2 billion cigarettes smoked per year.
According to a study carried out by the Department for the Study of Contemporary Criminal Threats at the University
of Paris II-Panthéon-Assas, between 600 and 675 million packets of cigarettes are apparently imported into France
every year, of which 20% are reportedly completely unfit for consumption.

Counterfeit cigarettes are not subject to quality control checks and may contain extremely harmful substances.
Experts from many Member States, including Spain, Ireland, Great Britain and France, have studied the composition
of such cigarettes and found cement, sawdust, lead, insects, plastic, hair and even animal excrement. These substances
are inhaled and end up in the blood of smokers, making counterfeit cigarettes even more carcinogenic than other
cigarettes.

Does the Commission not feel that it is vital to inform European consumers of the increased risks associated with the
consumption of counterfeit or contraband cigarettes?

Young people and vulnerable persons are more sensitive to cigarette prices than other population groups, and they
are therefore more likely to consume cheaper illegal cigarettes. These groups are therefore particularly exposed to the
risks associated with the consumption of counterfeit and contraband cigarettes.

Moreover, European tourists visiting countries with lower standards of living than the EU are also at significant risk.
They erroneously believe that they are buying legitimate cigarettes at much lower prices than in the EU, but in fact
they are often buying illegal cigarettes that have not gone through health controls.

Does the Commission not think that information campaigns targeted at young people, vulnerable persons and
European tourists going abroad would be particularly beneficial?

Can the Commission state which Member States have already conducted campaigns to inform the public of the
aforementioned risks?

Can the Commission say what measures it intends to take, if necessary, in this area?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(5 September 2012)

Concerning the health risks associated with the consumption of counterfeit or contraband cigarettes and measures to
tackle illicit trade in tobacco products, the Commission would refer the Honourable Member to its reply to Written
Question E-002356/2011 (').

Concerning illicit trade in tobacco products in general, the Commission is considering measures to fight such illicit
trade. The Commission is not aware of awareness raising campaigns in the Member States. The forthcoming proposal
for a revision of the Tobacco Products Directive 2001/37/EC (*) may improve the protection of consumers against the
risks of counterfeits and other illicit products.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getAllAnswers.do?reference=E-2011-0023 56 &language=EN.

()  Directive 2001/37[EC of Parliament and of the Council of 5 June 2001 on the approximation of the laws, regulations and administrative
provisions of the Member States concerning the manufacture, presentation and sale of tobacco products — Commission statement, O] L 194,
18.7.2001.



1.8.2013

Euroopa Liidu Teataja

C220E/[225

(Version frangaise)

Question avec demande de réponse écrite E-007228/12
ala Commission
Robert Rochefort (ALDE)
(18 juillet 2012)

Objet: Outils & mettre en ceuvre pour accroitre les investissements au profit des PME

Les petites et moyennes entreprises (PME) forment I'armature de I'économie européenne. Selon la Commission, entre
2002 et 2010, les PME ont assuré 85 % des créations nettes d'emplois dans I'Union. Or, les PME ont des difficultés a
avoir accés aux financements dont elles ont besoin lors des différentes phases de leur développement. Afin de faire
face a la crise économique que nous traversons et de relancer la croissance, il est donc primordial de stimuler les
investissements a leur intention.

— A cette fin, la Commission ne juge-t-elle pas que le volume des investissements au profit des PME doit étre accru?

En ce sens, la mobilisation de I'épargne des Européens parait étre un instrument crucial. Or, comme I'a souligné le
commissaire en charge du marché intérieur et des services ('), c'est un domaine dans lequel nous réussissons moins
bien que nos partenaires, alors méme que nous avons de vrais atouts: plusieurs Etats membres disposent en effet d'un
excédent d’épargne.

— Des lors, la Commission ne pense-t-elle pas qu'il serait opportun de créer un livret d'épargne européen a taux
garanti pour les particuliers, qui servirait a financer des préts aux PME?

— Le cas échéant, peut-elle préciser quelles sont les initiatives qu'elle compte prendre dans ce sens?

Réponse donnée par M. Barnier au nom de la Commission
(22 aoiit 2012)

La Commission estime elle aussi que les PME ont parfois des difficultés a obtenir un financement. D’aprés les résultats
d’une enquéte récente, I'acces au crédit bancaire a continué de se dégrader et les banques ont revu leurs conditions de
crédit (). La situation semble toutefois saméliorer: I'enquéte indique en effet que, durant le premier trimestre de 2012,
le durcissement des conditions d’octroi de préts aux PME a été trés limité. L'Union européenne dispose de toute une
série de programmes pour aider ce type d’entreprise a accéder au financement (°).

En décembre 2011, la Commission a adopté un plan d’action pour faciliter I'accés des PME au financement (*). Elle
entend a cette fin améliorer leur environnement réglementaire. Ainsi, sa proposition 1égislative de juillet 2011 sur les
nouvelles exigences de fonds propres pour les banques contient une clause de réexamen permettant, le cas échéant, de
modifier les pondérations du risque du crédit aux PME en tenant compte, pour 'ensemble d’un cycle économique, des
données réelles concernant les pertes sur ce type de créance (°). Cette proposition est actuellement examinée par les
colégislateurs. La Commission a également proposé des régles instaurant un «passeport» pour les fonds de capital-
risque (°) et les fonds d’entrepreneuriat social (’) qui offrirait aux PME de nouvelles possibilités d’accéder a des sources
de financement autres que les banques. Le budget de I'Union () continuera également a faciliter I'accés des PME au
financement et a combler les lacunes en matiere d'information dans ce domaine.

() Discours de Michel Barnier en date du 16 mai 2012 a I'occasion de la remise du prix Charlemagne.

()  Enquéte sur l'accés au financement des PME dans la zone euro (SAFE), préparée par la Banque centrale européenne et la Commission européenne,
avril 2012, disponible aux adresses suivantes:
http://www.ecb.int[stats/money/surveys/sme/html/index.en.html et http://ec.europa.eu/enterprise/policies/finance/data/.
Cette enquéte a montré que, dans 'ensemble, les PME ont constaté une réduction de I'offre de préts bancaires (20 %, contre 14 % dans 'enquéte
précédente). De plus, le taux de refus des demandes de crédit a augmenté (13 %, contre 10 % précédemment).

()  Voir les réponses aux questions écrites E-003663/2012, E-007217/2011 et E-010328/2011.

() http:[/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2011:08 7 0:FIN:FR:PDF.

() Article 485 de la proposition de réglement de la Commission concernant les exigences prudentielles applicables aux établissements de crédit et
aux entreprises d'investissement.

()  Proposition de réglement de la Commission sur les fonds de capital-risque européen, de décembre 2011 (actuellement au dernier stade de la
procédure de codécision): http:|[ec.europa.eu/internal_market/investment/venture_capital_fr.htm

() Proposition de réglement de la Commission relatif aux fonds d’entrepreneuriat social européens, de décembre 2011 (actuellement au dernier stade
de la procédure de codécision): http:/[ec.europa.eu/internal_market/investment/social_investment_funds_fr.htm

()  Surlabase de I'expérience acquise avec les instruments financiers mis en place pour les PME au titre du programme-cadre actuel pour l'innovation
et la compétitivité (PIC, 2007-2013), la Commission a proposé en décembre 2011 de mettre en place, pour la période 2014-2020, des
instruments financiers au titre d'un nouveau programme pour la compétitivité des entreprises et des PME (COSME) et du programme Horizon
2020: http:/[ec.europa.eu/cip/cosme et http:/[ec.europa.eu/research/horizon2020.
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Par ailleurs, la Commission meéne actuellement une réflexion plus large sur I'environnement des investissements a
long terme dans 'UE, notamment en ce qui concerne les PME. Elle examine actuellement un large éventail de mesures
potentielles, parmi lesquelles des mesures qui permettraient de mobiliser I'épargne des particuliers pour financer
certains projets. De plus, les conclusions de la consultation publique sur la politique industrielle (°), qui se déroule
actuellement, serviront de base a une communication prévue pour lautomne 2012 qui traitera également des
questions concernant 'acces au financement.

() Ouverte jusqu'au 10 aott: http:/[ec.europa.eu/enterprise/policies/industrial-competitiveness/.
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Question for written answer E-007228/12
to the Commission
Robert Rochefort (ALDE)
(18 July 2012)

Subject: Instruments for increasing investment in SMEs

Small and medium-sized enterprises (SMEs) form the backbone of the European economy. According to the
Commission, between 2002 and 2010 SMEs accounted for 85% of net job creation in the EU. However, SMEs have
difficulty accessing the financing they need in the various stages of their development. In order to tackle the current
economic crisis and relaunch growth, it is therefore essential to stimulate investment in SMEs.

— To that end, does the Commission not agree that the volume of investment in SMEs must be increased?

Mobilising the savings of European citizens for that purpose could be a vital instrument. As the Commissioner
responsible for the internal market and services has pointed out ("), this is an area in which we have been less
successful than our partners, despite the fact that we have genuine assets: the savings surplus in several Member
States.

— Would the Commission agree that it would be appropriate to establish a European savings account for individuals,
with a guaranteed rate of interest, to be used to finance loans for SMEs?

— Could it specify what initiatives it intends to take in this direction, if any?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(22 August 2012)

The Commission agrees that SMEs sometimes face difficulties in obtaining finance. Recent survey data show that
access to bank loans has continued to deteriorate and that banks have been reviewing their lending standards (%).
However, it also appears that the situation is improving; the last survey shows that standards for SME loans in the first
quarter of 2012 tightened only marginally. The EU has a range of programmes in place to help SMEs access
finance ().

In December 2011, the Commission adopted an action plan on improvements to SMEs’ access to finance (*). To this
end, the Commission intends to improve the regulatory environment for SMEs — for example, the Commission’s
legislative proposal on new bank capital requirements in July 2011 contained a review clause to assess whether the
risk weights for loans to SMEs could be changed on the basis of actual loss data for such loans over a full economic
cycle (). This matter is now being discussed by the co-legislators. The Commission has also proposed rules
introducing a passport for venture capital () and social entrepreneurship funds ('), increasing the possibilities for
SMEs to access non-bank financing. The EU budget () will also continue to facilitate access to SME finance and reduce
related information gaps.

() Speech by Michel Barnier on 16 May 2012 at the awarding of the Charlemagne Prize.

()  Survey on the access to finance of SMEs in the euro area (SAFE), prepared by the European Central Bank and the European Commission,

April 2012, available at http://www.ecb.int[stats/money/surveys/sme/html/index.en.html and http://ec.europa.eu/enterprise/policies/finance/data

April 2012. This survey showed that, on balance, SMEs reported a worsening in the availability of bank loans (20%, up from 14% in the previous

survey round). Moreover, the survey results point to a higher rejection rates when applying for a loan (13%, up from 10%).

) SeeE-003663/2012,E-007217/2011and E-010328/2011.

‘) http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2011:0870:FIN:EN:PDF.

Article 485 of the Commission proposal for a regulation on prudential requirements for credit institutions and investment firms.

Commission proposal from December 2011 for a regulation on European venture capital funds (this legislative proposal is currently in the final

stage of the co-decision process): http:|[ec.europa.eu/internal_market/investment/venture_capital_en.htm

()  Commission proposal from December 2011 for a regulation on European social entrepreneurship funds (this legislative proposal is currently in
the final stage of the co-decision process): http://ec.europa.eu/internal_market/investment/social_investment_funds_en.htm

() Based on experience with financial instruments for SMEs under the current Competitiveness and Innovation Framework Programme
(CIP, 2007-2013), the Commission proposed in December 2011 financial instruments for the period 2014-2020 in a new Programme for the
Competitiveness of Enterprises and SMEs (COSME) and Horizon 2020 programme: http://ec.europa.eu/cip/cosme and
http:/[ec.europa.eu/research/horizon2020.
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In addition, the Commission is reflecting more broadly on the EU environment for long-term investment, including
from the perspective of SMEs. A wide range of potential measures are being considered. These could include measures
that would mobilise citizens’ savings for certain projects. Moreover, the ongoing public consultation on the industrial
policy (°) will provide input for a communication planned for autumn 2012, which will also address issues regarding

access to finance.

() Public consultation is open until 10 August: http://ec.europa.eu/enterprise/policies/industrial-competitiveness/.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007231/12
alla Commissione
Debora Serracchiani (S&D)
(18 luglio 2012)

Oggetto: Informazioni utili ai cittadini che si trasferiscono in un altro Stato membro

Un cittadino italiano residente da quattro anni a Linz, in Austria, € stato fermato ad un posto di blocco per un
normale alcool test e controllo dei documenti. Gli ¢ stata elevata una multa per infrazione al codice della strada (guida
senza targa), evasione fiscale, recupero di tasse automobilistiche non pagate in Austria per quattro anni e conseguente
divieto di circolazione del veicolo in territorio austriaco.

Il cittadino italiano non era a conoscenza delle norme previste in Austria secondo le quali avrebbe dovuto cambiare la
targa nell'arco di un mese dalla residenza indipendentemente dal fatto che la vettura fosse intestata a lui o ad altri.

Inoltre, non era la prima volta che veniva controllato, ma mai nessuno gli aveva contestato quanto sopra perché
secondo i poliziotti «i colleghi non conoscevano la norman.

Puo la Commissione far sapere:

—  se sia dovere di ogni Stato membro fornire tempestivamente tutte le informazioni utili ai cittadini che si
spostano, seppur temporaneamente, da uno Stato membro a un altro;

—  seci siano Stati membri che rilasciano informazioni ai cittadini nuovi residenti;

—  seintende prevedere linee guida per gli Stati membri affinché forniscano ai loro cittadini che si trasferiscono in
un altro Stato membro tutte le informazioni relative alle norme applicate nel nuovo Stato di residenza?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(3 settembre 2012)

Secondo larticolo 34 della direttiva 2004/38/CE (') spetta agli Stati membri il compito di diffondere informazioni
relative ai diritti e agli obblighi dei cittadini dell'Unione e dei loro familiari che esercitano il diritto di libera
circolazione e di libero soggiorno, nel settore disciplinato dalla direttiva. Dalla formulazione di questa disposizione si
evince che la portata di tale obbligo ¢ limitata al contenuto della direttiva. La legislazione dell'UE non impone allo
Stato membro ospite I'obbligo di trasmettere ai nuovi residenti, al momento del loro arrivo, informazioni generali
sulla legislazione nazionale.

Pertanto, se da un lato la Commissione accoglie senza dubbio con favore ogni eventuale iniziativa degli Stati membri
volta a trasmettere ai nuovi residenti informazioni utili sulla legislazione nazionale, dall'altro spetta ad ogni singolo
cittadino che si trasferisce in un altro Stato membro raccogliere, presso le competenti autorita nazionali, le
informazioni pertinenti, quali le norme in materia di immatricolazione dei veicoli e di imposizione fiscale. La
Commissione non ¢ quindi in grado di informare 'onorevole parlamentare sulle pratiche adottate dagli Stati membri
al riguardo.

La Commissione esorta gli Stati membri a fornire informazioni sui diritti e sugli obblighi dei cittadini e delle imprese,
in particolare in caso di trasferimento in un altro Stato membro. Per quanto la riguarda, quest'anno la Commissione
intende adottare una comunicazione per fornire informazioni dettagliate sulle norme in materia di tassazione delle
autovetture. Inoltre, il portale «La tua Europa» (http://europa.eu/youreurope) offre ai cittadini e alle imprese un’ampia
gamma di informazioni relative ai loro diritti in caso di trasferimento all'estero.

()  Direttiva 2004/38/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 29 aprile 2004, relativa al diritto dei cittadini dell'Unione e dei loro familiari di
circolare e di soggiornare liberamente nel territorio degli Stati membri (GU L 158 del 30.4.2004, pag. 77).
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Question for written answer E-007231/12
to the Commission
Debora Serracchiani (S&D)
(18 July 2012)

Subject: Information useful to members of the public who move to another Member State

An ltalian citizen who had been living in Linz, Austria, for four years was stopped at a roadblock for a standard
breathalyser test and document check. He was fined for a traffic offence (driving without a licence plate), tax evasion
and the recovery of four years’ unpaid Austrian road tax and banned from driving his vehicle within Austria.

The Italian citizen concerned did not know that, under Austrian law, he should have changed his licence plate within
one month of taking up residence in the country, irrespective of whether the vehicle was registered in his name or that
of another person.

Nor was this the first time he had been stopped and checked, but no one had ever told him this before because, in the
words of the police officers, ‘our colleagues do not know the law’.

— In the Commission’s opinion, should all the Member States furnish members of the public who move from one
Member State to another, even if only temporarily, with appropriate information in good time?

— Do some Member States issue this information to newly resident members of the public?

— Does the Commission intend to provide guidelines for Member States so that they furnish their citizens who move
to another Member State with all the information they will need on laws in their new country of residence?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(3 September 2012)

Article 34 of Directive 2004/38/EC (') imposes on Member States the obligation to disseminate information
concerning the rights and obligations of Union citizens and their family members exercising their right to free
movement and residence on the subjects covered by the directive. It follows from the wording of this provision that
the scope of this obligation is limited to the content of the directive. EC law does not provide for an obligation of the
host Member State to issue information generally on its national laws to new residents upon their arrival.

Therefore, while the Commission would certainly welcome any initiative of Member States to provide new residents
with what they consider as useful information on their legislation, it is incumbent on each individual citizen who
takes up residence in another Member State to gather any relevant information, such as rules on car registration and
taxation, from the competent national authorities. The Commission is thus not in a position to inform the
Honourable Member of the practice of Member States in this respect.

The Commission encourages Member States to provide information on the rights and obligations of citizens and
businesses, in particular when moving to another Member State. The Commission itself intends to provide detailed
information on EU rules on passenger car taxation in a communication planned for this year. Also the Your Europe
portal (http:/[europa.eu/youreurope) offers a wide range of information for citizens and businesses regarding their
rights when moving abroad.

() Directive 2004/38/EC of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on the right of citizens of the Union and their family
members to move and reside freely within the territory of the Member States, O] L 158, 30.4.2004, p. 77.
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Klausimas, j kurj atsakoma rastu, Nr. E-007232/12
Komisijai
Justas Vincas Paleckis (S&D)
(2012 m. liepos 18 d.)

Tema: Dél mirusiy asmeny informacijos reglamentavimo internete

Kol kas Europos Sajungoje néra vieningos nuomonés dél to, kaip turéty bati tvarkomi profiliai, paskyros, elektroninio
pasto dézutés ir kita internete paskelbta informacija mirus jos savininkui. Dauguma specialisty sutinka, kad turi bati
sukurtos taisyklés, skirtos $iai sriiai reguliuoti, ir visi vartotojai, skelbiantys turinj internete, turéty biti jpareigoti
vienodai atsizvelgti j tokius profilius, kad jokios automatinés sistemos nesitilyty ,susidraugauti“ su Zmonémis, kuriy
nebéra tarp gyvyjy, o jy artimiesiems nereikéty teisybés ieskoti teismuose, kaip nutinka kai kuriais atvejais. Klausimas,
kas po mirties nutinka su asmens ar jo artimyjy tapatybe internete, tampa aktualus. Statistika rodo, kad kas minute
pasaulyje mirsta vidutiniskai trys socialinio tinklo ,Facebook® vartotojai.

1. ArKomisija domisi Sia problema?

2. Arketinama imtis iniciatyvos ir pasitilyti mirusiy asmeny informacijos internete reglamentavimo sistemg?

V. Reding atsakymas Komisijos vardu
(2012 m. rugséjo 14 d.)

Mirusiy asmeny asmens duomenys i§ esmés néra minimi ES asmens duomeny apsaugos taisyklése (galiojanciose ar
sitilomose), kuriose apibréziama, kad asmens duomenys yra susije su fiziniais asmenimis ('), kurie, remiantis
apibréztimi, yra gyvi asmenys. Taciau valstybés narés gali i$plésti nacionalinés teisés aktuose nustatyta apibrézti, i ja
jtraukdamos mirusiy asmeny duomenis. Pavyzdziui, tai jau padaré Estija, tokia nuostata jtvirtinta ir kai kuriuose
Portugalijos bei Liuksemburgo jstatymuose.

Prieiga prie informacijos, susijusios su mirusio giminaicio turtu, jskaitant elektronines saskaitas, reglamentuojama
nacionaliniais jstatymais dél paveldéjimo ir testamenty. ES néra priémusi jokio teisés akto, kuriuo biity
reglamentuojamas batent Sis aspektas.

()  Zr.1995 m. spalio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 95/46/EB dél asmeny apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dél laisvo tokiy
duomeny judéjimo 2 straipsnio a punkta, OLL 281, 1995 11 23, p. 31-50.



C220E/232 Euroopa Liidu Teataja 1.8.2013

(English version)

Question for written answer E-007232/12
to the Commission
Justas Vincas Paleckis (S&D)
(18 July 2012)

Subject: Regulations for computerised data on people who have died

There are currently differing views in the European Union about what to do with an individual’s profiles, accounts,
electronic mailboxes and other online data after his or her death. Most experts are agreed that this is an area that
ought to be regulated and that all content holders ought to be required to handle such profiles in the same way so that
no automated systems can ask persons who are deceased to become ‘friends’ and so that families are not required to
take such matters to the courts, as some have had to do. The question of what happens to our digital identities, or
those of our friends, after death is not yet resolved, and statistics indicate that, globally, three people who are
Facebook users die every minute.

1. Isthe Commission considering this specific problem?

2. Does it intend to take the initiative and suggest a system of rules for dealing with digital data on people who
have died?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(14 September 2012)

Personal data of the deceased is in principle not covered by EU rules on personal data protection (existing or being
proposed), which define personal data as belonging to ‘natural persons’ (), who are by definition alive. However,
nothing currently prevents Member States from extending the definition under their national rules to include data of
the deceased. This is for example the case in Estonia, and some laws in Portugal and Luxembourg.

Access to information on deceased relatives’ assets, including accounts online, is regulated by national laws on
successions and wills. There is no EC law on this specific aspect.

() See Article 2(a) of Directive 95/46/EC of the European Parliament and of the Council of 24 October 1995 on the protection of individuals with
regard to the processing of personal data and on the free movement of such data; OJ L 281, 23.11.1995, p. 31-50.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007234/12
a Comissdo
Regina Bastos (PPE) e Carlos Coelho (PPE)
(18 dejulho de 2012)

Assunto: Ndo cumprimento pela Apple da legislagio europeia no que se refere aos prazos de garantia dos seus
produtos

Nio obstante a resposta dada pela Comissdo Europeia, em 16 de maio de 2012, a pergunta sobre a violacdo dos
direitos dos consumidores europeus por parte da Apple, verificimos, infelizmente, que a empresa continua a prestar
aos consumidores europeus informagao que viola a legislagdo europeia, nomeadamente a Diretiva 1999/44/CE, de 25
de maio de 1999, relativa a certos aspetos da venda de bens de consumo e das garantias a ela relativas, induzindo os
consumidores em erro no tocante aos prazos de garantia dos seus produtos e acarretando, desse modo, prejuizos
econdmicos, dado que os consumidores s3o obrigados a pagar por uma garantia a que tém direito gratuitamente.

Dois exemplos ilustram esta realidade:

Recentemente, um consumidor na Bélgica dirigiu-se 8 CAMI S.A, Chausée de Charleroi, onde adquiriu um IPAD3,
tendo sido informado de que o prazo de garantia era de 1 ano e que, caso pretendesse uma garantia de 2 anos, teria de
subscrever o «Apple Care, Protection Plan» e pagar 79 euros, o que é contrdrio ao disposto na Diretiva 1999/44/CE,
que impde o minimo de 2 anos de garantia gratuita.

Em Itdlia, apds a multa de 900 mil euros aplicada pelas autoridades italianas em dezembro de 2011, a empresa
continua a ndo cumprir a legislacdo europeia que exige 2 anos de garantia, ameagando as autoridades italianas aplicar
mais uma multa de 300 mil euros e proceder ao encerramento tempordrio de todas as operagdes da empresa em
Itdlia, durante 30 dias. Tal como em Itdlia, também noutros paises da Unido Europeia a Apple induz que os seus
produtos gozam de uma garantia de apenas um ano, quando a lei exige um minimo de dois anos, ou seja, a
informagdo fornecida pela Apple sobre o esquema de garantia extra induz os consumidores a adquirirem o servigo,
sem deixar claro que a empresa é obrigada a oferecer garantia gratuita por dois anos.

Sem prejuizo das competéncias dos Estados-Membros no que se refere a aplicagio e ao controlo da legislagio da
Unido Europeia, a Comissdo Europeia desempenha o papel de «Guardid dos Tratados» e, no exercicio das suas
competéncias, a Comissdo Europeia pode e deve impor san¢des aos cidaddos e as empresas por violagio do Direito da
Unido.

Pelo exposto, solicitamos a Comissdo os seguintes esclarecimentos:

—  Perante as praticas reiteradas da Apple em ndo cumprir o estipulado na Diretiva 1999/44/CE, pretende,
finalmente, a Comissdo, no ambito das suas competéncias, desencadear um processo de investigagdo, ao nivel
europeu, as praticas da Apple no que se refere as garantias oferecidas aos seus produtos?

Pergunta com pedido de resposta escrita E-007365/12
a Comissdo
Regina Bastos (PPE) e Carlos Coelho (PPE)
(23 dejulho de 2012)

Assunto: Correto funcionamento do Mercado Interno

A legislacio europeia, através da Diretiva 2005/29/CE relativa as praticas comerciais desleais das empresas face aos
consumidores no mercado interno, protege diretamente os interesses econémicos dos consumidores das praticas
comerciais desleais das empresas face aos consumidores. Consequentemente, protege também, indiretamente, os
interesses legitimos das empresas face aos concorrentes que ndo respeitam as regras da presente diretiva, e garante
assim a concorréncia leal no dominio por ela coordenado. Pretende-se deste modo contribuir para o funcionamento
correto do mercado interno e alcangar elevado nivel de defesa dos consumidores europeus. Em dezembro de 2011, a
autoridade da Concorréncia e Mercado, de Itdlia, condenou a Apple ao pagamento de uma multa de 900 mil euros em
consequéncia do incumprimento da aplicagdo da garantia legal de dois anos a cargo do vendedor.



C220E[234

Euroopa Liidu Teataja

1.8.2013

Mais recentemente, em Espanha, a Organizacion de Consumidores e Usuarios (OCU) apresentou queixa contra a
Apple junto da Dire¢do Geral de Consumo da Comunidade de Madrid por violagdo dos direitos dos consumidores,
visto oferecer apenas uma garantia de um ano, quando, na verdade, a lei imp&e uma garantia de dois anos. A OCU e 0
resto das organizagdes congéneres europeias, designadamente as de Itdlia, Bélgica, Portugal, Luxemburgo, Alemanha,
Holanda, Polénia, Eslovénia, Dinamarca e Grécia, membros da Organizagio Europeia de Consumidores (BEUC),
denunciaram que existe uma intencional e clara politica comercial da Apple e dos seus vendedores, ao informarem
que os respetivos produtos sé tém garantia de 1 ano e que qualquer extensdo de garantia deverd ser adquirida
separadamente.

Com esta pratica a Apple oferece um esquema de garantia gratuita por um ano, que pode ser ampliado para dois anos
mediante o pagamento de uma taxa, (na Bélgica 79 euros), o que viola a legislacio europeia. Assim, omite ao
consumidor que o mesmo beneficia de uma garantia gratuita de 2 anos, distorcendo deste modo o comportamento
econdmico dos consumidores, uma vez que tal pratica comercial induz em erro os consumidores que acabam por
adotar uma decisdo errada.

Sem prejuizo das competéncias dos Estados-Membros no que se refere a aplicagdo e controlo da Legislagdo da Unido
Europeia, a Comissdo desempenha o papel de «Guardid dos Tratados» e, no exercicio das suas competéncias, a
Comissdo, pode e deve, impor sancdes aos cidaddos e as empresas por violagio do Direito da Unido.

Tendo em conta que a Diretiva 2005/29/CE visa contribuir para o funcionamento correto do Mercado Interno,
solicitamos ao Senhor Comissario responsavel pelo Mercado Interno, Michel Barnier, os seguintes esclarecimentos:

1. Tem a Comissdo conhecimento destas préticas comerciais desleais praticadas pela Apple?

2. Pretende a Comissdo desencadear um processo de averiguacdo relativo as praticas comercias da Apple na
Europa?

Pergunta com pedido de resposta escrita E-007372/12
a Comissdo
Regina Bastos (PPE) e Carlos Coelho (PPE)
(23 dejulho de 2012)

Assunto: Respeito pela concorréncia

A legislacdo europeia, através da Diretiva 2005/29/CE relativa as praticas comerciais desleais das empresas face aos
consumidores no mercado interno, protege diretamente os interesses econémicos dos consumidores das praticas
comerciais desleais das empresas face aos consumidores. Consequentemente, protege também, indiretamente, os
interesses legitimos das empresas face aos concorrentes que ndo respeitam as regras da presente diretiva, e garante
assim a concorréncia leal no dominio por ela coordenado. Pretende-se deste modo contribuir para o funcionamento
correto do mercado interno e alcangar elevado nivel de defesa dos consumidores europeus.

Em dezembro de 2011, a autoridade da Concorréncia e Mercado, de Itdlia, condenou a Apple ao pagamento de uma
multa de 900 mil euros em consequéncia do incumprimento da aplicagdo da garantia legal de dois anos a cargo do
vendedor.

Mais recentemente, em Espanha, a Organizacion de Consumidores e Usuarios (OCU) apresentou queixa contra a
Apple junto da Direcdo-Geral de Consumo da Comunidade de Madrid por violagio dos direitos dos consumidores,
visto oferecer apenas uma garantia de um ano, quando, na verdade, a lei impde uma garantia de dois anos. A OCU e o
resto das organizagdes congéneres europeias, designadamente as de Itdlia, Bélgica, Portugal, Luxemburgo, Alemanha,
Holanda, Poldnia, Eslovénia, Dinamarca e Grécia, membros da Organizacio Europeia de Consumidores (BEUC),
denunciaram que existe uma intencional e clara politica comercial da Apple e dos seus vendedores, ao informarem
que os respetivos produtos sé tém garantia de 1 ano e que qualquer extensdo de garantia deverd ser adquirida
separadamente.

Com esta pratica a Apple oferece um esquema de garantia gratuita por um ano, que pode ser ampliado para dois anos
mediante o pagamento de uma taxa, (na Bélgica 79 euros), o que viola a legislagdo europeia. Assim, omite ao
consumidor que o mesmo beneficia de uma garantia gratuita de 2 anos, distorcendo deste modo o comportamento
econémico dos consumidores, uma vez que tal pritica comercial induz em erro os consumidores que acabam por
adotar uma decisdo errada.

Sem prejuizo das competéncias dos Estados-Membros no que se refere a aplicagdo e controlo da Legislagdo da Unido
Europeia, a Comissdo desempenha o papel de «Guardid dos Tratados» e, no exercicio das suas competéncias, a
Comissdo pode e deve impor san¢des aos cidaddos e as empresas por violagdo do Direito da Unido.
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Tendo em conta que a Diretiva 2005/29/CE visa também proteger, ainda que indiretamente, os interesses legitimos
das empresas face aos concorrentes que ndo respeitam as regras nela estabelecidas, solicitamos ao Senhor Comissario
responséavel pela concorréncia, Joaquin Almunia, os seguintes esclarecimentos:

1. Tem a Comissdo conhecimento destas préticas comerciais desleais praticadas pela Apple?

2. Pretende a Comissdo desencadear um processo de averiguagdo relativo as praticas comerciais da Apple na
Europa?

Resposta conjunta dada por Viviane Reding em nome da Comissio
(2 de outubro de 2012)

A Comissdo tem conhecimento dos procedimentos e alegagdes contra a Apple e gostaria de remeter os Senhores
Deputados para a sua resposta a pergunta E-003171/2012 ().

Se uma empresa, apesar das san¢des aplicadas nos Estados-Membros, continua a promover politicas comerciais que
violam a legislagio em matéria de defesa do consumidor, as associagdes de consumidores e os cidaddos devem
continuar a dar conhecimento de tais préticas as autoridades nacionais, as principais autoridades competentes em
matéria de aplicacdo da Diretiva 2005/29/CE relativa as prdticas comerciais desleais (*) e da Diretiva 1999/44/CE
sobre a venda de bens de consumo e garantias (*).

Conforme explicado na sua resposta a pergunta E-003171/2012, a Comissdo apoia as iniciativas dos organismos
nacionais responsdveis de vdrias formas. Neste contexto, a Comissdo discutiu este caso em 22 de maio de 2012 com a
rede de cooperagdo no dominio da defesa do consumidor e teve uma troca de correspondéncia com a Apple sobre as
medidas que a empresa tenciona adotar para harmonizar as suas politicas com a legislacio da UE. A Apple
reconheceu as observagdes da Comissio e explicou que, embora os consumidores j estejam informados dos direitos
juridicos da UE no que respeita aos prazos de garantia, as informagdes continuam a ser apresentadas de forma
enganosa. A Apple prometeu rever as informacdes constantes da pagina em causa.

O Vice-Presidente e Membro da Comissdo responsével pela Justiga, Direitos Fundamentais e Cidadania escreveu aos
27 ministros competentes nesta drea chamando a sua atencdo para este caso e para que garantam a aplica¢do efetiva
da legislagdo da UE em matéria de defesa do consumidor.

(http:/[www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html).

()  Diretiva 2005/29/CE relativa as prdticas comerciais desleais, JO L 149 de 11.6.2005.

()  Diretiva 1999/44/CE do Parlamento Europeu e do Conselho, de 25 de maio de 1999, relativa a certos aspetos da venda de bens de consumo e das
garantias a ela relativas.
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Question for written answer E-007234/12
to the Commission
Regina Bastos (PPE) and Carlos Coelho (PPE)
(18 July 2012)

Subject: Apple’s failure to comply with European legislation as regards warranty periods for its products

In spite of the answer given by the Commission on 16 May 2012 to the question on Apple’s violation of European
consumers’ rights, the company is, regrettably, continuing to provide European consumers with information
contrary to European legislation, in particular Directive 1999/44/EC of 25 May 1999 on certain aspects of the sale of
consumer goods and associated guarantees, and to mislead them about the warranty periods for its products, thus
causing them to incur economic losses, given that they are being made to pay for a guarantee to which they are
entitled free of charge.

This situation can be illustrated by two examples:

When, not long ago, a consumer in Belgium bought an iPad 3 from CAMI S.A., Chaussée de Charleroi, he was told
that the warranty period was one year and that if he wished to be covered for two years, he would have to pay EUR 79
for the ‘Apple Care Protection Plan’. This is contrary to Directive 1999/44/EC, which requires guarantees free of
charge to run for at least two years.

In Italy, Apple, having been fined EUR 900 000 by the authorities in December 2011, is still failing to comply with
European legislation, which lays down a two-year warranty period. The Italian authorities are threatening to impose a
further fine of EUR 300 000 and temporarily close down all Apple operations in Italy for 30 days. Apple gives to
understand in other Member States, as well as in Italy, that its products are guaranteed for just one year, whereas the
law requires at least two years; in other words, the information which Apple provides about the terms of its warranty
leads consumers to purchase the corresponding service, instead of making it clear that the company has to offer a
guarantee at no charge for two years.

Without prejudice to the powers of the Member States to enforce and oversee EU legislation, the Commission acts as
‘guardian of the Treaties’ and in that capacity can and must impose penalties on citizens and companies for breaking
the law.

— Given Apple’s repeated failure to comply with Directive 1999/44/EC, will the Commission finally exercise its
responsibilities by opening a Europe-wide investigation into Apple’s practices regarding the guarantees applying to its
products?

Question for written answer E-007365/12
to the Commission
Regina Bastos (PPE) and Carlos Coelho (PPE)
(23 July 2012)

Subject: Proper functioning of the internal market

European legislation, in the shape of Directive 2005/29/EC concerning unfair business-to-consumer commercial
practices in the internal market, directly protects the economic interests of consumers against unfair commercial
practices of businesses. It follows that it also protects, indirectly, the legitimate interests of businesses against rivals
which fail to observe the rules of the directive, thus making for fair competition in the area that it coordinates. The
object is to help the internal market to function properly and ensure that European consumers are protected to a high
degree. In December 2011 the Italian competition and market authority fined Apple EUR 900 000 for failing to apply
the statutory two-year warranty to be offered by the seller.

More recently, in Spain, the Organisation of Consumers and Users (OCU) has lodged a complaint against apple with
the Madrid Community Consumer Affairs Office; Apple is accused of infringing consumers’ rights by offering a
warranty lasting only one year, whereas the law requires a two-year warranty. The OCU and its European sister
organisations in the European Consumers’ Organisation (BEUC), specifically those in Italy, Belgium, Portugal,
Luxembourg, Germany, the Netherlands, Poland, Slovenia, Denmark, and Greece, maintain that Apple and its
retailers are following a clear and deliberate commercial policy in which they give to understand that products are
guaranteed for just one year and any extension in the warranty has to be purchased separately.



1.8.2013

Euroopa Liidu Teataja

C220E/237

Apple’s practice is to offer a free one-year warranty that can be extended to two years on payment of a charge
(EUR 79 in Belgium): this is contrary to European legislation. Apple does not tell consumers that they are covered,
free of charge, by a two-year warranty and to that extent alters their economic behaviour, since its commercial
practice misleads them into taking a wrong decision.

Without prejudice to the powers of the Member States to enforce and oversee EU legislation, the Commission acts as
‘guardian of the Treaties’ and in that capacity can and must impose penalties on citizens and companies for breaking
the law.

Bearing in mind that directive 2005/29/EC is intended to help the internal market to function properly, we call on the
internal market Commissioner, Michel Barnier, to answer the following questions:

1. Isthe Commission aware of the unfair commercial practices to which Apple is resorting?

2. Willit open an investigation into Apple’s commercial practices in Europe?

Question for written answer E-007372/12
to the Commission
Regina Bastos (PPE) and Carlos Coelho (PPE)
(23 July 2012)

Subject: Respect for competition

European legislation, in the shape of Directive 2005/29/EC concerning unfair business-to-consumer commercial
practices in the internal market, directly protects the economic interests of consumers against unfair commercial
practices of businesses. It follows that it also protects, indirectly, the legitimate interests of businesses against rivals
which fail to observe the rules of the directive, thus making for fair competition in the area that it coordinates. The
object is to help the internal market to function properly and ensure that European consumers are protected to a high
degree.

In December 2011 the Italian competition and market authority fined Apple EUR 900 000 for failing to apply the
statutory two-year warranty to be offered by the seller.

More recently, in Spain, the Organisation of Consumers and Users (OCU) has lodged a complaint against apple with
the Madrid Community Consumer Affairs Office; Apple is accused of infringing consumers’ rights by offering a
warranty lasting only one year, whereas the law requires a two-year warranty. The OCU and its European sister
organisations in the European Consumers’ Organisation (BEUC), specifically those in Italy, Belgium, Portugal,
Luxembourg, Germany, the Netherlands, Poland, Slovenia, Denmark, and Greece, maintain that Apple and its
retailers are following a clear and deliberate commercial policy in which they give to understand that products are
guaranteed for just one year and any extension in the warranty has to be purchased separately.

Apple’s practice is to offer a free one-year warranty that can be extended to two years on payment of a charge
(EUR 79 in Belgium): this is contrary to European legislation. Apple does not tell consumers that they are covered,
free of charge, by a two-year warranty and to that extent alters their economic behaviour, since its commercial
practice misleads them into taking a wrong decision.

Without prejudice to the powers of the Member States to enforce and oversee EU legislation, the Commission acts as
‘guardian of the Treaties’ and in that capacity can and must impose penalties on citizens and companies for breaking
the law.

Bearing in mind that directive 2005/29/EC is also intended to protect, albeit indirectly, the legitimate interests of
businesses against rivals which fail to observe its rules, we call on the Competition Commissioner, Joaquin Almunia,
to answer the following questions:

1. Isthe Commission aware of the unfair commercial practices to which Apple is resorting?

2. Willit open an investigation into Apple’s commercial practices in Europe?

Joint answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(2 October 2012)

The Commission is aware of the proceedings and the allegations against Apple and would like to refer the
Honourable Members to its response to Question E-003171/2012 (').

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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If a company, despite the ongoing enforcement actions which are being carried out in the Member States, continues
to promote business policies which contravene consumer legislation, consumer associtations and citizens should
keep reporting such practices to national authorities, which are primarily competent for the enforcement of
Directive 2005/29/EC on Unfair Commercial Practices () and Directive 1999/44/EC on Consumer Sales and
Guarantees (°).

As explained in its response to Question E-003171/2012, the Commission supports the enforcement action of
national bodies in various ways. In this context, the Commission has discussed this case on 22 May 2012 with the
Consumer Protection Cooperation (CPC) network and it has exchanged correspondence with Apple concerning the
measures that the company intended to undertake to bring its policies in compliance with EU legislation. Apple
acknowledged the Commission’s comments and explained that, even though consumers are now informed of EU
legal rights regarding the time frame for warranties, information is still presented in a misleading way. A revision of
the information on this page was promised.

The Vice-President and Member of the Commission responsible for Justice, Fundamental Rights and Citizenship
wrote to the 27 Ministers responsible to bring this case to their attention to ensure effective enforcement of EU
consumer law.

()  Directive 2005/29/EC on unfair commercial practices, OJ L 149, 11.6.2005.
()  Directive 1999/44/EC Consumer Sales and Guarantees of the European Parliament and of the Council of 25 May 1999 on certain aspects of the
sale of consumer goods and associated guarantees.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007235/12
ala Comisiéon
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(18 dejulio de 2012)

Asunto: Cuotas de pesca de anchoa para la proxima campaiia

La Comision Europea acaba de presentar la propuesta de posibilidades de captura de anchoa en el golfo de Vizcaya
para la proxima temporada de pesca. De acuerdo con la informacién conocida al respecto, la Comisién va a plantear
una reduccion del 30 % en la cuota de pesca frente a la autorizada en la camparia anterior. En concreto, la flota podrd
capturar hasta 20 700 toneladas.

A la vista de los problemas surgidos durante la tramitacion del plan de gestion a largo plazo de esta pesqueria que
tienen su origen en la resistencia de algunos Estados miembros a aceptar las nuevas competencias parlamentarias en
la materia, nos encontramos de nuevo con que la falta de transparencia caracteriza la puesta en marcha del proceso
que conducird a la aprobacién definitiva de la cuota de pesca para la proxima camparia.

Por lo tanto, queremos formular las siguientes preguntas a la Comision:

1. ¢Cudles han sido los andlisis cientificos sobre la biomasa de la especie ponderados por la Comision para hacer
su propuesta?
2. ¢Se han aplicado para prepararla los principios y las férmulas de cdlculo aprobados por el Parlamento Europeo

y que siguen bloqueados por culpa de la actitud obstruccionista del Consejo Europeo?

3. ¢Qué grado de conocimiento tienen el sector y el consejo regulador correspondientes del proceso que ha
conducido a la aprobacién de esta propuesta de la Comisién?

4. ;Cudndo se espera que la nueva propuesta sea definitivamente aprobada por el Consejo?

Respuesta de la Sra. Damanaki en nombre de la Comision
(26 de septiembre de 2012)

La propuesta de la Comision relativa a las posibilidades de captura de anchoa en el golfo de Vizcaya para la temporada
de pesca 2012/13 (') se basa en el dictamen del Consejo Internacional para la Exploracién del Mar (CIEM) (*). Para
calcular la biomasa de la anchoa en 2012 se han aplicado dos métodos diferentes a los datos recogidos en primavera:
a) el método de produccién diaria de huevos (MPDH), y b) el método de campaiia actstica «Pelgas».

El total admisible de capturas para la temporada pesquera 2012/13 se ha calculado aplicando el método establecido
en la propuesta de la Comision que establece un plan a largo plazo para la poblacién de anchoa del Golfo de Vizcaya y
las pesquerias de esta poblacion (%), sobre la que el Parlamento Europeo ya adoptd su posicion en primera lectura.

En julio de 2012, los servicios de la Comision consultaron de manera informal a los representantes espafioles y
franceses del sector y a sus administraciones respectivas con el fin de solicitar su opini6n sobre la propuesta en curso.

La propuesta fue adoptada por el Consejo el 27 de julio de 2012.

() COM(2012) 402 final.
()  Dictamen del CIEM 2012, libro 7.
() COM(2009) 399 final.
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Question for written answer E-007235/12
to the Commission
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(18 July 2012)

Subject: Fishing quota for anchovy for the next fishing season

The Commission has recently put forward a proposal on establishing fishing opportunities for anchovy in the Bay of
Biscay for the 2012/2013 season. According to available information, it plans to reduce the fishing quota by 30% in
relation to the 2011/2012 season. Specifically, this would set the total allowable catch for anchovy at 20 700 tons.

The reluctance of some Member States to accept Parliament’s new powers in this field led to problems during the
drafting of the long-term management plan for the anchovy fishery. As a result, the process leading to the definitive
approval of the fishing quota for the next season has again been characterised by a lack of transparency.

1. What scientific analyses of anchovy biomass did the Commission use in order to inform its proposal?

2. When drafting it, did the Commission apply the principles and calculation formulas that have been approved by
Parliament but whose introduction are being held up because of the obstructionist approach taken by the Council?

3. To what extent are the sector and regulatory authority in question aware of the process which led to the
Commission adopting this proposal?

4. When is the new proposal expected to be definitively approved by the Council?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(26 September 2012)

The Commission’s proposal (') for the fishing opportunities for anchovy in the Bay of Biscay for the 2012/13 fishing
season is based on the International Council for the Exploration of the Sea (ICES) advice (?). Two spring surveys were
used to calculate the anchovy biomass in 2012: (i) the daily egg production method (DEPM) and (ii) acoustics
(PELGAS).

The total allowable catch for the fishing season 2012/13 has been calculated by using the calculation method set out
in the Commission’s proposal () establishing a long-term plan for anchovy in the Bay of Biscay and the fisheries
exploiting that stock, on which indeed the European Parliament has already adopted its position at first reading.

In July 2012 the Commission services consulted informally Spanish and French representatives from the sector as
well as the respective national administrations in order to ask their opinion on the expected proposal.

The proposal was adopted by the Council on 27 July 2012.

() COM(2012) 402 final.
()  ICES Advice 2012, Book 7.
() COM(2009) 399 final.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007236/12
ala Comisiéon
Antolin Sénchez Presedo (S&D)
(18 dejulio de 2012)

Asunto: Restricciones a la libre circulacién y movilidad

El Boletin Oficial del Estado de 14 de julio publica un Decreto Ley que contiene medidas para garantizar la estabilidad
presupuestaria y el fomento de la competitividad. En la exposicion de motivos se indica que las medidas dan
cumplimiento en buena parte a las Recomendaciones Especificas formuladas por en Consejo Europeo a Espaiia.

Entre las diversas medidas adoptadas, el texto aprobado por el Gobierno de Espafia contiene en su articulo 21 una
modificacion del Real Decreto 1396/2006 que regula el programa de renta activa de insercién para desempleados con
especiales necesidades econémicas y dificultad para encontrar empleo. Uno de los requisitos para el acceso a esta
prestacion es la «dnscripcién como demandante de empleo» y el nuevo precepto establece que «la salida al extranjero,
por cualquier motivo o duracion, interrumpe la inscripcién como demandante de empleo a estos efectos».

La exposicion de motivos no establece ninguna referencia ni justifica esta norma. Esta medida supondrd de facto que
los trabajadores en paro elegibles, por el sélo hecho de salir de Espaiia, sea para buscar trabajo, para recibir atencion
médica, por razones familiares o por cualquier otro motivo, dejardn de computar como demandantes de empleo con
el requisito de que la nueva demanda «exigird un periodo de 12 meses interrumpido desde la nueva inscripcién».

1. ¢Considera la Comision que esta medida es acorde con las Recomendaciones Especificas para Espafia aprobadas
en el dmbito del Semestre Europeo?

2. 4Considera que es compatible con el derecho comunitario y en particular con la libertad fundamental de
circulacién y movimiento en el émbito de la Unién Europea?

3. ¢Comparte el criterio de que el ejercicio de las libertades comunitarias pueda comportar la pérdida de ventajas
sociales y un trato discriminatorio con relacién a otros demandantes de empleo?

Respuesta del Sr. Andor en nombre de la Comisién
(5 de septiembre de 2012)

Las recomendaciones especificas (') formuladas a Espafia abogan por una mejor orientacion de las politicas activas del
mercado de trabajo y una intensificacion de los vinculos entre las medidas activas y pasivas del mercado de trabajo.
Como tal, la disposicién no va en contra de las recomendaciones, ya que prevé que, para seguir estando registrado en
el paro y poder optar a una «renta activa de insercién» (subsidio de integracion en el mercado de trabajo), los
desempleados deben buscar activamente empleo (sin rechazar las ofertas de trabajo o de participacién en acciones de
formacién sin justificacién adecuada) y estar registrados ininterrumpidamente como desempleados durante como
minimo doce meses.

Sin embargo, a la luz de la legislacion de la UE, se pedird al Gobierno espafiol que facilite aclaraciones a la Comision. A
menos que estén objetivamente justificadas y sean proporcionales al objetivo que se persigue, las nuevas normas
sobre el registro de los demandantes de empleo y la obligacion de permanecer en territorio espafiol durante un
periodo de 12 meses para poder optar a prestaciones sociales parecen infringir la legislacion de la UE sobre la libre
circulacién de los trabajadores (articulo 45 del TFUE y Reglamento 492/2011), ya que pueden penalizar a los
demandantes de empleo de otros Estados miembros, asi como a los solicitantes de empleo residentes en Espafia que
deseen buscar trabajo en otro Estado miembro o desplazarse a él por otras razones.

Ademds, la disposicion puede obstaculizar la asignacién 6ptima de la mano de obra en el mercado de trabajo
europeo. Puede conducir a que los interesados opten por no desplazarse y descarten encontrar un empleo en otro
pais, perdiendo la oportunidad de paliar carencias especificas de mano de obra yjo desajustes fuera del pais de
residencia y no aprovechando, por lo tanto, las posibles alternativas al mantenimiento del desempleo de larga
duracién en Espaia.

Remitimos también a Su Sefiorfa a la respuesta de la Comision a la pregunta E-7184/12 ().

() http:/[register.consilium.europa.eu/pdffes/12[st11/st11273.es12.pdf
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/es/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-007236/12
to the Commission
Antolin Sénchez Presedo (S&D)
(18 July 2012)

Subject: Restrictions to free movement and mobility

The Spanish Official Journal (Boletin Oficial del Estado) of 14 July published a Decree-Law providing for measures to
ensure budgetary stability and improve competitiveness. The explanatory statement stipulated that these measures
implemented a large part of the European Council’s country-specific recommendations for Spain.

One of the various measures included in the decree was an amendment, in Article 21, to Royal Decree 1396/2006
governing the programme of active income on entering the job market for unemployed persons with special
economic needs and difficulties finding work. A prerequisite for beneficiaries of this programme is to be ‘registered as
a jobseeker’ and a new provision states that jobseekers going abroad for any reason or for any length of time shall
cease to be registered for these purposes’.

The explanatory statement includes no reference to or justification for this rule, which lays down the de facto
condition that, to remain eligible, jobseekers may not leave Spain, whether to look for work, receive medical
treatment, for family reasons or on any other grounds. Jobseekers excluded in this manner are required to remain in
Spain ‘for a period of 12 months without interruption from the new application for registration’.

1. Does the Commission consider this measure to be in accordance with the country-specific recommendations
for Spain approved as part of the European Semester?

2. Does the Commission consider it to be compatible with EC law and, in particular, with the fundamental right to
freedom of movement within the European Union?

3. What view does the Commission take of this situation, whereby the exercise of Community freedoms is liable to
lead to the loss of social benefits and discriminatory treatment in relation to other jobseekers?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(5 September 2012)

The country specific recommendations (') addressed to Spain advocate increased targeting of active labour market
policies and stronger links between active and passive labour market measures. As such the provision does not go
against the recommendations, as it foresees that — in order to remain registered as unemployed and being eligible to
‘renta activa de insercion’ (integration in the labour market subsidy) — the unemployed must actively seek
employment (without rejecting job offers with no appropriate justification or training) and be registered
uninterruptedly as unemployed for at least 12 months.

However, in light of EClaw, the Spanish Government will be requested to provide the Commission with
clarifications. Unless objectively justified and proportionate to the aim pursued, the new rules on registration of
jobseekers and the obligation to remain in the Spanish territory for a period of 12 months in order to be eligible to
social benefits seem to contravene EC law on free movement of workers (Article 45 TFEU and Regulation 492/2011),
as they risk penalising jobseekers from other Member States, as well as jobseekers in Spain who would wish to look
for a job in other Member State or move for other reasons.

Moreover, the provision may hamper the optimal allocation of the work force on the European labour market. It may
result in people not opting for moving and trying to find a job in another country, foregoing the opportunity to
alleviate specific labour shortages and/or mismatches outside the country of residence and thereby not taking up
alternatives to continued long-term unemployment in Spain.

The Honourable Member is invited to refer also to the Commission’s reply to Question E-7184/12 ().

() http:/[register.consilium.europa.eu/pdffen/12[st11/st11273.en12.pdf
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-007237/12
to the Commission
Chris Davies (ALDE)
(18 July 2012)

Subject: Commissioner Barnier and the French fishing lobby

The Sunday Times newspaper has reported that on 13 July 2012 Commissioner Barnier’s intervention ‘blocked’
proposals from DG MARE to phase out deep-sea bottom-trawling and bottom-set gill-net fishing in European waters,
activities that do great damage to the sea bed and threaten the future of fish stocks.

Will the Commission provide details of all the communication that has taken place between Commissioner Barnier
and representatives of the French Government or the French fishing industry, and of representations made by
Commissioner Barnier, in meetings or by telephone, post or e-mail, in the month preceding his intervention?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(11 October 2012)

The Commission would like to refer the Honourable Member to a reply to Written Question P-001530/07 on a
similar issue ('), and would like to clarify that in line with the Treaties, in particular Article 11 TUE, contacts with
outside parties are in the general interest of the Union. The Commission and its Members may receive (and even
request) information from stakeholders regarding the possible impact of a Commission policy proposal in a Member
State and/or the economic or social sector concerned. The information received can often enlighten the Commission
in its decision making, but may under no circumstance prejudge either the position of the Commissioner concerned
or the future decision of the College.

The Commission acts as a College when taking decisions. The proposal referred to by the Honourable Member,
adopted on 20 July, aims to amend the specific access regime in force for deep-sea fisheries in the North-East
Atlantic (%). It lays down a series of measures to ensure that such fisheries are effectively sustainable and includes the
phasing out of the authorisation to use bottom trawls and bottom gillnets to target deep sea species ().

The Commission is not in a position to treat the request for information because of its very large scope.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB|application/home.do?language=EN.
()  Regulation (EC) No 2347/2002.
() MEMO/12/586.
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Question for written answer E-007238/12
to the Commission
Chris Davies (ALDE)
(18 July 2012)

Subject: Cost of implementing Priority Substances Directive

1. Isthe Commission aware that Thames Water, on behalf of UK Water, has estimated that the cost of constructing
the additional sewage treatment infrastructure necessary to comply with the limits set out in the Commission’s
proposals will be EUR 27 billion, from which can be extrapolated a cost across the EU of hundreds of billions of
euros? Does the Commission challenge these estimates, and, if so, what calculations has it made of the estimated cost
in ‘worst-case’ and ‘best-case’ scenarios?

2. The Commission is proposing treatment for E2 (a naturally occurring steroidal oestrogen produced by humans
and animals), which it suggests — using UK data — will cost about EUR 18 per head of population in a ‘worst-case
scenario’, or more than EUR 1 billion in total. In order to reduce such expenditure it will be necessary to prevent the
substance from entering wastewater. Given that E2 is a naturally occurring substance within urine, will the
Commission explain what measures can be taken by Member States to prevent it entering the waste stream?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(4 September 2012)

1. The Commission’s proposal was accompanied by an impact assessment which considered the possible costs of
‘end-of-pipe’ measures to reduce the concentrations of certain substances in waste water. The assessment was based
partly on a study from UKWIR which may be the same as that referred to by the Honourable Member. That study
estimated a cost of about EUR 26.5 billion for capital expenditure to meet a standard for alpha-ethinylestradiol (EE2)
significantly stricter than the standard finally proposed (0.016 cf 0.035 ng/l). The less strict standard would require
fewer treatment plants to be upgraded. The Commission considers that the costs, assuming no source-control
measures, would be in the range referred to for E2, and that source control measures could be applied to reduce them.
It should be noted that the estimates are 20-year lifetime costs and that the directive would not require the standards
for these substances to be met until at least 2021.

2. Initsimpact assessment report, the Commission has indicated that approximately half of E2 emissions to water
come from livestock, and that fencing could help to keep livestock away from watercourses and thus reduce the ‘end-
of-pipe’ costs. This measure is likely to be applied anyway under other legislation (e.g. Nitrates Directive or
implementation of Rural development Programmes). Research and development activities promise to lead to cheaper
waste water treatment technologies in the coming years.
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Question for written answer E-007244/12
to the Commission
Emma McClarkin (ECR)
(18 July 2012)

Subject: Review of the cinema communication and state aid criteria

A draft review of the communication on certain legal aspects relating to cinematographic and other audiovisual
works (in particular concerning the criteria and framework for how state aid is assessed and awarded), which went out
to public consultation, contains proposals that are causing concern about the future competitiveness and economic
strength of the European film production sector.

In the draft communication the Commission asserts that there is a ‘subsidy race’ between Member States with regard
to state aid for film productions. The leading film bodies and the governments of the large majority of Member States
do not believe that such a subsidy race exists and have made repeated requests to the Commission to produce
evidence backing up its claim, but no such evidence has been forthcoming. There are fears the proposals to address
the alleged issue would significantly damage the European film industry and European film culture.

Does the Commission have any robust evidence that proves the existence of a subsidy race between Member States,
and if so, will it now share that evidence?

Can the Commission provide more clarity on the proposals and the effect they may have on the ability of Member
States to offer incentives to the film industry? Does it not fear that their implementation as currently proposed would
seriously damage valuable inward investment from outside the EEA and quickly lead to the decline of an industry that
is currently growing, resulting in the loss of jobs and skills and a reduction in the production of films that reflect
European culture?

What hard evidence does the Commission have that territorial obligations currently have a negative impact on film in
Europe, and how will its proposals remedy the situation?

Has the Commission conducted an assessment of the economic impact of the draft new state aid criteria for film
productions? If so, will it now share its results with Parliament in response to this question, and if not, why not? Has
any assessment proven that the draft new rules will not lead to a loss of economic output in the film industry in the
short or medium term, as is feared by the industry, and if not, how does the Commission justify such proposals to
change the regulations, when they will lead to a loss of economic output and employment?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(11 September 2012)

In the draft Communication on state aid to audiovisual production, the Commission suggested that, in view of its
experience in assessing state aid to film production, there may be a so-called subsidy race between Member States to
attract foreign film productions to their territory via subsidies.

The Commission is currently assessing the comments it received from Member States and all other stakeholders and
interested parties following the public consultation in March 2012. These comments address the extent of the
phenomenon, as well as the possible effects of aid schemes which are designed to attract foreign productions. The
assessment is still ongoing.

The Commission has not proposed to abolish the link between the aid and the area of the Member State. However, as
regards territorial spending conditions linked to state aid, any limitation which restricts the freedom of aid
beneficiaries to obtain goods or services from anywhere in the internal market is by its nature also a limitation of the
fundamental freedoms under the Treaty. Such limitations may be justified only under certain conditions and it is up
to Member States to provide evidence to establish their necessity and proportionality.

The Commission is currently discussing its proposal with Member States and the audiovisual sector, providing
explanations and clarifications, and is considering the arguments put forward to properly assess the impact of future
rules on the sector. This review is still ongoing.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-007245/12
an die Kommission
Franz Obermayr (NI)
(18.Juli 2012)

Betrifft: Glithlampenverordnung

Mit der Verordnung (EG) Nr.244/2009 der Kommission vom 18.Mirz 2009 zur Durchfithrung der
Richtlinie 2005/32/EG des Europiischen Parlaments und des Rates im Hinblick auf die Festlegung von
Anforderungen an die umweltgerechte Gestaltung von Haushaltslampen mit ungebiindeltem Licht wurden
Mindestanforderungen in Bezug auf die Energieeffizienz und die Qualitit verschiedener in Haushalten verwendeter
Leuchtmittel festgelegt. Durch diese Verordnung kam es zu einem Verbot der vielleicht ineffizienten, aber doch
ungefahrlichen Glihlampe. Experten warnen davor, dass die auch als Kompaktleuchtstofflampen geldufigen
Lichtspender selbst im sachgemif$ erfolgenden Normalbetrieb duferst gefahrliche Stoffe wie z. B. Quecksilber, Phenol
und andere an die Umgebung abgeben. Daraus ergeben sich folgende Fragen:

1. Auf welche Studien stiitzt sich die oben genannte Verordnung fiirr Haushaltslampen?

2. Wie steht die Kommission zu der drohenden Gesundheitsgefdhrdung durch Energiesparlampen, vor der
Experten warnen?

3. Welche Moglichkeiten sieht die Kommission, das akute Umweltproblem, das durch nicht ordnungsgemifSe

Entsorgung entsteht, in den Griff zu bekommen, da ca. 4/5 aller Energiesparlampen auf herkommlichen
Miilldeponien landen, wodurch es sehr wahrscheinlich ist, dass eine bedeutende Menge toxischen Quecksilbers
freigesetzt wird?

4. Was hilt die Kommission von einem Produkt, das es ermdglichen wiirde, T5-Leuchtstofflampen in bestehende
T8-Leuchtstoffrohren einzusetzen? Ware das nicht eine gesiindere Alternative zu den gefihrlichen
quecksilberhaltigen T8-Leuchtstoffréhren, von denen es in der EU noch ca. 800 Millionen gibt?

5. Viele Menschen in der EU sind der Meinung, dass die sogenannte ,Glithlampenverordnung“ — siehe oben —
eine Entmiindigung des freien europiischen Biirgers ist. Welche Meinung vertritt die Kommission?

Antwort von Herrn Oettinger im Namen der Kommission
(10. September 2012)

1. Die Kommission verweist auf eine frithere Antwort zu diesem Thema (7).

2. Der unabhidngige Wissenschaftliche Ausschuss ,Gesundheits- und Umweltrisiken (Scientific Committee on Health
and Environmental Risks — SCHER (})) hat die Kommission zweimal beziiglich des Risikos des in
Kompaktleuchtstofflampen (CFL) enthaltenen Quecksilbers beraten. Im Hinblick auf die erste Stellungnahme des
Ausschusses verweist die Kommission auf eine friihere Antwort (°). Nach der zweiten Stellungnahme des Ausschusses
diirfte der Bruch einer Kompaktleuchtstofflampe selbst im ungiinstigsten Fall fiir keine Bevolkerungskategorie ein
Gesundheitsrisiko darstellen, auch nicht fir schwangere Frauen und Kinder. SCHER merkte zudem an, dass die
Quecksilber-Exposition bei versehentlichem Bruch einer Kompaktleuchtstofflampe durch eine ordentliche Reinigung
und Beliiftung der betroffenen Rdumlichkeiten verringert wird. Das deutsche Umweltbundesamt kam 2011 zu dem
Schluss, dass Phenolemissionen aus Kompaktleuchtstofflampen aufgrund ihrer sehr geringen Konzentrationen kein
Gesundbheitsrisiko darstellen (*).

3. Die Kommission verweist auf eine frithere Antwort zu diesem Thema (°).

4. Die Kommission weist darauf hin, dass T5-Leuchtstoffrohren ebenfalls Quecksilber enthalten.

() schriftliche Anfrage E-6358/12 von Herrn Obermayr: http://www.europarl.europa.eu/plenary/de/parliamentary-questions.html.

()  SCHER hat seine Ttigkeit im Marz 2009 aufgenommen. Informationen iiber das Mandat, die Arbeit und die Mitglieder des Ausschusses sind zu
finden unter: http:|//www.ec.europa.eufhealth/scientific_committees/environmental_risks/index_en.htm .

() schriftliche Anfrage E-11180/10 von Herrn Reul: http:/[www.europarl.europa.eu/plenary/de/parliamentary-questions.html.

() http://www.umweltdaten.de/gesundheit/stellungnahme_uba_phenoldaempfe_energiesparlampen.pdf

() schriftliche Anfrage E-6340/12 von Frau Werthmann: http:/[www.europarl.europa.eu/plenary/de/parliamentary-questions.html.
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5. Die Entscheidung, herkémmliche Glithlampen mit geringer Effizienz schrittweise abzuschaffen, wurde von den
Staats- und Regierungschefs 2007 auf dem europdischen Gipfel unter deutscher Prisidentschaft getroffen. Das
Europiische Parlament hob es als wichtig hervor, dass die Kommission den vorgesehenen Zeitplan fur die
Riicknahme der Glithlampen mit der geringsten Effizienz vom Markt einhilt (). Die Durchfithrungsverordnung der
Kommission fiir Haushaltslampen mit ungebtindeltem Licht wurde in einem umfassenden Prozess unter Konsultation
aller relevanten Interessentrager ausgearbeitet, in dem der Regelungsausschuss eine formliche beftirwortende
Stellungnahme abgab, wihrend das Europdische Parlament und der Rat die uneingeschrinkte Kontrolle ausiibten. Die
Verordnung (EG) Nr. 244/2009 der Kommission ist Teil der Rahmenregelung fiir das Okodesign ('), innerhalb deren
14 Maflnahmen eingefithrt wurden. Nach Schitzungen konnen damit bis 2020 rund 400 TWh jahrlich eingespart
werden (*).

In seiner EntschlieSung vom 31.1.2008 zum Aktionsplan fiir Energieeffizienz.

Richtlinie 2009/125/EG des Europdischen Parlaments und des Rates vom 21. Oktober 2009 zur Schaffung eines Rahmens fiir die Festlegung von
Anforderungen an die umweltgerechte Gestaltung energiebetriebener Produkte, ABL. L 285 vom 31.10.2009.

()  Dies entspricht rund 12 % des jahrlichen Stromverbrauchs in der EU.
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Question for written answer E-007245/12
to the Commission
Franz Obermayr (NI)
(18 July 2012)

Subject: Regulation on light bulbs

Commission Regulation (EC) No 2442009 of 18 March 2009 implementing Directive 2005/32/EC of the European
Parliament and of the Council of 6 July 2005 establishing a framework for the setting of ecodesign requirements for
energy-using products, including non-directional household lamps, lays down minimum standards for the energy
efficiency and quality of various types of household lamps. This regulation led to the imposition of a ban on the use of
standard light bulbs, which, although inefficient, are entirely safe. Experts are warning that even when used normally
and correctly lamps fitted with compact fluorescent light bulbs release hazardous substances, such as mercury and
phenol, into the environment.

1. On what studies was the regulation governing household lamps, as referred to above, based?

2. What view does the Commission take of the warnings from experts concerning the threat to public health
posed by energy-saving light bulbs?

3. In the Commission’s view, what action can be taken to address the acute environmental problems stemming
from the fact that four-fifths of all energy-saving light bulbs are not disposed of properly and end up on normal tips,
making it extremely likely that a significant amount of toxic mercury has been released into the environment?

4. What does the Commission think about a product which would make it possible to use T5 fluorescent light
bulbs in existing T8 tubes? Would this not be a healthier alternative to the continued use of the dangerous T8
fluorescent light bulbs, which contain mercury and of which there are still roughly 800 million in use in the EU?

5. Many people in the EU regard the so-called ‘light bulb regulation’ — as referred to above — as an example of the
nanny state gone mad. What is the Commission’s view?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(10 September 2012)

1. The Commission refers to a previous answer on this issue (').

2. On two occasions SCHER (%) advised the Commission on the risk of mercury contained in compact fluorescent
lamps (CFLs). Regarding its first opinion, the Commission refers to a previous answer (). According to SCHER's
second opinion, the breaking of a CFL is unlikely to pose a health risk for any category of population including
pregnant women or children even in the worst case scenario. SCHER also noted that proper clean-up and ventilation
of the room after accidental breakage of a CFL reduced the exposure to mercury. UBA (%) concluded in 2011 that
phenol evaporating from CFLs did not represent a health risk as the concentrations would remain very small.

3. The Commission refers to a previous answer on this issue ().

4. The Commission would like to indicate that T5 fluorescent tubes also contain mercury.

() Written Question E-6358/12 by Mr Obermayr, http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html

()  The independent Scientific Committee on Health and Environmental Risks (SCHER) started its work in March 2009. Information on SCHER’s
mandate, work and members can be found at http:/[www.ec.europa.eu/health/scientific_committees/environmental_risks/index_en.htm.

()  Written Question E-11180/10 by Mr Reul, http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html

()  The German Federal Agency for Environment
http://www.umweltdaten.de/gesundheit/stellungnahme_uba_phenoldaempfe_energiesparlampen.pdf.

() Written Question E-6340/12 by Ms Werthmann, http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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5. The decision to phase out conventional inefficient light bulbs was taken by the Heads of State and Government
at the European Summit under the German presidency in 2007. The European Parliament stressed the importance of
the Commission keeping to the proposed timetable for the withdrawal of the most inefficient light bulbs from the
market (). The implementing Commission regulation on non-directional lamps in households had been developed in
a comprehensive process involving consultation of all relevant stakeholders and with formal positive opinion
adopted by the regulatory Committee, with the European Parliament and the Council exercising full scrutiny. The
Commission Regulation (EC) No 244/2009 is part of the Ecodesign Framework (°) under which 14 measures have
been put in place. They are estimated to save by 2020 around 400 TWh annually (%).

In its resolution of 31.1.2008 on the action plan for Energy Efficiency.
Directive 2009/125/EC of the Parliament and of the Council of 21 October 2009 establishing a framework for the setting of ecodesign

requirements for energy-related products, O] L 285, 31.10.2009.
()  Representing about 12% of the EU annual electricity consumption.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-007247/12
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(18 Touiov 2012)

Oépa: Mn andSoon mapavopeg TG TapaKPATOUHEVG Yial KOWVOVIKOUG GKOTIOUG EL0POPAS TV pyalopévay

210 mhaioto TV pEtpev Aitdttag mou mpoPAénoviar oto «Mvnpovio I anogaciotke adika kat avaitia 1) katdpyror dvo
Kkplotpwv Opyaviopav ewdiko okonov (Opyaviopog Epyatikric Eotiag kat Opyaviopog Epyatikig Katoikiag). Ot dvo autot
Opyaviopol, ToU EiXav ONPAVTIKOTAT TPOOTENeV) afia yia TV OIKOVOpIa KAl TV KOWGVIKT UvoXT, Xpripatodotouvay
anokAEIOTIKA anod E10QOpEC epyalopévay Katl pyodotav, To Upog Tav onoiwv £xel kadoplodel and v Edvikr Tevikr SZE
votepa and ekevdepes ouNNOYIKEG Srampaypatevoeig, Xwpig va empapivouy oute oo ehdyioto tov Kpatiko [lpotnoloyiopo.
Y& GUVEXELD TG GUYKEKPLUEVI|G AMOPACTIG -TOU GUVIOTA iiat aKOpn opr| mapépfact otov koweviko didhoyo kat Tic eAevdepeg
oul\oyikéc Sampaypateloets, kat i onoia da TPEMEL Vo anoTeNEOEL avTIKEi{EVO enavadianpaypdteuonc- katapyninkav ot
dvo autoi Opyaviopoi, eve mpofAénetar véa mpocvet) mapépfacn pe TV KATAPYNOT TG AVTIOTOL(NG EI6QOPAG TWV
epyodotav.

H eogopd tov epyalopévev mou efakoloudel va mapakpateital, o@eikel va ouvexilet Ty umootpiEn {oTKGY
dpacmplotitov yia Tov koopo TG Epyaoiag Kar TV TPAypaTKY) oovopia. Eva, opwg, ot appodieg kpatikés apyég
TapaKpatoly Ty €0gopd v epyalopévav Sev myv (avta)anodidouv wg ogeilowv yia T Xprjpatodotnon dpaocewv
KOLVOVIKOU OKOTIOU (OTEYOT], OLKOYEVELAKT] LEPIIVE, TOALTIOHOG), TV KAAUYI] TRV AEITOUPYIKGY Samavev Ty KOWeVIKGY Kat
ouvdikahioTikdv Qopewv, kadog kat T pododooia Twv epyalopEvey Toug, Tou mapapévouy anhipetol and tov lavouaplo
BEXPL ofjpepa, KNpUOGOVTaG ET01 ot ATuT «oTaoT mAnpopav». 'Hon to ev Aoyw Umpa anotelel avukeipevo napépPaons
g Zuvopoonovdiag twv Eupenaikav Zuvdikatev npog v Eupenaikr) Enrtponr).

Se auto To mhatoto epwtdtar 1) Emtponr:

1. Anodéyetal To yeyovog OTL €V TAPAKPATELTAL 1] €EL0QOPA amd TOUG epyalopevous dev avtanodidetar oe autoug
OUHQWVA L€ TA CUPQPOVIDEVTA, [E OMOTEAEGHA TNV HI TPAYHATOMOINOT avAyKAwY KOWGOVIKGY dpdcewv kat Tty
OLKOVOLIKT] €EAVTANON TV EPYACOUEVOV GE KOWMVIKOUG Kat GUVOIKANLOTIKOUG QOPEIG;

2. Tlpotdetar va napépfer pe ovotaoels mpog v ENNada mpokepiévou agevog ot eNAnvikeg apyés va ekmAnpdoouy og
0QeiNOUY TIC UTIOXPENGEIG TOUG AMEVAVTL OTOUG KOWVOVIKOUG Kal GUVOIKAMOTIKOUG QOPEIS Kal ApETEPOU VA AmEXOUY
and mpageig mou avtikewtar oty ehevdepn Aertoupyia kat dpaon TV cUVOIKAMOTIKOV OPYavVOCEWY KT TPOYav)
napaPiaon tou Xapt Oepehwdov Aatopdtoy;

Anavrnon tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtpornig
(7 Zerrtepfpiov 2012)

1. 310 mAicl0 TOU VEOU TPOYPARUATOS TPOCAPHOYNS, Ot eAMVikes apyes Seopeldnkav va Aafouv oudétepa
dnpoctovopuka pétpa yia T peiworn Tou epyatikol kOOTOUS Ywpi¢ va diyovtal ot piodol Tev epyalopévev TPOKEIPEVOU va
ompifouv v anolUteg avaykaia Snpioupyia décewv epyaociac Kai T PElWOT) TOU KOOTOUG MAPAYWYHS. SUVEMKG, OL
eNVIKES apyes katpynoav ta mpoypappata tou Opyaviopou Epyatikiic Eotiag (OEE) kat tou Opyaviopou Epyatikig
Katowiag (OEK) wg mpoto frjpa mpokeipevou va PELOOOUY TIG Samaves Kat KAt auTov ToV TPOTO Va avTeTadpicouy Ty
emifapuver) tou poimoloyiopol mou Tpokaheital and T GuvakoAoudn pelwOT] TwY avVToTOLWV E0gopav. Ot UPLOTAEVES
oupfatikés unoypenoets da eEakoloudioouy va mpouvtat oTo fadpd mou to emTpénouy ot dadiotpomopot.

2. Tipgova pe g Suvdnkes, oupnepiapfavopévou tou Xaptn Oepehiodav Aikatwpdtov, n Enrtponn oéfetar miijpog ta
dtkatopata Tev epyalopévey Kat TV aUTOVOLIA TOV KOWGVIKGY etaipov. Evandkertal ota kpdtn péln kat 0Toug Kowevikous
€Taipoug va KadlepOoouv pudpicels kowwvikou dtahdyou kat mdavr) xpnuatodoTikn oTrpiEn cUHQOVA JE TIG TapadOOELS, TiG
TIPAKTIKEG KL TIG AVAYKES TOUG, KAJMG Kat GURQovVa e Tig oxeTikés oupfacets e Aiedvous Opyavaong Epyaoiag (AOE).
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Question for written answer E-007247/12
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(18 July 2012)

Subject: lllegal failure to use workers’ contributions withheld for social purposes

As part of the austerity measures in the second Memorandum, it has been decided — unfairly and without good
reason — to disband two critical special-purpose bodies (the Working People’s Welfare Association and the Workers’
Housing Organisation). These two institutions that have generated enormous added value for the economy and social
cohesion, have been financed exclusively by employee and employer contributions, the amount of which was
determined by national general collective agreement following free collective bargaining; the State budget was not
burdened in any way. Following this decision, which is yet another case of blatant intervention in the social dialogue
and free collective bargaining, and which should be renegotiated, these two organisations were abolished, and a
further intervention is planned involving the abolition of the corresponding employers’ contribution.

The workers’ contributions which are still being withheld should continue to support activities vital to the world of
labour and the real economy. But while the public authorities continue to withhold workers’ contributions, they do
not use them, as they should, to finance social purpose activities (housing, family care, culture), to cover the running
costs of social and labour unions and the wages of their officials who have not been paid since January; they have thus
declared an unofficial ‘suspension of payments’. The European Trade Union Confederation has already intervened
with the Commission over this issue.

In view of the above, will the Commission say:

1. Does it accept the fact that while workers’ contributions are being deducted they are not being spent on
workers, as agreed, which means that necessary social actions are not being carried out and workers in social
and trade unions are being financially squeezed?

2. Will it make recommendations to Greece so that the Greek authorities fully meet their obligations vis-a-vis the
social and trade union bodies and refrain from acts contrary to the free operation and activities of trade unions
which blatantly violate the Charter of Fundamental Rights?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(7 September 2012)

1. Under the new adjustment programme, the Greek authorities committed to adopt budgetary-neutral measures
to reduce labour costs without affecting workers’ wages in order to support the much needed employment creation
and lowering of production costs. Accordingly, the Greek authorities closed the programmes under OEE and OEK as
a first step to reduce expenditure and thereby to offset the budgetary drag caused by the forthcoming lowering of
corresponding contributions. Existing contractual obligations will still be respected with the available funds.

2. In line with the Treaties, including the Charter of Fundamental Rights, the Commission fully respects the
workers’ rights and the autonomy of social partners. It is up to the Member States and social partners to set up social
dialogue arrangements and possible financial support in line with their traditions, practices and needs as well as with
relevant ILO conventions.
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Epomon pe aitnpa ypartig anavinong E-007248/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(18 Touiov 2012)

Oépa: Yngrakés SeEiomreg Tou eNAnvikov mAnduopiol

Amd ta otorgeia mou ouN\éyel, eivar oe Don va pe evnpepooet 1) Emtponn) avagopika pe g ynglakés defiotreg tou
eN\nvikot mAduopoU o oXEoN HE TOV PECO OPO TV MOMTGV TwV UTONOINWV kpatev peldv; Tlow eivar 1 ewova g
eupulevikng ayopag oty ENAAda oe oUykpion pe ta unohoma kpdtr péhn; Hapatnpeitor va eivar to b0 avEnukr; H
EN\ada  avtamokpivetar, oUpgova pe ta mo mpocgata ototela g Emitpomnc, otoug otoyoug tou «¥ngakou
Oepatoloyiouy, yia v egacpakion faoctkrg eupulwvikng ouvdeon twv 2 Mbps yia OMa ta voikokupta pgxpito 2013;

Anavrnon e kag Kroes £ ovoparog ¢ Enrtpornig
(30 Avyovotov 2012)

H EN\ada eivar pia ano i xopeg mou kivOuveler va peivel Tiow 000V agopa Tig UYNAES prglakés SeE10TNTES TV TOAITOV
G, dedopévou OTL Ta OXETIK(L TOCOOTA TOU TAPATIPOUVTAL TOTOJETOUVTAL YEVIKA KAT® and Tov jEco opo e EE. To 49 %
v ENijvov noltdv Siadéter debiotes kanotou emmédou oe nhektpovikois unoloyioté kat to 54 % dadéter debiomreg
oxetika pe to Awadiktuo (o péoog 0pog yia v EE eivar 67 % kat 73 % avtiotorxa). To 24 % twv moMtov diadéter peydles
debiomes atoug nhextpovikovg unoloytoteg (EE 27 %) kar to 9 % dradétel mepropiopéves Se510TTeG 0TOUG AEKTPOVIKOUG
unohoyiotég (EE 14 %). Ta dropa mou Sdwadétouv defiomres péoou emmédou oTOUG NAEKTPOVIKOUG UTONOYLOTEG
avmpoownevouy to 16 % tou miduopov (EE 25 %).

Tov lavoudpio tou 2012, i aténorn e dieiobuong e otadeprs eupulovikotrag aviide oe 1,84, (ndve and o péco 6po
e EE g tang tou 1,25). Me mv abvénon me Sieiobuong g eupuluvikotrag kata 21,8 % oty EAMASa peiavetar to
xaopia mou Ty xepilet ano g aN\eg YopEs, wotoco To eninedo e xhpag eEakolovdel va eival GHAVTIKA XApAOTEPO oE
oxton pe to péoo 6po e EE, mou tonodeteital oto 27,7 %.

Y10 tehog Tou 2011, n EN\Gda otpagnke mpog v enitevén tou otoyou tou YOE mou agopd v egacpahion Pactknc
eupuoViKng ouvdeons (e takng Twv 2 Mbps) yia OAa ta voukokupid g EE péxpt to 201 3. H otadepr| eupulavikr] kaAuyn
avépyetar oto 91,2 % tou mAnduopol (péoog opog EE 95,3 %), eva 1 xpnowonoinon 3G avépyetar oto 90 %, mou
ooduvapel pe to peco opo s EE.

H npoodog 660v agopd m xprion vyniev tayuttey (30 Mbps) kat v eupulevikr cuvdeon noAv uynAig taxtmtag (100
Mbps) ftav péxpt otypnc apehntéa 0cov agopd Ty kauyn kadag kar m yprowponoinon. Ot EXAnveg tehikot xpriotes
egaxohoudouy va didouv 1diaitepn mpotipmon otig ypappés twv 10 Mbps (56,2 % Tou 6UvONOU TV EUPULLVIKGY YPapHGY),
©0TOGO Elvat oNHAVTIKOG 0 aptIpog Twv ypappdy petatu 2 kot 10 Mbps (43,8 %).

TIpoodeta ototyeia diatideviar otov mivaka tou Yrjgiakol Oepatoloyiou:
http://ec.europa.eu/information_society/digital-agenda/scoreboard/countries/el/index_en.htm
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Question for written answer E-007248/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(18 July 2012)

Subject: Digital skills of the population of Greece

From the data it has collected, can the Commission provide information on the digital skills of the population of
Greece compared to the average skills of citizens of other Member States? What is the state of the broadband market
in Greece compared with that of other Member States? Is there the same growth? According to the latest Commission
figures, is Greece meeting the targets of the ‘Digital Agenda’ about providing basic broadband connections of 2 Mbps
for all households by 2013?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(30 August 2012)

Greece is one of the countries that risks lagging behind in terms of people with high digital skills, since it exhibits rates
that are generally below the EU average. 49% of citizens in Greece have some level of computer skills and 54% have
Internet skills (EU average is 67% and 73% respectively). 24% of citizens have high computer skills (EU 27%) and 9%
have low computer skills (EU 14%). Medium computer skilled people represent 16% of the population (EU 25%).

In January 2012, fixed broadband penetration growth stood at 1.84, (above the EU average of 1.25). With 21.8%
broadband penetration Greece was closing the gap but remained still considerably below the EU average of 27.7%.

At the end of 2011, Greece was moving towards achieving the DAE target aiming at securing a basic broadband
connection (in the order of 2 Mbps) for all EU households by 201 3. Fixed broadband coverage amounted to 91.2% of
population (EU average 95.3%), while 3G deployment stood at 90%, equalling the EU average.

Progress in the deployment of high-speed (30 Mbps) and very-high speed broadband (100 Mbps) has so far been
negligible, both in terms of coverage and take-up. 10 Mbps lines continue to be the most popular amongst Greek end-
users (56.2% of the total broadband lines), while a considerable number of lines is between 2 and 10 Mbps (43.8%).

Additional data can be found in the Digital Agenda Scoreboard: http://ec.europa.eu/information_society/digital-
agenda/scoreboard/countries/el/index_en.htm
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-007249/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(18 Touiov 2012)

Oépa: Eidiko tehog nhextpodotolpevov emgaveiov oty EANada kat 9¢on e Enttponrig

Tapa to yeyovog ot 1) eNAnvikiy kufépvnon {moe and v tpodika v anoclvdeot) Tou e1dikov tehoug mou éyel emfBhndel
ota akivta mpokepévou va avEndolv ta dnpooia é0oda and tov hoyapiacpd e AEH, mpokunter ont 1y Emrtponr| dev
ouvnyopr|oe oe auti) T déor). Ynevdupiletar 0Tl oe mpdo@atn ypamty anaviror nou dodnke anod tov Emitporno k. O. Pev
énerta anod epaon pou (E-004475/2012), avagepetar enakpifoc ot «) EN\ada £xet avupetonioer Suokolieg oxetikd pe
v elonpakn TV POpwV akivtg meplouciag kat and to Téhog tou 2011 avaykacUnke va XprjoLHOTOL|oEL asUVIDELS
TPOMOUG ELOTPALNG, CURTEPIAALPAVOVTAG TLY. TOV POPO AKIVITIG MEPLOUGLAG 0TOUG AOYOPLAGHOUG AEKTPIKOU PEUHATOG.

Epotaror 1) Emrtpor):

1. Kadog and my andvinon npokuntel ot Sev dewpel opdoddoto tov ouykekpipévo tpono gompatng tou whoug, yia noto
Aoyo Sev ouvaivese atov Siaywpiopo Tou TEhouG and Tov Aoyaplacpo Tou nAeKTpIKoL peliatog;

2. Ocwpein Enrtponr) ot v endpevr) xpovia (201 3) Ja npénel ek véou va emfAnel To cuykekpipevo TENog;

Anavrnon tou . Rehn €€ ovopatog e Enrtponig
(28 Auvyovotov 2012)

1. To 2012 1 EN\nvikr) KuBépvnon anogactoe va elonpatel to 11kd oG akvitev péow twv Aoyapiacpav me AEH. To
101k0 TENOG aKIVITWV, EVTOUTOLG, Ya epaviletal EexwpioTa amd o NAEKTPIKO PEVIA OTO NOYAPLAGHO, QOTE VO PaiveTal 0Tt
TIPOKELTAL Y10 QOPONOYIKT) UTOXPEWOT).

2. Hxupépvnon xpeidletan va eEacalioer enapkr) ¢00da kata to 2013, Gote va metuxel v dnpooctovopukr eEuyiavor
OUPQOVA 1€ TO TPOYPARHA OIKOVORIKNG mpocappoync. To akpiPés pelypa 008wy Kal QOpwY mOU anartouvtal yio Ty
enitevérn autou tou atoyou Ja kadopiodet amd Ty kufepvron oto mhaioto Tou mpoiinoloyiopol tou 2013.
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Question for written answer E-007249/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(18 July 2012)

Subject: Special tax for properties supplied with electricity in Greece and the Commission’s position

Despite the fact that the Greek Government has asked the Troika to remove the special tax imposed on properties in
order to increase public revenue from Greek Electricity Board (DEI) bills, the Commission has not advocated this
position. It should be noted that in his recent written answer to my question (E-004475/2012) Commissioner Rehn
states clearly that ‘Greece has encountered difficulties in collecting property taxes and since the end of 2011 has to
resort to non-standard collection techniques, like including the property tax in the electricity bills.’

In view of the above, will the Commission say:

1. Since the above answer shows that it does not consider the particular technique of collecting the tax to be a
standard technique, why has it not consented to the removal of the tax from electricity bills?

2. Does it consider that this tax should be re-imposed next year (2013)?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(28 August 2012)

1. In 2012 the Greek Government has decided to confirm the collection of the special property tax through DEL
However, the property tax will be shown separately by the cost of the electricity in order to distinguish the fulfilment
of tax obligations.

2. The government has to ensure sufficient revenues in 2013 to deliver a budgetary consolidation in line with the
Economic adjustment programme. The precise composition of revenues and taxes necessary to achieve this outcome
will be established by the government in the context of the 2013 budget.



C220E/256

Euroopa Liidu Teataja

1.8.2013

(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-007250/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(18.Juli 2012)

Betrifft: Niedrige Milchpreise

Die Milchproduktion in der EU ist im Jahr 2012 bislang um 3 % gestiegen, wodurch es zu einem Uberangebot auf
dem Markt kommt. Dieser Anstieg der Milchproduktion in der EU ist Teil einer weltweiten Entwicklung.

1. Warum hat die Kommission den Aufruf einer Reihe von Mitgliedstaaten — angefiihrt von Estland und Polen —
abgelehnt, Milchbauern zu unterstiitzen, die von den sinkenden Milchpreisen betroffen sind?

2. Worin bestehen nach Ansicht der Kommission die Probleme im Milchsektor, und wie beabsichtigt sie, darauf
zu reagieren?

3. Wie kann die Kommission die Bauern schiitzen, insbesondere da die europdischen Exporteure von der
derzeitigen Schwiche des Euros gegeniiber dem Dollar profitieren?

4. Wird die Kommission die Preisbewegungen auf dem Milchmarkt in den kommenden Wochen oder Monaten
verfolgen?

Antwort von Herrn Ciolos im Namen der Kommission
(28. August 2012)

Die Marktpreise sind nach einem Hochststand Mitte 2011 wieder gefallen, liegen aber noch immer iiber den
Interventionsschwellen. Der durchschnittliche Milchpreis ab Hof in der EU wird fiir Mai 2012 auf 31,3 c/kg geschitzt,
das ist 28,4 % tber dem Tiefstand wihrend der Krise im Mai 2009. Die Milchmargen in der EU sind im ersten
Quartal 2012 zwar gesunken, liegen aber noch immer tiber denen des ersten Quartals 2011.

Der Grund fiir diese Entwicklung ist die Saisonabhingigkeit der Milcherzeugung, aber auch die Zunahme der
Milcherzeugung weltweit. Die EU bietet Sicherheitsnetzmechanismen an, insbesondere in Form des Ankaufs von
Butter und Magermilchpulver durch die offentliche Lagerhaltung. Bislang haben die Marktteilnehmer dieses
Instrument noch nicht in Anspruch genommen. In den Mitgliedstaaten, die Preise unter dem EU-Durchschnitt
melden, ist der Milchsektor mit besonderen Umstdnden konfrontiert, die von Erzeugnissen mit geringem Mehrwert
bis hin zu einer schwachen Verhandlungsposition der Milcherzeuger reichen. Gerade letzterem Problem wird mit den
Mafnahmen des Milchpakets ('), die ab dem 3. Oktober voll zur Anwendung kommen, entgegengewirkt.

Seit Mai sind die Preise fiir Butter und Magermilchpulver leicht gestiegen und haben sich stabilisiert. Die Milchpreise
auf den Spotmirkten weisen einen dhnlichen Trend auf, aber es wird eine Weile dauern, bevor sich dies auch in den
Milchpreisen ab Hof widerspiegelt.

Die Schwiche des Euro gegeniiber dem Dollar verbessert die Wettbewerbsfihigkeit von EU-Milcherzeugnissen auf
dem Weltmarkt und trigt zu einem besseren Gleichgewicht auf dem Binnenmarkt bei, was sich ebenfalls positiv fiir
die EU-Milcherzeuger auswirkt.

Die Europdische Kommission wird den Milchmarkt in den kommenden Wochen und Monaten weiterhin
aufmerksam verfolgen.

() Verordnung (EU) Nr.261/2012 des Europdischen Parlaments und des Rates vom 14.Mirz 2012 zur Anderung der Verordnung (EG)
Nr. 12342007 des Rates im Hinblick auf Vertragsbeziehungen im Sektor Milch und Milcherzeugnisse.
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Question for written answer E-007250/12
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(18 July 2012)

Subject: Low milk prices

EU milk production has risen by 3% so far in 2012, leading to an oversupply in the marketplace. This increase in milk
production in the EU forms part of a global trend.

1. Why has the Commission rejected a call from a number of Member States — led by Estonia and Poland — to
help dairy farmers hit by the falling price of milk?

2. Inthe view of the Commission, what are the problems in the milk sector, and how does it intend to react?

3. How can the Commission protect the farmers, especially as European exporters are benefiting from the current
weakness of the euro against the dollar?

4. Does the Commission intend to keep track of price movements within the milk market over the next weeks and
months?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(28 August 2012)

Market prices have fallen since peaking in mid-2011, but remain above intervention levels. The EU average farm gate
milk price is estimated at 31.3 c/kg for May 2012, which is 28.4% above the lowest level reached during the crisis in
May 2009. EU milk margins decreased in the 1st quarter of 2012 but remained above those of the 1st quarter of
2011.

Seasonality of milk production is responsible for this development, but also the increase in milk production around
the world. The EU safety net mechanisms are available, particularly purchases of butter and powder in public stocks.
To date this instrument has not been used by market players. In Member States notifying prices below the EU average,
the dairy sector is confronted with particular circumstances ranging from a focus on low value added products to a
lack of negotiating power for milk producers. The Milk Package (') that will fully apply from 3 October precisely
addresses this latter point.

Since May, prices for butter and skimmed milk powder have been slightly upward and stabilising. Milk prices on spot
markets show a similar trend, but it will take time before this is fully reflected in farm gate milk prices.

The weakness of the Euro against the Dollar improves the competitiveness of EU milk products on the world market
and contributes to a better balance on the internal market, which is also favourable to EU milk producers.

The European Commission will continue to closely follow the milk market in the coming weeks and months.

()  Regulation (EU) No261/2012 of the European Parliament and of the Council of 14 March 2012 amending Council Regulation (EC)
No 1234/2007 as regards contractual relations in the milk and milk products sector.
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